TOMO - III 





HISTÓRICOS (ID 
CNY LIBROS HA 
- POÉTICOS 





ANTIGUO TESTAMENTO 

INTERLINEAL 

HEBREO-ESPANOL 
LIBROS 


HISTORICOS 
(1D) 





TOMO - III 





HISTORICOS (1D 
Y LIBROS 


POETICOS 





Editorial CLIE 
Galvani, 113 
08224 TERRASSA (Barcelona) 


ANTIGUO TESTAMENTO INTERLINEAL HEBREO-ESPAÑOL 
Tomo Il - Históricos II y Poéticos 


O 1997 por CLIE 
Texto castellano: Equipo de traductores coordinado por el Dr. Francisco Lacueva. 


El texto hebreo es de la Biblia Hebraica Stuttgartensia, conocida como Biblia de 
Stuttgart. Usado con permiso de la Sociedad Bíblica en Stuttgart. 


Depósito Legal: B. 6.919-2003 
ISBN: 84-7645-951-3 


Impreso En Editorial Buena Semilla 
Passeig del Comerc, 122 
08203 SABADELL (Barcelona) 


Impreso En Colombia 


Clasifíquese: HERMENÉUTICA 
C.T.C. 01-02-0084-05 
Referencia: 22.39.02 


Índice 


1 Crónicas ............ 


DACTOMICAS: dd les ad ts Cect datos Erice len ans aisla Ruso 


Esdras 
Nehemías 
ESP e e 


Job 


o A 
PIOVOTDLO SS usnraipis esa as aba o dali ae dias 


A A 


Cantar de los Cantares 


127 
278 
321 
383 
417 
516 
756 
839 
871. 


1 CRÓNICAS 


magra 0 TNA IPR TR 


Matusalén Enoc (3) . Jared Mahalalel  Cainán (2) .HEnós Set Adán (1) 


A 
y-Magoa Gomer  :Jafet  Hijos-de (5) y -Jafet Cam Sem Noé (4) . Lamec 
Py O 
Los-hijos-de (6) y -Tirás y-Mésec y-Tubal y-Javán y-Maday 
TORINO A TAM TN RS TA 
Elisá Javán Los-hijos-de (7) y-Togarmá y -Rifat Askenaz  : Gomer 
E 
Fut y-Mizraim Cus :Cam  Los-hijos-de (8)  y-Dodanim Quitim y -Tarsis 
RAY RARO MP RO AD ¿177 
y-Raamá y-Sabtá y-Havilá Sebá Cus Los-hijos-de (9) y-Canaán 
17 4) E 
engendró Y-Cus (10) y-Dedán Sebá Raamá e-hijos-de y -Sabtecá 
A A o E o E: 
Y -Mizraim c1) en-la-tierra poderoso- a-ser comenzó éste Nimrod a 
guerrero 


1 


¿AA O) NO CN A CR POCO TA 


- Naftuhim y-a Lehabim y-a Anamim y-a Ludim a engendró 
A ar ol 


de-allí salieron los-cuales  Casluhim y-a Patrusim Y-a (12) 


8 1 CRÓNICAS  1:13-25 


E E 
Sidón a engendró Y-Canaán (13) . los-caftoreos y los-filisteos 
o 0 Ca NS 
al-amorreo y al-jebuseo Y (14) . Het y-a su-primogénito 
PP00 ON CRONO TN] SS 
. al-sineo y al-araceo y al-heveo Y (15) . al-gergeseo y 
po o 
Hijos-de (17) . al-hamateo y al-zemareo y al-arvadeo Y - (16) 
E e 
y-Uz y-Aram y-Lud y-Arfaxad y-Asur Elam : Sem 
E A eS E 
a engendró Y-Arfaxad (18) . y-Mésec y-Géter y-Hul 
TZ YA A A 
(le)nacieron Y-a-Héber (19) . Héber a engendró y -Sela Sela 
ma E A 
en-días-de-él porque Péleg el-uno  (elhnombre-de : hijos dos 
197 vr oz 787 7D) 
. Joctán su-hermano y-nombre-de la-tierra fue-dividida 
A e a ES A 
Hazar-mávet y-a Sélef y-a Almodad a engendró Y-Joctán (20) 
E e io E 
ya Ebal  Y-a (22) .Diclá  y-a Uzal y-a Adoram Y-a (Ql)  .Jera y-a 
E e IN 
éstos todos  Jobab  y-a Havilá y-a Ofir Y-a (23) .Sebá  y-a Abimael 
197 378 “9p na ID 10 E 
.Reú  Péleg  Héber (Q5) . Sela Arfaxad Sem (24) : Joctán  hijos-de 


| CRÓNICAS  1:26-38 9 
o E 
: Abraham O (28) . Abraham il Abram (27). Tara Nacor Serug (26) 
e S 
ORI 2 opa TAN ¿ON PIN POS 
Ismael primogénito-de sus-generaciones Ésas-son (29) . €-Ismael Isaac 
A > A 
y-Dumá Mismá (30) . y-Mibsam y-Adbeel y-Cedar Nebayot 
e NT TAO NP 
los  éstos-son y-Cedemá Natfís Jetur (31) . y-Temá Hadad Massá 
TAS A MARA So 
Abraham concubina-de Queturá _Los-hijos-de (32) . Ismael hijos-de 
A O E 
e-Isbac y-Madián y-Medán y -Jocsán Zimrán a ella-parió 
pao 3» O NR A 
: Madián Los-hijos-de (33) . y-Dedán Sebá Jocsán e-hijos-de y-Súa 
E 
éstos todos ; y-Eldá y-Abidá y-Hanoc y-Éfer Efá 
PNG TN DAN 12% TP A 
Ia a Abraham Y -engendró (4) . Queturá hijos-de 
A E E E 
v-Jeús Reuel Elifaz  : Esaú Los-hijos- (35) .e-Israel Esaú : Isaac-  los-hijos- 
de fueron de 
A mA aw» 
Zetí y-Omar Temán : Elifaz Los hijos-de (36) . y-Coré y -Jaalam 
e :P2RYL O DM NRO DAyN 
Náhat : Reuel Los-hijos-de (37) . y-Amalec y-Timná Cenaz y-Gatam 
IN a 
y-Sobal Lotán : Seír Los-hijos-de (38) . y-Mizá Samá Zera 


10 1 CRÓNICAS 1:39-46 
> A A 
E-hijos-de (39) . y-Disán y-Ézer y-Disón y-Aná y-Zibeón 
E min! oa “A pr 
. Timná : Lotán y-hermana-de y-Homam Horí : Lotán 
A o 
y-Onam Sefí y-Ebal y-Manáhat Alyán : Sobal Hijos-de (40) 
JT TP a A 
Disón : Aná Hijos-de (41) . y-Aná Ajá : Zibeón e-hijos-de 
A A 
. y-Querán Itrán Esbán Amram : Disón e-hijos-de 
Py TT o peo JM 773 7x7» 
Uz : Disón hijos-de Jaacán y-Zaaván Bilhán : Ézer  Hijos-de (42) 
A 101 
Edom  en-la-tierra-de reinaron que los-reyes Y-éstos-son (43) . y-Arán 
Ma a AN 7 AAA 
y-el-nombre-de  Beor  hijo-de Bela Israel sobre-los-hijos- rey de-que- antes 
de reinase 
291 Y mn 0 FT 
y-reinó Bela Y -murió (44) . fue-Dinabá su-ciudad 
man A E 
Y -murió (45) de-Bosrá Zera hijo-de Jobab en-su-lugar 
1385 Sn DEA 20 a 
de-la-tierra-de Husam en-su-lugar y -reinó Jobab 
Jo pen nan CUyao 
y-reinó Husam Y -murió (46) . los-temanitas 
a TA 7. TA TÁ 
Madián a el-cual-hirió Bedad hijo-de Hadad en-su-lugar 


1 CRÓNICAS  1:47-2:3 11 


mn mp Ty A 
Y-murió (47) . Avit su-ciudad y-el-nombre-de Moab en-el-campo-de 
paa MAR A 207 1 
. de-Masrecá Samlá en-su-lugar y-reinó Hadad 
AN VANO 29m mont mn 
Saúl en-su-lugar y -reinó Samlá Y -murió (48) 
2 A 
y-reinó Saúl Y -murió (49) . que-está-junto- de-Rehobot 
alrío 
> hn A A ls 
Baal-hanán Y-murió (50) . Acbor  hijo-de Baal-hanán en-su-lugar 
yy» A Jam 
su-ciudad y -el-nombre-de Hadad en-su-lugar y-reinó 
TÍpr A A Du "Pa 
Matred hija-de Mehetabel su-esposa-fue y-el-nombre-de  fue-Pahi 
A ¿2 RO 
los-jefes-de  y-vinieron-a-ser Hadad Y -murió (51) . Mezaab hija-de 


A E E O 
Aholibamá El-Jefe (52) . Jetet eljefe Alyá  el-jefe Timná — el-jefe : Edom 


MS A 


. Mibzar el-jefe Temán  el-jefe  Cenaz  El-Jefe (53) .Pinón  el-jefe  FElá  el-jefe 


MS SN e A E O 


Éstos-son (1)  . Edom los-jefes-de Éstos- . Tram el-jefe Magdiel El-Jefe (54) 
fueron 

pap pr am 2 Ti 1 

. y-Zabulón Isacar y -Judá Leví Simeón Rubén  : Israel  los-hijos-de 

“ E O 


Los-hijos-de (3) . y-Aser Gad Neftalí y-Benjamín José Dan Q) 


Cap. 2 


12 1 CRÓNICAS 2:4-13 


secos 5 RR RA 


Súa de-la-hija-de  a-él le-nacieron  los-tres y-Sela y-Onán Er — : Judá 
. ; E) 
A O Pan 
en-ojos-de malo Judá primogénito-de Er y-fue la-cananea 
.,t MD 
aos ñ>p pm na” mm 
TIJT qgo TT t : Ni : 
(ella)parió su-nuera Y -Tamar (4) . y-lo-mató Yahweh 


1 UR 0 Tp a A MIA ya Ts e 


: Peres Los-hijos- (5) . fueron- Judá los-hijos- Todos  .Zera  y-a Peres a “le 
de cinco de 
E Sc 
y-Hemán y-Etán Zimrí : Zera E-hijos-de (6) . y-Hamul Hezrón 
Y A nao m2. ym bw 
Acar Carmí Hijos-de (7) . Cinco todos-ellos y-Dara y-Calcol 
¿0773 > y ON pip 
. en-el-anatema prevaricó quien de-Israel perturbador 
A MTY PON A 
nacieron que Hezrón  Los-hijos-de (9) . Azarías Etán Hijos-de (8) 
E o ri ce 
a engendró Y-Ram (10) . Quelubay y Ram y Jerameel  ** : para-él 


E o 


. Judá OE CuJOS príncipe-de  Naasón a engendró y-Aminadab Aminadab 
e 


o E e 


.Booz a engendró y-Salmá Salmá a engendró Y-Naasón a 


y ir e A 


mí 


. Isay a engendró y-Obed Obed a engendró Y-Booz (12) 


PIN INTRO DA IR TAN 
y-Abinadab Eliab a su-primogénito a engendró E-Isay (13) 


1 CRÓNICAS 2:14-23 13 


cn 1 o RO NP A 
. el-quinto  Raday el-cuarto Netaneel (14)  . el-tercero y-Simeá el-segundo 
AS E 
: Y-sus-hermanas (16) . el-séptimo David el-sexto Ozem (15) 
E A o 
y-Asael y-Joab Abisay : Sarvia los-hijos-de y-Abigail Sarvia 


e ri 


Jéter  : Amasá y-padre-de Amasá a parió Y-Abigail (17) . tres 
A 
esposa Azubá por engendró Hezrón hijo-de Y-Caleb (18) . el-ismaelita 
E O 
. y-Ardón y-Sobab Jéser  : los-hijos-de-ella y-éstos-son Jerioth y-por 
E E 
Efratá a Caleb para-él y -tomó Azubá Y -murió (19) 
o mona Do bm 
y-Uri Uri a engendró Y-Hur (20) Hur a para-él y-parió 
e A de o 
la-hija-de a Hezrón vino Y-después (21) . Bezaleel a engendró 


E e > 


sesenta  hijo-de siendo-él la-tomó y-él Galaad padre-de Maquir 
TETAS TIT A E 
Jaír a engendró Y-Segub (22) . Segub a para-él y-parió años 
: s Hb, » ; Lo E 
SN mm 
. Galaad en-la-tierra-de ciudades veintitrés para-él y-hubo 
A _ ? E A 
o o A 
de-entre-ellos Jaír  las-aldeas-de  ** y-Aram Gesur Y -tomaron (23) 


14 1 CRÓNICAS 2:24-32 


mo MN Ty ou Ra COÍN Mp NN 


hijos-de éstos- todos ; ciudades sesenta sus-hijas y-a Kenat a 
ueron 
E A E 
de-Efratá en-Caleb Hezrón DUES Y-después (24) . Galaad  padre-de  Maquir 
e 
o o 
padre-de Asur a para-él parió Abías Hezrón la-mujer-de 
A e E a mio 
: €l-primogénito : Hezrón  primogénito-  Jerameel los-hijos-de Y-fueron (25) . Técoa 
de | 
AS Ts cm A 
otra mujer Y -fue (26) . y-Ahías y-Ozem y-Orén y-Buná Ram 
mm :OÍN ONO NITO A NATA 
Y-fueron (27) . Onam madre-de fue Atará  y-nombre-de-ella para Jerameel 
o 
. y-Équer y -Jamín Maaz : Jerameel primogénito-de Ram  los-hijos-de 
A 
: Samay y-los-hijos-de y-Jadá Samay : Onam  los-hijos-de Y -fueron (28) 
e ds E SPAN 7 
y-parió Abiháyil Abisur  la-mujer-de a (Q9) —. y-Abisur Nadab 
e 
A o 
y-Apáyim Séled : Nadab  Y-los-hijos-de (30) . Molid y Ahbán a para-él 
A ES 07 ÓN? 179 man 
e-hijos-de Isí  : Apáyim Hijos-de (31) . hijos sin Séled y-murió 
Ty YT AP 2208 PO 
hermano-de  Jadá  Los-hijos de (32) . Ahlay : Sesán e-hijos-de Sesán  : Isí 
E e 


. hijos sin Jéter y-murió y-Jonatán Jéter : Samay 


url 
hijos-de 
ma 
hijas 
yan 
Y -dio 


Tam 


y-parió 


107) 


“YT; 


y-Natán 


501 


y-Eflal 


SA 
y-Jehú 


y2m 


y-Heles 


1990) 
y-Sismay 


O: 


Jecamías 


us 


hermano-de 


us 
Maresá 


al 


y-Réquem 


15 


1 CRÓNICAS 2:33-43 
o o 
fueron éstos y-Zará Pélet Jonatán Y-los-hijos-de (33) 
OS CP OA JM NA AAN 
sólo sino hijos para-Sesán hubo Y-no (34) . Jerameel 
E ES 
(35) . Jarhá y-su-nombre egipcio un-siervo y-tuvo-Sesán 
E 
por-mujer su-siervo para-Jarhá su-hija a Sesán 
A o E 
Natán a engendró Y-Atay (36) . Atay a para-él 
e A 
Eflal a engendró Y-Zabad (37) . Zabad a engendró 
SS SS y 
Jehú a engendró Y-Obed (38) . Obed a engendró 
POS TACA MOS 
Heles a engendró Y-Azarías (39) . Azarías a engendró 
e e A 
Sismay a engendró Y-Elasá (40) . Elasá a engendró 
—54n [=jeZ Se E 
a engendró Y -Salum (41) Salum a engendró 
227 3 A o 
Caleb  Y-los-hijos-de (42)  . Elisamá a engendró y-Jecamías 
YN OTAN ON NT 
y -los-hijos-de Zif  padre-de él-fue  su-primogénito Mesá  : Jerameel 
o ¿PO CAN 
y-Tapúa Coré : Hebrón  Y-los-hijos-de (43) . de-Hebrón padre 


16 1 CRÓNICAS  2:44-53 


A ca 

y-Réquem  Jorcoam  padre-de Ráham a engendró Y-Sema (44) . y-Sema 
A E AE 
padre-de y-Maón  fue-Maón  Samay E-hijo-de (45) . Samay a engendró 
A Mr rr E 
Mosá ya Harán a parió Caleb  concubina-de Y-Efá (46)  . Bet-Sur 

A A O 
: Jahday  Y-los-hijos-de (47) . Gazez a engendró y-Harán ; Gazez  y-a 
A om a 
. y-Sáaf y -Efá y -Félet y-Gesam - y-Jotam Regem 


A E 


. Tirhaná y-a a-Séber parió Maacá Caleb Concubina-de (48) 


e e 
Macbena padre-de Sevá a Madmaná padre-de Sáaf Y -parió-a | (49) 


e e 
fueron Éstos (50) . Acsá : Caleb e-hija-de Gibeá y-padre-de 
o o 

padre-de Sobal : Efratá primogénito-de Hur  hijo-de Caleb hijos-de 


A A 


. Bet-gader padre-de Haref ; Belén padre-de  Salmá (51) . Quiryat-jearim 
. loo. Ñ 

a mn 

Haroé : Quiryat-jearim padre-de de-Sobal hijos Y -fueron (52) 

a : vs, Ñ . 

A A a A E a PARO "30 
los-itritas Quiryat-jearim-fueron Y -las familias-de (53) . los-manahetitas mitad-de 
E Em NOT 


de-éstos ; y-los-misraítas y-los sumatitas y-los-putíes 


1 CRÓNICAS 2:54-3:5 17 


e . . : y 
Ryo a SORA PEO IN" 
Salmá Los-hijos-de (54) . y-los-estaolitas los-zoratitas salieron 
a . : . y A 
e E o 
los-manahetitas  y-la-mitad-de de-Joab de-la-casa Atrot y-netofatitas Belén 
: .. SS . . Ñ 
par pe A Y 
: Jabés que-habitaban-en los-escribas Y -las-familias-de (55) . los-zoraítas 
MAZO DPP A OA O ON 
que-vinieron los-ceneos son-éstos  ; Sucateos simateos tirateos 
X 
E 297 MR Na 
los-hijos-de fueron Y-éstos (1) . Recab  la-casa-de padre-de de-Hamat 


A o a O CE 


de-Ahinoham  Amnón el-primogénito  :en-Hebrón  para-él nacieron que David 
Ve . : AS . : 

a mota ra? O ÓN 
El-tercero (2) . la-del-Carmelo de-Abigail Daniel el-segundo  ; la-jizreelita 


A 


el-cuartto  ;  Gesur rey-de Talmay hija-de Maacá hijo-de Absalón 
ro ro e 
el-sexto ; de-Abital Sefatías El-quinto (3) . Haguit hijo-de Adonías 
A E 
en-Hebrón para-él nacieron Estos-seis (4) . SU-mujer de-Eglá lea 


E EN pi 


| años y-treinta-y-tres ; meses y -Seis años siete allí y -reinó 

A a 

: en-Jerusalén para-él nacieron Y-éstos (5) . en-Jerusalén reinó 
A E 


hija-de de-Bat-suá cuatro y-Salomón y-Natán y-Sobab Simeá 


Cap. 3 


18 


y-Néfeg 


E 
Todos- (9) 
éstos 


+ TS 


. hermana-de-ellos 


++ 


1 CRÓNICAS — 3:6-19 
m5) 020778) DON MA AD 
Y-Noga (7) . y-Elifélet y -Elisamá E-Ibar (6) . Amiel 
pen MON, MON MAN 97 
. hueve y-Elifélet y-Elyadá Y -Elisamá (8) . y -Jafía 
ra o y 
y-Tamar  ;las-concubinas los-hijos-de además-de David los-hijos-de 


A 
su-hijo Asá su-hijo Abías fue-Roboam Salomón E-hijo-de (10) 
A Ha opi 
Joás su-hijo Ocozías su-hijo Joram an su-hijo Josafat 
A A : 12 
su-hijo Jotam su-hijo Azarías su-hijo Amasías (12) su-hijo 
1 O A > 
Amón (14) su-hijo Manasés su-hijo.  Ezequías su-hijo Acaz (13) 
pto ia me a A a 
Johanán  el-primogénito  Josías  Y-los-hijos-de (15) su-hijo Josías su-hijo 
E 
. Salum el-cuarto Sedequías el-tercero Joacim el-segundo 
A 
. Su-hijo Sedequías su-hijo Jeconías : Joacim Los-hijos-de (16) 
A ro ES 
. Su-hijo Sealtiel : (el)-cautivo , Jeconías Y -los-hijos-de (17) 
a 
. y-Nedabías Hosamá — Jecamías y-Senazar y-Pedaías Y-Malquiram (18) 
a 
: Zorobabel  y-los-hijos-de y-Simeí Zorobabel  : Pedaías Y-los-hijos-de (19) 


1 CRÓNICAS 3:20-4:4 19 


num ¿ORT OA A 
Y -Hasubá (Q0) . hermana-de-ellos y-Selomit y-Hananías Mesulam 

12 da e 
Y -los-hijos-de (21) . CINCO Jehusab-hésed y-Hasadías y-Berequías y-Ohel 


O 


Ono: Arnán OSHO: Refaías  los-hijos-de  ; y-Jesaías Pelatías  : Hananías 
e e 

mA MAR qm o 
Semaías : Secanías E-hijos-de (22) . Secanías los-hijos-de Abdías 


o O SN a 


y-Safat y-Nearías y-Barías e-Igal Hatús : Semaías e-hijos-de 
e o e a «ge 
. tres y-Azricam y-Ezequías Elyoenay  : Nearías E-hijos-de (23) . seis 


A a e 


y-Acub y-Pelaías y-Elyasib Hodavías : Elyoenay E-hijos-de (Q4) 
mamo A E 
: Judá Los-hijos-de (1) . siete y-Ananí y-Dalaías y -Johanán 
4 . ... a 

ca " e . os + ”» . 
29 A TND A 
Sobal  hijo-de Y-Reaías (2) . y-Sobal y-Hur y-Carmí Hezrón Peres 


Ms 119 on as o o TE 


ad ; Lahad y-a Ahumay a engendró y -Jáhat Jáhat a engendró 

o 209780 Mina 

e-Ismá Jizreel : Etam  padre-de  Y-éstas-son-las- (3)  . los zoratitas  las-familias- 
del de 

A A 

fue-padre-de Y-Penuel (4) . Hazlelponí su-hermana y-el-nombre-de e-Idbás 

92 an y E 


primogénito-de Hur los-hijos-de  fueron-éstos  ; Husá fue-padre-de y-Ézer Gedor 


Cap. 4 


20 1 CRÓNICAS  4:5-12 


A e SS 
fueron Técoa  padre-de Y-para-Asur (5) . Belén padre-de Efratá 


A ! :TBN NÓ DO 


Ahuzam a  Naará para-él Y-parió (6) . y-Naará Hela  : esposas dos 
O iS 
. Naará los-hijos-de  éstos-fueron Ahastarí y Temení y Héfer y 
E E 

engendró Y-Cos (8) . y-Etnán y-Jezóar Zéret : Helá  Y-los-hijos-de (7) 


A o e ES 


. Harum hijo-de Aharhel y-la-familia-de Azobebá y-a Anub a 


"TN 399) yay 77 
AT E yo” soy 
más- que-sus-hermanos ilustre Jabés Y -fue (9) 
l, : y o 4 e 
m2.» AN) yan y Tp AN] 
y T ¿ $ 23 Y 3]7 4 
yo-lo-parí porque  : diciendo  Jabés su-nombre llamó y-su-madre 
Ñ NN st tr . MO Y 4 
712 CON DAN? PNTE ON? Yayo N3pn : 23h 
bendecir si  : diciendo Israel al-Dios-de Jabés Y -clamó (10) . en-dolor 
M 7 
nn “AY TOR ma7m 979 
y-fuera mi-territorio ii y-si-tú-ensancharas tú-me-bendijeras 
> : A 
E re moy y 7 
N 3 Y do + "3 vo T A ES » $T 
me-cause-dolor  para-que-no del-mal y -tú-(me)guardaras conmigo tu-mano 
A E A 
Suá hermano-de Quelub (11) . €l-pidió lo-que ** Dios y-concedió 
2% MH, a is ER . 
A E 
a  engendró Y-Estón (12)  . Estón padre-de  él-fue Mehir a engendró 


271 AS 128 UN) TP CN TED CNN) MOB NN) NP) ma 


. Recá los-hom éstos- ; Nahás la-ciudad padre- Tehiná 


y-a  Paséah y-a Bet-rafá 
bres-de son de q 
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E o 
. Hatat Otoniel  y-los-hijos-de y -Seraías Otoniel : Cenaz  Y-los-hijos-de (13) 


e Óm pe y e nina 


a engendró y-Seraías , Ofrá a engendró Y-Meotonay (14) 
A “ to A MN . 
2 E 
Y-los-hijos-de (15) . fueron artífices porque Harashim ad padre Joab 
e 
A A de 
. Cenaz Elá e-hijos-de y-Náam Elá Iru : Jefuné hijo-de Caleb 
E 
. y-Asareel Tiryá y-Zifá Zif : Jehalelel E-hijos-de (16) 
AS y . : 
A A 
y-ella-parió ; y-Jalón y-Éfer y-Méred Jéter  :Ezrá  E-hijos-de (17) 
¡DRDN CAN A E > 
. Estemoa padre-de Isbá y-a Samay y-a Miryam a 


A e o A 


y-a  Gedor  padre-de Jéred a parió Jehudaía Y -su-mujer (18) 


mo MN ms oynmpiay ió oy 


los-hijos-de y-éstos-fueron ; Zanoa padre-de Jecutiel y-a Socó  padre-de Héber 
N . y de ; 
ES Sr 
Y-los-hijos-de (19)  . Méred tomó a-la-cual Faraón hija-de Bityá 


e 


y-Estemoa la-garmita Keliá ela : Náham A aaa Hodías ee 
e e 
TAM 172 TN qn pá > SODA 
y-Tilón Ben-hanán y-Riná Amnón : Simón  Y-los-hijos-de (20) . el-maacateo 
O 


hijo-de Selá  Los-hijos-de (21) . y-Benzohet Zohet : Isí y -los-hijos-de 
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Mr A 


y-las-familias-de  Maresá padre-de y-Laadá Lecá padre-de Er : Judá 
. Y. . s e 
EN Am A A 
y-los-varones- Y-Joacim (22) . en-Bet-asbea del-lino trabajadores  la-casa-de 
de 


E a 


Láhem y -Jashubi en-Moab gobernaron los-cuales  y-Saraf y -Joás Cozebá 
ds E 
O :DPOY DST 
en-Netaím  y-(los)-habitantes los-alfareros Ellos-fueron (23) . antiguos  y-los-registros-son 
m A o rica 
Los-hijos-de (24) , allí ellos-moraban en-su-obra el-rey con Gederá 


A E a A 


Mibsam , Su-hijo Salum (Q5) . Saúl Zera  Jarib  y-Jamín  Nemuel : Simeón 
ANMAT A yy Ha vpo a 
Hamuel : Mismá Y -los-hijos-de (26) . Su-hijo Mismá , Su-hijo 

oa o ónea A 

fueron-  Y-para-Simeí (27) .su-hijo Simeí , su-hijo Zacur ,su-hijo 

hijos 

A og mim >pyree 

muchos hijos no pero-sus-hermanos seis e-hijas dieciséis 

SN EN S? cómo 

. Judá los-hijos-de como se-multiplicaron no su-familia y -toda 

:>yw 13m moi va "NA 120 

. y-en-Hazar-sual y-Moladá en-Beerseba Y -habitaron (28) 
mama Symam ¿IND BY an 
y-en-Hormá Y-en-Betuel (30)  . y-en-Tolad y-en-Ézem Y-en-Bilhá (29) 
Mad DD BO DAA Man ¿PEN 


y-en-Bet- y-en-Hazar-susim Y -en-Bet-marcabot BD . y-en-Siclag 
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A o 
. David reinar hasta sus-ciudades éstas-fueron ; y-en-Saaráyim birí 
A A 
y-Asán y -Toquén y-Rimón y-Ayin Etam “Y-sus-aldeas-fueron (32) 
A A ns 
las-ciudades alrededor-de que sus-aldeas Y-todas (33)  .cinco ciudades 
in aña PNTO Oya CY TN 
y-linaje sus-moradas ésta-fue Baal hasta éstas 
o 09? 
. Amasías hijo-de y-Josías y-Jamlec Y-Mesobab (34) . para-ellos 
E O 
. hijo-de-Asiel , Seraías hijo-de , Josibías hijo-de y-Jehú . Y-Joel (35) 
TL TP TA A 
y-Adiel y-Asaías y-Jesohaía y -Jacobá . Elyoenay (36) 
TP TON RO Pay A NM A 
hijo-de , Alón  hijo-de , Sifí  hijo-de Y -Zizá B7 . y-Benaía y -Jesimiel 
E > 
los-que-vinieron Éstos (38)  . Semaías hijo-de , Simrí  hijo-de  , Jedaías 
ES ma ona ON niáda 
de-sus-padres y-las-casas en-sus-familias son los-principales  por-sus- 
nombres 
y y ni) 10) a 1379 
hasta Gedor a-la-entrada-de Y -fueron (39) . con-abundancia aumentaron 
13m E E 
Y -hallaron (40) . para-sus-ganados pastos buscando el-valle  el-oriente-de 
A 
y-reposada medidas ancha-de y-la-tierra  ,y-buenos enjundiosos pastos 


Cap. 5 
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án A 
Y-vinieron (41) . antes allí habitaban los-de-Cam porque  y-tranquila 
* A E A Q 
ps pic a E O nan TN 
Judá rey-de Ezequías en-días-de  por-sus-nombres  que-han-sido-escritos éstos 
A A 
fueron-hallados que  los-meunitas y-a sus-tiendas des y-desbarataron 

1 CN DT ma 
y-habitaron éste el-día hasta y-los-destruyeron allí 
|OJma IS 
Y -de-ellos (42) . allí para-sus-ganados  había-pastos porque en-lugar-de-ellos 
DA ART A 
cinco hombres  Seír a-monte-de se-fueron Simeón hijos-de de 
A o >> 
Isí hijos-de , y-Uziel y-Refaías y -Nearías y-Pelatías cientos 
E E dE 
de-Amalec los-que-escaparon  el-resto-de a E-hirieron (43)  . como-jefes-de-ellos 
AN A A 
Rubén Y -los-hijos-de (1) . éste el-día hasta allí y -habitaron 
y 202 MAROON CP ON 
el-lecho-de mas-como-violó el-primogénito  él-era porque Israel primogénito- 

de 

A 11792 ma VAN 
hijo-de , José a-los-hijos-de  su-derecho-de-primogenitura  fue-dado su-padre 
mm E Pr NA NT 
Judá Porque (2) . como-el-primogénito fue-inscrito y-no Israel 
EOS Era vAIN2 12 


de-ellos y-el -príncipe -— sobre-sus-hermanos prevaleció 
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AY OT pro MP 
: Israel primogénito-de Rubén Fueron-los- (3) . fue-para-José pero-el-derecho-de- 
hijos-de primogenitura 
e E e 
Semaías : Joel Los-hijos-de (4) . y-Carmí Hezrón y-Falú Hanoc 
> 
Reaía , Su-hijo Micá (5) . Su-hijo Simeí , Su-hijo Gog , Su-hijo 
non ma Ys a masa a a a 
Tilgat- desterró al-cual , Su-hijo Beerá (6) . Ssu-hijo Báal , Su-hijo 
vr) E 
Y -sus-hermanos (7) . de-los-rubenitas principal él-era ; Asiria rey-de  pilneser 
A UNA opina? PATA "aha? 
a-Jeiel  tenían-por-jefe de-sus-generaciones en-la-genealogía por-sus-familias 


E amp 
él  ,Joel  hijo-de , Sema hijo-de  ,Azaz  hijo-de Y-Belá (8) . y-a-Zacarías 
ASES ip Sp 09 1 MP3 pm 
Y -el-este (9) . y-hacia-Baal-meón Nebó  y-hasta en-Aroer habitó 
rn E 
porque Éufrates el-río desde del-desierto  la-entrada hasta  él-habitó 
OS E ma 
Saúl Y-en-los-días-de (10)  .Galaad  en-tierra-de aumentaron sus-ganados 
Oya 129 ON COP TAZA 9D 
en-Sus-Mmanos que-cayeron los-agarenos contra guerra hicieron 
mm a op Top ESO ¡al 
oriental la-faz toda sobre en-sus-tiendas y-habitaron 
A E E 
en-tierra-de habitaron enfrente-de-ellos Gad Y -los-hijos-de (11) . de-Galaad 
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E e E E 
el-segundo y-Safán  fue-el-principal Joel (12) . Salcá hasta Basán 
ma? DIN 1932 e 
por-la-familia-de Y -sus-hermanos (13) . en-Basán y-Safat luego-Jaanay 


e 
y-Zía y-Jacán y-Joray y-Seba y-Mesulam Miguel : sus-padres 


. P P » : A 
Y onaiocja óÓm 77a TDS a IS pa 5 
hijo-de , Jaroa hijo-de ,Hurí hijo-de ,Abiháyil los-hijos- Éstos- (14) . siete y-Éber 
de fueron 


y . SS es E Pe : 
A o O A e: 
, Ahí (15) .Buz hijo-de ,Jahdó  hijo-de , Jesisay  hijo-de ,Miguel hijo-de , Galaad 


mn ¡OÍDOS A? NA a Ta 
Y -ellos-habitaron (16) . sus-padres O principal , Guní hijo- Abdiel  hijo-de 
e de 
o ON moon 1433 y 
ejidos-de y-en-todos-los y-en-sus-aldeas en-Basán en-Galaad 
ina DP : DRINZÍN E e 
fueron-empadronados Todos-ellos (17) . Sus-términos hasta Sarón 
e 
A E 
. Israel rey-de Jeroboam y-en-días-de Judá rey-de Jotam en-días-de 
o A A 
hombres de  ,Manasés tribu-de  y-la-mitad-de-la  y-de-Gad Rubén POSO (18) 
e 
..: . 4 pS Vos 5 ? s 
ng CPTM A o 
arco y-tiraban-con y-espada escudo que-llevaban hombres de-valor 
E e E OE m7 
y-siete mil y-cuarenta cuatro la-guerra y-adiestrados-en 
Oo NP ¿NOS yy NA 
guerra E-hicieron (19) . a-campaña que-salían sesenta cientos 
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ma A E 


Y -fueron-ayudados (20) . y-Nodab y-Nafis y-Jetur los-agarenos contra 
. : M 1 
22 NO 27 30 ar2N 
y-todos los-agarenos en-sus-Manos y -fueron-entregados contra-ellos 
: NN . pg . 
AOS Pa OTAN CP OMA 
en-la-guerra clamaron a-Dios porque los-que-estaban-con- 
ellos 
13M A A 
Y -tomaron Q1) . en- Él confiaron porque a-ellos y-fue-propicio 
a? A y . A sz 
A E E: ama 
doscientas y-ovejas mil cincuenta sus-camellos sus-ganados 
“ . : y . 
E 
cien humanas y-almas dos-mil y-asnos mil y-cincuenta 
. : y E 
a ZN 
de-Dios-era porque cayeron muchos muertos Pues (Q2) . mil 
¿Mir CUY O rano 1 Ona 
el-exilio hasta en-sus-lugares y-habitaron la-guerra 
. ta a a . 

VAR 14, A A, E 
en-la-tierra habitaron Manasés tribu-de la-mitad-de  Y-los-hijos-de (23) 
. 7 Ñ . e Ys 
a ol mia TI ya niy 143 
ellos Hermón y-monte-de y-Senir Baal-hermón hasta  desde-Basán 

o 2197 

: sus-padres la-casa-de jefes-de Y -éstos-fueron (4) . fueron-numerosos 
/ . A P la - b UN + 
Aim men yaa Pci a 
y-Hodavías y -Jeremías y-Azriel y -Eliel e-Isí Éfer 


ma auna ri Ba 50. a AN o 


la-casa-de  ' y-jefes-de nombres  varones-de  de-valor fuertes hombres y-Jahdiel 


Cap. 6 
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omnia ION2 Mya” ¿Da 
sus-padres contra-el-Dios-de Pero-fueron-desleales (25) . SUS-padres 


a 


Dios había- a-los-cuales  la-tierra  los-pueblos-  los-dioses- en-pos-  y-se-prostituyeron 
destruido de de e 
an / A sl Q “ 
Sm Im CON OR CON 213 :OmMIan 
Pul el-espíritu-de  ** Israel el-Dios-de Por-lo-cual-excitó (26)  . de-delante-de-ellos 


más za ha As 


Asiria rey-de Tilgat-pilneser espíritu-de y-el Asiria rey-de 
: y 
FA FUN 02m 
y-a-la-mitad-de y-a-los-gaditas a-los-rubenitas y-los-deportó 
A , ] | p : , 
rr y: 
y-al-río-de  y-a-Hará y-a-Habor  a-Halah y-los-llevó Manasés OS 
| e 
. Mo . z. 
O yo 260 TY q 
. y-Merarí Coat , Gersón  : Leví Los-hijos-de (1) . éste el-día hasta Gozán 
SI 
. y-Uziel y-Hebrón >, Izhar , Amram : Coat Y -los-hijos-de (2) 


o 


: Aarón — y-los-hijos-de  y-María y-Moisés Aarón : Amram Y -los-hijos-de (3) 


ae ran mos e 
a engendró Eleazar (4) . €-Itamar Eleazar , Abiú , Nadab 
12 PAN PAS OS TA ODPA ONPA 
engendró Y -Abisúa (5) . Abisúa a engendró Fineés , Fineés 
Ts Tan SOS TAM A PA 
a engendró Y -Uzí (6) . Uzí a engendró y-Buquí  ,Buquí a 
bin him Ss e 


- engendró Merayot (7) . Merayot a engendró y-Zeraías , Zeraías 
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PIN) ¿OVINO VAN] TAN COS 
Y -Ahitub (8) . Ahitub a engendró Amarías , Amarías a 

E cr ES 

Y-Ahimaas (9) . Ahimaas a engendró Sadoc , Sadoc a engendró 
po Fs Mr o 

Y-Johanán (10) . Johanán a engendró Azarías , Azarías . a engendró 
ce rán 15D y 

que en-el-templo ejerció-el-sacerdocio quien él-fue  Azarías a engendró 
a A ova Mo ma 
, Amarías a Azarías Y-engendró (11) . en-Jerusalén Salomón edificó 
78 TA MAN ¿DTS COS TARTAS 
a engendró Y -Ahitub (12) . Ahitub a engendró Amarías 

on pu oe as an pa piña 
engendró Y -Salum (13) . Salum a engendró Sadoc , Sadoc 
man May Toy mo mom niponas 
Y-Azarías (14) . Azarías a engendró Hilcías , Hilcías a 
E o a o 

. Josadac a engendró Seraías , Seraías a engendró 


cam pm os me mba a pai 


y-a-Jerusalén Judá a Yahweh  cuando-deportó  fue-al- Y -Josadac (15) 
destierro 

A IERTIA TA 

. y-Merarí Coat , Gersón  :Leví Los-hijos-de (16) . Nabucodonosor  por-mano-de 

A 

. y-Simeí Libní : Gersón hijos-de los-nombres-de  Y-éstos-son (17) 


SI 
. y-Uziel Hebrón , Izhar , Amram : Coat Y -los-hijos-de (18) 


30 
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o e 
Leví las-familias-de  y-éstas-son y-Musí Mahlí : Merarí  Los-hijos-de (19) 
wo omo tao a? om «Oria? 
, Su-hijo Jáhat , Su-hijo Libní : De-Gersón (0) . SEgÚN-SUS-CASAS- 
paternas 
a my my a ns a Ta 
, Su-hijo Zera , Su-hijo Iddó , Su-hijo Joa (Q1) . su-hijo Zimá 
o 2 CN 
, su-hijo Aminadab : Coat Los-hijos-de (22) . su-hijo Jeatray 
RAN TAS Ba TON dam 
Ebyasaf , Su-hijo Elcaná (23) . Su-hijo Asir , Su-hijo Coré 
ia Pyas ha nm IA 
, Su-hijo Uriel , Su-hijo Táhat (24) . Su-hijo Asir , Su-hijo 
ara O 
: Elcaná Los-hijos-de Q5) . su-hijo Saúl , Su-hijo Uzías 
ha "pis moy Ma Tex SS 
, Su-hijo Zofay : Elcaná  los-hijos-de Y-Elcaná (26) . y-Ahimot Amasay 
E A E E 
Elcaná , Su-hijo Jeroham , Su-hijo Eliab Q7 . Su-hijo Náhat 
e : Y) 
. y-Abías y-el-segundo  el-primogénito Samuel Los-hijos-de (Q8) . Su-hijo 
O 
, su-hijo Simeí , Su-hijo  : Eibní  ,Mahlí : Merarí Los-hijos-de (Q9) 
mea Ya MA Ya NyPY 99 Mii 
Asasías , Su-hijo Haguía , Su-hijo Simeá (30) . Su-hijo Uzá 
is y Tas) 92 
- las-cosas-de de David puso-a-cargo los-que  Éstos-son (31) su-hijo 
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ma o A 
Y -ellos-estaban (32) . €l-arca después-que-tuvo-  Yahweh  la-casa-de  el-canto-de 
reposo 
+9 Tv My mk jan "9? DNA 
hasta con-el-canto  del-testimonio de-la-tienda  del- delante ministrando 
tabernáculo 
o A 
después-permanecieron ; en-Jerusalén Yahweh la-casa-de E Salomón  que-edificó 
MEN :DpTiag “oy Dia? 
Éstos (33) . SU-SETVvicio según en-su-ministerio 
A an mao pb 
Hemán : los-coatitas de-los-hijos-de , y-sus-hijos servían 
Me?N 719 so E Ein 
Elcaná  Hijo-de (34) . Samuel hijo-de  ,Joel  hijo-de el-que-cantaba 
a e 


, Elcaná hijo-de ,Zuf  Hijo-de (35) . Toa  hijo-de ,Eliel hijo-de Jeroham  hijo-de 


7 > 72 mos TIA O 


hijo-de , Joel  hijo-de ,Elcaná  Hijo-de (36) . Amasay hijo-de ,Máhat  hijo-de 
o e > 


, Ebyasaf hijo-de ,Asir  hijo-de ,Táhat Hijo-de (37) . Sofonías  hijo-de  Azarías 


rr mp 7 
. Israel hijo-de ,Leví hijo-de Coat  hijo-de ,Izhar Hijo-de (38) . Coré  hijo-de 


O 


; su-mano-derecha a estaba Asaf Y -su-hermano (39) 


mera 72 ON2M Tia iS 


, Baasías hijo-de Miguel  hijo-de (40) , Simeá  hijo-de ,Berequías hijo-de  Asaf 


a o mp7 Y 


, Adaía  hijo-de , Zera hijo-de , Etní hijo-de (41) , Malquías hijo-de 
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OS + 517 02177 AO e : JS wo y 
2 Ta A 
, Jáhat  hijo-de (43) , Simeí  hijo-de , Zimá  hijo-de  ,HEtán  hijo-de (42) 
DIS OA "2 DN 7 
sus-hermanos Merarí Mas-los-hijos-de (44)  . Leví hijo-de  ,Gersón  hijo-de 


E 
, Maluc hijo-de , Abdí hijo-de , Quisí hijo-de Etán su-lado-izquierdo a 


E o o a 
hijo-de (46) , Hilcías  hijo-de , Amasías  hijo-de , Hasabías hijo-de (45) 
a Cóm ca ma “a o 
hijo-de Musí  hijo-de  Mahlí  hijo-de (46) , Sémer  hijo-de ,Baní hijo-de Amsí 
on TAN Me 12 “ 
los-levitas Y -sus-hermanos (48) . Leví hijo-de , Merarí 
¿ON ma aa iaa o on 
. de-Dios de-la-casa el-tabernáculo  servicio-de para-todo-el puestos 
mam "OY DDR ES 118) 
el-altar sobre quemaban-ofrendas y-sus-hijos Mas-Aarón (49) 
nor bib mápn mam “oy moipn 
obra-del para-toda-la el-incienso el-altar-de y-sobre del-holocausto 
E E on 
lo-que  conforme- Israel por y-para-expiar Lugar-Santísimo 
a-todo 

pa 72 ¿ONO TP Mb ma 
los-hijos-de Y -éstos-son (50) . Dios siervo-de Moisés había-mandado 
A A 
, Su-hijo Abisúa , Su-hijo Fineés , Su-hijo Eleazar : Aarón 
92 IN ps 77 193 2 


-. su-hijo Zeraías , Su-hijo Uzí , Su-hijo Buquí (51) 


1 CRÓNICAS 6:52-60 33 
A 
, Su-hijo Ahitub , Su-hijo Amarías , Su-hijo Merayot (52) 
2 A o 
Y -éstos-son (54) . Su-hijo Ahimaas , Su-hijo Sadoc (53) 
297: 01293 amis omiain 
A-los-hijos-de . en-sus-términos conforme-a-sus-campamentos sus-domicilios 
E A A 
. la-suerte fue a-ellos porque los-queatitas  por-las-familias-de Aarón 
A A A 
y Judá en-tierra-de Hebrón pá a-ellos Y -dieron (55) 
A e mna"ao a 
y  la-ciudad  territorio-de Mas (56) . alrededor-de-ella sus-ejidos 
277) Ba A > m230 
Y -a-los-hijcs-de (57) . Jefuné hijo-de  ,a-Caleb dieron sus-aldeas 
o e o E 
y Libná y Hebrón — ** : de-refugio ciudades dieron Aarón 
ON O E E a e 
y (58) , Sus-ejidos y Estemoa y Jatir y sus-ejidos 
=n A o 
y (59) , Sus-ejidos y Debir pe , Sus-ejidos y Hilén 
y s 
o A 
. Sus-ejidos y Bet-semes y sus-ejidos y Asán 
E A 


Alémet y sus-ejidos y Geba **  : Benjamín 
e E 
-sus-ciudades todas ; sus-ejidos y Anatot y 


Y -de-la-tribu-de (60) 


TÚ 


sus ejidos y 
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ne 27 : mapa y ay o 
Coat Y -los-hijos-de (61) . repartidas-por-sus- ciudades trece 
familias 
e ani 
media-de  de-la-tribu de-la mitad de-la-tribu de-sus-familias los-restantes 
até 122 y amy Pta TE 
Gersón Y -a-los-hijos-de (62) . diez ciudades  dieron-por-suerte  Manasés 
E 1 o? .. E 
ÓN TRI puto” mjals ona 
Aser y-de-la-tribu-de Isacar dieron-de-la-tribu-de por-sus-familias 
A 
ciudades en-Basán Manasés y-de-la-tribu-de Neftalí y -de-la-tribu 
a A me we 
e por-sus-familias Merarí Y -a-los-hijos-de (63) . trece 
e 
omy ba TAJO Mam To TA JAN 
ciudades dieron-por- Zabulón y-de-la-tribu-de Gad y-de-la-tribu-de Rubén 
suerte 
E A :M9py DP 
ciudades + a-los-levitas Israel los-hijos-de  Y-dieron (64) . doce 
e ¿Oprna 
los-hijos-de de-la-tribu-de  por-suerte Y -dieron (65) . Sus-ejidos y 
¡pr A 
Benjamín  los-hijos-de  y-de-la-tribu-de Simeón los-hijos-de y-de-la-tribu-de Judá 


A O 


. por-sus-nombres a-ella llamaron las-cuales éstas las-ciudades dd 
e A ar Le 
sus-territorios ciudades-de hubo- Coat hijos-de Y -de-las-familias-de- (66) 

(para ellos) los 
E y z 
ce Ir O ¿OIR TIA 


de-refugio ciudades-de  ** a-ellos Y -dieron (67) . Efraín de-la-tribu-de 
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9) 


DN 


DOE 1103 ay ogri SS 
y  Gézer y Efraín en-el-monte-de sus-ejidos y Siquem dit 
in many PÍO CAN DP: CON 
Bet-horón y sus-ejidos y Jocmeam Y (68) | . Sus-ejidos 
ma can a Cn TR co 
Gat-rimón y sus-ejidos y Ajalón Y (69) . Sus-ejidos y 
e A el OS 
Aner  ** : Manasés tribu-de Y -de-la-media (70) . Sus-ejidos y 
Er o 
ad para-la-familia  sus-ejidos y Bileam y sus-ejiddos y 
e 
po a 7 ¿mp Ap 
la-media  de-la-familia-de  Gersón A-los-hijos-de . (71) . los-restantes Coat 
o 
Astarot y sus-ejidos y - en-Basán Golán  **  : Manasés  tribu-de 
ON] UR CN PO TY A TN 
y Quedes ee : Isacar Y -de-la-tribu-de (72) . Sus-ejidos y 
8 DIAN AN A e at 
y Ramot Y-a (73) . Sus-ejidos y Dobrat ed , Sus-ejidos 
moran IN 
Y -de-la-tribu-de (74) . Sus-ejidos y Anem y sus-ejidos 
e 
. Sus-ejidos y Abdón y sus-ejidos y Masal **  : Aser 
A OS 
. Sus-ejidos y Rehob y. sus-ejidos y Hucoc Y (75) 
A 
y en-Galilea Quedes e : Neftalí Y -de-la-tribu-de (76) 
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oa a y A e e 


y  Quiryatáyim y sus-ejidos y Hamón y sus-ejidos 
e ; a 
TOO» e Tn 
de-la-tribu-de : restantes Merarí A-los-hijos-de (77) . sus-ejidos 


a 


. Sus-ejidos y Tabor adi 3 sus-ejidos y Rimón ** , Zabulón 
“ mn. la / 

mea mm? Te Tm ÓN 

el-Jordán -  al-este-de , (en)-Jericó del-Jordán Y-al-otro-lado (78) 


o 


Jaza y sus-ejidos y en-el-desierto Béser  **  : Rubén  de-la-tribu-de 
E O OS OS 
Mefaat y sus-ejidos y Cademot Y (79) . Sus-ejidos y 
e OS 
en-Galaad Ramot **  :Gad Y -de-la-ttibu-de (80) . Sus-ejidos y 
ón my a IS 
Hesbón Y (s1) . Sus-ejidos y Mahanáyim y sus-ejidos y 
BACA ARTS ÓN CO 
Los hijos de d) . Sus-ejidos y Jazer y sus-ejidos y 
E E 
Uzí : Tolá AOS (2) . cuatro , y-Simrón  - Jasub , y-Fuá Tolá  : Isacar 
e 

o O 
a NAS jefes y-Samue! , Jibsam , Jahmay , Jeriel , Refaías 

e 

BIROM animas >n ova no mins 
número-de-ellos-fue por-sus-generaciones de-valor (hombres) de-Tolá ; Sus-padres 

fuertes 
E IN 


E hijos-de (3) . Seiscientos mil veintidós David  en-días-de 
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E E E o A a 


e-Isías Joel , Obadías , Miguel  : Israhías y los-hijos-de  ;/Israhías  : Uzí 
d. o A . . 
ma? pin arm ¿PD DR mean 
conforme-a-la- por-sus-generaciones Y-había-con-ellos (4) . todos-ellos jefes  , cinco 
casa-de | | 
an us as 5 y e 
» ds ma aby nmánin Nay pu DAION 
1 +? AT xe 3 rs : TOUTA JY 3 .. 1 Y 2 
porque rail y-seis treinta de-guerra ejército tropas-de sus-padres 
e. . , 
237 aran ¡OA 
de-todas Y-suús-hermanos (5) . e-hijos esposas | abundaban-en 
a : y Seed : : ; ¿ 
omnn ON TA ova on ias bw" nina 
E g ? >» Ts? 2 < : r To yv” * T T* J 13 >? 
inscritos-por mil y-siete ochenta de-valor Hhombres-  Isacar  las-familias- 
fuertes e 
o E E 92 
Los-hios-de (7%. tres , y-Jediael Béquer  ,Bela : Hijos-de- (6) . en-total 
Benjamín 


o A E 


jefes-de cinco : e-Irí , Jerimot : Uziel , Uzí , Ezbón : Bela 
y Woo $ > . es 
E A e 
y-dos veinte inscritos valientes  hombres-  sus-padres las-casas- 
fuertes | e 
Fs P 2 ñ A $ 
e paa oa AN 
, Joás , Zemirá  : Béquer  Y-los-hijos- (8) . y-cuatro treinta mil 
| de 
E : , : Pp 
A A e E! 
Anatot , Abías , Jeremot , Omrí , Elyoenay , Eliezer 
am) e 
Fueron-inscritos (9) . Béquer hijos-de . éstos todos ; y-Alámet 
. to vo, .,. . 
Sa "Ja DÉÑOS ma yn” anbmb 
de-valor  hombres- sus-padres  familia-de los-jefes-de , Conforme-a-sus- 
fuertes generaciones 
27 ARTO A ¡DAN AS MP 


y-los-hijos-de  ; Bilhán : Jedaiel Hijos-de (10) | . doscientos mil veinte 
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o E 


.”: 


Tarsis , Zetán , Quenaaná , Eúd , Benjamín  ,Jeús ,Bilhán 
Ar a E: ET 
(casas)-paternas  jefes-de Jediael hijos-de éstos Todos (11) . y-Ahisáhar 
Ru OS o ro: 
saliendo-a-combatir doscientos mil diecisiete de-valor hombres- 

| fuertes 
on TÍ pam io cmo 
y-Husim  ; Ir hijos-de y-Hupim Supim (12) . a-la-guerra 

A O o MA 
Jézer , Guní , Jahzeel : Neftalí Los-hijos- (13) . Aher hijo-de 

de 

MT PS NT 72 DRA 
parió al-cual  Asriel  : Manasés Los-hijos-de (14) . Bilhá hijos-de , Salum 
E 
. Galaad padre-de Maquir a que-parió la-siria su-concubina 

oe SES A 
y-el-nombre-de y-Supim para-Hupim mujer tomó Y-Maquir (15) 

es mó» “mis 

y-tuvo Zelofehad el-segundo y el-nombre-de ; Maacá : su-hermana 

e o a O 
un-hijo Maquir  mujer-de Maacá Y -parió (16) . hijas Zelofehad 
de VES A x32m 
Seres : su-hermano y-el-nombre-de , Peres su-nombre y-llamó 

E 020) DAN A 
los-hijos- éstos- ; Bedán : Ulam  Y-el-hijo-de (17) . y-Réquem Ulam cuyos-hijos- 
de fueron fueron 

mozo AN O e 


- Hamoléquet Y -su-hermana (18) . Manasés — hijo-de ,Maquir hijo-de , Galaad 
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39 


2 Nm : TOTO NINOS) TIEN OS 77 
los-hijos-de  Y-fueron (19)  . Mahalá y Abiezer y Isod a parió 
yn ¡DPS PA CORA NON IA 
Y -los-hijos-de (0) . y-Aniam , Likhí , Siquem , Ahián — : Semidá 
A 
y-Eladá , Su-hijo y-Táhat , Su-hijo y-Béred , Sutela : Efraín 
mapa a AN > 
y-Sutela , Su-hijo y-Zabad Q1) , Su-hijo y-Táhat , Su-hijo 
Da AN amm WIN CIN 
Gat los-hombres-de mas-los-mataron ; y-Elad Ezer , Su-hijo 
ON MOR? ay Po YN? min 
se a-tomar descendieron porque en-la-tierra que-nacieron 
27 0% OMAN OMAN ANO deal 
muchos-días su-padre Efraín Y -se-lamentó (22) . Sus-ganados 
A Na «arn> ER 9 
a Y -después-entró (23) . a-confortarlo sus-hermanos y -vinieron 
A mm NR 
qe y -llamó un-hijo y-parió - y-ella-concibió su-mujer 
: MAA Ji0Ka na 7 mima a 
. con-su-familia había-estado en-aflicción porque Beriá su-nombre 
o e E A nm 
la-baja Bet-horón de que-edificó Seerá Y -su-hija-fue Q4) 
mn “3 ram A IS 
E y-Résef , fue-su-hijo Y-Refa (25) . Uzén-seerá y la-alta y 
mm A TIP + pm ao ma 
 Amiúd , Su-hijo Laadán — (26) , Su-hijo y -Tahán , Su-hijo y-Télah 
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A A e 
. Su-hijo Josué , Su-hijo Nun (Q7) . Su-hijo Elisamá , Su-hijo 
A aria ENT 
y-sus-hijas Betel : y-sus-moradas Y -sus-heredades (Q8) 
a o A E 
también-Siquem , y-sus-hijas Gézer y-hacia-el-oeste Naarán y-hacia-el-este 
To mn A AA 
parte-de Y -a-la (Q9) . y-sus-hijas Ajá hasta y-sus-hijas 
O + 
, y-Sus-hijas Taanac , y-sus-hijas Bet-seán , Manasés OS 
e 
1d ANA A WES 
habitaron en-éstas, y-sus-hijas Dor , y-sus-hijas Meguidó 
A E A 
, Isvá , Imná : Aser Eta (30)  . Israel hijo-de  , José (los)hijos-de 
€ 
na A A o A 
: Beriá Los-hijos-de Gl) . Su-hermana y-Sera Beriá , Jsví 
o > E e 
**  engendró-a Y-Héber (32)  . Birzavit padre-de él-(fue) y-Malquiel Héber 
93 :ORÍMS- NY A On CON RW ne 00" 
Los-hijos-de (33)  . su-hermana Suá y Hotam y Somer y Jaflet 
A o 
. Jaflet los-hijos-de  éstos-son ; y-Asvat y"“Bimhal Pasac : Jaflet 
2 ¿DIN TN O 
Los-hijos-de (35) . y-Aram Jehubá , Rohgá , Ahí  : Sémer a (34) 
- de 
pe E A 


nOs (36)  . y-Amal | y-Seles e-Imná , Zofá : su-hermano Hélem 
e 
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A 


y-Hod  Béser (37) ,e-Imrá y-Berí y-Sual y-Haméfer  Súa  :Zofá 
my um ¿NINO JIM noe Na 
As E me. : wi“: AS : st : 
: Jéter Los-hijos-de (38) . y-Beerá , €-Itrán y-Silsá y-Samá 
ANIMO MIN ON PY am ¿NIN TBOD O 
y-Haniel Ará : Ulá Los-hijos-de (39) . y-Ará y-Pispá Jefuné 
mm sr, ., P a E 
O A : NE 
de-ia-casa-de jefes-de  , Aser fueron-hijos-de éstos Todos (40) . y-Rezía 
. H . Ml ¿ 
EN? on "112 na MEN 
cabezas-de , valientes , fuertes , escogidos sus-padres 
: 4 . . 
e e SANS Yao 
número-de ; para-la-guerra  entre-los-que-tomaban-  inscritos-por-su- príncipes 
armas inaje 
. : 4 ... . 
A 2 TE OR 
Bela a engendró Y -Benjamín (1) . mil veintiséis hombres 


aan bajar con FTITIN? en AN 27 


el-cuarto Nohá (2) , el-tercero y-Aherá el-segundo Asbel , Su-primogénito 
MI e 


, y-Abihud y- Gerá Adar : de-Bela hijos Y-éstos-fueron (3)  . el-quinto Rafá 


o 


. €-Hiram y-Setufán y-Gerá (5) , y-Ahoá -y-Naamán y-Abisúa (4) 
A Tay 
(casas)- jefes-de ellos éstos : Eúd los-hijos-de Y -éstos-fueron (6) 
paternas 

192n A rl pa 
Y-Naamán (7) . Manáhat a y-los-deportados Geba que-habitaron-en 
"ITINTOS) NYTOS TTm) 2 RMN TN 


. Ahiúd y Uzá a y-engendró los-deportó él y-Gerá y-Ahías 
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a alaj) 


a que-despidió después Moab as engendró-hijos Y-Saharáyim (8) 
e 

A YI NIT OA 

su-mujer Hodes de Y -engendró (9) . Sus-mujeres , Baará y Husim 


SITADOON] PET + DP20 ON) NP NGN Dio 
y  Saquías y Jeúz y (10) ,Malcam y Mesá y Sibyá y  Jobab a 


TAN OA A E LE 
engendró Mas-de-Husim (11) . sus-familias- jefes-de sus-hijos  éstos-son ; Mirmá 
paternas 
e E EEES 
y-Sémed y-Misam  Héber  :Elpáal Y-los- (12) . Elpáal y Abitub a 
hijos-de 
A TMyup ¿mpin TON) HN Oy a NM 
y-Sema Y-Beriá (13) . y-sus-hijas Lod y Onó  ** edificó  el- 
cua 
e 
a echaron los-cuales de-Ajalón  de-los-moradores  las-familias- jefes-de  ellos- 
paternas fueron 
TAR A > 
Y-Zebadías (15) . y-Jeremot , Sasac  ,Y-Ahío (14)  . Gat los-moradores-de 
A ¿TY MN 
. Beriá  hijos-de ,y-Johá e-Ispá y-Miguel (16) , y-Áder y-Arad 
An Mn AM DN MSN 
E-Ismeray (18) . y-Háber y-Hizquí y-Mesulam Y -Zebadías (17) 
E E 
. y-Zabdí y-Zicrí Y-Jaquim (19) . Elpáal hijos-de , y-Jobab y -Jizlías 
TND TE AN MN IAN 
y-Beraías Y-Adaías (Q1) . y-Eliel y-Ziletay Y -Elyenay (Q0) 
SN o 


, y-Eliel y-Héber E-Ispán (22) . Simeí . hijos-de , y-Simrat 
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oh 07 Mm A 
: y-Anatotías y-Elam y-Hananías (24) , y-Hanán y-Zicrí y-Abdón (23) 
"Ra A 
Y -Samseray (6) . Sasac hijos-de , y-Peniel E-Ifdías (25) 
a AO NA 
hijos-de  , y-Zicrí y-Elías y -Jaresías (27) , y-Atalías y-Seharías 
E 
estos jefes conforme-a-sus-generaciones familias-  jefes-de Éstos- (28) . Jeroham 
paternas fueron 
A A ¿TA 
de-Gabaón  (el)-padre habitaron Y-en-Gabaón — (29) . en-Jerusalén habitaron 
pay TR Ba mp OA 
Abdón , el-primogénito Y -su-hijo (30) . Maacá su-mujer y-nombre-de 
A MN A UR 
. y-Záquer y-Ahío y-Gedor (3D) ,y-Nadab y-Báal y-Cis y-Zur 


o e o 


sus-hermanos  enfrente- éstos y-también  Simeá a engendró Y -Miclot (32) 
de 

qe . y NN > . 

ny 13m =n : OTIS CO OA 

a engendró Y-Ner (33) . ellos con en-Jerusalén habitaron 


MN BLNPITAD AN Sn IN DN TS m7 Wie po 


y Jonatán a engendró y-Saúl Saúl. a engendró y-Cis , Cis 
OS :ODRRN NN) DIPINTN) ba 


, Merib-báal  : Jonatán  E-hijo-de (34)  .HEs-báal y Abinadab y Malquisúa 


o 
y-Mélec Pitón : Micá OS GS .Micá a engendró y-Merib-báal 
e 


A A 
- y-Joadá , Joadá a engendró Y-Acaz (36) . y-Ácaz y-Tarea 
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A o A 


a engendró y-Zimí  ,Zimfí y Azmávet y Alémet a engendró 
A e o 
Elasá , su-hijo Rafá , Biná a engendró Y-Mosá (37) .Mosá - 
opa man oyprga "oye o 
: sus-nombres  y-éstos-son hijos seis Y-Azel-(tuvo) (38) . Su-hijo Azel , Su-hijo . 


m8 759 14M) mam maya >xprén 3931021» 


éstos todos ; y-Hanán y-Obadías y -Searías e-Ismael Bocrú  , Azricam 
A o O :OBN a 
, Su-primogénito Ulam : su-hermano Ésec Y-los-hijos-de (39) .Azel  hijos-de 
La . . ts o. 
A E re E A 
Ulam los-hijos-de Y-fueron (40) . el-tercero y -Elifélet el-segundo  Jehús 
pS ¿> . 1 E Y. 
03 ola np CN e E 
hijos y-que-tuvieron-muchos arco entensadores-de de-valor fuertes hombres 
1002 pri E ES 
-—. Benjamín de-los-hijos-de éstos todos , Ciento-cincuenta , y-nietos 
E .S Ñ, . 7% 
amp am MIA ON O 
Cap. 9 están-escritos y-he-aquí-ellos fue-inscrito Israel Y -todo (1) 
2397 120 Mp ON 27 A 
a-Babilonia' fueron-deportados Y-(los-de)-Judá . Israel  los-reyes-de  libro-de ce 
e 
» Des SS ... 
ÉS ORO ra ¿02192 
que primeros Los-moradores 2) . por-su-infidelidad 
; y : > 
O e E ON 
los-levitas , los-sacerdotes (fueron) en-sus-ciudades entraron-en-sus-propiedades 
a A 
lc o Dn” ¿Om 


, Judá los-hijos-de de ellos-habitaron  Y-en-Jerusalén (3)  . y-los-servidores-del-templo 
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np A 
Utay (4) . y-Manasés Efraín  los-hijos-de  y-de Benjamín los-hijos-de  y-de 


E A > o E 
los-hijos-de de , Baní hijo-de ,Imrí hijo-de ,Omrí hijo-de  ,Amiúd  hijo-de 


e o 
el-primogénito  Asaías , los-silonitas Y -de (5) . Judá hijo-de  , Peres 
OTIS) e : MD 
y-sus-hermanos Jeuel , Zera  los-hijos-de Y -de (6) . y-sus-hijos 
e O 
, Mesulam  hijo-de  Salú : Benjamín los-hijos-de  Y-de (7)  . noventa seiscientos 
e > 


y-Elá Jeroham  hijo-de FE-Ibneías (8) . Asenuá hijo-de  , Hodavías hijo-de 


eS O > A e A 


, Reuel  hijo-de , Sefatías hijo-de y-Mesulam , Micrí hijo-de  ,Uzí  hijo-de 
z lo o; y == 
mn nan) CTN Ma a 
fueron-nueve  conforme-a-sus-generaciones Y -sus-hermanos (9) - Tbnías hijo-de 


a SS 


según-la-casa-de familias-  jefes-de hombres estos todos  ; y-seis cincuenta cientos 
paternas | 

A o : EDS 

. y-Jaquín y -Joyarib Jedaías : los-sacerdotes Y -de (10) . Sus-padres 


opa Dam a mp9 as mam 
hijo-de  ,Sadoc  hijo-de  ,Mesulam hijo-de  ,Hilcías  hijo-de Y-Azarías (11) 


- A a ; = A 

O E] ¿ON MA TY ÓN a 

hijo-de Y-Adaía (12) . Dios la-casa-de  príncipe-  ,Ahitub  hijo-de ,Merayot 
de 


BONE Um ma a a a DÍ 
hijo-de , Adiel  hijo-de y-Masay , Malquías  hijo-de , Pasur  hijo-de , Jeroham 
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e 
. Imer hijo-de , Mesilemit hijo-de , Mesulam hijo-de , Jazerá 
ES ma? DNI DN 

mil de-sus-padres de-la-casa jefes Y -sus-hermanos (13) 
nap paa > "a DoeRñ MN ai 
el-servicio-de en-la-obra-de de-valor  hombres- sesenta setecientos 

fuertes 
A lr > 
hijo-de , Hasub hijo-de Semaías  : los-levitas Y-de (14) . Dios la-casa-de 
an papa A 
, Heres , Y-Bacbacar (15) . Merarí los-hijos-de de , Hasabías  hijo-de  , Azricam 
A O 228 
. Asaf hijo-de , Zicrí hijo-de , Micá hijo-de y-Matanías y-Galal 
E 
y-Berequías  ,Jedutún  hijo-de ,Galal hijo-de ,Semaías hijo-de  Y-Obadías (16) 
Spa) "ANA ÚT— TMÁRONO J2 NON 77 
. netofatitas en-las-aldeas-de el-cual-habitó , Elcaná hijo-de , Asá  hijo-de 
A A 
y-Ahimán y-Talmón y-Acub Salum : Y-los-porteros (17) 
7290 ga má UNT DE ON 
el-rey ES ahora Y-hasta (18)  .era-el-jefe  Salum ; y-sus-hermanos 
e 
SE A 
Y -Salum (19) . Leví OS aC eran-los-porteros Ellos . al-este 
e e 

127 o E 
de-la-casa-de y-sus-hermanos Corá — hijo-de  ,HEbyasaf hijo-de ,Coré  hijo-de 
A or 
guardando el-servicio la-obra-de sobre , los-coreítas , Sus-padres 
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; M > . 
Mr mm OY EN o? RON 
Yahweh  el-campamento-de sobre como-sus-padres , del-tabernáculo los-umbrales 
y > . .. 
TH OUMPR 2 ONIS Nin "ad 
capitán Eleazar hijo-de Y -Fineés (Q0) . la-entrada guardando 
: >) . A E 
mega a TNA o 
Meselemías  hijo-de Zacarías (21)  .con-él  Yahweh . anteriormente ro fue 
ellos 
072 E mi 
Todos-ellos (22) . reunión del-tabernáculo-de entrada era-portero-de 
. : .. y 
Or DNA =joja oy pman 
y-dos eran-doscientos en-los-umbrales para-ser-porteros los-escogidos 
.l y . 
TT Tm Esa MTY 
David constituyó a-ellos fueron-inscritos En-sus-villas . ellos y-diez 
E 4 . . 
Doma om) : ODAAND O OTRA 
y-sus-hijos Así-ellos (3) . en-(puestos-de)- el- vidente y-Samuel 
confianza 
E 
. por-guardias el-tabernáculo  la-casa-de , Yahweh la-casa-de las-puertas- eran-encar 
de gados-de 
MADE MA AA AN 
al-norte ,al-oeste , al-este : los-porteros estaban lados A-los-cuatro (24) 
e A 1 y 
Ni3o Or 1302 ON :M242) 
venían que-estaban-en-sus-aldeas Y -sus-hermanos (25) . y-al-sur 
. Y ES ka | á 
o e 
ellos en-(puestos- Porque (26) . ellos con por-sus-tiempos días cada-siete 
de)-confianza 
y : .. . 
ym e ma Yana 
sobre y-estaban los-levitas , ellos los-porteros jefes-de cuatro 
nÍ3D0> ¡ON ma ran bm nóvbo 


Alrededor-de (Q7) . Dios la-casa-de  los-tesoros-de y-sobre  las-cámaras 
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e A 
y-ellos la-guardia sobre-ellos porque pernoctaban Dios la-casa-de 
A is : 123) 223220 nmamn Toy 
AS Y -de-ellos (Q8) . todas-las-mañanas de-abrir estaban-encargados 
sobre | 
DIN 90) E 
se-traían por-cuenta porque el-servicio los-vasos-de 
DAN talas :DINPYT BOm2 
tenían-el-cargo Y -otros-de-ellos (29) . se-sacaban y-por-cuenta 
E 
y-sobre el-santuario los-vasos-de todos y-sobre los-utensilios sobre 
¿DY mim mam ¡pun n209 
. y-las-especias y-el incienso y-el-aceite y-el-vino la-harina 
a 
. para-las- las-mezclas mezclaban los-sacerdotes  los-hijos-de  Y-de (30) 
especias 
ar 
el-coreíta Salum primogénito-de él los-levitas  uno-de Y -Matatías GD 
33 TIA e 
los-hijos-de  Y-de (32) . frito-en-la-sartén lo-que-se- sobre  (tenía-el-pues 
hacía to-de)-confianza 
e e o 
para-preparar la-proposición  el-pan-de tenían-a-  ,sus-hermanos de , Queat 
su-cargo 
mias UN? OA TN na pa 
las-familias- jefes-de , (eran)-cantores Y-éstos (33) . cada-sábado 
paternas 
mo pr A o"7u8 moy7a am) 
y-de-noche de-día porque exentos en-las-cámaras , de-los-levitas 
am72 MINT INT AN :M2N 7D DIM2Y 


de-los-levitas  las-familias-paternas jefes-de 


Éstos-eran (34) 


. en-el-trabajo 


estaban-sobre- 
ellos 
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ES e A a LE 
Y-en-Gabaón (35)  .en-Jerusalén habitaban éstos jefes , Conforme-a-sus- 
generaciones 
mpx MNÉN O A 
. Maacá su-mujer y-el-nombre-de  ,Jehiel Gabaón el-padre-de habitaban 
o 
y-Ner y-Báal y-Cis y-Zur Abdón  el-primogénito Y -su-hijo (36) 
ninia e 227 
Y -Miclot (38)  . y-Miclot y-Zacarías y-Ahío Y-Gedor 67) . y-Nadab 
o E 
habitaban sus-hermanos ria éstos  y-también  ,'Simeam a engendró 
e 
de cas on Sn ¿008 Cop obra 
Cis a engendró Y-Ner (39) . Sus-hermanos con en-Jerusalén 


a E E a 


y Jonatán a engendró y-Saúl Saúl a engendró y-Cis 
209 IA QT A ORTO) DIPANTOS) p 
Merib-báal  : Jonatán  E-hijo-de (40) . Es-báal y Abinadab y Malquisúa 
ra TR a A 
Pitón : Micá Y-los-hijos-de (41)  . Micá a engendró y-Merib-báal 
e A AN 
y-Jará Jará a engendró Y-Acaz (42) —. y-Tarea y -Mélec 


A E 


a  engendró y-Zimrí Zimí y Azmávet y Alémet a engendró 
A 
Elasá , su-hijo y -Refaías , Biiá a engendró Y-Mosá (43)  . Mosá 
A Ha OBN a 


: son-sus-nombres y-éstos hijos seis  Y-Azel-tuvo (44)  .su-hijo  Azel ,su-hijo 


S0 
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m2 os 31m mam mia >xpraén ma31 DD 

AOS éstos ; y-Hanán y-Obadías y-Seraías e-Ismael Bocrú , Azricam 

e 

A o e O ¿BS 
Cap. 10 AIOIDIES: y-huyeron contra-Israel pelearon Y -los-filisteos (1) . Azel 

e 

. Gilboa en-el-monte heridos y-cayeron los-filisteos  de-delante-de Israel 

M2 CRONOS A a 


sus-hijos y-detrás-de Saúl  detrás-de  los-filisteos Y -siguieron-de-cerca (2) 
A SI 
, Malquisúa y-a Abinadab  y-a Jonatán a los-filisteos y-mataron 
po Zo N h ; 
ARE COR TIE 39m ¿ONE Aa 
Saúl sobre la-batalla Y -se-agravó (3) . Saúl hijos-de 
an nupa oran m3 
y-fue-herido con-el-arco los-flecheros y-lo-alcanzaron 
' AN. a a : . . = 
mn E ¿DM 
: su-escudero a Saúl Y -dijo (4) . los-flecheros por 
y AS s : 
nó mo sm mpn qa e 
7 ES TY pp: : DS 
vengan no-sea-que  con-ella y-atraviésame tu-espada saca 
: : Ea MA 
Na E 220 MANO 02197 
pero-no ; de-mí y-hagan-escarnio éstos los-incircuncisos 
, : ... 4 
E Sy TN 
y -tomó mucho tenía-temor porque su-escudero quiso 
ci Sabe de . : a y 
Ni e moy a a 
su Y-cuando-vio (5) . sobre-ella y-cayó la-espada qe Saúl 
SI 
la-espada sobre él también cayó Saúl estaba-muerto que escudero 
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2 "Bo rgxá xy nan : nin 
y-toda sus-hijos y -tres-de Saúl Así-murió (6) . y-murió 
: y SES ? EN 
ii E mam 
que Israel  los-hom todos Y-viendo (7)  . murieron junto-con-él su-casa 
bres-de 
. _ : a y 
e O 
, y-sus-hijos Saúl habían-muerto y-que habían-huido que (estaban)-en- 
el-valle 
A 104 =p 13105 
los-filisteos y-vinieron , y-huyeron sus-ciudades dejaron 
. ; N . 
sm mima mM ¿072 man 
vinieron al-día-siguiente Y-sucedió-que (8) . en-ellas y-habitaron 
A . to. 
O rr 
y-a Saúl a y -hallaron los-muertos a a-despojar  los-filisteos 
: LN . . ; 
mábwiar 37 A 070 vi 
Y -le-despojaron (9) . Gilboa en-el-monte-de tendidos sus-hijos 
Bel Ñ s ba Le cn... e . 
e A O A 
a-la-tierra-de y-enviaron sus-armas y su-cabeza eE y -tomaron 
. e ts 
A E > 
. l-pueblo y-a sus-ídolos a para-proclamarlo  en-derredor los-filisteos 
. ? AS “AN 
rr a A 
su-cráneo y sus-dioses en-la-casa-de sus-armas cios Y-pusieron (10) 
E O E 
ds Galaad Jabés-de todos-los-de  Y-oyendo (11) . Dagón  en-la-casa-de clavaron 
j a ; ; A E TT, AN 
ee pmp ¿ANO OO NO 
hombre todo se-levantaron (12) ,a-Saúl los-filisteos pesao lo-que todo 
echo 
meo a A b da e Ez AP “lo 
mn A y y ” 
sus-hijos  los-cadáveres-de y Saúl  el-cadáver-de  ** y -se-llevaron de-valor 
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o A SR 
debajo-de  sus-huesos li y-enterraron a-Jabés y-los-trajeron 
ANY Mn ¡PR EL ATAN 
Saúl Así- murió (13) . días siete y-ayunaron en-Jabés la-encina 
29 Y mm Al 
la-palabra-de contra ,contra-Yahweh cometió que por-su-Infidelidad 
ciao 2 ORO com pu CNO EN my" 
. para-inquirir con-un-médium porque- y-también guardó no  la-cual  Yahweh 
consultó 
TN 9 E 
sd y-traspasó , por-eso-lo-mató ; a-Yahweh recurrió Y-no (14) 
>> Map PoR TI mn 
Cap. 11 todo Y -se-juntó (1) . Isay  hijo-de a-David el-reino 
A 
. nosotros  y-tu-carne tus-huesos  he-aquí : diciendo en-Hebrón David a Israel 


e > 


tú , Tey Saúl siendo y -al -tercer-(día) ayer Y -además (2) 
N q ; mn , 

Mir AL ON OS Nm ia 

Yahweh  también-ha-dicho  ; Israel a y-metías sacabas 


A 


T 1 


y-tú Israel a , mi-pueblo a apacentarás tú : a-ti tu-Dios 
ad . > : 

E OS 
todos * Y-vinieron . (3) . Israel mi-pueblo sobre príncipe serás 


mas mm o? ps ma anos a 


alianza David con-ellos e-hizo en-Hebrón el-rey a Israel as 
nos-de 
y . e ñ v E vv, : : . 
rr o o A ia 
Israel sobre por-rey David a y-ungieron Yahweh delante-  en-Hebrón 


de 
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29 Tn A Si 
y-todo David Entonces-se-fue (4)  . Samuel por-mano-de Yahweh  conforme-a-la- 
palabra-de 

TT RICO CORONA 
. aquella- habitantes-de el-jebuseo y-allí era-Jebús la-cual a-Jerusalén Israel 
tierra 

MD ONO ON) TAO O ANA 

; acá entrarás no : a-David Jebús  los-habitantes-de Y -dijeron (5) 
E A A 
Y-había-dicho (6) . David la-ciudad- que- Sión  la-fortaleza- ** David pero-tomó 

de es de 

UN? mn TAO Aaa ps A 
por-cabeza será , el-primero  al-jebuseo hiriere  todo-el-que : David 

A E E A 
y -fue-hecho Sarvia hijo-de Joab el-primero y-subió ; y-jefe 
A UN? 
llamaron esto por  ;en-la-fortaleza David Y -habitó (1) . jefe 
A E 
el-Miló desde alrededor la-ciudad Y -edificó (8) . David ciudad-de la 
A PA 
. la-ciudad ida qe revivió y-Joab los-alrededores hasta 

é 

yn 212) ec e 
y-Yahweh-de y-creciendo yendo David E-iba (9) 
TIP SO DA IN TAN) AY MIND 
tuvo-David que de-los-valientes los-jefes Y-éstos-son (10) . con-él los-ejércitos 
a tan Ta 
Israel todo con en-Ssu-reino con-él los-que-se esforzaron 
E ar 
el-número- Y-éste (11) . Israel sobre Jehová  conforme-a-la- para-hacerle- 
de palabra-de rey 
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e ES 


, los-treinta cabeza-de ,Hacmoní hijo-de  Jasobeam : David que-tuvo  los-hombres- 
valientes 
bn mem wo “op DI CONO Y ON 
contra su-lanza sd blandió  el-cual 


(los)-mató , trescientos 


o A ¿ION DPDR 


Después-de-él (12) . una-(sola) en-embestida 


el-cual- el-ahohíta ,Dodó  hijo-de Eleazar 
era 
DOAJ O0B2— 797 DY MIN coma 
en-Pasdamim David con estuvo Éste (13) . hombres- de-los-tres 
valientes 
im MA A2 OÍ TADO pa 
y-había para-la-batalla allí juntos estando-los-filisteos 
pels 10) DEM Dmive mx2 Maen n2n 
de-delante-de huyó y-el-pueblo cebada  llena-de campo una-parte-de 
$ a , 
np 2na 02 2 ¿oa 
la-parcela en-medio-de Y -se-pusieron (14) . los-filisteos 
Dro TR 2” mn 
los-filisteos a e-hirieron y -la-liberaron 
Q . . E » . ás 
e ad di mpén my pin 
tres Y -descendieron (15) . grande  con-salva  Yahweh y-los-salvó 
mento | 
ma 0992 Mos To 3 O UN O 
y-el-campa ,de-Adulam la-cueva a David a  la-peña a jefes los-treinta de 
mento-de 
PERDIO BO papa mA a 
en-la-fortaleza Eta Y-David (16)  . Refaím en-el-valle-de acampado  los-filisteos 
entonces 


O 


los-filisteos  y-había-guarnición- 


A 


David Y-deseó (17) . en-Belén entonces 
de 

ar ER Y ANA 

me-diera-a-beber ¡ quién : y-dijo 


que Belén del-pozo-de agua 
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omo ma EE 
los-filisteos por-el-campo-de los-tres Y -rompieron (18) ! está-a-la-puerta 
E rs O 
está-a-la-puerta que Belén del-pozo-de agua y-sacaron 
TOTES NATION NA joda 
David quiso pero-no , David a y-la-trajeron y-la-tomaron 
AN UNA OMA 79m amina 
: Y-dijo (19) . para-Yahweh sino-que-la-derramó beberla 
A o mon 
los-varones ¿ la sangre-de esto de-hacer por-mi-Dios de-mí lejos-esté 
anivaz> ? Erin EN 27 
con-sus-vidas que con-sus-almas beberé éstos 
ie E iD 
los-tres hicieron esto ; beberla quiso y-no ? la-han-traído 
Mba UNI TN ONITINP CTN O YAN ¿Dan 
, los-tres jefe-de era él ,Joab  hermano-de  Y-Abisay (20) . hombres- 
valientes 


E o e a O 


a-los-que-mató trescientos contra una-lanza de blandió el-cual 
A . . sz » 5 : , e e 5 
Dia Toa TA ena Du “Na 

que-los-otros-dos los-tres De Q1) . entre-los-tres nombre y-tuvo 

7 apodo TY Wo 27. “a “4 

no los-tres pero-hasta el -principal de-ellos y-llegó-a-ser fue-más-1lustre 
—... a . us M 

220 5 DR qu mimo ma :N2 
e e 1 > STT ; y TT: ve 

grande- , valentía AO hijo-de Joyadá hijo-de Benaía (22) . Megó 

de 6 


Si o e 
y-él Moab Mi los-dos a hirió él. Cabseel de obras 
riel-de 


S6 
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So a e 
. nieve un-día-de el-foso  en-mitad-de un-león  ** y-mató descendió 
a A e A 
cinco estatura- hombre- , egipcio el-hombre a mató Y -él (23) 
de de 
A Ta MAND 
, tejedores Osa o: una-lanza  el-egipcio y-en-la-mano-de codos 
e 
e py vos a 
la-lanza ne y-arrebató con-un-bastón contra-él mas-él-descendió 
MEN 002 naa un o 
Esto (24) . con-su-lanza y-lo-mató el-egipcio de-la-mano-de 
A 
- hombres-valientes entre-los-tres nombre y-tuvo Joyadá  hijo-de Benaía hizo 
De E o 
no los-tres pero-a , él fue-distinguido nes 4aut los-treinta Más-que (25) 
é 
o E mv N> 
. Su-guardia sobre David y-lo-puso , legó 
pr O e "Han 
Elhanáín . ,Joab  hermano-de Asael : los-ejércitos ria (26) 
e 
¿yan ya mim hy 02 man A ya 
Dodó  hijo-de 


, de-Belén 


el -pelonita Heles , el-harodita Samot (27) 
220 SD NPAS CVIPAT WAY 7]2 NY 
Sibecay (Q9) , €l-anatotita Abiézer , el-tecoíta Iqués hijo-de Irá 
Cr 
hijo-de Héled  , el-netofatita Maharay (30) , el-ahohíta Nay ] el-husatita 
o CPDByT — TYa 
hijo-de Itay (31) , €l-netofatita Baaná 


los-hijos- de-Gabaá-de , Ribay 
e 
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AIN UNI OA TN e 
Abiel , Gaás de-los-arroyos-de  Huray (32) , €l-piratonita Benaía — , Benjamín 
E A “02190 
, €l-saalbonita Elyabá, el-barhumita Azmávet (33) , €l-arbatita 
So A A 
; el-hararita Sagé hijo-de Jonatán , €l-gizonita Hasem  los-hijos-de (34) 
e 
Héfer (36)  , Ur hijo-de Elifal , €l-ararita Sacar hijo-de Ahiam (35) 
om “mn mo: My an 
hijo-de  Naaray , €l-carmelita  Hezró (37) ,el-pelonita Ahías , €l-mequeratita 
O 
Sélec (39) , Hagrí hijo-de Mibhar —, Natán hermano-de Joel (38)  ,HEzbay 
ES Ni pr a 
hijo-de  Joab escudero-de , €l-beerotita Naheray , €l-amonita 
na TIN A 
, €l-heteo Urías (41) , Htrita Gareb , ltrita Irá -(40) , Sarvia 
A 
jefe , €l-rubenita Sizá hijo-de Adiná (42)  , Ahlay hijo-de Zabad 


E 


y-Josafat , Maacá  hijo-de Hanán (43) . treinta y-con-él | , de-los-rubenitas 
. : N . . 
A E A A o 
Hotam hijos-de y -Jehiel Sama , el-astarotita Uzías (44) , €l-mitnita 
. 1 . 1 . 
A 
, €l-tizita , su-hermano y -Johá , Simrí  hijo-de Jediael (45) , €Laroerita 


Nr a > 


e-Itmá , Elnaam  hijos-de y -Josavía Jeribay , €l-mahavita Eliel (46) 
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TN E y e E 
Cap. 12 Y-éstos-son (1)  . el-mesobaíta y-Jaasiel y-Obed Eliel. (47) , el-moabita 
an my ip 7 MOR NO 
de-la-faz-de estando-encerrado todavía ,a-Siclag David a los-que-vinieron 
LE IS A 
. (en)-la-guerra  que-ayudaban de-los-valientes y-ellos-eran  Cis hijo-de Saúl 
DUNA =PUSKA ne pu 
y-usaban-la-mano-izquierda  y-usaban-la-mano-derecha arco Estaban-armados-de (Q) 
ANY TINA nea Nm 282 
Saúl de-los-hermanos-de , con-el-arco y-soltar-flechas en-tirar-piedras 
A A A IPD 
Semaá hijo-de y-Joás , Ahiezer El-¡efe (3) . de-Benjamín 
O 
y-Jehú y-Beracá Azmávet hijos-de y-Pélet y-Jeziel , €l-gabaatita 
A O An 
entre-los-treinta valiente , el-gabaonita E-Ismaías (4) . €l-anatotita 
O O a ON 
y-Jozabad y-Johanán y -Jahaziel Y -Jeremías . los-treinta y-sobre 
e Say 
y-Semarías y-Bealías y -Jerimot Eluzay (5) . €l-gederatita 
A E 
y -Joezer y-Azareel e-Isías Elcaná (6) . €l-harufita y-Sefatías 
A a ¿ORO Dan 
Jeroham hijos-de y -Zebadías Y -Joelá (7) . los-coreítas y-Jasobeam 
q aX h 5 ; _ 
THOR IDC A RO TA 
los-de-Gad Y -de (8) . Gedor de 


- David a se-pasaron 
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A . : * . ¿ . Ml 
o 1 MT 
ejército  hombres-de los-valientes  ,hombres-fuertes  en-el-desierto a-la-fortaleza 
4 . . E 
TIRO mn M3 Py mn 
león  y-como-rostros-de y -lanza con-escudo diestros para-la-batalla 
y SI 
Ezer (9) . ligeros las-montañas en y-como-gacelas SUS-rOstros 
y ÁS . A . so. Y . . 
a pa e Na 
, €l-cuarto Mismaná (10) . el-tercero  Eliab ,el-segundo  Obadías ,el-primero 
y . . ls > Loss y . 
¡EUnDO A E CO AT 
Johanán (12) . el-séptimo Eliel ,el-sexto Atay (1) . el-quinto Irmeyá 


92 DY 39 CT MT PP TS CÍO 


. €l-undécimo Macbanay ,el-décimo Jeremías (13) .el-noveno Elzabad , el-octavo 


a o E > 


el-menor para-cien hombres , el-ejército  capitanes-de Gad SOSAMIOs: Éstos (14) 


e 

E 287 An 
dis pasaron que los Éstos (15) . para-mil y-el-mayor 
E A A 
todas sobre  se-había-desbordado  y-él primero en-el-mes el-Jordán 
e m2 ro 
al-oriente los-de-los-valles todos a e-hicieron-huir sus-riberas 
YA PA CAN ¿22 
a  y-de-Judá Benjamín  los-hijos-de de Y -vinieron (16) . y-al-occidente 
Ea? TT ON cm 1302 
ante-ellos David Y -salió (17) . A-David la-fortaleza 
E o rd A 


para-ayudarme a-mí  habéis-venido en-paz si: a-ellos y-dijo y-respondió 
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E A ir Ne 
en-pro-de-mis- para-traicionarme pero-si ,para- corazón  hacia-vos  de-mí será 
adversarios unir otros 

. 3 Ñ * 
TS TON E OT Na 
nuestros-padres  el-Dios-de véalo , en-MiS-MANos violencia  cuando-no-hay 

ba An, Ed . ; 
o m9 
jefe-de Amasay a revistió Entonces-el-Espíritu (18) . y-Júzguelo , 


A ML E 


a-ti paz Paz . Isay  oh-hijo-de  y-contigo oh-David Tuyos-  : los-treinta 
(somos) 
TOS NY ? NECE Dan 
; tu-Dios te-ayuda porque al-que-te-ayuda y-paz 
MEN Ra A 
. la-tropa por-capitanes-de y-los-puso David y-los-recibió 
Oy NaD am cy a ÓN 
con cuando-vino - David a se-pasaron Y -de-Manasés (19) 
_ Dn $2 manda? bye oy Dun 
porque les-ayudaron aunque-no a-la-batalla Saúl contra los-filisteos 
MANZANO mie MED 
: diciendo los-filisteos los-príncipes-de lo-despidieron habido-consejo 
Oy mp2a A E 
a Yendo-él (20) . Saúl su-señor a se-pasará con-nuestras- 
cabezas 
E 
y-Jediael y-Jozabad Adná de-Manasés a-él se-pasaron Siclag 
A 
millares jefes-de y-Ziletay y-Eliú y-Jozabad y-Miguel 
E o A 
la-banda-organizada contra David a ayudaron Y-éstos (21)  .de-Manasés  que- 


eran 
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¿NIY3 Dv 972 09) Sn. "im. 79 

mr oT vT te Ax o e ”o. 

. en-el -ejército capitanes y -fueron todos-ellos de-valor a porque 
uertes 


0 


hasta  para-ayudarle ¡David a venían cada-día entonces Porque (22) 


e) mom raw) ¿Os ma im mn” 


los-principa  el-número- Y-éste-es (23) . Dios como-campa grande que-hubo-un- 
les de mento-de campamento 


E pon 


para-transferir a-Hebrón David a vinieron , para-la-guerra los-armados-para 


A o 
que-llevaban Judá Los- (24)  .Yahweh conforme-a-  a-él Saúl  el-reino-de 
hijos-de la-boca-de 

es e 


armados-para cientos ocho mil seis y-lanza escudo 


A 
siete para-la-guerra  de-valor hombres Simeón  los-hijos-de De (25)  . (la)- 
guerra 


dé cas muaa A TN PAS 


y -Seis mil cuatro Leví  los-hijos-de De (26) . y-cien mil 


ai E ¿MÍN 
tres y-con-él de-Aarón el-príncipe Y-Joyadá (27) . Cientos 
A ¿NO A POS 
valiente fuerie joven Y-Sadoc Q8)  . cientos y-siete mil 
2 Tp E e 


los-nijos-de Y-de Q9) . veintidós principales su-padre y-de-la-casa-de 


e re 


muchos-de-ellos entonces  y-hasta | mil tres  , Saúl hermanos-de , Benjamín 
s . . Xd .. 
A e 


- Efraín ios-hijos-de  Y-de G0  . Saúl la-casa-de lealtad-a guardaban 
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62 
A o E 
nombre hombres-de , de-valor hombres-fuertes cientos y-ocho mil veinte 
mai md Bo CA ¿opi ma) 
ocho-y  Manasés tribu-de Y -de-la-media ¡CIN . Sus-padres en-la-casa-de 
A E e E 
a a-hacer-rey para-venir por-nombres  fueron-designados los-cuales ,mil ocho 
opa MP2 YT m7 
para-los-tiempos discernimiento que-sabían Isacar  Y-de-los-hijos-de (32)  . David 
E e E 
y-todos doscientos sus-jefes , Israel debía-hacer  lo-que  para- 
conocer 
"NIT m2 : OB by OMS 
que-salían-a De-Zabulón (33) . sus-órdenes a sus-hermanos 
a mana 7D OPA TAO 27» N33 
cincuenta , guerra  armas-de con-todas  a-la-batalla preparados campaña 
om AA E 
capitanes Y -de-Neftalí (34) . sin-doblez-de-corazón para ayudar mil 
E > 
. mil y-siete treinta , y-lanza con-escudo y-con-ellos mil 
mas mao mty non Pap Y Tp 
mil veintiocho , a-la-batalla dispuestos los-danitas Y -de (35) 
O WINE ¿mio A 
para-ponerse-en ejército que-salían-en Y-de-Aser (36) . Cientos y-seis 
orden-de 
Ñ ES po l 
e A ir TON OYaaN Manos 
los-rubenitas de del-Jordán  Y-de-la-otra-parte (37)  .mil cuarenta batalla 
A E 
guerra  clase-de-armas-de  con-toda , Manasés tribu-de  y-de-la-media  y-de-los-gaditas 
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a MS E 


guerra hombres-de éstos Todos (38) . mil y-veinte ciento  para-la- 


batalla 

— .. 4 . e . 

ms pomo? ma a o aaa AP Tb 
a  para-hacer-rey a-Hebrón vinieron , perfecto con-corazón combate puestos-en-orden- 

de-combate 


Ap OY 7 


todo sobre David 


IN 2 PR ny Op DN 


un ánimo Israel  el-resto-de todo y también Israel 


E sn 


para-hacer-rey 


LN 


, tres días David con allí Y -estuvieron (39) . David a 


¿OTI O? MA PA AN 
. Sus-hermanos para-ellos  habían-dispuesto porque y -bebiendo comiendo 
/ o p . 
o e 
y-Zabulón Isacar hasta , a-ellos los-vecinos Y -también (40) 
SES A “nan 
y-en-los-camellos en-los-asnos pan trajeron , y-Neftalí 
í P F P 
o o 
y-de-pasas tortas-de-higos , harina  provisión-de ; y-en-los-bueyes y-en-los-mulos 
PT ACA A RA 
. en-Israel  alegría- porque en-abundancia  y-ovejas y-bueyes y-aceite y-vino 
había 
928 Mp Cay yy 
millares los-capitanes-de con David Entonces-tomó-consejo (1) Cap. 13 
529 MAT ANA 2 5 MÍN 
a-toda David Y -dijo Q)  . los-jefes con-todos y-de-cientos 


A IN > 


os-parece-bien si  : Israel la-asamblea- 


, ha-partido-(la-cosa) nuestro-Dios Yahweh y-de 
de 
Y. . : 2% Y : 
257 NY 1 Y MAA 
nuestros-hermanos a enviaremos-a- 


en-todos los-restantes 
llamar 


64 1 CRÓNICAS 13:3-8 


E A 
en-las-ciudades-de y-los-levitas los-sacerdotes y-con-ellos Israel los-territorios-de 
"MN 20 e ST rr 

sd Y -traigamos (3) . A-NOSOÍFrOS y-que-se-junten sus-ejidos 

cz E 
. Saúl desde-los-días-de hemos-hecho-caso-de-ella no porque a-nosotros nuestro-Dios el-arca-de 

A 

pareció-recta porque así que-se-hiciera la-asamblea toda Y -dijo (4) 
IE E 4 ¿por 9 PA 
todo a David Entonces-reunió (5 . €l-pueblo todo en-ojos-de la cosa 


E o O 


el-arca-de ** para-traer en-Hamat entrar hasta Egipto Sihor-de desde Israel 
s : N : 
AN a 
Israel  con-todo David Y -subió (6) . Jearim de-Quiryat Dios 


A e a e a 


el-arca-de ** de-allí para-subir  en-Judá-es que  Jearim  Quiryat a a-Baalá 

OY NP) CIN DADA 74) mm amy 

. Su-Nombre es-invocado sobre-la- , sobre-ios-querubines  que-se-asienta Yahweh el-Dios 
cu 


E E 


Abinadab de-casa-de nuevo un-carro sobre Dios el-arca-de **  E-hicieron-andar (7) 


e A 
Israel y-todo Y-David (8) . el-carro guiaban y-Ahío y-Uzá 
on A 

y-con-canciones sus fuerzas con-todas Dios delante-de hacían-alegrías 

Mir DA] A 


y-con-címbalos y-con-tamboriles -con-liras y-con-arpas 
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1D mi =p 25 ¿Dn 
Quidón la-era-de a Y -cuando-llegaron (9) . y-con-trompetas 
E 
porque el-arca **  para-sostener su-mano cad Uzá extendió 
ES an RT 
contra-Uzá Yahweh la-ira-de Y-se-encendió (10) . los-bueyes le-hacían- 
vacilar 
mn TONY RAI Y man 
y-así-murió el-arca sobre  su-mano había-extendido que y-lo-hirió 
A E 
Yahweh  había-roto porque David Y-se-enojó (11)  . Dios delante-de allí 
SN O E y 
Uzá Pérez aquel al-lugar y-llamó en-Uzá una-brecha 
oa OMR TON m7 Nx" Nr 
en-el-día a-Dios dd David Y -temió (12) . este el-día hasta 
A o E 
Y-no (13) ? Dios el-arca-de **  a-mi-casa he-de-traer ¿cómo : diciendo aquel 
a E A e o 
sino-que-la-hizo-desviar , David la-ciudad-de a  a-su-casa  elara  ** David. trajo 
oy ORT ÓN Pala! 290 DAR TTD ma rón 
con Dios el-arca-de  Y-permaneció (14) . €l-geteo Obed-edom casa-de a 


A o 


** Yahweh y-bendijo meses tres en-su-casa Obed-edom  la-familia-de 

7 on ma E 

rey-de Hiram Envió (1) . tenía-él que  y-todo-lo Obed-edom la-casa-de Cap. 14 
TOC YM y a mm ON Eo E 


de-muro y-albañiles cedro y-madera-de David a mensajeros Tiro 
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E A 
que David Y-conoció (2) .una-casa para-él para-edificar y-carpinteros 
e E E A E 
hasta-lo-alto  había-sido pues Israel sobre  por-rey Yahweh le-había-confirmado 
ensalzado ? 

y 193 np ¿Den y maya non 
todavía David Y-tomó (3) . Israel su-pueblo en-atención-a su-reino 
Mn Ya TR TA A AA O 
. e-hijas hijos aún David y-engendró en-Jerusalén mujeres 


e 


: en-Jerusalén  para-él fueron los-cuales  los-que-nacieron los-nombres-de Y-éstos (4) 


A 
. y-Elpálet y-Elisúa E-Ibhar (5)  . y-Salomón Natán , y-Sobab Samúa 
DTD IAN ¿MP mn 
y-Beelyadá Y-Elisamá (7) . y-Jafía y-Néfeg Y-Noga (6) 
TI TA MP 
David había-sido-ungido que los-filisteos Y -cuando-oyeron (8) . y-Elifélet 
apa? om 09 nn a o > 
en-busca-de  los-filisteos todos subieron , Israel todo sobre por-rey 
O 
Y-los-filisteos (9)  . contra-ellos salió , David y-cuando-oyó ; David  ** 
DN E 
David Entonces-consultó (10)  . Refaím por-el-valle-de  y-se-extendieron vinieron 
la o e a Mi 
¿ Los-entregarás ? los-filisteos contra ¿ Subiré : diciendo  a-Dios 
POR MA RANA "13 


Y -los-entregaré ¡Sube  : Yahweh a-él Y -dijo | ? en-mi-mano 
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o mA 
y-los-derrotó a-Baal-perazim Subieron-pues (1) ! en-tu-mano 
A rs o > 
mis-enemigos entre Dios ha-hecho- : David y-dijo-luego David allí 
brecha 
O A "TR 
el-nombre-de llamaron esto por ; aguas como-brecha-de por-mi-mano 
OMAN CON Dgo an ¿00970 OY2 NI IPN 
sus-dioses ple allí Y-abandonaron (12)  . Baal-perazim aquel el-lugar 
mp UN? TAN 
Y-volvieron (13) . en-el-fuego que-los-quemasen David y -dijo 
Ty NA : PAEZ MR OR 
otra-vez Y -consultó (14) . por-el-valle y-se-extendieron -los-filisteos  otra-vez 
OrTN Mn ON? aTNI o Na ova 
; tras-ellos subas No : Dios a-él y-dijo a-Dios David 
di ls 07 
. las-balsameras ES a-ellos y-ven de-sobre-ellos rodea 
e 
o el 
en-las-copas-de marcha una-voz-de e así-que-oyeres Y -sucederá-que (15S) 
ro 
Dios habrá-salido porque a-la-batalla saldrás entonces , las-balsameras 
82 TH yn A 
como David E-hizo (16) . los-filisteos  el-campa  ** para-herir  delante-de-ti 
mento-de 
0D TIA TOS ion si 
los-filisteos e e ee e-hirieron Dios le-mandó 
e 
TI 7Dg REN A 


David  el-nombre-de Y -salió (17) . Gézer hasta desde-Gabaón 
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-ha -by o y A mn May; 577 


Ts! 
todas sobre su terror sd puso y-Yahweh las-tierras en-todas 


A 


m7. Tra Dra  *» yy»? an 


o 


Cap. 15 David en-la-ciudad-de casas para-sí E-hizo (1) . las gentes 
» . : , rwr, 
¿508 7 09 ON NZ Dipa ¡dl 
* 1 Ó Ss vi | V e <L<T 
. una-tienda para-ella y-levantó Dios para-el-arca-de  un-lugar y -dispuso 
E ES : e y , ; 
a E O  S 
sólo sino Dios el-arca-de  ** reia no David ijo Entonces (2) 
evar 


A o 


Yahweh  el-arca-de **  para-llevar Yahweh  ha-elegido  a-ellos porque los-levitas 
E LI ES 
atodo  ** David Y -reunió (3) . Siempre para y-para-servirle 


A e 


el-cual  su-lugar a Yahweh el-arca-de  ** para-subir Jerusalén en Israel 
bd le = a sn . 9 
A nos A 
los-hijos-de a David Y -reunió (4) . para-ella  había-preparado 
o NTRA 432 sDm20 7 ANI TUS 
el-principal Uriel : Coat De-los-hijos-de (S) . a-los-levitas y Aarón 
" 497 ¿NT EN 
: Merarí De-los-hijos-de (6) . veinte ciento y-sus-hermanos 
: DOY Na MS O ARE 
. veinte doscientos y -sus-hermanos el-principal  Asaías 
TN EN) Mn OyP ot ESE 
ciento y-sus-hermanos el-principal Joel : Gersón De-los-hijos-de (7) 
o e 42 : A 


el-principal Semaías : Elizafán De-los-hijos-de (8) . treinta 
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2078 7920 42? : DINO "EN 
Eliel  , Hebrón De-los-hijos-de (9) . doscientos y-sus-hermanos 
ANTY 322 «Cria "EN mn 
: Uziel De-los-hijos-de (10) . Ochenta y-sus-hermanos el-principal 
YY DA ATAN Mn I77m1 
. doce ciento y-sus-hermanos el-principal Aminadab 
o E 
los-sacerdotes y-a-Abiatar a-Sadoc David Y -llamó (1) 
A O 
y-Eliel Semaías , y-Joel Asaías , a-Uriel : y-a-los-levitas 
e E or 279 
de-las-casas- los-principales vosotros  : a-ellos Y -dijo (12) . y-Aminadab 
paternas-de 
oro m DIT AS ARO an72 
y-subid y-vuestros-hermanos vosotros Santificaos los-levitas 
? e e A o E: 
Pues (13) . para-ella (lugar)-prepa al Israel Dios-de  Yahweh  el-arca-de ** 
rado 


E 


no porque en-nosotros Dios-nuestro Yahweh hizo-una- vosotros (por)-no- la-primera-vez 


brecha (hacerlo) 
t. . . 
apo ¡BRAD maga 
Así-se santificaron (4) . Según-la-ordenanza le-buscamos 


A A ro 


. Israel  Dios-de Yahweh  el-arca-de  ** para-subir y-los-levitas  los-sacerdotes 
o o Nr pal 

conforme Dios el-arca-de  ** los-levitas los-hijos-de Y -llevaron (as) 
mipha DnPa MM AA Ms 


con-las-varillas en-sus-hombros Yahweh  según-Palabra-de Moisés ordenó 
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o o: A 
a que-designaran  los-levitas a-los-principales-de David Y-dijo (16) . Ssobre-ellos 
is ona ES 

y-arpas  liras , música  con-instrumentos-de los-cantores sus-hermanos 
¿To? OÍR co rra 0730 
. con-alegría la-voz al-elevar que-resonasen | y-címbalos 
E E ar 

y-de ; Joel hijo-de Hemán a los-levitas Y -designaron (17) 


O E LO 


, y-de-sus- Merarí los-hijos-de  y-de  ;Berequías  hijo-de  Asaf ,sus-hermanos 
hermanos 
E RAR A JON 
' po sus-hermanos , Y-con-ellos (18) . Cusaías hijo-de Etán 
orden 


e o E 


Eliab , y-Uní y-Jehiel y-Semiramot y -Jaaziel Ben , Zacarías 
ya re E po mn 
y-Micnías y -Elifelehu y -Matitías y-Maasías y-Benaía 
om ES E A 
Y -los-cantores (19) . los-porteros y -Jeiel y-Obed-edom 
mon A 
Y-Zacarías (20) . para-hacer-  de-bronce  con-címbalos y-Etán Asaf Hemán 
resonar 
a E A 
y-Maasías y -Eliab y-Uní y-Jeiel y -Semiramot y-Aziel 
DS mip?y COy DA MA 
, y-Matitías Q1) . Alamot sobre con-liras , y-Benaía 
A 


con-arpas , y-Azazías y -Jeiel y-Obed-edom y-Micnías Elifelehu 
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rn o AR 
los-levitas principal-de Y-Quenanías (22) . para-dirigir . la-octava sobre 
NT PA ? Noa o; Ny2 
¡El (era)-experto - porque en-el-canto instruyendo , en-el-canto 

mph E e 

Y -Sebanías (Q4) . del-arca - porteros , y-Elcaná Berequías (Q3) 
e 
, y-Eliezer y-Benaía y-Zacarías y-Amasay y-Natanael y -Josafat 


py cam ob oy 0 niggo ma 0090 


y-Obed-edom ; de-Dios  el-arca delante-de  las-trompetas tocaban  los-sacerdotes 
a ¿y? mr 
Israel y-los-ancianos-de David Así-fue (25) . del-arca porteros , y -Jehías 
o AL 

eL arca- de a-subir los-que-iban millares y-capitanes-de 
e 

aan, A 
Y-sucedió-que (26) . con-alegría Obed-edom casa-de de Yahweh pacto-de 
E O 
del-pacto el-arca que-llevaban los-levitas a Dios al-ayudar 
e E A my 
Y- David Q .carneros y-siete becerros siete sacrificaron  ,de-Yahweh 

DNDAN buon “ha ya pra ¡ban 

que-llevaban los-levitas  y-también-todos  lino-fino con-un-manto-de  iba- revestido 
Rar E Ta =p TNT TN 
el-canto maestro-de y-Quenanías y -los-cantores el-arca fal 
Ar E 


Israel Así-todo (28) . lino efod-de David y-sobre : entre-los-cantores 
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A E E 
y-con-sonido-de con-gritos-de-júbilo Yahweh  del-pacto-de  el-arca  ** subían 
e o 
con-salterios , resonantes y-con-címbalos y-con-trompetas cuerno 
VPO O Na Mm ma Nm ¿ninio 
ciudad-de hasta llegó  de-Yahweh del-pacto el-arca  Y-sucedió-que (29) . y-arpas 


A E 
vio la-ventana por mirando Saúl hija-de y-Mical David 
E 12m prima TP TAO 
a-él y-ella-despreció y-estaba-muy alegre  que-saltaba David al-rey pee 
A rd a Ela] maba 
Cap. 16  y-pusieron de-Dios el-arca idea Y -así-trajeron (1)  . en-su-corazón 
mp TN RT ss ina AN 
y-ofrecieron , David para-ella había-levantado que la-tienda  en-medio-de la 
5071 ¿mo 5 Dro: miby 
Y-cuando-había-acabado (2) . Dios delante-de y-sacrificios-de-paz holocaustos 
928 20 np E 
, y-los-sacrificios-de-paz el-holocausto de-ofrecer David 
A 
a-todo Y -repartió (G) . Yahweh  en-nombre-de  al-pueblo  ** bendijo 
ro O 
una-porción- pan una-torta- a-cada-uno ; así-hombres-como-mujeres , Israel hombre-de 
(de-carne) de 
A A AS 
los-levitas de , Yahweh  arca-de delante-del Y-puso (4) . y-una-torta-de-pasas 
mb Pela ninos ama ari 
a-Yahweh y-alabar y-dar-gracias para-conmemorar ministros 
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- . .s . . 
AP Ma] e > E RAS 
Jeiel  ; Zacarías , y-el-segundo-después-de-él , el-jefe Asaf (S) . Israel Dios-de 


e mua mam oy mama bem nión 


y-Obed-edom y -Benaía y-Eliab y -Matitías y -Jehiel y-Semiramot 
omzra mom mom bom ANY 
con-címbalos y-Asaf , Y-COn-arpas salterios con-instrumentos-de y-Jeiel 
e A sar 
con-trompetas los-sacerdotes y -Jahaziel Y -Benaía (6) . hacía-resonar 
SR o y 
Entonces-en-aquel-día (7) . de-Dios del-pacto del-arca delante continua 
mente 
e 
Asaf por-mano-de a-Yahweh para-agradecer  en-la-cabeza David puso 
EA ES 
! su-nombre invocad  ,a-Yahweh ¡ Agradeced (8) : y-de-sus-hermanos 
at Dv noo DAYa en 
¡ Cantad-salmos !a-él  ¡Cantad (9)  ! sus-maravillas en-los-pueblos ¡ Haced-saber 
og 19270 : "AND 2 mp 
en-el-nombre  ¡Gloriaos (10) ! sus-portentos de-todos  ¡Hablad  ! a-él 
RITO MM RAM 1 
¡ Buscad-a (11) .a-Yahweh  los-que-buscan  el-corazón-de Alégrese ! santo-suyo 
ma A y mr 
¡ Recordad (12) ! continuamente su-rostro buscad , y-su-fortaleza Yahweh 
it Trab mÉY Ys vANOD 
y-los-juicios-de sus-prodigios , ha-hecho que sus-portentos 
SS E So 


Jacob hijos-de , SU-SIErvo Israel Simiente-de (13) ¡ su-boca 
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cn E A 
la-tierra en-toda , Dios-nuestro Yahweh Él (14) . sus-elegidos 
o 
que-él-mandó palabra , su-alianza para-siempre Recordad (15) . sus-juicios 
o AN 
y-de-su-juramento con-Abraham pactó Lo-que (16) . generaciones a-mil 
ma Py? pm pre Nim ¿pr 
por-pacto a-Israel  , por-estatuto  a-Jacob El-cual-confirmó (17) . A-Isaac 
A A ¡ai 
medida-de Canaán — la-tierra-de daré Adi : diciendo (18)  ,sempiterno 
Dyna —“B0R E Ea :DON2r 
muy-pocos , pocos-en-número Cuando-erais (19) . vuestra-heredad 
iy iaa 19975 m3 on 
nación en de-nación Y -vagaban (Q0) . en-ella y -peregrinos 
eo mano NO as 
que-nadie permitió No Q1) . Ootro-pueblo a y -de-un-reino 
mn ON 7 Y a A 
toquéis No (Q2)  : a-reyes por-ellos y-reprendió los-oprimiera 
my SS Wan reia 
¡ Cantad (Q3)  . hagáis-mal no y-a-mis-profetas , a-mis-ungidos 


A o PS e o 


! su-salvación de-día-en-día anunciad , la tierra toda a- Yahweh 
DY 522 ap TR Dra 120 
los-pueblos en-todos , Su-gloria lelóa entre-las-naciones ¡ Contad (24) 
TR A O a ¿TIN? 


grandemente y-digno-de-alabanza Yahweh  grande- Porque (5) ! sus-maravillas 
es 
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o E E 


los-pueblos los-dioses-de todos Porque (26) . los-dioses todos sobre él y-de-ser-temido 
£ > y , . . : 
e E A o > 
, delante-de-él y-majestad Gloria Q7 . hizo los-cielos mas-Yahweh , son-ídolos 
. . v . e . 
e : PRA MM 
familias-de , a- Yahweh ¡ Tributad (28) . en-su-morada y-alegría fortaleza 
o E o E TN e 
- a-Yahweh ¡ Tributad Q9) ! y-poder gloria a-Yahweh  ¡Tributad !los-pueblos 


SN o O O 


ante-Yahweh ¡ Postraos ! delante-de-él y-venid ofrenda  ¡Traed  ! su-nombre la-gloria-de 


: A - o» 
e A e ES 
! la-tierra toda delante-de-él ¡ Temblad (30)  ! de-la-santidad  en-el-esplendor 
mao A 
Alégrense GD . Se-conmueva  para-que-no el-orbe está-establecido ciertamente 
s . : 4 Y . 
aria E 241 on 
: entre-las-naciones y -digan la-tierra y-regocíjese los-cielos 
ns. y 
a » mM . 
Ni 07 py" 2 mr 
; y-su-plenitud el-mar Ruja (32) . reina Yahweh 
NOIR a 18 259 mun yoy 
v: ; ¿7 I L. to: Vert” dani 
cantarán-con-júbilo Entonces (33) . en-él-hay lo-que y-todo  el-campo alégrese 


SE 


. la-tierra  ** a-juzgar viene porque ; Yahweh  delante-de  el-bosque OS o 
| e 

s > . > 45 1 ¿ 
1100 D7ID?  '» Ó *» mm SN 
. (es)-su- para-siempre porque ;es-bueno porque a-Yahweh Agradeced (34) 
misericordia 

: > NA .. xn 
1yDp” mbr Tn Mn AN 


¡ Júntanos nuestra-salvación oh-Dios-de Sálvanos : Y decid (35) 
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4 A E ra) 
, tu-santo-nombre para-dar-gracias-a las-naciones de y-líbranos 
PROTA Mm TA pana MADE? 
desde Israel Dios-de  Yahweh Bendito-sea (36) ! en-tus-alabanzas para-gloriarnos 
E 
; Amén : el-pueblo todo y -dijeron ; la-eternidad y-hasta la-eternidad 
E A mr 22m 
pacto-de del-arca-del delante allí Y -dejó (37) . A- Yahweh y-alabó 
A E e 
; conanía el-arca  delante-de para-ministrar y-a-sus-hermanos a-Asaf Yahweh 
A A 
y-sus-hermanos Y -a-Obed-edom (38) . en-su-día cada-cosa 


A 


. COMO-Pporteros y-Hosá Jedutún hijo-de y-Obed-edom ; y-ocho sesenta 
E a 197 pnl 
tabernáculo-de delante-de los-sacerdotes  y-a-sus-hermanos el-sacerdote  Sadoc Y-a (39) 

y a. A , 

ny mon? Tia MIS TRAS yr 
holocaustos Para-ofrecer (40) , en-Gabaón  que-estaba en-el-alto Yahweh 

32 TRA nou mam oy mm 
por-la-mañana , continuamente el-holocausto el-altar-de sobre a-Yahweh 
mm noma m9 092 my 
Yahweh en-la-Ley-de lo-que-está-escrito conforme-a-todo , y-por-la-tarde 
o O e 
y-al-resto-de y-a-Jedutún a-Hemán Y-con-ellos (41) . a-Israel mandó  la-cual 
mam mida 129) “we man 


para-dar-gracias  por-sus-nombres fueron-designados los-cuales los-escogidos 
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/ A q DUES s : 
A e 
y-a-Jedutún a-Hemán Y-con-ellos (42) . (es)-su-  para-siempre porque , a-Yahweh 

misericordia 
. B » s Ñ . 
ve 22 omo? 73 387 
música-de e-instrumentos-de , para-los-que-hacían-resonar y-címbalos  con-trompetas 
E o 
todo Y -se-fue (43) . a-la-entrada Jedutún y -los-hijos-de ; Dios 
Or 207 mas NR DYnm 
> Pnmrs: y y ? A : ab” NY YT 
**  para-bendecir David y-se-volvió , A-su-casa cada-uno ,el-pueblo 
. . . R . 
1723 TR. Y WN 1 E 
en-su-casa David morando que Y -sucedió (1) . SU-Casa 


A 


en-casa-de habito yo  He-aquí  : el-profeta Natán a David dijo-entonces 
¿MP MA AM MA A 
. Cortinas debajo-de Yahweh pacto-de y-el-arca-del , cedro 
. á . : e y : 

E E 

porque haz en-tu-corazón lo-que todo  : David a Natán Y -dijo (2) 

AS > 

A e 790 DONT 
palabra-de que-fue aquella en-la-noche Y-sucedió (3) . contigo Dios 


A E E 


Así : mi-siervo David a y-di Ve (4) : diciendo Natán a Dios 


N2 CP 327 Man 7 MAR MANN? MT AR 


no Porque (5) . en-que-habite la-casa para-mí edificarás Tú-no : Yahweh  ha-dicho 


E E e A 


el-día hasta Israel a hice-subir que el-día desde en-casa he-habitado 
E o O 


cuanto En-todo (6) . y-de-morada-en-morada tienda en  de-tienda sino-que-estuve éste 


Cap. 17 
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po A coa 327 Par copa mon 
de-los-jueces-de uno-solo a hablé ¿ palabra , Israel con-todo anduve 
A E A 
no ¿Por qué : diciendo  mi-pueblo a Que-apacentaran mandé  a-los-cuales , Israel 


E E A le 


, A-Mi-SIervo dirás así Por-tanto-ahora (7) ? cedro una-casa-de para-mí  edificáis 


e a do 


de la-majada de tetomé Yo: los-Ejércitos Yahweh-de dijo Así  : a-David 


a E E 


contigo  Y-he-estado (8) . Israel mi-pueblo sobre príncipe para-ser el-rebaño il 
de 
pS pa : . Yo. 
TAN 22 TE MAS o 
tus-enemigos todos sd y-he-cortado  , has-andado cuanto en-todo 
lo . A Sa Ñ o) 4 
lle E o Du * DN TAN 
: E: : toc 73 NeT” 
los-grandes como-el-nombre-de nombre y -te-he-hecho de-delante-de-ti 
; y AE. E : 
A :YIN2 IN 
Israel para-mi-pueblo lugar Señalaré-también (9) . en-la-tierra los-cuales 
. : . 5] pS 
uy NA YAMD 2é ITOpop 
sea-perturbado y-no en-su-lugar para-que-habite y-lo-he-plantaré 
y nt. y . . . 
we» ab MAYO Op DpP Na Tip 
como a-consumirlo iniquidad los-hijos-de volverán ni más 
Ñ ... No pd is 
29 DOS AS 
sobre - jueces mandé-(que-hubiese) en-que Y -como-desde-los-días- (10) , al-principio 
de 
AN E e A 
tus-enemigos todos a y-humillaré Israel mi-pueblo 
OE 7? + ma 7 e 
tr : $: Y 31 *.*x T ) 


. Yahweh - para-tl ha-de-edificar que-casa | a-ti y-hago-saber 
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E A y 
, tus-padres con  para-irte tus-días sean-cumplidos cuando 
A o 
será la-cual  , después-de-ti tu-simiente di 
TM NM «mob CIRO miram 
edificará Él (12) . SU-Teino .* y -estableceré 
E E 
Yo (13) . para-siempre su-trono AE y-yo-estableceré 


79 


mm 


Y -será-que 


(11) 
niam 


levantaré 


Em 


de-entre-tus-hijos 


ma» 


casa para-mí 


O > 
y-mi-misericordia por-hijo  para-mí será y-él -por-padre a-él - seré 
SE da 
. antes-de-t1 fue de-aquel-que quité como de-él quitaré no 
“Y SS eS iTATaR 
para y-en-mi-reino en-mi-casa Yo-lo-estableceré (14) 
¿00ip y a) m7 ¡NOD obiyn 
. Siempre para firme será y-su-trono , Siempre 
An yn o 
, esta la-visión - y-conforme-a-toda estas las-palabras Conforme-a- (15) 

todas 

A E IN 
y-se-sentó David el rey Y -entró (16)  . David a Natán habló así 
A PA e da: 
que , mi-casa y-qué  ,Dios Yahweh ¿ Quién-soy-yo  : y dijo Yahweh delante- 

| de 
oy YY PNIO TOR ¿OY ON 
, Oh-Dios  a-tus-ojos esto Y-aún-es-poco (17) ? aquí hasta me-has-traído 

A o 

y-me-has-mirado  , para-el-futuro-lejano tu-siervo la-casa-de  acerca-de  que-has-hablado 
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e e 


David más-aún puede-añadir ¿Qué (18) . Dios coh-Yahweh ,excelente el-hombre con-rango- 


de 
E ir je 
. CONOCES a-tu-slervo a Mas-tú ? tu-siervo a para-honrar a-ti 
Perry 127) o 
** has-hecho y-según-tu-corazón tu-siervo en atención-a ,0Oh-Yahweh (19) 
Sr y E A ny bm 
. estas-grandezas todas da para-dar-a-conocer esta-grandeza toda 


A O, 


lo-que según-todo sino-tú Dios y-no-hay como-tú no-hay-nadie , Yahweh (20) 
: , s . 

q! el E : ab 995 : : 
LI A E al NANA A 
una nación Israel como-tu-pueblo ¿ Y quién (1) . con-nuestros-oídos  hemos-oído 


A o rn 


para-hacer un-pueblo , para-redimirlo Dios ha-venido la-cual  en-la-tierra 
> .,: , . . y 
an wi mina) m7 a 5 
de-delante-de para-echar , y-terribles con-(cosas)-grandes nombre  para-ti 
P . . 
> pan o 
a Y-has-constituido (22) 7? naciones-de-Egipto tú-redimiste el-cual , tu-pueblo 


E e 


has-venido-a-ser Yahweh y-tú  , siempre para por-pueblo  para-ti Israel tu-pueblo 
do * ; pata 
Yo ma7 y 2970 Mm TpM :0mÓN2 om 
acerca-de has-hablado que la-palabra , Yahweh , Y-ahora (23) . su-Dios  para-ellos 
ho . E nu kb N 
a70 "y res. LO 2 122 
siempre para sea-firme su-casa y-acerca-de tu-siervo 
P . . 
128” ¿037 UN naa) 


Permanezca-pues-firme (Q4) . has-hablado como y-haz 
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dos Pisa ny DAN) Doipouy my 291 
Dios- , los-Ejércitos Jehová-de : al-decir siempre para tu-nombre y-sea-engrandecido 
de 
1»; TY mm rm nr os A 
sea-establecida tu-siervo David y-la-casa-de , para-Israel (es)-Dios , Israel 
E o e > Tan) 
Porque (25) . delante-de-ti 


tu-siervo al-oído-de  ** revelaste Dios-mío tú 


E 
ha-hallado por-eso  ; casa a-él  que-has-de- 


. delante-de-ti valor-para-orar tu siervo 
edificar 


mar yo am ORO RAS mm pp 


tu-siervo a y-has-hablado Dios eres tú , Yahweh  ,Y-ahora (26) 
5 E A y by ; . 7 
o e O MAY ¿INTO mier 
la-casa-de pi bendecir te-has-placido Y-ahora (27) . Éste el-bien 
a y a . , t 
A A e a A E 
, : <T j NET $ Nx ; po”. 0 
has-bendecido , Yahweh  ,tú porque  delante-de-ti  para-siempre  para-que- tu-siervo 
permanezca 
A ; añ y . . 

O e 
que-hirió esto después-de  Y-aconteció (1) . para-siempre y-será-bendita 
My mpn oia] onuba CIN 
Gat dl y -tomó y -los-humilló los-filisteos a David 

IND TN ¿O mpim 
Moab a También-hirió (2) . los-filisteos de-mano-de y-sus-hijas 
... $ y . 
TU No e O ym 
. tributo trayendo de-David siervos los-moabitas y-fueron 
o A 
yendo-él , en-Hamat Sobá  rey-de Hadad-ézer a David Asimismo-hirió (3) 
_. a ; 
7a7n ¿na ES tr DE? 
. Éufrates en-el-río su-dominio a-establecer 


Y -capturó (4) 


Cap. 18 
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A 


jinetes mil y-siete carros mil | de-él David 

e pN . . 
E E 
todos  ** David y -desjarretó ; de-a-pie hombres mil y-veinte 

A 7 : 

Rom 2297 MAR aa A Y 
Y-viniendo (5) . Carros cien de-ellos pero-dejó los-caballos- 
de-los-carros 

* .13 : 
a 23 722 METIDZ Mp2 PRI DON 
hirió-entonces , Sobá rey-de a-Hadad-ézer para-ayudar Damasco EOS 
e 

A . . . sen . 3 4 
TO ym A e AE 
David  Y-puso-guarnición (6) . hombres mil y-dos veinte  a-los-arameos David 

... : SN . H 
A A 
trayendo siervos de-David Siria y -fue-hecha -, Damasco  en-Siria-la-de 
: z ; y si 

Er E pá at 
. lba donde en-todo-lugar  a-David Yahweh y-salvaba ; tributo 


e e e O 


los-siervos-de sobre estaban que los-escudos-de-oro ** David Y-tomó (7) 
a . 

par» Mee ¿RA O 

, y-de-Cun Y-de-Tibhat (8) . Jerusalén y -los-trajo-a Hadad-ézer 


nd my ima nao nt np? TT Y 


11 T 
Salomón hizo  con-el-que , en-mucha-cantidad bronce David tomó  , Hadad-ézer EaDeS: 
e 


A 


O 
. de-bronce los-utensilios y las-columnas y bronce el-Mar-de ds 


E A y ro E 


todo a David  había-herido que Hamat rey-de  Tou Y-oyendo (9) 
y a cemacas reno pisos a o 


al  su-hijo Adoram a envió (10) , Sobá  rey-de Hadad-ézer el-ejército-de 
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es oy 3177 E E 
cuanto por -—, y-a-bendecirle a-saludarle David rey 
cr man MITA 007 
(con)-Tou guerras hombre-de porque , y-le-había-herido contra-Hadad-ézer  había-peleado 
o 
. y-de-bronce y-de-plata oro  utensilios-de (Traía)-toda-clase-de . Hadad-ézer ra 
sido 
A 
la-plata con a-Yahweh David el-rey consagró los También (11) 
A O 
y-de-Moab de-Edom : las-naciones  de-todas había-tomado que y-el-oro 
, Y-Abisay (12) . y-de-Amalec y-de-los-filisteos Amón y-de-los-hijos-de 
E NS e E A 
diez y-ocho  la-Sal en-el-Valle-de Edom a hirió , Sarvia  hijo-de 
E 
los-edomitas todos y -fueron , guarniciones  en-Edom Y -puso (13) . mil 
o E 
. iba lugar-donde en-todo David a Yahweh y-salvaba ; David siervos-de- 


op mom ns o AN 


juicio hacía y-sucedió-que  ; Israel todo sobre David Y -reinó (14) 
a E ES ES 
(estaba)- Sarvia  hijo-de Y -Joab (1S) . su-pueblo a-todo y-justicia 
sobre | 
o puy A 
hijo-de Sadoc (16) . Cronista Ahilud  hijo-de y -Josafat , €l-ejército 
e 


. secretario y-Savsá sacerdotes Abiatar hijo-de y-Abimélec Ahitub 
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287 o 
; y-los-peleteos los-cereteos sobre Joyadá hijo-de Y-Benaía a 
mm A 
Cap. 19 Y-aconteció  (19:1) . €l-rey al-lado-de los-primeros David  y-los-hijos-de 
o e A 
y-reinó Amón — los-hijos-de rey-de Nahás que-murió esto después-de 
E Ane 3 
misericordia haré : David Y-dijo (2) . en-su-lugar su-hijo 
DN A 
misericordia conmigo  su-padre hizo porque , Nahás  hijo-de , Hanún con 
Tay tar? PAN TN A 
. SU-padre acerca-de para-consolarlo embajadores David Envió-pues 
o e A 
Hanún a Amón  los-hijos-de  la-tierra-de a David  los-siervos-de Y - vinieron 
A Man) 
Amón los-hijos-de  los-príncipes-de Y -dijeron (3) . para-consolarle 
A O E 
ha-enviado porque , A-tu-parecer tu-padre a David ¿ Honra : a-Hanún 
E 7? 
y-destruir examinar a-fin-de ¿ No ? consoladores a-ti 
E 
Hanún Entonces-tomó (4) 2? a-ti SUS-SIervos vinieron la-tierra y-a-espiar 
A E OMPNL TA CATA 
sus-vestidos dl y-les-cortó y -los-rasuró David los-siervos-de a ' 
92 0070 A 


Y -fueron (5) . y-los-despachó las-nalgas hasta por-la-mitad 
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rr 


estaban porque a-encontrarlos y-él-envió ; los-hombres acerca-de a-David y-refirieron 
tl . y A . > a 
e 77d RAN 
a-Jericó Volveos  : el-rey y-dijo ; muy-humillados los-hombres 
sv . pa . 
7 :Dp20) OPT MAS UY 
Y-viendo (6) . y-entonces-volveréis vuestra-barba crezca que hasta 


E A 


A 
Hanún enviaron , David a se-habían-hecho-odiosos que Amón  los-hijos-de 


ar a ao e 0 


Siria-de de  para-ellos para-alquilar plata  talentos-de mil Amón y -los-hijos-de 
. nr. s e 1 

a 

. y-gente-de-a-caballo carros y-de-Sobá Maacá la-Siria-de y-de los-ríos 


e e Nr A 


rey-de  y-al carros mil y-treinta dos  para-ellos Y -alquilaron (7) 
el? ., pa y 
al A A 
y-los-hijos- , Medebá delante-de  y-acamparon y-vinieron ; a-su-pueblo y Maacá 
e 
. : Y > 
Sr sie 1DON) Jay 
. a-la-guerra y-vinieron desde-sus-ciudades se-juntaron Amón 


o E O E al 


el-ejército todo ya  Joab a envió , David Y -oyéndolo (8) 
es M . 
12791 pray 2 131 ¿m3 
y-se-pusieron-en-orden- Amón los-hijos-de Y -salieron (9) . de-hombres-valientes 


de 
oa? a E A 


(estaban)-por-sí-  habían-venido que y-los-reyes ; la-ciudad  a-la-entrada-de batalla 
mismos 
e 79 


la-batalla  la-línea-de estaba que Joab Y-viendo (10) . en-el-campo 
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Sra Ama oa e > 
en-Israel escogido de-todo escogió , y-detrás delante , contra-él 
A y dl al 
en-mano-de puso del-pueblo  al-resto Y (11) . los-sirios para-ir-al- y-se-puso- 
| encuentro-de  en-orden 
E! VES ES 
. los-amonitas  para-ir-al-encuentro-de  y-se-pusieron-en-orden ; su-hermano Abisay 
Po Um Dóy  Man PIO CON NA 
a-mí .  tú-serás , los-sirios más-que-yo fuera-fuerte Si : Y-dijo (12) 
us PT, E A 
, más-que-tú fueran-fuertes Amón los-hijos-de y-si  ; para-salvación 
MEE Apman pm ayi) 
en-favor-de y-esforcémonos Sé-fuerte (13) . yo-te-salvaré 
E A 
a-su-parecer lo-bueno y-Yahweh , nuestro-Dios las-ciudades-de y-por  nuestro-pueblo 
A py" 
frente-a con-él que y-el-pueblo Joab Se-acercó-luego (14) . hará 
my cp vaa ES 
, Amón Y-los-hijos-de (15) . de-delante-de-él y-huyeron , para-el-  los-sirios 
combate | 
A A 
Abisay  de-delante-de  - ellos también huyeron ,los-sirios habían-huido que viendo 
¿DAT RP MPPJOO— NN TÉ 
. a-Jerusalén  Joab se-vino-entonces : en-la-ciudad y-entraron su-hermano 
ri 
enviaron , Israel delante-de  habían-sido-heridos que  los-sirios Y -viendo (16) 
E O 
y-Sofac , €l río de-la-otra-parte-de que los-sirios a y-trajeron embajadores 
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TR mn e A 
, a-David Y -explicado a . delante-de-ellos Hadad-ézer el-ejército-de  capitán-de 
. : » . A . q. - Ls . 
Nan qn Fa o y A al 
d Y : +“ TT Y y CTS 
y-vino el Jordán y-cruzó Israel todo a juntó 
, > 1 eN . : 
A A a 
de-los-  para-ir-al- David  y-cuando-se-puso- ;contra-ellos  y-se-puso-en-orden- a-ellos 
sirios  encuentro-de en-orden | de-batalla 
se . n . : 
28 a ENS OY A 
, Israel de-delante-de  los-sirios Mas-huyeron (18) . Contra-él pelearon , en-combate 


SI 


y-cuarenta hombres-de-carros mil siete de-los-sirios David y-mató 
E 
. mató el-ejército general-de Sofac y-a , de-a-pie hombres mil 
297 y 2 MTM Y 
delante-de  habían-sido-heridos que Hadad-ézer  los-siervos-de Y -viendo (19) 
mI2y" CM TOY ma bey 
; y-fueron-Sus-siervos David con concertaron-la-paz , Israel 
k : . A a ¿S : Lie 
cn E E 
Y-aconteció (20:1) . otra-vez Amón los-hijos-de a ayudar los-sirios quisieron y-nunca Cap. 20 
> L tV,. M . q 
E 
que-condujo , los-reyes que-salen  en-el-tiempo  ,un-año la-vuelta-de al-tiempo-de 
e Sl 4 No as RR 
el O 
Amón los-hijos-de la-tierra-de  ** y -destruyó el-ejército las-fuerzas-de **  Joab 
. .. 3 de Va 
e Nan 
, en-Jerusalén permanecía  pero-David , Rabá a y-cercó y-vino 
ST A RA A 


** David Y -tomó (2) . y-la-destruyó Rabá a  Joab e-hirió 
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. toa X q a 
A 097 “May 
de-peso-de y-la-encontró , Su-cabeza de-encima-de  un-rey-de-ellos  la-corona-de 


TH 7 AMAR ACA AA 


David la-cabeza-de sobre y -estuvo , preciosa una-piedra y-en-ella  ,oro un-talento-de 


A 


que  al-pueblo Y (3) .muy numeroso sacó la-ciudad y-botín-de 
ys 1 A _ +] 
AI CB TA 7 nn má 
hierro y-en-trillos-de con-slerras y-aserró hizo-salir , en-ella 


A A es 


; Amón los-hijos-de las-ciudades-de a-todas David hizo y-así ; y-con-hachas 
Ñ b L, ; 
a A A 
Y -sucedió (4) . a-Jerusalén el-pueblo y-todo David y -se-volvió 
”n . 0 . $ 
A e 
hirió entonces ; los-filisteos con en-Gézer guerra que-se-levantó  después-de-esto 
ON rd o 
los-gigantes de-los-descendientes-de , Sipay a el-husatita Sibecay 
oa ns mano Tip mM Sl 
los-filisteos con guerra  de-nuevo Y-tuvo-lugar (5) . y-fueron-humillados 


o O rs E 


; el-geteo Goliat hermano-de ,Lahmí a Jaír  hijo-de  Elhanán 


e-hirió 

mg am ¿Ra Es 
de-nuevo Y -hubo (6) . tejedores como-enjullo-de su-lanza y-el-asta-de 
A A 
: y-Sels seis y-sus-dedos-eran  gran-estatura hombre-de donde-había  ,en-Gat guerra 
NP YT? 12% A 

. de-los-gigantes descendía él y -también ; y-cuatro veinte 
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TS A a a A ld 


A 


, Simeá hijo-de , Jonatán mas-lo-hirió , Israel a E-insultó (7) 

A ta 1770 A ¿TIT TS 

en-Gat de-los-gigantes fueron-descendientes Éstos (8) . David  hermano-de 

Thy e A 
Y-se-levantó  (21:1) . SUS-SIErvos y -por-mano-de David  por-mano-de y-cayeron Cap. 21 


A 


. Israel a a-censar David a e-incitó Israel contra Satanás 
E O E 


contad , Id : el-pueblo  los-príncipes-de y-a  Joab a David Y-dijo (2) 


A E TS AE 


para-que-yo-sepa  a-mí y -traed , Dan hasta  Beerseba desde Israel a 
$ BT AÑ ; e 
Sp mm no? NP ANA :OMBOR “NN 
a Jehová Añada-así : Joab Y -dijo (3) . €l-número-de-ellos didas 


ys 


A a 


todos-ellos , €l-rey mi-señor ¿No ; veces cien como-ellos su-pueblo 


o 


será ¿ Por-qué  ? mi-señor esto busca  ¿ Por-qué ? por-siervos de-mi-señor 

a ES 

salió-pues ;Joab sobre prevaleció el-rey Mas-la-palabra-de (4) ? para-Israel por-pecado 

. . JA E S .. 

Luli 250 Ñan POS 593 JAR ANT 
sir T : 1 T . YT: TIO1 ed : T 

. a-Jerusalén y-volvió Israel por-todo y-se-fue Joab 


NE + + E A 


; David a el-pueblo censo-de número-de (el) Joab Y -entregó (5) 


RS ma 


hombres mil y -cien un-millón Israel  en-todo y -había 
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A o o A 


hombres mil y-setenta cientos cuatro y-de-Judá ; espada que-sacaban 
E : ; y La a 
E 
entre-ellos contó no y-los-hijos- — Los-levitas (6) . espada  que-sacaban 
de-Benjamín 
A y . 7 : - 
Ri E Y 2 
Y -pareció-mal (D) -. Joab a el-rey  el-mandamiento-de repugnaba porque 
q. E E 
A A e AE 
. Israel a e-hirió este el-asunto asimismo Dios lOs 
e 


277 ON PO a NA NON oben" ON TT ANA 


JT TT 


la-cosa ** hice por- slo. -que gravemente He-pecado : Dios a David Y-dijo (8) 
: . 3 > 
7 192 M2 — "DN ON] 220 MA 
O % cl T : No“ 
porque , tu-siervo la-iniquidad-de **  te-ruego  haz-desaparecer y-ahora ; ésta 


eco ms mr am ¿TN MPDOJ 


A AS, pe AAN | e e A, A, y E E RE. to det A 


: diciendo David vidente-de Gad a Yahweh Y-habló (9)  . muy he- obrado: -necia 
mente 


mes a ma a A ms man Y 
propongo yo poo : Yahweh  ha-dicho Así  : y-dile David a y-habla Ve (10) 


SE DAS E 
. a-ti | que-yo-haga de-ellas una para-ti escoge ; para-ti 


A A e 


Escoge : Yahweh ha-dicho Así  : a-él y-dijo David a Gad Y - vino (1) 
/, e E > Lo 0 Es 
a 2 
meses tres O-si hambre  años-de tres Si (12) : para-tl 
. 4] 
[5 I7IN 2171 ES 120 120) 
ú e “Y : mo: 
tus-enemigos y -la-espada-de tus-enemigos delante-de en-que-seas-barrido 


A E 


en-la-tierra y-peste Yahweh la-espada-de días tres O-si , te-alcance 
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A a A 


mira  ,ahora-pues  ; Israel territorio-de en-todo haciendo-estragos Yahweh  y-el-ángel-de 


ON TITO AN ES 
:Gad a David  Y-dijo (13) .por-respuesta al-que-me-ha-  ** he-de-volver qué 
| enviado 
a O Mr A 
muchas porque ,Yahweh  en-mano-de te-ruego  Calga-yo ; enorme para-mí aflicción 

. E y ¿5 ei 
1 E o A A 
Así-envió (14) . Calga no hombres  pero-en-mano- ; en-extremo sus-compasiones 
de | 
a : Us bi ú 5 A 
e E y a e 
. hombres mil setenta de-Israel y-cayeron sobre-Israel  una-peste  Yahweh 


mo pto Ep 1 pi go 


pero-mientras-(se- para-destruirla  a-Jerusalén un-ángel Dios Y -envió (15) 
disponía-a)-destruir E 
Y : e y 
TAM a mm AN 
y-dijo aquel-mal acerca-de y-se-arrepintió Yahweh miró 
B N . la 
A O e eE 
<.: ACT Sn vw : <T:; 
y-el-ángel-de ¡ tu-mano ¡ detén lya ¡basta que-destruía al-ángel 
eN . a Le y 
Si SS 
Y -alzando (16) . el-jebuseo Ornán la-era-de junto-a estaba Yahweh 
.. 1 tH e em lá 
o A 
entre que-estaba En al-ángel-de ** vio , SUS-OJOS En David 
3 MM . . H . y 4 
o 
, en-su-mano desenvainada y-su-espada , €l-cielo y-entre la-tierra 
A ; =k, 

AM TI PAT AA 
y-los-ancianos David Y -cayeron . Jerusalén contra extendida 
TAJO AN ¿Ta OY DRA pan 
David Y -dijo (17) . Sus-rostros sobre de-sacos cubiertos 
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a o a > 


pequé  el-que Soy-yo ? el-pueblo contar el-que-mandé ¿ No-soy  : Dios a 


A e 


? Dios-mío Yahweh ¿ han-hecho ¿qué , ovejas y-estas  ;yo-hice-mal  y-haciendo-mal 
. v A 
qu q: y. ” q 
38 mam A 
, mi-padre y-contra-la-casa-de contra-mí tu-mano ahora sea 
o EA ¿TD? ON) ADO 
PE yr; S.3 qa / 1): nt 
dijo Yahweh Y -el-ángel-de (18)  . haya-plaga no y-en-tu-pueblo 


mm Ham 7 7 MAA UTA AN ETA 


a-Yahweh  un-altar  a-erigir David subiese que a-David  que-dijera Gad a 
aa mn Sn Spa 19 143 
según-palabra-de David Subió-entonces (19) . el-jebuseo Ornán en-la-era-de 
E e A A 
bs vio , Ornán  Y-volviéndose (20) . Yahweh ETE ROIADrE había-hablado que Gad 
e 
0 
trillaba y-Ornán ; se-escondieron  con-él hijos-suyos y-cuatro , Al-ángel 
A ¿Dr 
y-vio Ornán observó , Ornán a David Y-viniendo (21) . €l-trigo 
TR ME O O 
delante-de-David se-postró , la-era de y-saliendo ; David a 
O E E ¿ME DAA 
este-lugar-de ¡ Dame : Ornán a David Y -dijo (22) . en-tierra rostro 
o yn 
cabal ¡a-precio  !a-Yahweh un-altar en-que-edifique la-era 
¡DPTO OPA AA 39m) MA 


! el-pueblo de-sobre la-plaga para-que-se-detenga , Dámelo 
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A E 
mi-señor y-haga para-ti ¡ Tómalo :David a  Ornán Y-respondió (23) 
le. , v q . E 
A 
para-el-holocausto  los-bueyes doy ¡ Mira | a-sus-ojos lo-bueno el-rey 
nana) Dn oro 097mam 
; para-la-ofrenda y-el-trigo para-leña y-los-trillos 
A o e en An 
ano , no  : a-Ornán David el-rey Dijo-entonces (24) . Doy todo 
ue 
Mimo 2 MASON NO 0 NOAA MRS 
para-Yahweh tuyo lo-que tomaré no porque ;justo  al-precio lo-compraré 
A ¿09 A 
a-Ornán David Y -dio (Q5) . SIn-COSto holocausto ni-sacrificaré 
1 mio ey >pún at pg Dipa2 
Y -edificó (26) . Cientos seis por-peso Oro siclos-de por-el-lugar 
niby >Y3 A oy 
holocaustos y-ofreció a-Yahweh un-altar David allí 
yn A ope 
y-le-respondió ; Yahweh a e-invocó y-ofrendas-de-paz 
ANN) Sr o a A 
Y -dijo (Q7) . el- holocausto el-altar-de sobre los-cielos de con-fuego 
E Mn 5702 Mm 
. SU-vaina a su-espada volvió , Al-ángel Yahweh 
mim muy 9 m7. PND. NÓ Ny 
Yahweh le-había-respondido que David viendo , aquel En-el-tiempo (28) 
: Dg nm SU INS TNA 
. allí ofreció-sacrificó el-jebuseo Ornán en-la-era-de 
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A a o A 
y-el-altar-de  en-el-desierto Moisés había-hecho que  Yahweh Y -el-tabernáculo-de (29) 
:JIPDI m922 SD nya nin 
. en-Gabaón en-el-alto aquel en-el tiempo , €l-holocausto 
E EA: ra 
porque , Dios  a-buscarla  delante-de-él tr David pudo Pero-no (30) 
TH ANN A E 
Cap. 22 : David Y-dijo (22:1) . Yahweh  el-ángel-de la-espada-de a-causa-de  estaba-aterrado 
A o 
. para-Israel del-holocausto  el-altar  y-éste , Dios Yahweh  la-casa-de es Esta 
E a A 
, Israel en-la-tierra-de que  los-extranjeros **  que-se-reunieran David Y -dijo (Q) 
ma ma? mo Ny SiBm>2 DR TAM 
la-casa-de para-edificar labradas piedras para-tallar canteros y-designó 
A 
las-entradas  de-las-puertas-de  para-la-clavazón mucho  Asimismo-hierro (3) . Dios 
A E Mama) 
sin mucho y-bronce ; David preparó y -para-las-junturas 
A o + 
habían-traído porque , cuento sin cedro Y-maderas-de (4)  . peso 
MN CT OMS BoA 
- Y-dijo (5) . a-David mucha cedro  madera-de  y-los-tirios los-sidonios 
mp2 MmMám O: E AS 
para-edificar  y-la-casa , y-tierno  muchacho-joven , mi-hijo Salomón  : David 
y . / > 
E o 
delante-de-todas  y-para-belleza  para-nombre ,hasta-lo-sumo  ha-de-hacerse-grande a-Yahweh 
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27 3 TP oyo mas mios] 
antes-de en-abundancia David así-preparó  ;para-ella ahora  yo-prepararé : las-tierras 
yn 113 mibuo x3pn «min 
y -le-mandó su-hijo a-Salomón Entonces-llamó (6) . SU-Muerte 


e E e O 
: a-Salomón David Y-dijo (7) . Israel Dios-de a-Yahweh casa edificar 


mr os ma ni? 050) Cay ma vs a 


y ES AS 


Yahweh al-Nombre-de casa edificar mi-corazón en tuve yo  , Hijo-mío 
rs el y e y . 
O > 
mucha Sangre : diciendo Yahweh  palabra-de a-mí Pero-vino (8) . mi-Dios 
va ES Yo : d Li . L a 
A ra 
casa edificarás no ; has-hecho grandes y-guerras has-derramado 
ta . 3 a ao lo, 
SI 
. delante-de-mi-rostro en-tierra has-derramado muchas  sangres porque  ,para-mi-Nombre 


o E o A 


y-yo-daré-reposo , reposo hombre-de será el-cual , a-ti nacerá  un-hijo , He-aquí (9) 
o, ; | ] e a 
o > VZAN > 
será Salomón pues  ,de-alrededor sus-enemigos de-todos a-él 
A e A 
. 8n-sUS-días Israel sobre yo-daré y-tranquilidad y-paz su-nombre 
: o) Ss S o yVON ds 
¡29 7? Tm NM m2 ma ON 
, por-hijo para-mí será y-él para-mi-Nombre casa edificará É (10) 
a : LESIÓN ¡ á ds 
A as NOD ram 3? Rom 
sobre su-reino el-trono-de y-estableceré ; por-padre a-él y-yO 
TY Mm or 32 mAp ¿09 cy by 
AT vw . ro: : AT tr ve YT; 


contigo Yahweh sea , hijo-mío , Ahora (11) . Siempre para Israel 
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A to y A S 
ci Dun AN2NT 
como , tu-Dios de-Yahweh  (la)-casa y -edifiques y-seas-prosperado 
bo mm 7 =m TN roy 237 
ye y a : Hal : E Y IS 2" ES me 
prudencia Yahweh a-ti dé Sólo-que (12) . de-ti él-ha-hablado 
e , E : 
as ió a oy 3” ma 
** para-que-guardes , Israel sobre y-te-ordene-(estar) y-entendimiento 
sr 8 Siri NS 
observas si  ,serás-prosperado  HEntonces (13)  . tu-Dios - Yahweh  la-ley-de 


Op Maras my my CN Dada ny) Dpnoony mivy> 


para Moisés a  Yahweh mandó que  las-ordenanzas y  los-estatutos ** cumplir 


28) NTD ON 58 A 
y-no temas No ! y-cobra-ánimo ¡ Esfuérzate Israel 
e Ss 
para-la-casa-de he-preparado en-mi-penuria , He-aquí (14) . te-acobardes 
EL A 
un-millón-de y -plata mil cien talentos Oro Yahweh 
27 Poma —ao-— Ama Ma om 
mucho porque peso no-tienen y -de-hierro y-de-bronce , talentos 
spp e A 
. tú-añadirás a-todo-ello ; he-preparado y -piedras y-madera  ;ha-sido 
Bm PARA TARA CARA 
y-artesanos-de canteros , trabajadores muchos Y -contigo (15) 
E 
, Del-oro (16)  . trabajo en-todo experto y-todo y-de-madera piedra 
ap RA TA 2132 So LES 972 


¡ Levántate número no-hay , y-del-hierro , y-del-bronce de-la-plata 
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y .3 
mr pr Mm ún 
David  Asimismo-mandó (17D . contigo Yahweh Y -sea ! y-a-la-obra 
NO S 0 PT . PAE A a 
A. E E ERE e A 
Yahweh ¿No (18) : su-hijo-(diciendo) a-Salomón ayudar Israel los-principales-de a-todos 
; y lo) 
13 Ip 29m DP? mn AY TAN 
ha-dado Porque  ? alrededor a- vosotros y-ha-dado-reposo con-vosotros  vuestro-Dios 
YAINT Tumomn YIRT pala ES Si po 
CITY TV mon: ET y +: < T: 
la-tierra y-ha-sido-sujetada , la-tierra los-habitantes-de a en-mi-mano 
| ; | 2D 2 
p9037 MM MAD oy AN MM A 
vuestro-corazón poned  , Ahora (19) . Su-pueblo y-delante-de Yahweh  delante-de 
a y S lo sl» .. Ls ns 
A 
**  y-edificad y-levantaos  ; vuestro-Dios a-Yahweh en-buscar y-vuestra-alma 


A o rn o 


Yahweh del-pacto-de el-arca eds para-traer , el-Dios Yahweh  el-santuario-de 
y .. A 
ma ma? O uE 
edificada a-la-casa Dios santos-de y-los-utensilios 
Omar. vob” 121 1 A + 
rR YT Je TO: ver PY: TT 1 : 
días y-lleno-de siendo-viejo , David (23:1) . Yahweh al-Nombre-de Cap. 23 


ON SN 


... .. 


Y-reunió (2) . Israel sobre su-hijo Salomón a hizo-rey 
som A O 
. y-a-los-levitas y-a-los-sacerdotes Israel los-príncipes-de todos a 
A lo . ? ») AM 
Mr Ta ob 32 0137 10m 
T 3ATT YY fr ; qe ..? 317 * 
; para-arriba años treinta de los-levitas Y -fueron-contados (3) 


nos ria ob oro Comba DIBOR mn 


. mil y-ocho ein de-varones  por-sus- daberas el-número-de-ellos y -fue 
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mp3 mbr mr ma nara oy o ms 


y-cuatro veinte , Yahweh la-casa-de  la-obra-de sobre para-dirigir , De-éstos (4) 
Pa) :0DON  nuy ompntá om ON 
: , JN va : ro : e AY 
Además-cuatro (5) . mil seis y-jueces y-oficiales ; mil 
: b >) P de 
A 
a-Yahweh para-alabar mil y-cuatro porteros mil 
. > La 
e 22207 IP TS Da 
David Y -los-repartió (6) . para-alabanza  he-hecho que con-los-instrumentos 
.s ; y 
EEE o 
: De-los-de-Gersón (7) . y-Merarí Coat a-Gersón  : Leví conforme-a- por-clases 
hijos-de 
A E SpA 119) 
: y-Joel y-Zetam , Jehiel  el-primero : Laadán L os-hijos-de (8) . y-Simeí Laadán 


e de e E 


príncipes-de Éstos .tres  : Harán y-Haziel Selomit  : Simeí Los-hijos-de (9) . tres 
4 : $ RN . 
yn Nit rn: "bay 131 q nana 
y T > 3” +3 —tmiu”zas ATT 
y -Jeús Ziná , Jáhat : Simeí Y-los-hijos-de (10) . de-Laadán las-casas- 
paternas 
.? ; pS 
an nm E: E 
, €l-primero  Jáhat Y-era (11) , Cuatro : Simeí hijos-de , éstos ; y-Beriá 


A A 


por-lo-que- , hijos tuvieron-muchos no y-Beriá pero-Jeús  ; el-segundo y-Ziná 
fueron 
A A > E A 
, Izhar , Amram  : Coat Los-hijos-de (12) . uno por-alistamiento paterna por-una-familia 
220 TIN OA A PAS RI 


y-fue-apartado ; y-Moisés Aarón : Amram Los-hijos- (13) . cuatro  : y-Uziel Hebrón 
de 


12 a Wwrap> na 


y-sus-hijos él santas-cosas las-más para-que-consagrara Aarón 
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EEES A 
y -bendijesen y-le-sirviesen Yahweh delante-de para-quemar- , siempre para 
perfumes 
Ma DIOR UN mu ¿DDD 71D iaa 
y-sus-hijos , Dios hombre-de , y-Moisés (14) . Siempre para en-su-nombre 
oy ón a A 
Gersón : Moisés  Los-hijos-de (15)  . Leví la-tribu-de en fueron-contados 
non ¿UNT Na DY a UPS 
Y -fueron (17) . el-jefe Sebuel : Gersón Hijos-de (16) . y-Eliezer 


A O ci 


hijos Eliezer tuvo y-no ; el-jefe Rehabías : Eliezer hijos-de 
12 nov A > 
Hijos-de (18) .en-gran-manera  fueron-numerosos Rehabías  mas-los-hijos-de , otros 
Vo. . .. . . 
A a UNT mb 
Amarías , el-jefe  Jeriyías  : Hebrón Los-hijos-de (19) . el-jefe Selomit : Izhar 
cs. . A ts. 
IND a e a 
: Uziel Los-hijos-de (20) . el-cuarto y -Jecamán el-tercero Jahaziel , el-segundo 
s. s » : o... 1 
e iaa E A 
; y-Musí Mahlí : Merarí Los-hijos-de (21) . el-segundo e-Isías el-jefe  Micá 
SN ; oa , 
e al 1 AAN CONO a 
hubo y-no Eleazar Y-murió (22) . y-Cis Eleazar : Mahlí MOSS 
e 
¿e Ta Sp A 
Cis  los-hijos-de y-las-tomaron-por-mujeres , hijas sólo sino-que , hijos  para-él 
A E NO : OUT 
. tres : y-Jeremot y-Éder Mahlí : Musí Los-hijos-de (23)  . sus-hermanos 
. 1 . y q 
YN] DIPMas O E 


jefes-de , SUS-padres por-la-casa-de Leví los-hijos-de Éstos (24) 
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: y . . , . 
7 Ma 139 np? may 
; por-sus-cabezas ,sus-nombres  contados-por , Según-censo-de-ellos las-casas-paternas 


Mad PY 3 TM MA AY MANDA mM 


años veinte de Yahweh la-casa-de  en-el-servicio-de  la-obra hacían 
A o O 
Israel Dios-de  Yahweh ha-dado-reposo  : David dijo Porque (25) . arriba 
de pun tay? 
. Siempre para en-Jerusalén y -él-habita a-su-pueblo 
LI O am72 Dm 

y  el-tabernáculo e llevarán no los-levitas Y -también (26) 

pe E SEE mo» 70 
AS DAS , Así-que Q7 . para-su-servicio sus-utensilios todos 
e 

. . NN is y ce 
A E 
años veinte de Leví los-hijos-de la-cuenta-de ellos- , últimas David 

hicieron 

A eL Y 
TR TZ OMA ya? 
Aarón los-hijos-de en-mano-de estaban Pues Q8) . arriba 


ngbo hm hana by mm ma niay) 


las-cámaras y-en los-atrios en Yahweh  en-la-casa-de  para-servir 
ny mm E to 
y-en-la-obra-del-servicio-de santificada toda-cosa la-purificación-de y-en 
. É y » a 
n299 Dun on92 ÓN MA 
, y-para-la-flor-de- la-proposición Asimismo-para-los-panes-de (29) . Dios la-casa-de 
harina 
n3ma2 miso RT Ara? 
y-para-lo-frito-de-sartén de-los-ázimos y-para-las-hojuelas para-el-sacrificio 
vo, . a 
aya : TA TT 222 n227a2 


y-para-asistir (30)  , y-tamaño medida y-para-toda y -para-lo-bien-mezclado 
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o E 


y-asimismo ,a-Yahweh 


map? “pá pax 


y-a-alabar a-dar-gracias todas-las-mañanas 
mao mby miyn pes cayo 
a-Yahweh holocaustos para-ofrecer Y -todos (31) . a-la-tarde 
pBRD — “BORA O DMI ura 
según-la-ordenanza , por-número , y-en-las-fiestas-solemnes y-en-las-lunas-nuevas  en-los-sábados 
Te O 
Da Y -que-guardasen (32) . Yahweh delante-de continuamente  sobre-ellos 
dnpo o Il 
el-santuario la-guarda-de y reunión tabernáculo-de la-guarda-del 
Ia? A Oia 
en-el-servicio-de  , sus-hermanos Aarón los-hijos-de y-la-guarda-de 
A e po mm mM 
: Aarón los-hijos-de  tuvieron-(estas)- 


Aarón También-los-hijos-de (24:1). Yahweh 
clasificaciones 

A 1 

299 NYTINL IM má 

LL” co. <TT TIT 

antes-que  y-Abiú Nadab 


la-casa-de Cap. 24 
PONT CIYÓN RUTA 17 


Y-murieron (2) 


. €-Itamar Eleazar —, y-Abiú Nadab 
: as : 
rl A 
Eleazar y -fueron-sacerdotes ; para-ellos hubo no e-hijos , Su-padre 
to, : 
de mis PS 7 ls sn 2 UPON? 
: Ti .7 E ImT Tí ES 
los-hijos-de de y-Sadoc David Y -los-distribuyó (3) . €-Itamar 
: » qq. - : ó 
A po T2MS TIPOS 
por-sus-oficios Itamar los-hijos-de de y-Ahimélec , Eleazar 
di - AÑ . 
ies NA ¿DOAYa 
muchos Eleazar los-hijos-de Y -fueron-hallados (4) . €n-SU-SErVicio 
A O RO NT 
: y-los-distribuyeron-(así)  , Itamar los-hijos-de más-que 


hombres  de-los-principales 
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s3 aid o a . / y 
E E “a” 
: dieciséis paternas de-familias cabezas , Eleazar de-los-hijos-de 
nia OO na? TAN 227 
. ocho : sus-padres por-las-familias-de , Ttamar y-de-los-hijos-de 
e E: lr a 
príncipes-de hubo porque ,los-unos-con-los-otros  por-suertes  Y-los-distribuyeron (5) 
| : . Vo 
LES qa ono "an np 
Eleazar de-los-hijos-de Dios y -príncipes-de santuario 
q : k 
Ja MAY Do, O: 9 
hijo-de , Semaías Y -los-escribió (6) . Itamar y-de-los-hijos-de 
y : N e a ta y 
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E vo, 3 . .., o) 
ro Y RO y yan my P20a 
para-el- El-duodécimo (15) . mil y-cuatro veinte , su-división y-en 
segundo 


pana Om Pym? ma 0 AA 


, su-división y-en : de-Otoniel , €l-netofatita Helday , mes décimo 
E 2 MPB ODE 
, de-los-rubenitas : Israel  las-tribus-de Asimismo-sobre (16) . mil y -cuatro veinte 
. Bs vt, za ; 
¿2 Ta 124 in e A Pe 
. Maacá  hijo-de Sefatías , de-los-simeonitas ¿Zicrí  hijo-de  ,Eliezer  el-jefe 
” e . . 
A A or e o 
, De-Judá (18) .Sadoc  ,de-Aarón ; Kemuel  hijo-de Hasabías , De-Leví (17) 
— : e. M 
¿ONDA OVA RR TNT AS 
. Miguel hijo-de Omrí , de-Isacar : David (uno)-de-los-hermanos-de , Eliú 


Pomar a) MD a ma JA 
hijo-de Jerimot , de-Neftalí ; Abdías hijo-de Ismaías , De-Zabulón — (19) 


E O E 


tribu-de  de-la-media ; Azazías hijo-de Oseas , Efraín  De-los-hijos-de (20) . Azriel 


momia ED Cm A A 
Iddó , en-Galaad Manasés De-la-media-de (21)  . Pedaías  hijo-de Joel  ,Manasés 


Azareel ,De-Dan (22) .Abner  hijo-de  Jaasiel , de-Benjamín ; Zacarías hijo-de 


SS A - 


tomó Y-no (23) . Israel las-tribus-de  los-jefes-de Éstos . Jeroham  hijo-de 
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. . ? DN 
Cr a E ao nS 
por-cuanto , abajo años veinte a-los-de el-número-de-ellos David 
A O Mir AN 
. el-cielo como-las-estrellas-de Israel a  que-él-había-de-multiplicar Yahweh había-dicho 
: Ñ Na ? eN VU 
E o o 
y-vino ; acabó pero-no  ,a-contar había-comenzado , Sarvia hijo-de , Joab (24) 


E E 


en-la-cuenta el-número subió y-no Israel sobre  la-ira por-esto 
: . . v eS 
e E CL E 
, €l-rey los-tesoros-de Y-sobre (25)  . David del-rey  de-los-asuntos-de-los-días 
MH, a pa 

o E 

y-en-las-ciudades en-los-campos los-tesoros y-sobre ; Adiel hijo-de Azmávet 
s E y p 

O nia D"Ip2m 

. Uzías hijo-de Jonatán , y-en-las-torres - — y-en-las-aldeas 

a . a Vo. . 

2 "YY TRINO Muay) mien proa y > 
hijo-de  Ezrí ,la-tierra para-la-labranza- el-campo  los-que-trabajaban Y-sobre (26) 

de 
, : A AS 

29 o ¿20172 

y-sobre ; el-ramatita Simeí , las-viñas Y -sobre (27) . Quelub 
, : . . a A 

A E o97928 

. el-sifmita Zabdí , para-los-almacenes-del-vino el -fruto-de-las-viñas 

E 0 O 

, en-la-llanura que y -los-sicómoros los-olivares Y -sobre (Q8) 
A A 
. Joás , €l-aceite los-almacenes-de y-sobre ; el-gederita - Báal-hanán 

. . . ..s . . Y | 
A 


el-saronita Sitray , en-Sarón que-pacían las-vacas Y-sobre (29) 
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ON e 
Y -sobre (30) . Adlay hijo-de Safat , en-los-valles las-vacas y-sobre 
A 


. €l-meronotita Jehedías 


, las-asnas y-sobre el-ismaelita Obil , los-camellos 
: rn e . se 
e O 
intendentes-de  , éstos todos ; el-agareno Jaziz 


, las-ovejas Y -sobre Gl) 
TR A pm E 
, David tío-de 


, Y-Jonatán (32) . David del-rey 


que la-hacienda 
o A O: par 

Hacmoní  hijo-de y -Jehiel , y-escriba prudente hombre , Consejero 
7292 par 220181 E 
del-rey consejero , Y-Ahitófel (33) . el-rey los-hijos-de con 


2 DAT "0ON 


ST2n 
Joyadá , Ahitófel 


PON Am 
Y-después-de (34) . el-rey 


amigo-de ,el-arquita y-Husay 

EN E L on ¿ ; A. Br 
¿INP T97 NAS in A 
. Joab , del-rey el -ejército y-el -jefe-de y-Abiatar 


, Benaía hijo-de 


"y SR y 


! 29 AR Tp 

Cap. 28 los-jefes-de , Israel los-jefes-de todos a David Y -reunió (1) 
e NN asi "n PAN 
el-rey a que-servían las-divisiones 


y-los-jefes-de las-tribus 


nan in pon 
y-los-jefes-de cientos y -los-capitanes-de miles y-los-capitanes-de 
"Dy mi35» 779 mapa ua. “9 
con , y-de-sus-hijos del-rey y-posesión la-hacienda toda 
O oia mn 
los-hombres-valientes y-todos 


y-los-hombres-poderosos los-eunucos 
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ek : DS Ñ A A A 
e O 
: dijo , Sobre-sus-pies el-rey David  Y-levantándose (2) . Jerusalén en 

q. + 7 á 4 
Dip? 0227 DP TS ny 
edificar mi-corazón en Yo : y-pueblo-mío hermanos-míos , Oídme 
Má , 2 : / N 
ES LE A E 
los-pies-de  y-para-el-estrado-de Yahweh el-pacto-de  para-el-arca- de-reposo  una-casa 
de 
» 3 y > . . 5. 
5 5 AR DORM ena mipam TON 
No : me-dijo Pero-Dios (3) . para-edificar y-había-preparado ; nuestro-Dios 
AD TAS A WN e E 
y-sangre tú guerras hombre-de porque , a-mi-Nombre casa edificarás-tú 
as . MN A ho ANO P . 
E A o A > 
la-casa-de de-toda a-mí Israel Dios-de Yahweh  Pero-eligió (4). has-derramado 


e 


A 


escogió a-Judá porque , para-siempre Israel sobre rey para-ser mi-padre 
ps "28 Ma TP mam rá” 
y-de-entre-los-hijos-de  ; mi-padre la-casa-de , Judá y-en-la-casa-de  ; por-caudillo 
E E Po 
. Israel todo sobre para-hacerme-rey se-agradó de-mí , mi-padre 
; : Ds A 
A e 
, Yahweh  a-mí ha-dado hijos muchos porque  . mis-hijos Y -de-todos (5) 
=L . : Pu. . y 
E E A 
Yahweh  del-reino-de el-trono en para-sentarse mi-hijo a-Salomón eligió 
E SS EA 
edificará él , tu-hijo Salomón  : a-mí Y-ha-dicho (6)  . Israel sobre 
; s ; s qn . 
E > 


y-y0 ,por-hijo  para-mí a-él he-escogido porque , y-Mis-atrios mi-casa 
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py moon DN niram 285 5 Tm» 
hasta su-reino es Y -estableceré (7) . por-padre a-él seré 
pad SS migo PI "DN D2iv 
, y-Mis-juicios mis-mandamientos a-hacer él-se-esfuerza si  , siempre 
A Ñ E y P . 
a E 
, Yahweh congregación-de , Israel todo  en-ojos-de Ahora, pues (8) . este como-el-día 
A o E 
Yahweh los-mandamientos-de todos y-cuidad guardad  ,nuestro-Dios  y-en-oídos-de 
na. ra vo. » 
e e > 
y-la-dejéis-en-heredad buena la-tierra bl poseáis para-que  vuestro-Dios 
P có A 5 . a " « = 
e E E A 
, hijo-mío Salomón , Y-tú (9) . para-siempre después-de-vosotros  a-vuestros-hijos 
y ¿ . / s, _ q 
a 222 MA TÍNO TS TS 7 
perfecto  con-corazón y-sírvele tu-padre Dios-de al conoce 
PE : ._.s os -k : . 
22) Mm en map op cp ona Un 
y-todo Yahweh escudriña los-corazones todos porque ; dispuesta y-con-alma 
; VAS, e . . 
Te NU e 
; de-t1 se-dejará-hallar , tú-lo-buscas si ; entiende pensamientos  intento-de 
9 MAY MN A ES 
que ahora ¡ Mira (10)  . para-siempre  él-te-desechará , lo-abandonas pero-si 
A 
¡ esfuérzate ! para-santuario casa para-edificar te-ha-elegido Yahweh 
E A rg 
el-plano-de ** su-hijo a-Salomón David Y -dio 01) ! y-hazla 
; rn q 
ron "2 "Á3—— 7D DAN 
y-sus-aposentos-altos y-sus-recámaras de-sus-casas y el-pórtico 
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mam) ¿MBA MA NA "AT 
Y-el-plano-de (12)  . el-propiciatorio el-lugar-de interiores y-sus-habitaciones 
o A A o 
Yahweh la-casa-de  para-los-atrios-de  con-él en-el-espíritu tenía que todo 
e HB A 

Dios la-casa-de para-los-tesoros-de , alrededor las-cámaras y-para-todas-las 

Mip2rma 27 ¿Tar nana 
También-para-las-divisiones-de (13) . las-cosas-santificadas y -para-los-tesoros-de 
e ES om 0050 
la-casa-de servicio-de la-obra-de y-para-toda y-los-levitas los-sacerdotes 
A 2 Mm 
: Yahweh la-casa-de el-servicio-de  los-utensilios-de y-para-todos Yahweh 
E 

cada  los-utensilios-de y-para-todos  para-lo-de-oro por-peso Oro (4) 
277 AR PA O 22 MIN 
para-todos por-peso , plata los-utensilios-de y -para-todos ; Servicio 
DN ninin> prole mam malayo 
de-oro para-los-candeleros Y -por-peso (15) . Cada-servicio los-utensilios-de 

mim mia pa O aman 

y -lámparas para-los-candeleros y -por-peso oro y-sus-candilejas-de 

mima? opa PRO m7 Toon 
para-el-candelero por-peso , plata y-para-los-candeleros-de ; y-sus-candilejas 
An SO O 
por-peso  el-oro Y-(dio) (16) . cada-candelero según-el-servicio-de y-sus-candilejas 

nen mn 12 n972 mana 


y-plata ; para-cada-mesa los-panes-de-la-proposición  para-las-mesas-de 
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nina my? na) 9 ma 
y-para-los-tazones Y -para-los-tenedores (17) . plata para-las-mesas-de 
o 
a-taza por-peso Oro y-para-las-tazas ; puro Oro y -para-los-jarros-de 
o o o o 
. para-cada-taza por-peso plata y-para-las-tazas-de ; cada-taza 
ele PRO SAT bp Mam? 

; por-peso puro-refinado oro , €l- incienso Y -para-el-altar-de (18) 
ona MO AP MARA mana 
que-extendían-(sus-alas) de-oro los-querubines el-carro-de y-para-modelo-de 

m2 530 A e 
por-escrito Todo (19  —. Yahweh  el-pacto-de el-arca-de sobre y-cubrían 
¿Pano Moya 99 2297 Y MN TA 
. €l-diseño los-detalles-de todos haciendo-entender para-mí Yahweh de-la-mano-de 

Ya PA a O A NA 
y -ten-ánimo ¡ Esfuérzate : su-hijo a-Salomón David Y -dijo (0) 
oros my 5 nah 58 O 
, Dios Yahweh porque , te-acobardes ni temas No  ! y-haz-(la-obra) 
TY A E > 
hasta te-abandonará ni te-fallará no ; contigo , mi-Dios 
nan ¿mr ras may nana cb» ni» 
He-aquí Q1) . Yahweh la-casa-de el-servicio-de  la-obra-de toda que-acabes 
mao MTY 7 O a pon 
la-casa-de el-servicio-de para-todo y-de-los-levitas los-sacerdotes SÓ 
e 
mona amy bob món bos a 


con-sabiduría voluntario todo , la-obra  en-toda y-contigo ; Dios 
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7 om mia > 
para-todas , €l-pueblo y-todo y -los-príncipes ; Servicio para-todo 
: E a y A 
e pi E 997 
: la-asamblea a-toda el-rey David  Entonces-dijo (1) . tus-Órdenes Cap. 29 
E : a py 
1 LA E 
, y-tierno joven , Dios a-él ha-elegido el-único- , mi-hijo Salomón 
que 
e : 4 lt. 
A o E 
. Dios para-Yahweh sino  ,el-palacio para-hombre no porque ; grande y -la-obra 
. . Ho. sn 
"TON E E 222 
mi-Dios para-la-casa-de he-preparado mis-fuerzas Y -con-todas (2) 
ds , e A ? : 
Puga no): 09m a Ein 
y-bronce , para-las-cosas-de-plata y-plata , para-las-cosas-de-oro oro 
: S es? 
E e 
y-piedras-de , para-las-de-madera  y-madera , para-las-de-hierro  y-hierro , para-las-de-bronce 
eN e E ? ea 
my > mp TD TAN DN 08 
piedras  y-toda-clase-de  y-de-diversos-colores antimonio piedras-de , y-engastes Ónice 
E .. . A — 
misa “in 27. VEAN MA 
porque-me-deleito  ,Además-de-esto (3)  .en-abundancia mármol y-piedras-de preciosas 
A o E ma 
<- 7 SAT OT JY 7 vo? / : "3 E 
he-dado  y-plata-(que) oro un-tesoro-de tengo , mi-Dios en-la-casa-de 


A o rr 


: €l-santuario  para-la-casa-de  (lo-que)-he- de-todo  por-encima  ,mi-Dios  para-la-casa-de 


preparado 
E 
y-siete , Ofir de-oro-de , Oro talentos-de mil Tres (4) 
A NS 


; las-casas  las-paredes-de  para-cubrir refinada plata talentos-de mil 
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9 no? 097 7 an 


y-para-toda  para-las-cosas-de-plata y-plata , para-las-cosas-de-oro Oro (5) 
cr e 
su-mano a-llenar está-dispuesto  ¿ Quién los-artesanos  por-mano-de  la-obra 
el sv, 9 b 5 
MAN “Y 123 A 
jefes las-casas-paternas-de Entonces-ofrecieron (6) ¿ para-Yahweh hoy 
» E ba E . . 
NT 0 Sy pau [van 
miles y-los-capitanes-de Israel las-tribus-de y-los-jefes-de 
4 . 
al e ES Mam 


Y -dieron (7) . el-rey la-obra-de y -los-oficiales-de y-de-cientos 


o o 


y-dáricos cinco-mil talentos oro : Dios la-casa-de para-el-servicio- 
de 
. el : . y 2 PAT 
1 MA AS Mr mp? ron a 
diez-mil y-bronce ; diez-mil talentos y-plata ; diez-mil 


do 


. talentos mil cien y-hierro ; talentos y-ocho-mil 
. ? v, 
SiN? My oy  Áns RENT 
para-el-tesoro-de dieron , piedras-preciosas con-él Y -todo-el-que-halló (8) 
pls Se A O 
Y -se-alegraron (9) . el-gersonita Jehiel mano-de en Yahweh la-casa-de 
0 : a y 
o 
ofrecieron-voluntariamente entero con-corazón porque , haber-ofrecido-volunta por el-pueblo 
riamente 
, . . la : 4 b 
quan iy mo ma an a a 
exT: y : d7 3” v Tí . 3+* YT : Ai 
Y-bendijo (10) . con-grande-alegría  se-alegró el-rey David y-también ; a-Yahweh 


E 


: David y-dijo la-congregación toda a-ojos-de Yahweh a David 
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. ; . y lo MÍ v 
am obiun E es a IS 
y-hasta desde-siempre , huestro-padre Israel Dios-de  Yahweh  ,tú bendito 
E. 5 P l, S : 
Aaam pam ma ap: «Dip 
y-la-gloria y -el-poder la-grandeza , Yahweh  ,Tuya-es (11) . siempre 
78D o Mam) 
, y-en-la-tierra en-los-cielos todo porque ; y-la-majestad y-la-victoria 
.» . . : 4 
: y 199 REINA) Er 
. por-cabeza sobre-todos y -(tú)-el-exaltado el-reino , Yahweh , tuyo 
.. 4 : vo, .. 
A A ES Tiapa Y 
señoreas y -tú , de-delante-de-ti y-la-gloria Las-riquezas (12) 
: . ei 
JT Tan no Tim paja! 
27 : AT : A] 1 T: 
y-en-tu-mano ; y-la-fortaleza el-poder y-en-tu-mano , Sobre-todo 
MN MA 972 pa 1% 
, Dios-nuestro  , Ahora-pues (13) . a-todos y fortalecer engrandecer 
E e 
. glorioso-tuyo el-nombre y-alabamos a-ti nosotros agradecemos 
.t , ; A y 
m5 23) 3 vay 2 “IN ES 937 
fuerza mantener para mi-pueblo  y-quién yo ¿Quién Porque (14) 
.$ . 
1p qn 230 TAR TP OPA a 
damos y-de-lo-de-tu-mano , todo de-t1 Porque ¿ como-esto  para-ofrecer-de- 
nuestra-voluntad 
. y .. M 
y E 2 
; nuestros-padres como-todos , y-advenedizos delante-de-ti nosotros extranjeros Porque (15). a-ti 
UR ¿Mp TN PINTO CÓy 1 I>53D 
E: ej: oz SN T Ye TY Ss 
Yahweh (16)  . esperanza y-no-hay la-tierra sobre  nuestros-días  y-como-sombra 
aa > “ . BS . . Es 
E 
para-ti  para-edificar hemos-preparado que esta la-abundancia toda , Dios-nuestro 
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090 TA NT TA alar oo ma 


. es-todo y-tuyo , eS de-tu-mano , Santo-tuyo para-tu-Nombre casa 


E o o A 


; te-agrada y-la-rectitud  el-corazón pruebas tú que , Dios-mío , Yo-sé (17) 
A A LA 
y-ahora ; esto todo  he-ofrecido-voluntariamente mi-corazón con-rectitud-de yo 
o a A ay 
. a-ti hacer-ofrendas- con-alegría he-visto aquí que-se-hallan tu-pueblo 
voluntarias 
o O e a OS 
esto conserva , nuestros-padres  e-Israel Isaac  , Abraham Dios-de Yahweh (18) 


. l. 
Pm A e E 
y-dirige tu-pueblo el-corazón-de los-pensamientos-de en-cuanto-a-la- para-siempre 
intención-de 


e E SON Da) 


TT 


para-guardar perfecto corazón da  ,mi-hijo , Asimismo-a-Salomón (19) . hacia-ti su-corazón 


.2 $s . sl. 
23 Mba RM aya mi 
todo para-hacer , y-tus-estatutos tus-testimonios , tus-mandamientos 
a y s . E : 
A E CniPoo We man ma 
a-toda David  Después-dijo (20)  . he-preparado para-el-cual el-palacio y-para- 
edificar 
E 
toda Y -bendijeron ! vuestro-Dios  Yahweh a ahora ¡Bendecid : la-congregación 
: . lo A . 
ro DAN e SRPn 
e-inclinándose , SUS-padres Dios-de a-Yahweh la-congregación 
:12921 my on 
. y-delante-del-rey delante-de-Yahweh y-se-postraron 
dl, 4 P 
mi5yp yn omar im mam 


holocaustos y-ofrecieron víctimas a-Yahweh Y -sacrificaron Q1) 
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me oy es coma ma oo a? mM 


Er MM Tú 


, mil carneros , mil novillos  : aquél del-día al-día-siguiente  a-Yahweh 
27 aman D¡"201 ES 
en-abundancia y-sacrificios con-sus-libaciones , mil corderos 
E y : , =d | 
A E E ANA nn 
Yahweh delante-de y -bebieron Y-comieron (22) . Israel para-todo 


Pm leieja] 2 mba NT Ova 


la-segunda-vez  y-dieron-la-investidura-del-reino ; grande  con-gozo aquel en-el-día 


TR Nm e LE 


por-príncipe delante-de- Yahweh y-le-ungieron , David hijo-de a-Salomón 
y ; .? ; a 

E E A 
como-rey Yahweh  el-trono-de en Salomón  Y-se-sentó (23) . por-sacerdote  y-a-Sadoc 
A al e 
a-él y-escucharon ; y-fue-prosperado su-padre David en-lugar-de 

E na y A =b La . -h- 
o) pam mien > ¿Dyan 
y-también y -los-valientes los-príncipes Y-todos (24) . Israel todo 


Se 


. €l-rey Salomón  debajo-de  una-mano pusieron David el-rey los-hijos-de todos 
] ES a da 7 s 

E o E 

, Israel todo a-los-ojos-de hasta-lo-sumo Salomón a Yahweh Y -engrandeció (25) 
= e a an? ; Ñ A 

e E A 

rey ningún tuvo no como el-reino gloria-de a-él y-dio 


E o E II EE 


todo sobre reinó , Isay  hijo-de  ,Y-David (26)  . Israel en antes-de-él 


E E 


en-Hebrón ; años cuarenta , Israel sobre reinó que Y -los-días (27) . Israel 
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A e e A 
. y-tres treinta reinó y -en-Jerusalén años siete reinó 
E E A 
; y-de-gloria  de-riquezas , días lleno-de , buena en-vejez Y -murió (Q8) 
M2 A E A 
Y -los-hechos-de (Q9) . en-su-lugar su-hijo Salomón y-relnó 
pan? E 
están-escritos he-aquí , y-los-postreros los-primeros , €l-rey David 
o o e 
el-profeta Natán  las-crónicas-de y-en el-vidente Samuel las-crónicas-de en 
mo? “9p  Dp o 
su-reinado todo con (3) , €l- vidente Gad las-crónicas-de y-en 
voy May “WN =P par 
sobre-él pasaron que y-los-tiempos y-su-poder 
Es mipaa  p A 
. las-tierras los-reinos-de todos y-sobre Israel y-sobre 
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pr OS PALIN 
, SU-Teino sobre David  hijo-de Salomón Y -se-consolidó (1) 
2? mm y TIOS mm 
. SObremanera y-le-engrandeció con-él su-Dios y-Yahweh 
287 E E 
miles a-capitanes-de , Israel a-todo Salomón Y -habló (Q) 


=P panto: MINA) 
y-de-cientos 


2097 NY 


de-todo  los-príncipes y-a-todos y-a-los-jueces 


A A 

la-asamblea y-toda Salomón Y -fue (3) . familias  (casas)-de Israel 

A O a 15y 

tabernáculo- estaba allí porque  ,en-Gabaón que al-lugar-alto con-él 

de 

A o 
reunión 


. en-el-desiertto  Yahweh siervo-de Moisés había-hecho el-cual  ,de-Dios 


A je IN a 


el-arca-de Pero (4) 


ap nmpr 


de-Quiryat-jearim David había-hecho-subir Dios 
A Yana 
una-tienda para-ella había-extendido porque , David al-lugar-que-le-había-preparado 
- y do 3 es > La ¡qu 
"MX 7ja OR?YD TOY WN NÚM Man lp 79 ijo 


, Urí hijo-de  Bezaleel había-hecho que bronce Asimismo-el-altar-de (5) . en-Jerusalén 
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mam > 

y-lo-buscó , Yahweh  el-tabernáculo-de  delante-de él-puso ,Hur  hijo-de 
nam by Dé mb “by c>uem moy 
altar-de al allá Salomón Y -subió (6) . y-la-asamblea Salomón 
E 
sobre-él y-ofreció reunión en-el-tabernáculo que  Yahweh  delante-de bronce 
O 2 MD 
Dios apareció En-aquella-noche (7) . mil holocaustos 
2 TIO E 
. (quieras-que)-que-yo-te-dé lo-que Pídeme : a-él y-dijo a-Salomón 

PR OTTO PY TAN ON AN 
mi-padre David con  has-hecho Tú  :a-Dios Salomón Y dijo (8) 
AN me mny PAD 22m 2 TOD 
, Dios Yahweh , Ahora (9) . en-lugar-suyo  y-tú-me-has-hecho-rey grande misericordia 
O o A y 
tú porque , Mi-padre David a tu-palabra-dada confírmese 


iS e E 


sabiduría , Ahora (10) . la-tierra como-polvo-de numeroso pueblo sobre  me-has-hecho-rey 


A E 
este el-pueblo delante-de para-que-salga , dame y-conocimiento 
A 
este tu-pueblo a juzgará ¿ quién porque  ; y-para-que-yo-entre 

ay ori es q 0) 10770 NA on 
en esto hubo por-cuanto : a-Salomón Dios Y -dijo (1) ? grande 


A A 


la-vida-de ni , y-gloria bienes , TIQuezas pediste y-no tu-corazón 
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Doy ON? 037 0%) “an TND 
y -también , Quienes-te-odian 


Nin 


sino-que-pediste  , pediste no muchos días 
E 


SY "NN 
el-cual mi-pueblo a gobernar con-el-cual y-conocimiento sabiduría  para-ti 
y pam RA A is 
son-dados y-conocimiento sabiduría (12) , Sobre-él  te-he-puesto-por-rey 
A re A 
hubo no cual  a-ti daré y-gloria y-bienes y-riquezas  ;a-ti 
A E 
. tal habrá no y -después-de-ti , antes-de-ti que para-los-reyes tal 
e e A mio Nám 
a-Jerusalén en-Gabaón que del-lugar-alto Salomón Y - vino (13) 
non e ri E 
Y -juntó (14) . Israel sobre y-reinó reunión AO de-delante 
e 
$ FL ll Z Ñ Aa, . 
A 
cientos y-cuatro mil para-él y-hubo y-caballos Carros Salomón 
A 
los-carros en-las-ciudades-de  y-los-puso , caballos mil y-doce carros 


:ORYa— RO Tap 


a A 

la-plata Sis el-rey Y -dio (15) . en-Jerusalén el-rey y-con 

E E 

dio los-cedros y ; Como-piedras en-Jerusalén el-oro y 

27 Mona A ao 
en-la-llanura que-(hay) como-sicómoros 


. en-abundancia 


o o E 
que los-caballos Y -eran-traídos (16) 


Nip 


; y-de-Coa de-Egipto para-Salomón 


130 2 CRÓNICAS 1:17-2:3 
SS mp Nip 71260 no 
. por-precio tomaban de-Coa , €l-rey los-mercaderes-de 
a cal 
por-seis un-carro de-Egipto y-sacaban Y -subían (7) 
=  » o 
para-todos y-así ; por-ciento-cincuenta y-un-caballo , piezas-de-plata cientas 
: y? ona DIN RA an 
. se-sacaban por-mano-de-ellos Siria y-los-reyes-de los-heteos los-reyes-de 
ma mm op ma ny) nio “AN” 
Cap. 2  y-casa Yahweh  al-Nombre-de casa edificar Salomón Y -dijo (18) 
A 507 SIA 
hombres mil setenta Salomón Y -contó (1) . para-su-reino 
PEDO 73 3h WN moy oa Di 
y-que-dirigiesen , en-el-monte que-cortasen hombres mil y-ochenta que-cargasen 
a e e 
Salomón Y -envió (Q) . Cientos y-seis mil tres sobre-ellos 
Er e 
, mi-padre David con hiciste  Así-como : diciendo , Tiro  rey-de Hiram a 
mm ca nm mi oh adm 
he-aquí (3) , en-ella para-habitar casa  para-sí para-edificar cedros enviándole 
a NL 
para-quemar , para-consagrarla-a-él , mi-Dios Yahweh  al-Nombre-de casa tengo-que- 
edificar 
Tn OO Emo “mbr vEp? 
continua - y-disposición-(de-los-panes-de-la- aromáticos perfumes delante-de-él 
proposición) 
nino 97 1232 mo 


para-los-sábados 


, y-para-la-tarde 


para-la-mañana y-los-holocaustos 
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e “qna? 
para-siempre ; nuestro-Dios Yahweh 


y-para-las-festividades-de 
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o 


y -para-las-lunas-nuevas 


a EOS 
grande porque , (será)- edifico yo que Y-la-casa (4) . Israel - en esto 
grande 

A 1. a ED . 
E A ¿amen Copa moy 
para-edificar tan-poderoso será ¿ Pero-quién (5) . los-dioses más-que-todos nuestro-Dios 
Ñ7 an ah an po mo» 
no los-cielos y -los-cielos-de los-cielos porque , Casa para-él 

; ES O. 
Po Mao. TIRO NON A m2D7> 

aunque , Casa le-edifique que soy-yo ¿ Quién-pues  ? lo-pueden-contener 


D9n PR TAN 


sabio un-hombre  a-mí envía , Ahora-pues (6) 


ESE 


? delante-de-él  para-quemar-incienso sólo 


TAR? TON 


2man naa ES om miwx: 
y-en-hierro y-en-bronce y-en-plata en-oro para-trabajar 
naa? 27% e A 
esculpir y-que-sepa , y-el- violeta y-el -carmesí y-en-la-púrpura 
Durm mmm my We Dm9mn OY OM 
, y-en-Jerusalén en-Judá conmigo  los-cuales , los-sabios con relieves 
os y TA A 
, cedro madera-de  a-mí Y -envía (7D) . mi-padre David dispuso  los-cuales 
e a A 
tus-siervos que sé yo porque , del-Líbano y-sándalo ciprés 
CO 
con mis-siervos y-he-aquí  .; Líbano madera-del  en-cortar son-entendidos 
A A ra SEE 
la-casa porque ,en-abundancia madera para-mí Y -preparen (8) . Tus-SIervos 
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Tm :N 29m) AY TD AN TS 
-, Y-he-aquí (9) . y-admirable (será)-grande edifico yo que 
A Fei 
trigo he-dado la-madera que-cortan para-los-taladores 
a a A 
veinte coros  y-cebada ; mil veinte Coros : para-tus-siervos , en-grano 


Ny ny ma TON Drama 71m Ts 


. mil veinte batos y-aceite ; mil veinte  batos y-vino ; mil 


a o e 


: Salomón a y-envió por-escrito Tiro rey-de Hiram Y -dijo (10) 
ii eN y 
20 DY TE A A 
. por-rey sobre-ellos te-ha-dado , Su-pueblo a Yahweh Porque-amó 


A o A A 
** hizo que , Israel Dios-de Yahweh bendito-sea : Hiram Y-dijo (11) 


q 


2 092 280 TT NS ONO On 


que-conoce ,sabio hijo  el-rey a-David dio que  ,la-Tierra y los-cielos 
: AA pe . H 5 a 
ma MT Ma CM NC TP > 
y-casa a-Yahweh casa edifique el-cual , €-Inteligencia prudencia 
e USER 
, Inteligencia  que-conoce sabio un-hombre he-enviado Y-ahora (12) . para-Su-reino 
| . ; a ., E 
A 
+ To: T NJ: T e ro T m7 : 
mas-su-padre , Dan las-hijas-de de  una-mujer hijo-de (13) , a-Hiram-abí 
sed P 22 .. E, E. qn E 
muña E 
, en-bronce , y-en-plata en-oro trabajar el-cual-sabe , de-Tiro hombre 
y A . / 
0292 P23783 D3pp o M2 


en-violeta , en-púrpura , y-en-madera , en-piedra , en-hierro 
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má» 7» nnabr Aaa pan 
relieve todo y-para-esculpir ; y-en-carmesí y-en-lino-finísimo 
o eE 
tus-sabios con , a-él se-diere que proyecto todo y-considerar 
s P a : 
on Ap E 
el-trigo , Y-ahora (4) . tu-padre David mi-señor y-con-los-sabios-de 
“AN A go maven 
, mi-señor ha-dicho que y-el-vino el -aceite , y-la-cebada 
= EN P ; 
A e ¿mayo nal 
de  la-madera cortaremos Y -nosotros (15) . A-SUS-SICrvos enviará 
oroy nos > ONaA A 
mar por en-balsas  a-ti y-la-traeremos , necesites  tanta-como ,el-Líbano 
9 SI 
Y -contó (16) . Jerusalén harás-subirla-a y -tú , (a)-Jope 


e o a a 


el-censo después-de Israel en-la-tierra-de que extranjeros los-hombres todos Salomón 


PEN En EE 0020 ÉS 
ciento y -fueron-hallados , Su-padre David los-contó que 
«MÍN ee e 
. Cientos seis mil y -tres mil cincuenta 
2S Ei Ojo MAR pa oa th 

mil y-ochenta cargadores mil setenta de-ellos E-hizo (17) 
miR A e MA SÍ 
cientos y-seis mil y -tres en-el-monte cortadores 
no On ¿DY DR TR OTE 


Salomón Y -comenzó (1) . al-pueblo **  para-hacer-trabajar capataces 


Cap. 3 
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cs minar a A MM CA 


en-el-que Moriah en-el-monte-de  en-Jerusalén Yahweh  la-casa-de  **  a-edificar 


O o 


David en-el-lugar  había-preparado  el-cual , Su-padre a-David se-había- 
aparecido 
» tl h P . 
misa? mm ST INN Ra 
a-edificar Y -comenzó Q) . €l-jebuseo Ornán en-la-era-de 
. . co. s . . . 
o a “ea 29 ana 
. de-su-reinado cuatro en-el-año ,en-el-segundo-día , Segundo en-el-mes 
. EN . : . 4 A 
OR ma cos ma mb on TON 
: Dios la-casa-de **  para-edificar Salomón las-bases-de Y -éstas (3) 


o 


codos  : y-la-anchura ; sesenta codos : antigua en-la-medida codos , la-longitud 


CU e rd A E 


el-ancho-de  frente-de al ,la-longitud frente-de al que Y-el-pórtico (4)  . veinte 
. . l. . Ñ + 
Mazo DM My mam oy nas man 
y-lo-revistió ; y-veinte ciento y-su-altura-de  ; veinte codos : la-casa 


A o e 


ciprés madera-de  cubrió-(de) grande la-casa Y (5) . puro (de)-oro por-dentro 
E A A 
. y-cadenas palmeras sobre-ella e-hizo-resaltar bueno oro y-la-cubrió-de 


A o E 


, y-el-oro ; para-belleza preciosas piedras la-casa-de id Y -revistió (6) 
ni2po mán CIRO RO a ON 
, las-vigas : la-casa di Y -cubrió (7) . Parváyim oro-de 
Sr 


querubines y-esculpió  ;con-oro  , y-Sus-puertas sus-paredes , los-umbrales 
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E a ¿Mppo y 
, €l-Lugar-Santísimo la-casa-de e E-hizo (8) . las-paredes en 
oy ni Pano cam) mo Ty ÓN 
; veinte codos : la-casa el-ancho-de frente-de según , cuya-longitud 
A E A 
a-talentos bueno oro y-la-cubrió-de ; veinte codos : y-su-anchura 
a aan c9pRo mino? opi mio 
; de-oro cincuenta ,en-siclos de-los-clavos Y -el-peso (9) . Cientos seis 
mas py 0 Man MINE CIS 
en-la-casa-de E-hizo (10) . de-oro cubrió y -los-aposentos-altos 


PELO D'PBYS MPa O O RA 


y-los-revistieron , esculturas  obra-de  ,dos  querubines el-Lugar-Santísimo 
1 . . 3 y A . 
o A E 
ala ; veinte codos: ala : los-querubines  Y-las-alas-de (11) . de-oro a-ellos 
ellas 


DN IM MB 7 O AN NA? IÓN 


otra y-el-ala ; la-casa a-la-pared-de llegaba ,cinco de-codos ,del-uno 
y 1H ..; . . 
ds A 
El-ala-de (12) . el-otro el-querubín al-ala-de llegaba , cinco (de)-codos 


CE o 


y-el-ala ; la-casa a-la-pared-de llegaba ,cinco (de)-codos uno el -querubín 

y E ..s . y M 

DR M9 IA 7 A as sn 
Las-alas-de (13) . el-otro el-querubín el-ala-de tocaba ,cinco (de)-codos , otra 


o e 


estaban-en-pie y-ellos ; veinte codos se-extendían éstos los-querubines 
sz Va 1 y 
ny YY ¿mp Dra» man or 


bb E-hizo (14) . hacia-la-casa y -SUS-TOStros , SUS-ples sobre 
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29m pa 92 mm nan 9 
e-hizo-resaltar , y-lino-finísimo y-carmesí y-púrpura violeta el-velo-de 
o omo man a ¿Dama voy 
dos. columnas — la-casa delante-de E-hizo as) . Querubines en-él 
OS 


. cinco (de)-codos , su-cima sobre que 


Bea oy  1m 
(la)-cima- sobre y-puso 
de 
¿DAYA e 
. en-las-cadenas y-puso 


y-el-capitel , longitud  y-cinco- treinta (de)-codos 


7073 


en-el-santuario 


Pide 


cadenas 


y» 


E-hizo (16) 


Dry” 


granadas 


TIN 


cien 


y 


e-hizo 


ORD 


; las-columnas 


e o 
a-la-derecha una ,el-templo frente-de en  las-columnas  ** Y -erigió 17 
ATA CO RR NA 
y-el-nombre-de  Jaquín la-derecha  el-nombre-de y-llamó , a-la-izquierda y-una 
ió ms compr ng mam Y a NAO 
Cap. 4 , Su-largura codos (de)-veinte bronce  altar-de E-hizo (1) . Boaz la-1zquierda 
vga A 
E-hizo (2) . Su-altura codos y -diez , Su-anchura codos y-veinte 
A e SN 
, Otro-borde al de-un-borde codos (de)-diez , de-fundición el-mar  ** 
oo ii e 
de-treinta  y-una-línea , su-altura codos de-cinco  ;enteramente-redondo 
AA Da mam ¿20 NN 26 Na 
debajo bueyes Y-figura-de (3)  . alrededor lo-rodeaban codos 
SI + A ES 
que-circundaban  en-cada-codo diez ;a-él  que-circundaban , Alrededor de-él 
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o 
. fundidos-en-su-molde los-bueyes hileras-de dos ; alrededor  el-mar  ** 


a o 


dt TY 
y-tres , al-norte miraban tres ; bueyes doce sobre Estaba-asentado (4) 


e 


miraban y-tres , al-sur miraban y-tres , al-occidente miraban 
DS rr 
sus-partes-traseras y -todas , por-encima  sobre-ellos y -el-mar ; al-oriente 
s Y. . : . 
MQuao 134 na 197) 07 
como-la-hechura-de y-su-borde , un-palmo Y -su-espesor (5) . hacia-el-interior 


DA AS ng OA paa a ma ol) rat 


. (y-los)-contenía mil tres batos recibía ; lirio flor-de , Cáliz borde-de 


a A 


a-la-izquierda y-cinco a-la-derecha cinco y-puso , diez pilas También-hizo (6) 
O E e 
; en-ellas lavaban del-holocausto la-obra 50 ; en-ellas  para-lavarse 
E e er 
candelabros-de .S E-hizo (7) . en-él los-sacerdotes  para-lavarse  pero-el-mar 
dan SPA pan pao WE 
cinco en-el-templo y-puso , según-lo-ordenado-para-ellos diez oro 
ma bebo vam ¿NA A TR 
y-colocó diez mesas E-hizo (8)  . a-la-izquierda  y-cinco  a-la-derecha 
27m vga > mm pam mo a 
tazones-de e-hizo ; a-la-izquierda y-cinco  a-la-derecha cinco ,en-el-templo 
A o A : TIRO 


grande y-el-vestíbulo  los-sacerdotes el-atrio-de E-hizo (9) . cien Oro 
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A e 
Y (10)  . de-bronce revistió y -las-puertas-de-ellos , para-el-vestíbulo y-las-puertas 
y) o 
A O A 
. €l-mediodía A ECaon hacia-el-oriente derecho en-el -lado colocó el-mar 
e 


MIPUBT CON DOY TONTA 059 by 


VT> 
; los-tazones y las-palas y los-calderos ** Hiram E-hizo ad 
. . : Von. .o 
T22 MBR CIN ANN OS rte? on bon 
para-el-rey hacía que  el-trabajo **  de-hacer Hiram y-acabó 
mizam DOY DTM ¿ONO aa moy 
y -las-molduras , dos Columnas (12) : Dios en-la-casa-de Salomón 


nio29 ome nipam Dm ommayo WN7 hy mianam 


para-cubrir dos y-redes ; dos , las-columnas Senna: sobre  y-los-capiteles 
e 


o A 


Y (13). las-columnas cima-de en que  los-capiteles molduras-de las-dos  ** 


E 


filas-de dos ; redes para-las-dos cientas cuatro granadas 
L x 2 mE : ¿ s a 
O 
molduras-de las-dos **  para-cubrir , para-cada-red granadas 


A o 


y hizo las-basas Y (14)  .las-columnas cima-de en que  los-capiteles 


VTA CON IPN DATOS emir cby my nan 


doce buey y único el-mar ** (15) . las-basas sobre hizo las-pilas 
Er e oi E 


todos y los-tenedores y las-palas y  los-calderos Y (16) . debajo-de-él 


No 292 "ARO DAM E 


, Salomón para-el-rey Hiram-abí hizo sus-utensilios 


Ran 


introdujo-en-ella 
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Mn aaa Pm A 
el-Jordán En-los-llanos-de (17) . pulimentado de-bronce , Yahweh  para-la-casa-de 
e 
y-entre Sucot entre en-tierra-arcillosa el-rey los-fundió 
re: a A OS 
, en-gran-abundancia éstos  los-utensilios todos Salomón E-hizo (18) . Seredata 
As Tod yn o 
** Salomón E-hizo (19) . el-bronce el-peso-de fue-escudriñado no porque 
A Nr 
y Oro el-altar-de y Dios la-casa-de  que-de los-utensilios todos 
SS e 
los-candelabros Y (20) . la-proposición el-pan-de , y-sobre-ellas ; las-mesas 
1199 pay) anys pan 
delante-de , según-lo-ordenado para-que-las-encendiesen , y-sus-lámparas 
mam mam 03m VI 
y -las-lamparillas Y -las-flores (Q1) . puro de-oro , €l-santuario-interior 
MivaNam) 2 MPA ON O am 
Y -las-despabiladeras (Q2) . Oro del-más-puro  (era)-él ; (dejoro  y-las-tenazas 
M2 MO a niamam pam mien 
y-la-entrada-de ; puro  (de)-oro  y-los-acetres y-las-cucharas y-los-tazones 
Ip np? A rl 
para-el-Lugar-Santísimo interiores sus-puertas , la-casa 
[epi /3l o man Tr 
Cuando-fue-acabada (1) . (de)-oro , para-el-santuario la-casa 


MT mam pa a món ha 
, Yahweh  para-la-casa-de Salomón hizo que la-obra toda 


y-las-puertas-de Cap. 5 
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DN) PRIOR ART IR 
y la-plata y ; Su-padre David  las-cosas-consagradas-de  ** Salomón 
Ma MAN, 10 o 

la-casa-de en-los-tesoros-de puso los-utensilios todos y el-oro 


E a E O E 


todos y Israel los-ancianos-de a Salomón juntó Entonces (2)  . Dios 


SN A 


Jerusalén en Israel de-los-hijos-de  las-casas-  los-jefes-de , las-tribus los-príncipes- 
paternas de 


A A 


. Sión ella-(es) , David de-la-ciudad-de  Yahweh  del-pacto-de el-arca  ** para-subir 


A E E 
, en-la-fiesta Israel AOS: todos rey al Y -se-juntaron S) 
e 
y pr ón Span TN 
Israel los-ancianos-de todos Y -vinieron (4) . SÉptimo (es)-el-mes  la-cual 
E o Ny" 
2% Y -subieron (5) . el-arca dd los-levitas y-alzaron 
A E 
que el-santuario  los-utensilios-de todos y de-reunión el-tabernáculo y el-arca 
7128) Mr a A >7Ñ2 
Y -el-rey (6) . y-los-levitas los-sacerdotes y-los-subieron ; (había)-en-el- 
tabernáculo 
TOY ir A e 
junto-a-él que-se-había-reunido Israel  la-congregación-de  y-toda Salomón 


ma. CN MN ma ps 


se-contaron no que y-bieyes ovejas sacrificaron el-arca delante-de 
. Pp . + 
a] a AS deb E * nana 


los-sacerdotes Y -trajeron (7) —. por-la-abundancia se-enumeraron ni 
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E 
el-santuario-interior-de en su-lugar a Yahweh el-pacto-de  el-arca-de  ** 


mp Pp 


. los-querubines las-alas-de 


a Da 
debajo-de a 


de O man 


, el-lugar-santísimo a , la-casa 

MS 

el-arca el-lugar-de sobre  las-alas extendiendo los-querubines Y -estaban (8) 
er e e 

. por-encima  sus-barras y-sobre el-arca sobre  los-querubines y -cubrían 
e A A 

de las-barras las-cabezas-de y-se-veían las-barras Y -eran-largas (9) 
mn A 22 709 TON 
; desde-fuera se-veían pero-no ,el-santuario-interior  delante-de de  el-arca 
PA, TNA TN E 
sino en-el-arca No-había (10) . este el-día hasta allí 


y-está 


A 
había-hecho-alianza con-las-que ,en-Horeb Moisés  había-dado que tablas las-dos 
im A 
Y-sucedió (11) . de-Egipto cuando-salieron Israel  los-hijos-de con Yahweh 
p Le : 
SS NINJA 
los-sacerdotes todos porque , el-santuario de los-sacerdotes que-como-salieron 
: pa? TO TS pon DNSAD 
. divisiones guardar sin se-habían-santificado que-se-hallaron 
non? 072? tan mm 
, Asaf : todos-ellos , que-cantaban Y -los-levitas (12) 
DAN? 72 e A 
, y-Sus-hermanos y-sus-hijos y -Jedutún , Hemán 
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o oia 
, y-liras y-con-arpas con-címbalos , de-lino-fino vestidos 
o 
ciento sacerdotes y-con-ellos , del-altar al-oriente estaban 
TINO O 
que-a-una Y -sucedió (13) . trompetas que-tocaban y-veinte 
eE ona oa? 
para-hacer-oír y-cantaban sonaban-las-trompetas 
po amm mayra miamab; 229 MR CDi 
la-voz alzaban , A-Yahweh y -agradecer para-alabar a-una  la-voz 
vn 29m PRA núy3na 
música y-con-instrumentos-de y-con-címbalos con-las-trompetas 
E 
; su-misericordia para-siempre porque  ,bueno Porque  : (diciendo)-a- cuando-alababan 
Yahweh 
e E mam 
podían Y-no (14) . Yahweh la-casa-de , nube se-llenó-de entonces-la-casa 


A A A a 


había-henchido porque , la-nube por-causa-de ministrando continuar los-sacerdotes 


A E 


Cap. 6 Yahweh  : Salomón dijo Entonces (1)  . Dios la-casa-de  ** Yahweh la-gloria-de 


Y TA AA E ES 
morada _una-casa-de  he-edificado Yo (2) . en-la-oscuridad (que)-habitaría ha-dicho 
Er A 
dd el-rey Y-volvió (3) . para-siempre  en-que-habites un-lugar , para-ti 
E E A mie 


y-toda , Israel la-congregación-de toda a y-bendijo Ssu-rostro 
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A 
Dios-de  Yahweh Bendito : Y-dijo-él (4) 
MN TNT OS va? 
mi-padre David a por-su-boca 
DAT WN DN Tp ¿an 
saqué que el-día Desde (5) : diciendo , 
A e E e 
de-todas ciudad  he-elegido no  , Egipto 
A 
he-escogido ni allí mi-Nombre  para-estar 
o A A 

. Israel mi-pueblo 


a-Jerusalén  Mas-he-elegido (6) 
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pio ba ba 
. estaba-en-pie Israel la-congrega 
ción-de 
o SE 
E 
habló quien , Israel 
NO ra 
y ¡vy: 
ha-cumplido y-por-su-mano 
ñ 
YN PY "DN 
de-la-tierra-de mi-pueblo a 


má min? br pay 


casa para-edificar Israel las-tribus-de 


Oy Ty onto WN) 


sobre príncipe para-ser varón 


SN ra 
. Israel mi-pueblo sobre  para-ser  a-David y-he-elegido ,allí  mi-Nombre para-estar 
. : . SS 17 
o E 
al-Nombre-de casa edificar mi-padre David el-corazón-de en Y -hubo (1D) 
. 3 >= N : . . 
O e E EA 
respecto-a : mi-padre David a Yahweh  Pero-dijo (8)  . Israel Dios-de  Yahweh 
5 ; 3 ; me y $ 
o 
bien-has-hecho  , a-mi-Nombre casa edificar , tu-corazón en  ha-habido -lo-que 
gel NS TAN pr ¿5339 COP MN A 
vez? / v +) 9 TL xr T , 
edificarás no tú Empero (9) . tu-corazón en haber-tenido por 
: . Ñ 
E A ASPIRO Ma 
edificará él , de-tus-lomos que-saldrá tu-hijo sino , la-casa 
We 131 Cy mm aan cg man 
su-palabra den Yahweh  Y-ha-cumplido (10) . a-mi-Nombre casa 


que 
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E o 137 
el-trono-de en y-me-he-sentado mi-padre David en-lugar-de y-me-levanté habló 
A A 
Yahweh  al-Nombre-de casa y-he-edificado , Yahweh habló como Israel 
E 
el-pacto-de está en-la-cual el-arca  ** allí Y-he-puesto (11)  . Israel  Dios-de 
e E e e 
el-altar-de delante-de Se-puso-de-pie (12) . Israel  los-hijos-de con  concertó que  Yahweh 
A E A 
. SUS-MANOS y-extendió Israel  la-congregación-de toda en-frente-de Yahweh 
ina mn rg a TB by 
en-medio-de y-lo-puso de-bronce  un-estrado Salomón  había-hecho Porque (13) 
lin) Pix  vnm DAR nó Yin MINE 
su-anchura codos y-cinco su-longitud codos cinco : el-atrio 
IS 
sobre y-se-hincó sobre-él y-se-puso-de-pie ; su-altura tres y-codos 
des A 
sus-manos y-extendió ; Israel  la-congregación-de toda delante-de  sus-rodillas 
TR COSTO TOR TÍ NA ¿OTRO 
no-hay Israel Dios-de Yahweh : Y-dijo (14) . al-cielo 
Sr e 
y-la-misericordia  el-pacto que-guardas , ni-en-la-tierra en-el -cielo Dios  como-tú 
pp Tan? 97m TR 
con-todo delante-de-t1 que-caminan a-tus-siervos 
A e > ¿ap 


Nes mi-padre David a-tu-siervo has-guardado Que (15) . su-corazón 
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TDR 37m % Ena TS 
, con-tu-boca y -tú-hablaste a-él hablaste lo-que 
mm TÁ ¿MFTO OPD NA ales 
Yahweh  , Y-ahora (16) . como-este-día has-cumplido y-con-tu-mano 
de q y A no AR . 
E > 
lo-que si mi-padre David a-tu-siervo guarda , Israel Dios-de 
e my Roa Y maz 
delante-de-mí hombre  de-ti será-cortado No  : diciendo , a-él hablaste 
] S ; P y .. 
UNES A A 
e tus-hijos guardan si sólo  , Israel  el-trono-de en que-se-siente 
p7 DOM IND TD? 077 09 
. delante-de-mí tú-has-andado como en-mi-ley para-andar su-camino 
Ys 37 E a 
que tu-palabra sea-verdad , Israel Dios-de Yahweh  , Y-ahora (17) 
A O 
Dios habitará ¿En verdad Pero (18)  .a-David , A-tu-siervo hablaste 
» . . to. Pp 
N? Ova E o > 
no los-cielos y-los-cielos-de los-cielos , He-aquí ? la-tierra en el-hombre con 
E mmo9 72 
. he-edificado que esta la-casa cuánto-menos , te-pueden-contener 
E E nea CON má 
y-a tu-siervo la-oración-de a Mas-tú-atenderás (19) 
E e E A 
la-oración y el-clamor para-oír  , Dios-mío Yahweh , SU-TUEYO 
4 Q., .. 
TyY A mp7 RBA TIA TN 


tus-ojos Estén (0) . delante-de-ti ora tu-siervo que 
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y 
el-lugar hacia , y-de-noche  de-día esta la-casa sobre abiertos 


22am js maana vio Dg md A? ÓN IN 


para-oír allí mi-Nombre para-poner : dijiste del-cual 


opa os naa op mn mano Oy miña 


orará  con-que  la-oración 


e le a A ES 
las-súplicas-de , Oirás-pues Q1) . este el-lugar en tu-siervo 
rc e e NES 
el-lugar hacia oren cuando Israel y-de-tu-pueblo tu-siervo 
E 
los-cielos desde , tu-morada desde-el-lugar-de oirás y-tú ; este 

MET? WN NP TOR 20? EZ 
contra-su-prójimo  un-hombre peca Si (22) . y-perdones que-oigas 
207 TON RA ONO? May 12 Nen 
delante-de  el-juramento y -viniere , haciéndole-jurar juramento a-él y-se-impone 
A o A 
los-cielos desde oirás entonces-tú (23) , esta en-la-casa tu-altar 
E a 
dando , al-impío devolviendo a-tus-siervos dl y-Juzgarás y-obrarás 

Ro m2 ps PaEoA na 1977 

a-él dando , al-justo y justificando , Sobre-su-cabeza su-proceder 
199 Py pan nn DN 02739 
delante-de Israel tu-pueblo fuere-vencido Y -si (Q4) . conforme-a-su-justicia 

12 2 RO A 28 
y-se-convirtieren , contra-ti pecaron porque el-enemigo 
On A 


y-suplicaren-gracia y-rogaren tu-Nombre da y-confesaren 
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e E E 
los-cielos desde oirás entoncestú (25)  ,.esta en-la-casa delante-de-ti 
E e e 
a y-los-harás-volver Israel tu-pueblo el-pecado-de y -perdonarás 
18073 a 
Cuando-se-cerraren (26) . y-a-sus-padres a-ellos diste que  la-tierra 
e A e 
y-oraren , contra-t1 han-pecado porque lluvia haya  y-no0 los-cielos 
ONNTT Td CTN im MT ip TON 
y-de-sus-pecados ,tu-Nombre dd y-confesaren , Éste el-lugar hacia 
vago DR ITA :¿ QO » pa 
desde-los-cielos oirás entonces-tú (27) , los-humillaste porque  se-convirtieren 
O 
pues , Israel y -de-tu-pueblo tus-siervos el-pecado-de y -perdonarás 
nm E a 
, en-él anden para-que , bueno el-camino sobre les-enseñarás 
may? A 
a-tu-pueblo diste que tu-tierra sobre lluvia y-darás 
LA o nn? 
hubiere sl plaga  ,en-la-tierra hubiere si Hambre (28)  . por-heredad 


O A A O E 


cercaren si ; hubiere si o-pulgón langosta  ,o-añublo tizón 
Da bp  T"WW YN) TIN LE 

vw T ATT Pao: Nr: Y 
plaga toda , Su-ciudad en-la-tierra-de sus-enemigos a-ellos 
5% mr osa? manco iman cop 
cualquier tenga que ruego y-todo oración toda (29) ,enfermedad-  o-toda 


(que-haya) 
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A e A 222 om 

cada-cual reconozca que Israel tu-pueblo o-todo hombre 
ON "DD 07D 1382 un 
hacia sus-palmas y-extiende y-su-dolor su-llaga 
E TE man 

el-lugar-de , los-cielos desde oirás entonces-tú (30) , ésta la-casa 

A A e A 
sus-caminos  conforme-a a-cada-uno y-darás y -perdonarás , tu-morada 


227 TR mi 


327 MIN CD 


1227 TR YI TS 


el-corazón-de ** conoces por-ti-mismo tú porque ,su-corazón  ** conoces  ya-que 
: Ml ab * 
ma  h> IN" 1075 :DINTO 3 
Y Y. e * TY TA a] : TT 7 ro: 
en-tus-caminos y-anden te-teman para-que (31)  , los-hombres ed 
€ 


o e 
tú-diste que la-tierra  la-faz-de sobre  vivieren ellos que los-días todos 
A o “nan? 
de-tu-pueblo no-(es) que extranjero al Y-también (32) . a-nuestros-padres 
A ES 
grande tu-Nombre a-causa-de lejana de-tierra hubiere-venido el-cual , Israel 
Maayo qn meran am 
, extendido y -de-tu-brazo poderosa y-de-tu-mano 
ÓN o El DS 
entonces-tú (33) , ésta la-casa en y-oraren si-vinieren 
ME > E 
(para)-lo- conforme- y-harás ,tu-morada desde-el-lugar-de , los-cielos desde oirás 
que a-todo 
O E e 
los-pueblos-de todos conozcan para-que , €l-extranjero a-ti hubiere- 


clamado 
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A A 
, Israel como-tu-pueblo a-tl y -teman tu-Nombre ds la-tierra 
A E A 
. yo-he- que esta la-casa sobre es-invocado  tu-Nombre que y-sepan 
edificado 
E 
sus-enemigos contra a-la-guerra tu-pueblo saliere Si (34) 
e e A 
la-ciudad  en-dirección-a a-ti y-oraren , tú-les-enviares que  por-el-camino 
A 
, a-tu-Nombre he-edificado que y-la-casa a-ella tú-elegiste que esta 
a 
, SU-TUEgO y su-oración me los-cielos desde entonces-oirás GS) 
A ¿Ca MP 
hombre no-hay pues , contra-ti pecan Si (36)  . su-derecho y-ampararás 
1) DROp Do DAN Ró? 7N) eN 
delante-de y-los-entregares con-ellos y -te-enojares , peque no que 
VINOS ora Silos an 
tierra a los-llevan-cautivos y-Ssus-captores , SUS-ENEMIYOS 
a o 
donde en-la-tierra su-corazón a y-hacen-volver (37) , cercana o lejana 
AN nm A Dj EZ 
a-ti y-rogaren si-se-convirtieren , allí fueron-llevados-cautivos 
py e o 7183 
. e-i¡mpíamente-hemos- hemos-hecho- , hemos-pecado : diciendo , su-cautividad  en-la-tierra-de 
obrado inicuamente 
29m by> E 
y-con-toda su-corazón con-todo a-ti Y -si-se-convirtieren 


(38) 
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OÍN 2 "ós Pl YN oúm 
a-ellos  hubieren-llevado-cautivos donde su-cautividad en-la-tierra-de su-alma 
CDN2 MAY TS GS Ma 12m 
a-sus-padres tú-diste que su-tierra hacia y-oraren 
TYRZ IN maz e 
he-edificado que y-hacia-la-casa tú-elegiste que  y-hacia-la-ciudad 
E E iS 
desde-el-lugar-de , los-cielos desde entonces-tú-oirás (39) , a-tu-Nombre 
mp A IN e 
y-ampararás su-Tuego y su-oración a tu-morada 
E E pn20) Pa 
. contra-ti pecaron que a-tu-pueblo y-perdonarás su-derecho 
minna E O “IN MAY 
abiertos tus-ojos ruego estén , Dios-mío , Ahora (40) 
ES: yO Dip Mean nia PIN) 
, Y-ahora (41) . éste el-lugar  a-la-oración-de atentos y-tus-oídos 
A IS o E 
; tu-poder y -el-arca-de tú , hacia-tu-reposo , Dios oh-Yahweh , levántate 
TTM. Min e o 
y-tus-santos , de-salvación sean-vestidos , Dios oh-Yahweh , tus-sacerdotes 
eh CON DN mm ¿3107 rato 
el-rostro-de hagas-volver no  , Dios Yahweh (42) . en-lo-bueno se-alegren 
e me Tn 
! tu-siervo David de-las-misericordias-de ¡ Acuérdate tu-ungido 
MT, NS ni2> 


Cap. 7 descendió el-fuego , de-orar Salomón Y -cuando-acabó (1) 
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Slesical nova 7285 Sion 
, y-los-sacrificios el-holocausto y-consumió de-los-cielos 

Ma N2 a 
podían Y -no (2) . la-casa di llenó Yahweh y -la-gloria-de 


E A 


Yahweh la-gloria- había-henchido porque , Yahweh  la-casa-de en entrar  los-sacerdotes 
de 
Ml . . a . 
A A 159 emm ma “DN 
viendo , Israel los-hijos-de Y -todos (3) . Yahweh la-casa-de e 
mad bp mym 20 mida) nn 
, la-casa sobre Yahweh y-la-gloria-de el-fuego descender 
: s A mo y 
ult A 
y-se-postraron el-pavimento sobre a-tierra rostros se-inclinaron 
. la, . La e, .s s , » 
on obiy' » dC» mm mii 
. Su-misericordia para-siempre porque ,bueno  porque-(es) a-Yahweh agradeciendo 


LN E ej 


. Yahweh delante-de sacrificios ofrecieron el-pueblo y-todo Entonces-el-rey (4) 


a a e al 


y-dos veinte bueyes en-sacrificio  ** Salomón el-rey Y -ofreció (5) 
== Ñ E . 1? 5 
A e 
+ y-así-dedicaron ; mil y-veinte ciento y-ovejas mil 
-L aa . A nm 
y opa E col 
en  Y-los-sacerdotes (6) .el-pueblo y-todo el-rey Dios la-casa-de 
A qe EA * . A 
Ty 1292 om ob los 
música-de con-los-instrumentos-de y-los-levitas , Sirviendo sus-ministerios 


A 


para-siempre porque ,a-Yahweh  para-agradecer  el-rey David a los-que , Yahweh 
echo 
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D05m Sl Eo 2202 Mon 
y-los-sacerdotes , por-mano-de-ellos David 


cuando-alababa , Su-misericordia 


LN 
. estaba-en-pie 


0 


, delante-de-ellos 


ET 


tañían-trompetas 


Israel y-todo 


A E E 
delante-de que el-atrio el-medio-de is 


Salomón También-santificó (7) 

Y y . » ER ; os 
O 
los-sebos-de y los-holocaustos allí  había-hecho por-  ,Yahweh  la-casa-de 


cuanto 


e O e 


2 om ori 
pr KR TI 
Salomón  había-hecho que bronce el-altar-de porque , las-(ofrendas)-de-paz 
o er E 
y la-ofrenda y los-holocaustos bd contener podía no 
y _ Y 4 ; b 
np A 00207 
, por-tiempo la-fiesta dal Salomón 


Entonces-hizo (8) . los-sebos 


Ta Om ap y 
, muy-grande una-congregación , con-él 


E e 


Israel y-todo , días siete el-cual-fue 


A A 


E E 
octavo en-el-día E-hicieron (9)  . Egipto el-arroyo-de hasta Hamat desde-la- 
entrada-de 
om: MPa Wwy Mano MA IP MD 
días en-siete habían-hecho el-altar dedicación-de porque , asamblea 
e A A 
y-tres veinte Y -en-el-día (10) . días 


en-siete  y-celebraron-la-fiesta 


e 


o e la 
alegres , a-sus-tiendas al-pueblo sde envió , SÉptimo del-mes 
TI mm my Vs mien coy 2. aia 
a-David Yahweh  había-hecho que el-bien por 


, Corazón y-buenos-de 
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ny an A o E 
Salomón Acabó-pues (11) . su-pueblo y-a-Israel y-a-Salomón 


E E re o 
sobre lo-que-vino todo y 


Pa TA 


; elrey  la-casa-de y  Yahweh  la-casa-de **- 


Man MT ma nv> now lps 
y-en-su-casa Yahweh en-la-casa-de hacer Salomón (el)-corazóm-de 
A E A son 
por-la-noche Salomón a Yahweh Y -apareció (12) . fue-prosperado 
A e e a A 
el-lugar y-he-elegido tu-oración ** yo-he-oído :a-él y-dijo 
a O La A 
los-cielos yo-cerrare Si (13) . Sacrificio por-casa-de para-mí este 
CI E e o 
O-si , la-tierra que-devore la-langosta a mandare y-st  ,lluvia hubiere  y-no 
8D 1797 A 
mi-pueblo y-se-humillare (14) , entre-mi-pueblo peste enviare 
rr A 
mi-rostro y-buscaren y-oraren , Sobre-ellos  mi-Nombre  es-invocado que 
E A aro TTA 127 
desde oiré entonces-yo , malos de-sus-caminos y-se-volvieren 
¡DIS CTN ONBON DN HON leia] 
. Su-tierra sa y-sanaré su-pecado y-perdonaré los-cielos 
mx nn) A 
atentos y-mis-oídos abiertos estarán mis-ojos Ahora (15) 
ae Am m3 TAN e 


y-he-santificado he-elegido  Y-ahora (16) . Éste el-lugar  a-la-oración-de 
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*m bip y oy me comino min man 
y-estarán , para-siempre allí mi-Nombre  para-que-esté esta la-casa 
qn “ON mÁN ¿om y ay mb yy 
anduvieres si  ,Y-tú (17) . los-días todos allí y-mi-corazón mis-ojos 
we 529 Mg TÍ TA A > 
lo-que todo y-haciendo , tu-padre David anduvo como  delante-de-mí 
ción da mn Toa 
, guardares y-mis-ordenanzas y-mis-estatutos , te-he-mandado 
A o O al 
concerté como tu-reino el-trono-de  ** yo-consolidaré (18) 
A ES E EE 
que-domine varón  de-ti será-cortado no  : diciendo , tu-padre con-David 
nipn RAM DÁN PAN TON ¿NY 
mis-estatutos y-dejareis vosotros os-volviereis  Pero-si (19) . en-Israel 
a 
a-dioses  y-sirviereis y-fuereis , delante-de-vosotros he-dado que y-mis-mandamientos 
y ROA 0? OA OS 
de-sobre yo-los-arrancaré (Q0) , a-ellos y-Os-postraseis ajenos 
ar rr 
he-santificado que esta la-casa y , a-ellos  he-dado la-cual mi-tierra 
ny A E zo map) 
y-la-daré mi-rostro de-delante-de yo-la-echaré a-mi-Nombre 


Pp 


en-todos 


:07Ayn 


. los-pueblos 


CE 


a-todo 


y 


, sublime 


221 


el-que-pasare 


ha-sido que 


MPa ha 
y -por-sátira por-proverbio 
mas mn mam 
esta Y -la-casa Q1) 
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: pS . y Y Ps 
m9) mm Trey má NN pi voy 
así Yahweh  ha-hecho  ¿Por-qué : y-dirá será-de-espanto , junto-a-ella 
11) LN E A 
: Y-dirán (22) ? ésta y-a-la-casa ésta a-la-tierra 


o o o A 


el-cual , Sus-padres Dios-de  a-Yahweh ps dejaron por-cuanto 
: vo A A A , 
ms ome dpi m3 y7sa DEN 
ajenos a-dioses y-se-han-adherido , Egipto de-la-tierra-de los-sacó 
: m 4 os . 
A O 
sobre-ellos  él-ha-traído esto por , y-los-sirvieron a-ellos y-se-postraron 
do .. . H . 
ws nl ome yen mM > 
que años veinte  al-cabo-de  Y-aconteció (D .este el-mal todo  ** 
ym A o e 
que-las-ciudades (2) , SU-Casa y Yahweh  la-casa-de  ** Salomón  había- 
edificado 


E e o 


allí y-estableció  a-ellas Salomón  reedificó a-Salomón — Hiram  había-dado que 
.L. lo. . eta En 
O A 
y-se-apoderó de-Sobá a-Hamat Salomón Entonces-fue (3) . Israel los-hijos-de a 
S * 

e o e A mor 
las-ciudades-de todas y en-el-desierto Tadmor sa Y-reedificó (4) . de-ella 
vv, . En ? . » 3 isa 
pan mao 7 Ma Mas mido] 

Bet-horón **  Asimismo-reedificó (5)  .en-Hamat había-edificado que  aprovisiona 

miento 


A e A 
puertas ,de-muros  fortificadas-ciudades , la-de-abajo Bet-horón y la-de-arriba 


ol E E 


fueron que  las-provisiones A ioadES todas y Baalat Y (6)  . y-barras 
e 


Cap. 8 
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a E e 


y los-caballos las-ciudades-de y los-carros las-ciudades-de todas también ; de-Salomón 


e 


en-Jerusalén edificar él-deseó lo-que Salomón (el)-deseo-de todo 
> E > 27 1u392 
A-todo (7) . su-dominio la-tierra-de y-en-toda y-en-el-Líbano 
. 1 va 
"INM RIA JA 40 OY 
y-los-amorreos los-heteos de que-había-quedado el-pueblo 
. . . 1 E A 
A mm mam 
, ellos de-Israel no los-cuales , y-los-jebuseos y-los-heveos y-los-ferezeos 
. 2 A Ñ Mo *. 
YA PB SOS "NN "UN 4 3 
los-cuales , en-la-tierra OR habían-quedado que sus-hijos de (8) 
ellos 
Mo . . . 
mis 029 A a ON 
Salomón los-tomó , Israel los-hijos-de destruyeron no 
SS . DUE s a . 3 
N2 TUN 2N9 08 TIA yo DD TY O 
no que Israel  los-hijos-de  Y-de (9) . el-día-de-hoy hasta por-tributo 


a a Sl 


guerra AQUbIES: ellos-(eran) porque , para-su-obra por-slervos Salomón dio 
e 
139) y vóop "in 
SUS-CAITOS y -comandantes-de y-Ssus-capitanes y -Sus-jinetes 
. y . 
OU TN yin 
, los-gobernadores los-jefes-de Y -éstos (10) . y-sus-caballeros 
y 
que-gobernaban y-doscientos cincuenta  : Salomón del-rey  los-cuales 
y, Yo) : e , _ 
LN 


Salomón hizo-subir Faraón la-hija-de Y-a dl) . sobre-el-pueblo 
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E E 


no : dijo porque ,para-ella  había- que a-la-casa David  de-la-ciudad-de 
edificado 
.. e SS : . E A A y A, 
E E 
sagrados porque , Israel rey-de David  en-la-casa-de mi-mujer morará 
OT TN ¿MF ON ON TN CN ma 
oleció Entonces (12) . Yahweh el-arca-de  en- -ellos ha-entrado donde ellos 


(los-lugares) 


29 ma os mm ram by mm nov nie 


delante-de había-edificado que Y ahweh el- de Sabre a- -Yahweh holocaustos Salomón 
Vd e . em 
nom oa D5 2273 : DONT 
para-ofrecer , cada-día Y -para-la-cosa-de ada) . el-pórtico 
at e l> la > vs, , Lan 
nyia2) oz nino Téb— M3n> 
y-para-las-solemnidades  y-para-las-lunas-nuevas para-los-sábados Moisés conforme-al- 
mandamiento-de 
migo na uE opa Y 
, los-panes-sin-levadura en-la-fiesta-de : en-el-año veces tres 
:mipon n iy na 
. los-tabernáculos y-en-la-fiesta-de las-semanas en-la-fiesta-de 
ey . | 
A A A e 991 
divisiones-de  ** , Su-padre David según-ordenanza-de Y-estableció (14) 

a ; la La A a diosa 
aria y amm) ona oy nan 
sus-Of1ciOs por y-de-los-levitas sus-servicios en  los-sacerdotes 

a a s . : Ls 4 
oí 07 Duna. nu Som 
día , cada-cosa ; los-sacerdotes delante- de  y-para-ministrar para-alabar 
. . . .. ls. 
A TR OPA opi nPa 
, a-cada-puerta por-su-orden asimismo-los-porteros ; a-su-día 
TQ N7 ¡ON CN TJ MA A 


se-apartaron Y-no (15) . Dios varón-de David había-mandado así porque 
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cosa en-toda y-los-levitas los-sacerdotes a el-rey del-mandamiento-de 


5 am IBN” 


. y-en-los-tesoros 


mibg  nonbr 


Salomón la-obra-de toda Y -estaba-preparada (16) 


op 12M mr ma Sa Dn Cay 


acabarse y-hasta Yahweh la-casa-de  de-la-fundación-de  el-día desde 


E rn E y 


a-Ezyón-géber Salomón fue Entonces (17) . Yahweh  la-casa-de  por- 


y-a 
completo 


Sr a > 


Hiram a-él Y-había-enviado (18) . Edom  en-la-tierra-de el-mar la-costa-de en  Elot 


A “m3 


fueron ; €l-mar  conocedores-de y-siervos navíos SUus-Siervos por-mano-de 


TTDÍN miby “ay oy 


Salomón los-siervos-de con 


MN) C1D79N ob mp 


cientos cuatro de-allí y -tomaron a-Ofir 


mod 2 ON 2 E 
. Salomón el-rey a y-los-trajeron Oro talentos-de  y-cincuenta 


A E o E 


Cap. 9 y-vino Salomón  la-fama-de  ** oyó Sebá Y -(la)-reina-de ad) 


na ma nm Mo Ny moy; 


con-preguntas-difíciles Salomón a para-probar 


Na 723 
muy-grande con-séquito  , a-Jerusalén 
198 2” 20M. DRA ON oo 


y-Oro aromas cargados-de y-camellos 


TR. 


; preciosas y-piedras en-abundancia 


00 m0 op Os y a gs om 


en había lo-que todo  ** con-él habló , Salomón a  y-luego-que-vino 
e ir ¿12337 
led Salomón a-ella Y -declaró (2) . SU-COrazón 


sus-palabras todas 
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TEL ONO a 9 NA 


. a-ella declarase no que de-(parte-de)- palabra quedó-oculta y-no 
Salomón 


e e e 


la-sabiduría-de **  Sebá  la-reina-de Y-viendo (3) 


IS am 


que y -la-casa Salomón 
"2y ai nad OR SE 
sus-siervos - y-las-habitaciones-de su-mesa y-la-comida-de (4) , había-edificado 
vpn DA "Ad TAR 
y-SUS-COPeros , y-las-ropas-de-ellos sus-ministros y-el -porte-de 
E A 
, Yahweh a-lá-casa-de subía por-la-cual y-su-escalinata y-sus-vestidos 
rica Mr A NY 
Verdad : el-rey a Y -dijo (S) . espíritu en-ella ya hubo entonces-no 
ANOTA O ES A 
y-acerca-de tus-cosas acerca-de en-mi-tierra había-oído que  la-palabra 
A o E Su sla 
he-venido que hasta , las-palabras-de-ellos creía Pero-no (6) . tu-sabiduría 
A 
de-la-grandeza-de la-mitad  me-había-sido-dicha  ni-aún y-he-aquí  ; mis-ojos y-han-visto 
"JN Cd Us Maso oy pa0r DA 
Bienaventurados (7) . yo-había-oído que la-fama sobre sobrepasas ; tu-sabiduría 
A "ÓN TÚ» 
que-están estos tus-siervos y -bienaventurados tus-hombres 
"7 o o A 
Sea (8) . tu-sabiduría coi y-oyen siempre delante-de-ti 
e . ; voN. a 
A o 
, bendito tu-Dios Yahweh 


sobre para-ponerte en-t1 se-ha-complacido  el-cual 


160 2 CRÓNICAS 9:9-13 
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a tu-Dios por-cuanto-amó , tu-Dios para-Yahweh por-rey su-trono 
E 3 N l mn. A 1 Seed 
niego 7787 Day mam OP? mp? one 

para-hacer por-rey sobre-ellos y-te-ha-puesto , para-siempre  para-afirmarlo Israel 
. , M . 
A MT ap 
y-veinte - ciento al-rey Y -dio (9) . y-justucia derecho 


A o E 


y-nunca  ;preciosas  y-piedras  ,mucha en-abundancia  y-aromas , oro  talentos-de 


E o 
al-rey Sebá  la-reina-de dio los-que  como-estos  tales-aromas hubo 
a e E 
el-oro habían-traído que Salomón y-los-siervos-de Hiram los-siervos-de Y-también (10) . Salomón 
py A 
E-hizo (11) . preciosas y-piedras algummim  madera-de trajeron , de-Ofir 


man Mm 7 OPA CY O 290 


y-para-la-casa-de  Yahweh  para-la-casa-de gradas algummim eos dl el-rey 
e 
- 1 al lb e lp 
> ome e o cla 
y-nunca ; para-los-cantores y-liras y-arpas ; del-rey 
? . y 
E e 
Salomón Y-el-rey (12) . Judá en-la-tierra-de  madera-semejante se-había-visto 


A A A A 





ella-pidió que su-deseo todo dida Sebá a-la-reina-de dio 
A o y o 
y-se-fue Después-se-volvió . el-rey a había-traído lo-que además 
Sn opa II 


el-oro el-peso-de Y -era (13) . y-SUS-SIErvOS ella a-su-tierra 


e A 
y-seis y-sesenta 
omo 
los-mercaderes 
A 
y 2 
Arabia 


: Tao 


los-reyes-de 
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O 
cientos seis uno  en-año a-Salomón venía que 
Zin 137 ¿21 CD 
de-los-hombres-de excepto-lo (14) , Oro talentos-de 
29) Na omnem 
También-todos 


. que-traían y-de-los-negociantes 


A nina 
. a-Salomón y-plata oro traían la-tierra y-los-gobernadores-de 
O E 
, pulido-a-martillo de-oro paveses doscientos Salomón el-rey Hizo-también — (15) 
$ 

Si 
. cada-uno  los-paveses en  haciendo-subir , labrados-a-martillo  de-oro cientos seis 
Web e mM. DD misa DR 
(usando)-tres martilleado de-oro escudos cientos Y -tres (16) 
E o E 
el-rey y -los-puso ; cada escudo en haciendo-subir de-oro cientos 
o A A MANI MAL MA 
un-trono-de el-rey Hizo-además (17) . el-Líbano el-bosque-de en-la-casa-de 
N922 Mom WA: mam Dm Ja 
al-trono gradas Y -seis (18)  . puro  de-oro y -lo-cubrió grande marfil 
mim slap NQ97 m2 Ya) 
y-manos , agarrando al-trono de-oro y-un-estrado 
A A np ra 
leones y-dos , €l-asiento lugar-de en-el y-de-la-otra de-una-parte 
go Om PANOR A LN iS 
allí estaban leones Y -doce (19) . las-manos junto-a  que-estaban 
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E o 
así fue-hecho jamás  ; y-de-la-otra-partte  de-una-parte gradas las-seis sobre 
mod 20 ma a coa 97 
, Salomón el-rey de-beber-de  los-utensilios Y-todos (20) . reino para-todo 
A 
; puro  de-oro , el-Líbano el-bosque-de  la-casa-de  los-utensilios-de  y-todos  ; de-oro 
E o 7 RR TN 
Porque (21) . como-algo Salomón  en-los-días-de apreciada la-plata no-era 


oe o mas op mp op enn mph a mim 


años tres y-cada , Hiram los-siervos-de con  a-Tarsis iba del-rey la-flota 


A e 


y-monos marfil , y-plata oro cargadas-de Tarsis  las-naves-de volvían 
. eta . 4 
25 pela aja” Tn Say : DAM 
los-reyes-de  más-que-todos Salomón el-rey Y-fue-grande (22) . y-pavos-reales 
: Ñ » .. 
rx pa o A 
la-tierra los-reyes-de Y -todos (23) . y-en-sabiduría en-riqueza la-tierra 


o 


había-puesto que  su-sabiduría dies para-oír Salomón  el-rostro-de  ** buscaban 
. . . . 
A 902 ON 
: Su-presente  cada-uno traían Y -ellos (24) . en-SU-corazón Dios 
nm. . o, bi D 
SA 
caballos , y-aromas armas , y-vestidos  , oro y-utensilios-de plata  utensilios-de 
"Lo lo A . . Ze 
nyaos ma? o 
cuatro Salomón Y -tuvo (Q5) . de-año-en-año | cosa ; y-mulos 


A o o 


jinetes mil y-doce y-Carros caballos  caballerizas-de mil 
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e E [lajcid 
. en-Jerusalén el-rey y-con los-carros  en-las-ciudades-de y-los-puso 


e coo 


la-tierra-de hasta el-Río desde los-reyes  sobre-todos dominio Y -tuvo (6) 
a E 
la-plata FE elrey Dio (27) . Egipto  la-frontera-de  y-hasta  los-filisteos 
pea o A 
como-árboles-sicómoros dio los-cedros y , COMO-piedras en-Jerusalén 
o SS 370 Monda "TUN 
de-Egipto caballos Y -sacaban (28)  .en-abundancia  en-las-llanuras que 
A a A Bas Tp ma 
, de-Salomón los-hechos  El-resto-de (29) . las-provincias y-de-todas , para-Salomón 
0. m=biglo O NOD PON OR 
las-memorias-de en escritos (están)-ellos ¿ no , y-los-postreros los-primeros 
mina e a a NA 
y-en-las-visiones-de el-silonita Ahías  la-profecía-de y-en , €l-profeta Natán 
A 09 a opa or io 
Salomón Y -reinó (30) ? Nebat hijo-de  Jeroboam contra el-vidente  Iddó 


o E E Ed y 


con Salomón Y-durmió (31) .años cuarenta Israel todo sobre  en-Jerusalén 
z ñ : ii, 
vEN TT TA PRL TS 
, Su-padre David en-la-ciudad-de y-lo-sepultaron sus-padres 
2 oe 3 0y2m Tm 
. y 3 4T 3 . q 31* 
Y -fue (1) . en-su-lugar su-hijo Roboam y-reinó Cap. 10 


E 


. a-él para-hacer-rey Israel todo había-ido , a-Siquem porque  a-Siquem Roboam 
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A o E 
donde  en-Egipto  el-cual  ,Nebat hijo-de  Jeroboam que-lo-oyó Y-sucedió (2) 
A E E 
. de-Egipto  Jeroboam y-volvió , €l-rey Salomón de-delante-de había-huido 
A 
y-todo Jeroboam vino-pues ; a-él y -llamaron Y -enviaron (3) 
A o 
led agravó Tu-padre (4)  : diciendo ,kRoboam a y-hablaron - , Israel 
AS maya Ppa mm “op 
dura tu-padre la-servidumbre-de ¡ Alivia y-ahora ; nuestro-yugo 
72D) e tama 
! y-te-serviremos sobre-nosotros puso que pesado y -de-su-yugo 
A 
; a-mí volved , días tres  De-aquí-a : a-ellos Y -él-respondió (5) 
ms 09307 70 yám ¿097 en 
con Roboam el-rey Entonces-tomó-consejo (6)  . el-pueblo y-se-fue 
A 
su-padre Salomón delante-de sirviendo habían-estado que los-ancianos 
A 
al-pueblo que-vuelva aconsejáis vosotros ¿Cómo : diciendo , vivo  cuando-estaba 
.? A a e 1 pS 
05 mam corr) rey an is 
bueno tú-fueres Si  : diciendo  a-él Y -ellos-hablaron (7)  ? palabra este 
297 202 am va MP 
palabras a-ellos y-hablares y-les-agradares este con-el-pueblo 
di vn ora io 
. los-días todos siervos para-ti ellos-serán , buenas 
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e O o O al 
le-aconsejaron que los-ancianos el-consejo-de dis Pero-él-abandonó (8) 
A 
y-que-servían con-él se-habían-criado que a-los-jóvenes e. y-pidió-consejo 
YN A Mr 
que-respondamos aconsejáiss vosotros ¿Qué  : a-ellos Y-dijo (9) . delante-de-él 


> y e rs E 


de  ¡Alivia : diciendo  a-mí  ha-hablado el-cual , éste al-pueblo ** palabra 
iÉ5y M3 E 
a-él Y-le-contestaron (10) ! sobre-nosotros  tu-padre puso que el-yugo 
Eo. cmd fos A, Vd, Ñ 
apo “ANN ma hiso óme y és pun 
al-pueblo dirás Así  : diciendo , con-él se-habían-criado que los-jóvenes 
: EN VA e La 1 N = . 
ta TINO CANZONI TN 
, huestro-yugo  ** hizo-pesado Tu-padre : diciendo a-ti ha-hablado el-cual 
Ro ON NA ma ya PI TAN 
lo-más-pequeño-mío : a-ellos dirás Así  . de-sobre-nosotros alivia pero-tú 
S + 
2 MM CEN ANA n3n 
mi-padre Y -ahora (1) . mi-padre más-que-los-lomos-de es-grueso 
. a , : ai S > 
A E a 
mi-padre ; vuestro-yugo sobre  añadiré  pero-yo ,pesado yugo sobre-vosotros cargó 
. M Lor. 3 
Na A II A 
Y -vino (12) . CON-ESCOTpiones y-yO , con-azotes  a-vosotros castigó 


LD Ni > E 


según tercero en-el-día Roboam a el-pueblo con-todo Jeroboam 
gon Dia "58 10) y r/c ol 


. tercero en-el-día a-mí Volved : diciendo el-rey había-dicho 
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0307 10 MN MR 780 Al 

Roboam el-rey pues-dejó  , duramente  el-rey Y -les-respondió (13) 
e A :OWRTT M3Y NN 
los-jóvenes según-el-consejo-de  a-ellos y-habló (14) , los-ancianos el-consejo-de ** 


E 


mi-padre . ; a-él añadiré y-y0  ,vuestro-yugo  ** 
Na A II E 
Y-no (15) . CON-escorpiones y-yO , COn-azotes 
. Pp 7 o) 
> 
de-parte-de la-vuelta era porque ,el-pueblo a 


A e 


había-hablado que su-palabra li Yahweh confirmar 


22 SO E 
Y-(viendo)-todo (16) . Nebat hijo-de  Jeroboam a el-silonita 
Dyn A E 
el-pueblo respondió , a-ellos el-rey había-oído 


oca AN Ta pam a cm 


, Isay en-el-hijo-de herencia ni  ?con-David parte nuestra ¿ Qué 


PTaDN — “ÓNZ 


Hice-pesado  : diciendo 


DAN O 


a- vosotros castigó 


7280 yy 


el-rey escuchó 


qu? or 


a-fin-de Dios 


ja 


Ahías  por-mano-de 


7N2 2 ONE 


no que Israel 


ANO IT2RTOS 


: diciendo elrey a 


LY t » AS 4 . . 
A 
así-se-fue  ! David  ,por-tu-casa mira ¡ahora  ! Israel , a-sus-tiendas ¡ cada-uno 
Sr NS A 
que-habitaban Israel Pero-los-hijos-de CU) . a-sus-tiendas Israel todo 
gs 
nia a 
Y -envió-luego (18) . Roboam sobre-ellos reinó , Judá ios 
e 
a ; - : p . ME s Ss 
Ma o 
pero-apedrearon , los-tributos  era-sobre el-cual  ,Adoram a Roboam el-rey 
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PND RR) A AN 


se-dio-prisa Roboam y-el -rey ; y-murió con-piedras Israel los-hijos-de  a-él 
Ss . . . ; . 
INT a e 
Israel Así-se-desertó (19) . a- Jerusalén para-huir , €n-UN-CArro para-subir 
n . : 
O o 
Roboam Y-cuando-vino (1) . este el-día hasta David de-la-casa-de Cap. 11 


o A o lr Era! [lei 


ochenta ciento  ,y-de-Benjamín Judá  la-casa-de ** reunió , A-Jerusalén 


A rd 


**  para-hacer- , Israel contra para-pelear guerra de-hacedores- escogidos mil 
volver de 
. a : 2 A 
a o ¿Opa? an 
varón-de  Semaías a  Yahweh  palabra-de  Pero-fue (Q)  .a-Roboam el-reino 


Ay mp ap mg a opa sy carbon 


y-a Judá rey-de Salomón  hijo-de Roboam a Di (3) : diciendo , Dios 


NO TM RO OMPI aa mano 


No : Yahweh ha-dicho Así (4) : diciendo y-Benjamín en-Judá Israel todo 
E) DO TIN Toy món oNbyo ibn 
cada-uno Vuélvase  . vuestros-hermanos con peleéis ni subáis 

A A 

Y -oyeron . esta la-cosa ha-venido de-mi-parte porque ,a-su-casa 
E IS mn Mn AO 
. Jeroboam contra de-ir | y-se-volvieron Yahweh las-palabras-de ** 
A 
para-defensa ciudades y-edificó , en-Jerusalén Roboam Y -habitó (5) 
8] ROO) DPTO) EM? MAR de 


Y (7) . Técoa y Etam y Belén eN Y-edificó (6)  . en-Judá 
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Y (9) .Zif y Maresá y Gat Y (8) . Adulam y Socó y Bet-sur 


MÁS 20 PITO TRIO 20900) OA 
que Hebrón y Ajalón y Zorá Y (10) .Azecá y Laquís y  Adoráyim 


DR Pan A O 
ES Reforzó-también (1) . fortificadas ciudades y-en-Benjamín en-Judá 


a 


y-aceite  ,alimentos y-provisiones-de capitanes en-ellas y-puso las-fortalezas 
: . y 
Rm coma ms y my bpm nn 
pues-las-fortificó , y-lanzas (puso)jescudos las-ciudades  Y-en-todas (12) . y-vino 
y _ . 1% : 
pam A RE 
Y -los-sacerdotes (13)  . y-Benjamín Judá de-él y-fue ; en-gran-manera 
Dn TOY MO ONO 0 
de-todos a-él se-presentaron Israel en-todo que y-los-levitas 
y : - . E t, 
a "Y E ¿07m 
sus-ejidos AS los-levitas abandonaban Porque (14)  . sus-territorios 
e o SES 
porque , y-a-Jerusalén a-Judá y-se-venían y-SUs-posesiones 
s SS 
ca pe ES apa OA 
. para- Yahweh del-sacerdocio y-sus-hijos Jeroboam los-habían-desechado 
. . o! toV. t, a 
opi niea2 op Tn 
y-para-los-demonios para-los-altos sacerdotes  para-él E-instituyó (15) 
] Mio . ; É 
o A Y Y ER O 
las-tribus-de de-todas Y -tras-ellos(los- (16) — .él-había- que y -para-los-becerros 
desechados-por-Jeroboam) hecho 
. . en ad ? e y . : . 
o Ms E O 
, Israel Dios-de Yahweh a buscar en-su-corazón Do los-que-habían- Israel 


puesto 
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> DO mar ob NI 
. Sus-padres Dios-de a-Yahweh para-ofrecer-sacrificios a-Jerusalén viniéronse 
E o > PIT 

a y-confirmaron Judá el-reino-de ee Así-fortalecieron (17) 


Ir 


David en-el-camino-de anduvieron porque ,tres  por-años Salomón hijo-de Roboam 


A cata o TRA 
a por-mujer Roboam  para-él Y-tomó (18) . tres por-años  y-de-Salomón 


A a a 


hijo-de  ,Eliab  hija-de y-de-Abiháyil, David hijo-de  ,eJerimot hija-de Mahalat 
Sa A O ME 


. Zaham y-a Semarías y-a Jeús a : hijos  para-él  La-cual-parió (19) . Isay 


e 


y-parió-ella , Absalón hija-de Maacá a tomó  , Y-después-de-ella (20) 
SS E 
Y -amó Q1) . Selomit ya  Zizá  y-a Atay  y-a Abías a  para-él 
ve OP RAN CMD MPB CO DÍA) 
sus-Mujeres más-que-a-todas , Absalón hija-de , Maacá a Roboam 
oe o NY MTRO > "ep 
, Sesenta  y-concubinas tomó dieciocho mujeres porque ; y-Ssus-concubinas 
TY ma OA oa mia oy 17% 
Y -constituyó (Q2) . hijas y-sesenta hijos veintiocho y-engendró 
vIANa TR? MAR Ja MAN CNS Opana NA? 
, de-sus-hermanos por-príncipe  ,Maacá  hijo-de  , Abías a  Roboam  por-cabeza 
paar q 92007 ? 


y -repartió Y -obró-sagazmente (23) . quería-hacerle-rey porque 
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ys . sab 7 = 
PR TT GS 222 vá 2h 
, y-de-Benjamín Judá las-tierras-de por-todas sus-hijos de-todos 
: .l la 
E 1d gan Y a 
provisiones a-ellos y-dio ; fortificadas las-ciudades a-todas 
4 e E . s by . . 
e ay! dy 
Cap. 12 que-cuando-quedó- Y-sucedió (1) . mujeres muchas -pidió- en-abundancia 
establecido (parcellos) 
. es y 
DÍA Ay Sp ES Oya man 
la-ley-de  ** abandonó , y-fue-fortalecido Roboam el-reino-de 
y A . H * . Es 
mo mea Cn E E 
quinto en-el-año Y -sucedió (Q) . con-él Israel y-todo , Yahweh 


e o 


, Jerusalén contra  , Egipto rey-de ,Sisac (que)-subió Roboam del-rey 
vos > 
DON "283 : MT BEA 7 
y-doscientos con-mil (3) contra-Yahweh ellos-habían-sido-desleales porque 


E 


que  para-el-pueblo número y-no hombres-de-a-caballo mil y-con-sesenta Carros 
. . : Y. 
apra ¿007 DO 0 Dm ny 3Np 
Y -tomó (4)  . y-etíopes suquienos ,libios  : de-Egipto con-él venían 
A 
. Jerusalén hasta y-llegó en-Judá que fortificadas las-ciudades  ** 


E O 

que Judá y-a-los-príncipes-de Roboam a vino el-profeta Entonces-Semaías (5) 
mb 7 MNAC PE a ORAR AO 
Así  : a-ellos y-dijo , Sisac  por-causa-de Jerusalén en estaban-reunidos 
O E > 


en-manos- a-vosotros he-dejado yo también ;me-habéis-abandonado vosotros : Yahweh ha-dicho 
de 
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TN NL 1939 paa 
y-el -rey Israel los-príncipes-de Y -se-humillaron (6) . Sisac 
Po mm MN A 
que Yahweh Y -como-vio (7) ! Yahweh ¡ Justo : y-dijeron 
Us e o 139 
: diciendo , Semaías a Yahweh palabra-de vino , se-habían-humillado 
ar? 'AD7 pps N> 1979 
a-ellos sino-daré , los-destruiré no : se-han-humillado 
nn An "N> mooao MP 
mi-ira derramará y-no liberación en-breve 
SI E A ES 
, por-siervos  para-él serán Empero (8)  . Sisac por-mano-de  sobre-Jerusalén 
migas popa TAN Tiby wn 
. las-tierras a-los-reinos-de y -Servir qué-es-servirme-a-mí para-que-sepan 
bb by bm aa puv bu 
Jerusalén contra Egipto rey-de Sisac Subió-pues (9) 
MIER CNN mm Ma MIZR CTN non 
los-tesoros-de y Yahweh la-casa-de los-tesoros-de ba y -tomó 


A A e 


oro los-escudos-de  ** y -tomó , lo-llevó todo Ae , el-rey la-casa-de 
: pS » . A ... ES . 
a rc A 
en-lugar-de-ellos Roboam el-rey E-hizo (10) . Salomón había-hecho que 
é y su y : 
"o mo y a A 
los-jefes-de mano-de en y-los-entregó , bronce escudos-de 
; . t 
120 MA noe tn m3 


. el-rey la-casa-de la-entrada-de los-cuales-custodiaban -—, la-guardia 
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E 
venían , Yahweh  a-la-casa-de  el-rey iba  cada-vez-que  Y-sucedió-que (11) 
O: Dn Ñan DE 
la-cámara-de a y-los-devolvían ; y-los-traían los-de-la-guardia 
Eos y 19m ¿BY 
de-él se-apartó , Y-como-él-se-humilló (12) . la-guardia 
E 
fueron en-Judá y -también ; del-todo destruirlo para-no Yahweh la-ira-de 
pan) 7280 plana ¡pio mp" 
Roboam el-rey Se-fortaleció (13) . mejor las-cosas 
A e 
Roboam años y-uno cuarenta  hijo-de pues , y-fue-rey , en-Jerusalén 
e re E 797 
, en-Jerusalén reinó años y-diecisiete , cuando-comenzó-a-reinar 


ban Dg "wo Te ob mm 3 CN y 


de-entre-todas , allí su-Nombre **  para-poner Yahweh escogió que  la-ciudad 
o O O A 
. la-amonita Naamá , Su-madre y-el-nombre-de ; Israel las-tribus-de 


A A A A 


. Yahweh a para-buscar su-corazón dispuso no porque ,lo-malo E-hizo (14) 
a a? T. y ... * 
A 
están ¿ no y -los-postreros los-primeros Roboam Y -los-hechos-de (15) 
. . . 4 Y 
A e pÍmp 
, el-vidente  y-de-Iddó el-profeta Semaías en-los-libros-de escritos 
e 
. los-días todos , y-Jeroboam Roboam Y-guerras-de  ? conforme-a-los- 


registros 
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vP> 13 THIS "DY OPA) 39 
en-la-ciudad-de  y-fue-sepultado sus-padres con Roboam Y - durmió (16) 
nea A E rc 
En-el-año (1) . en-su-lugar su-hijo Abías y-reinó , David 
o O E vr 
. Judá sobre  Abías reinó , Jeroboam del-rey dieciocho 
ma AS E E ES 
, Micaía | su-madre y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años Tres (2) 


PTAS TAM pas Ja ATR > 


y-entre Abías entre hubo y-guerra ;Guibeá de  ,Uriel hija-de 
3 á Yo AN . e / A 
manga aims 002 MARTOS Ts ON : Pa 
, guerra de-hombres- con-un- batalla la Abías Y-comenzó (3) . Jeroboam 
de ejército 


E E ME OIE 


contra-él preparó y-Jeroboam escogidos hombres mil cientos cuatro 


A o 


. de-valor fuertes , escogidos hombres mil cientos con-ocho batalla 
. g 4 . 
MA WN OS 07 A MAN 
en-la-montaña-de que  Zemaráyim  el-monte-de  de-sobre Abías Y-se-levantó (4) 


E E E A 


¿No (5) ! Israel y-todo Jeroboam ¡ Oídme : y-dijo Efraín 


99 TT? RA 1 As mm 3 ny np) 


sobre  a-David (el)-reino  ha-dado Israel  Dios-de  Yahweh que sabéis vosotros 


np nm ra) 7 apo by 
? sal en-alianza-de y-a-sus-hijos a-él , para-siempre Israel 


eel > ., : e 53 y 

117 7 MO AY da opa bp 
T y : e ve Ta e JT OS Tí Tr” 

, David  hijo-de Salomón siervo-de ,Nebat  hijo-de ,Jeroboam  Pero-se-levantó (6) 


Cap. 13 
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m5 y al Ss IN 00 aieal 
al-lado-de-él Y -se-juntaron (7) . Su-señor contra y-se-rebeló 
A 
, Roboam contra y-se-opusieron , iniquidad hijos-de , VAnos hombres 


$1 322 Nm MM mp oany me 7 


y-no corazón y -débil-de joven era porque-Roboam  , Salomón  hijo-de 
A pS e . 

o E 
frente-a de-resistir decís vosotros Y-ahora (8) . frente-a-ellos fue-fuerte 

$ : A : 

29 M0 DAN TT a Ta Mm Opa 
muchedumbre  y-vosotros  ; David los-hijos-de en-mano-de Yahweh el-reino-de 


SA E E 


¿ No (9). por-dioses Jeroboam para-vosotros hizo que oro los-becerros-de y-con-vosotros 


O O A A ARA 


, y-a-los-levitas Aarón los-hijos-de  ** , Yahweh los-sacerdotes-de a 


echasteis 
A 
venga para-que-cualquiera otros-países como-pueblos-de sacerdotes  para- y-habéis-hecho 
vosotros 
E tr 20? 
, Siete y-carneros , vaca hijo-de  ,con-un-novillo su-mano a-llenar 
A E 
y-no nuestro-Dios Yahweh , Y-nosotros (10) ? dioses de-los- sacerdote y-así-sea 
que-no-(son) 

E A e A Maa 
Aarón los-hijos-de  ,a-Yahweh que-ministran y-los-sacerdotes  ; le-hemos-dejado 
miby mo Obra : MRópa amm 
los-holocaustos a-Yahweh Y -queman (11) . en-la-obra , y-los-levitas 
PR A 393 222 “AA 

y-el-incienso-de y-cada-tarde cada-mañana 


2 CRÓNICAS 13:12-16 175 


nina en aba oy on? nin afjalo 
y-el-candelabro-de , limpia la-mesa sobre  el-pan  y-está-dispuesto , ATOMAS 
E 17 O 
porque , cada-tarde para-encender y-sus-lámparas oro 


a e 


habéis-  pero-vosotros , nuestro-Dios Yahweh  la-ordenación-de  ** nosotros guardamos 
dejado 


Da) ¡ON NN MY TÍn + mA 
y-sus-sacerdotes , Dios por-cabeza con-nosotros , Y-he-aquí - (12) . a-él 


SS 


no  !lIsrael ¡ Oh-hijos-de . contra-vosotros para-que-suenen  de-aviso y-las-trompetas 


SN E 


. prosperaréis no porque , vuestros-padres el-Dios-de Yahweh contra peleéis 
. : Es 1 > 
o O 
, por-detrás-de-  para-venir una-emboscada  ** hizo-rodear Pero-Jeroboam (13) 
ellos 
1 4 
¿Sa A E ran 
. detrás-de-ellos y-la-emboscada , Judá delante-de y-estaban 
.s AS y + S 
ML A 
. y-detrás delante la-batalla contra-ellos he-aquí  , Judá Y-como-se-volvió (14) 
. . : . 
o e Yan 
. las-trompetas hicieron-sonar y-los-sacerdotes , a- Yahweh Entonces-clamaron 
“ 4 y * . 
Ro AR A MP 
los-hombres-de  al-gritar , y-fue-que ; Judá Ie Entonces-dieron-gritos (15) 
e 


A e PE o 


Abías  delante-de Israel y -a-todo Jeroboam a golpeó Dios , Judá 
TT AA RA 1013 mn” 


, Judá de-delante-de Israel los-hijos-de Y -huyeron (16) . y-de-Judá 
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077 ¡ol ¿02 ON 
en-ellos E-hicieron (17 . en-Sus-manos Dios y-los-entregó 

3 : Y . 
A Ds 
de-Israel muertos y-cayeron , grande derrota y-su-pueblo Abías 
=» PES SN 
los-hijos-de  Así-fueron-humillados (18) . escogidos hombres mil quinientos 
> mm ay SI 
porque Judá  los-hijos-de y-prevalecieron , aquel en-el -tiempo Israel 
n . ] s =b : : 
may TM a A 
Abías Y -siguió (19) . Sus-padres el-Dios-de Yahweh en  se-apoyaban 


Ma CIN SNTIMA CON oy aa 129 Par NOS 


sus-hijas y Betel ** : ciudades  de-él y -tomó , Jeroboam ibid 
e 
"N7 AS 
Y-no (0) . y-sus-hijas Efraín  y-a sus-hijas y-a Jesaná y 
man a 
y-le-hirió ; Abías en-los-días-de otra-vez  Jeroboam poder retuvo 
YE mataro : . 
1 A O a! ¿má Tm) 
para-sí y -tomó -, Abías Y -se-fortaleció Q1) . y-Mmurió Yahweh 


nba may e o Dx e AA TOPDDATN DY, 


. hijas y-dieciséis hijos veintidós y-engendró , Catorce mujeres 
H y Y 
PIP A A 1 
y-sus-palabras y-Sus-caminos Abías los-hechos-de El-resto-de (Q2) 
A . . . [H 

20% 0Y NA PITA np 

Y -durmió (Q3) . Iddó el-profeta en-las-anotaciones-de están-escritos 
: . . ns pun 4 

“m ya ins mar PIN po] ran 

. YT .o 3 <:): 2 : 


, David  en-la-ciudad-de  a-él y-sepultaron sus-padres con Abías 
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177 


aa A 12 NON 00 
, en-sus-días , en-su-lugar su-hijo Asá y -reinó 
ES A A nop 
lo-bueno Asá E-hizo (1) . años diez la-tierra estuvo-en-paz Cap. 14 
E A 
los-altares-de  ** Y -quitó (2) . Su-Dios Yahweh  a-los-ojos-de y -lo-recto 
DÁZIT O TON 22% paar 12m 
las-1mágenes dl y-despedazó y-los-lugares-altos extraños 
ai nm ES ¿BNO COS 
buscar a-Judá Y -mandó 3) . los-troncos-idolátricos  ** y-cortó 


O a 


Ne 


. y-el-mandamiento la-ley  y-poner-por-obra sus-padres el-Dios-de  Yahweh a 
na . e z Ss A 
o 0 
y  los-lugares-altos sb Judá las-ciudades-de  de-todas Y -quitó (4) 
13 nan aprm) Oanp 
. delante-de-él el-reino y-tuvo-paz ; los-pilares-del-sol 
nop E [E 
había-paz porque ,en-Judá fortificadas ciudades Y -edificó (5) 
ca ; . y . % . 
A o e o 
había-dado- porque , aquellos durante-los-años guerra  con-él y-no-había  en-la-tierra 
reposo 
e ! eN . 

A 219 mm 
las-ciudades eS Edifiquemos : a-Judá Y -dijo (6) . a-él Yahweh 
rr, pa 4] . AM de 
MN. OA am” proa me! ley TNT 
mientras- —, y-barras puertas , y-torres de-muros y-cerquémoslas éstas 

aún 
«12 =La E Y eN s Y 
A o 
, delante-de- la-tierra 


hemos-buscado ; nuestro-Dios Yahweh a  hemos-buscado porque 
nosotros 
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So] ¡sd o mn 
. y-fueron-prosperados Edificaron-pues en-derredor  a-nosotros 


y-ha-dado-reposo 


E O E 
de-Judá ; y-lanzas escudos que-llevaba ejército Asá Y -tuvo (7) 
1 EE ple Nm ere 

escudo que- llevaban y -de-Benjamín ; mil cientos tres 
E 
éstos todos ; mil y-ochenta doscientos , ALCO y-entesaban-con 

eS Ry» 97 Tia 
el-etíope Zera contra-ellos Y -salió (8) . de-valor  hombres-fuertes 


SS 


y-vino , cientos tres 


moy 


y-Carros millares mil  con-un-ejército-de 
y : va 
A TO TY 
y-ordenaron delante-de-él Asá Entonces-salió (9) . Maresá hasta 
Y v 2 La 
NON Npn y 
Asá Y -clamó (10) . Junto-a-Maresá Sefata en-el-valle-de batalla 
Vo E . A A nn... Pe 
A A A 
para-ayudar contigo no-hay Yahweh : y-dijo , Su-Dios Yahweh a 
> Al Va, 1 ., y 
A o A 
en-ti porque , Dios-nuestro oh-Yahweh , Ayúdanos . fuerza  y-el-sin poderoso  entre-el 
. E : . e 
A Lc A mi 
Oh-Yahweh  . ésta la-multitud contra venimos y-en-tu-Nombre  nos-apoyamos 
: .. : a E 
nn A A > 
E-hirió ad . el-hombre  contra-ti prevalezca no : tú  nuestro-Dios 


¿DADO 1035 


tt 4 
A o OS 
. los-etíopes y-huyeron , Judá y-delante-de Asá delante-de los-etíopes a  Yahweh 
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A ar y UR OPM NN DBA 
Gerar hasta con-él el-cual  y-el-pueblo Asá Y -los-siguieron (12) 
e > > 
fueron-destrozados porque , VIVO de-ellos hasta-(quedar)- los-etíopes y-cayeron 
- ninguno 
20 DOHA a O E 
un-botín y-se-llevaron ; Su-ejército y -delante-de Yahweh  delante-de 
E A A mao 
de-alrededor-de  las-ciudades todas a E-hirieron (13) . muy abundante 
CA o 
todas  ** y-saquearon ; sobre-ellos  Yahweh  el-terror-de fue porque ,Gerar 
“os TON ¿002 O A TM PO 
cabañas-de  Y-asimismo (14) . en-ellas había mucho botín porque  las-ciudades 
: o, . A 
A ¡pul pa map 
, y-camellos en-abundancia ovejas y-se-llevaron , atacaron los-ganados 
E o A 
sobre-él fue , Oded hijo-de  Y-Azarías (1) . a-Jerusalén y-se-volvieron Cap. 15 
mine 5 o me Rosh Nm ¿ON m3 
, Oídme : a-él y-dijo Asá  delante-de Y-salió (2) . Dios el-Espíritu-de 
A e E 
; con-él si-vosotros-estáis , con-vosotros Yahweh  : y-Benjamín Judá y-todo Asá 
e N3lp" AS 
, le-dejáis pero-si  ; de-vosotros será-hallado , le-buscáis y-si 
e E E E ES 
verdadero Dios  no-ha-tenido Israel muchos Y-días (3)  . a-vosotros él-dejará 
ua nin Noa A noo 
Pero-se-volvieron (4) . ley ni que-enseñe sacerdote ni 
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mupan au ms mr oy 33 
, y-le-buscaron Israel Dios-de Yahweh a suya en-angustia 
A mp9 ¿07? Ny 
paz no-había , aquellos Y-en-los-tiempos (5) . de-ellos y-él-fue-hallado 
52 by ni nin » Na5 Nyi 
todos sobre muchas aflicciones sino , hi-para-el-que-entre para-el-que-salga 
a m2 ¿MENO CRE 
por-otra- una-nación Y -se-destruían (6) . las-tierras los-habitantes-de 
nación 
ma o IS 
. calamidad  con-toda-clase-de los-atribuló Dios porque ra y-una-ciudad 
ciuda 
o CP PT A 
hay porque , vuestras-manos dejéis-caer y-no esforzaos , Pero-vosotros (7) 
» 1 xo, . 
TANTO DUYTO NON :D2n2Ya? 19h 
estas las-palabras Asá Y -como-oyó (8) . para-vuestra-obra recompensa 
. ve . 4] 
1295 Pina Sr 
y-quitó y-se-fortaleció- , €l-profeta Oded y-la-profecía-de 
a-sí- mismo 
ME ; Ñ E Md ; 
Bl o e OPpun 
y-de , y-de-Benjamín Judá la-tierra-de de-toda las-abominaciones 


e A e a 


el-altar-de  ** y-restauró ; Efraín  en-el-monte-de  él-había- que  las-ciudades 
capturado 
e n, ; 
E A O 
todo a” Después-reunió (9) . Yahweh  el-pórtico-de  delante-de que  Yahweh 
e : y i y 
MEN DDN DMMAD pam) pan mo 
y-de-Manasés de-Efraín con-ellos y-a-los-extranjeros , y-Benjamín Judá 
. A y 4 . . 
07 PyR Top A 


, muchos de-Israel a-él se-habían-pasado porque , y-de-Simeón 
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Ea A E 


Y -se-reunieron (10) . con-él su-Dios Yahweh que al-ver-ellos 


e e 


. Asá del-reinado-de quince del-año tercero en-el-mes en-Jerusalén 
eS E mam 
el -botín de , aquel en-el-día a-Yahweh Y -sacrificaron ad 
A O A 
. miles siete y-ovejas , Cientos siete bueyes  ,que-habían-traído 
e Nan 
el-Dios-de  Yahweh a para-buscar en-pacto Y -entraron (12) 
: DJ) 29m 0277 EE DniaN 
. Su-alma y-con-toda su-corazón con-todo , SUS-padres 
E A A 
, Muriese , Israel Dios-de  a-Yahweh buscase no  el-que  Y-todo (13) 
Bs CT o? IS A 
. mujer  y-hasta desde-hombre , grande  y-hasta-el pequeño desde 
nana im >pa mo apa 
y-con-jJúbilo grande con-voz a-Yahweh Y juraron (14) 
Sy mmm op main ¿napa Pyn>: 
acerca-de Judá todo Y-se-alegraron (15) . y-Ccon-cuernos y-con-trompetas 
29m e 92 Po máoen 
y-con-toda , lo-juraban su-corazón con-todo porque , el-juramento 
m3 an? SETA mÚpa ayi” 
y-di0-reposo de-ellos y -fue-hallado ; lo-buscaban su-voluntad 
A 


, €l-rey Asá abuela-de , A-Maacá Y-también (16) . en-derredor a-ellos  Yahweh 
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4 : a 3 y 
NE2pn— MARNZ TINY "IN MPa ANSIA 
, un-ídolo a-Aserá había-hecho porque , de-ser-Gran-Dama la-depuso 
.. 1 : e y . 
nan pñ A E 
y-lo-quemó y -lo-desmenuzó su-ídolo des Asá y -destrozó 
A PE do) IS ES la 
E PP 
, de-Israel eran-quitados no Pero-los-altos (17) . Cedrón  en-el-torrente-de 
Mn 07 TH ONPS “232 pa 
. SUS-días todos perfecto fue Asá  el-corazón-de aunque 
. an H 
ran e ny Ran 
, Su-padre las-cosas-dedicadas-de ES Y -trajo (18) 
7 AN PR AN Ma MR 
. y-utensilios y-Oro plata : Dios a-la-casa-de , y-lo-que-él-había-consagrado 
SA o E 
. Asá del-reinado-de  y-cinco treinta  el-año hasta hubo no Y -guerra (19) 


7 Ngya  Móy NON moon? we oe nia 


Cap. 16 rey-de , Baasá subió , Asá del-reinado-de  y-seis treinta En-el-año (1 


E O 


salir dejar  para-no  Ramá dit y-fortificó Judá contra , Israel 

. , Vo : 
DN MPA NÓN O ONE e 
y-el-oro  la-plata Asá  bEntonces-sacó (2) . Judá rey-de a-Asá ni-entrar 
A 
a y-envió , el-rey y-de-la-casa-de  Yahweh la-casa-de de-los-tesoros-de 


mao DAN? peas gn oh a Am 


Alianza (3) : diciendo  ,en-Damasco que-habitaba , Siria rey-de , Ben-adad 
: 
2 a SS Pa “U2 $2 


; tu-padre y -entre mi-padre y-entre , y-entre-ti entre-mí 
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A A 


Baasá con tu-alianza rompe Anda ; y-Oro plata  a-ti he-enviado , he-aquí 
s . : E 
man Copa e A 
Y -escuchó (4) . de-contra-mí y-así-se-retire , Israel rey-de 


ar o e do 


que los-ejércitos los-capitanes-de ** y-envió Asá el-rey a Ben-adad 
A o A o 
y-a Dan y-a  Ijón a e-hirieron , Israel  las-ciudades-de a de-él 
E 
al-oír(lo) , Y-fue-que (5) . Neftalí ciudades-de almacenes-de todos y-a Abel-Máyim 
E A E 
sia e-interrumpió Ramá —— ** de-edificar cesó , Baasá 
E Ar ES : PND 
Judá todo beis tomó el-rey Entonces-Asá (6) . Su-obra 
A E Ny" 
con-que su-madera y de-Ramá las-piedras sel y-se-llevaron 
E A 
. Mizpá y Geba ses con-ellas y-edificó , Baasá edificaba 


Pm IZA NORTON AÑO IO NA ONO Opa 


Judá  rey-de  Asá a  el-vidente  Hananí vino , aquel Y-en-el-tiempo (7) 


E A A 


te-apoyaste y-no Siria  el-rey-de en  por-cuanto-te-has-apoyado : a-él y -dijo 


o 


. de-tu-mano Siria el-rey-de el-ejército- se-ha- eso por  ,tu-Dios  Yahweh en 
de escapado 
. 1 > . e 
a bm vn pam on Nh 


numerosísimo  por-ejército eran y-los-libios los-etíopes ¿ No (8) 
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o 
en y-porque-te-apoyaste , humerosísima y -gente-de-a-caballo CcOn-Carros 
yl 1d 
"yo mm a Sp 00 mo 
sus-ojos , Yahweh Porque (9) ? en-tus-manos él-los-entregó , Yahweh 
> Ss SN mE baratas 
o 222 Pritocota 
los-de-corazón a para-fortalecer la-tierra en-toda-la recorren 
E 
habrá  desde-ahora porque ,esto en  has-obrado-neciamente ; para-con-él perfecto 
von e. pe / N . >> 
WMA INTI TOR NÓ ODO Ao Pay 
lo-puso , €l-vidente contra Asá Y -enojado (10) . guerras contra-ti 


A o 


y-oprimió esto por con-él-(estaba) enojado porque ,las-prisiones (en)-la-casa- 
de 
RON "227 Mm NT MPR OP CA NON 
, Asá los-hechos-de , Y-he-aquí (11)  . aquel en-el tiempo el-pueblo de Asá 
a 
los-reyes  el-libro-de en están-escritos he-aquí-ellos , y-los-postreros los-primeros 
oo Mia NÓN Ron yen mp 
treinta en-el-año-de  Asá Y -enfermó (12) . y-de-Israel de-Judá 
vn Mea? Cp mama ma? mn 
su-enfermedad agravarse hasta de-sus-pies de-su-reinado y-nueve 
A A 07 
sino , Yahweh a buscó no en-su-enfermedad pero-aun 
"DINO OY ONPN PY E 
sus-padres con Asá Y -durmió (13) . a-los-médicos 
mapa y 


Y -lo-sepultaron (14) . de-su-reinado y-uno cuarenta  en-el-año y-murió 
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E A e > E 


. Yv17 
y-lo-pusieron , David en-la-ciudad-de para-él  había-excavado que en-su-sepulcro 
: Z y Ñ A e 
amp O e 
especias y -diversas perfumes había-llenado-de que  sobre-un-lecho 
A 
. muy-grande un-fuego  para-él y -quemaron , Obra-(de-arte) , aromáticas 
"pra la anun apical 
AT! vs TT : ro: 
, en-su-lugar su-hijo Josafat Y -reinó (1) Cap. 17 
Pa E A . .. > 
2 31m ¿ON? “Oy pan 
ejército Y -puso (2) . Israel contra y-se-fortaleció 
SS , 
7 Ma33n e 
gobernadores y-puso , fortificadas Judá  las-ciudades-de en-todas 


E 


. Su-padre Asá  había-capturado que Efraín  y-en-las-ciudades-de Judá  en-tierra-de 


E + e 


David en-los-caminos-de anduvo porque , Josafat con Yahweh Y -fue (3) 
. . lo. M3 
E ¡DPYa7 9 ON ON "aN 
Pues (4) , A-los-baales buscó y-no , los-primeros su-padre 
. , ..1 JN » a lo La 
E OS A 
y-no , anduvo y-en-sus-mandamientos , buscó su-padre al-Dios-de 
S a N : . 
PAN CIN TT pu NT TROP 
el-reino de Yahweh Y -estableció (5) . Israel  según-las-obras-de 
... 2% ..s 
as A al ma 
, a-Josafat presente Judá todo y-dieron ; en-su-mano 
mam A 
Y -creció (6) . en-abundancia  y-gloria riquezas para-él y-hubo 
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e O E 
los-altos ds quitó y todavía , Yahweh en-los-caminos-de su-corazón 
A o A 
envió  ,de-su-reinado tercero Y-en-el-año (7)  . de-Judá las-imágenes-de-Aserá y 
ALE e A vw? 
y-Zacarías | y-Abdías Ben-háyil a-sus-príncipes 
A pa 28072 
. Judá en-las-ciudades-de  para-enseñar y-Miqueas y-Natanael 
A A A a 
y-Asael y-Zebadías y-Netanías Semaías los-levitas , Y-con-ellos (8) 
A 
, y-Tobadonías y-Tobías y-Adonías y-Jonatán y-Semiramot 
mma2n ¡ao OPM DA RN 
Y -enseñaron (9) . los-sacerdotes y-Joram Elisamá y-con-ellos , los-levitas 
130% Mr nn O DAM nr 
y-recorrieron ; Yahweh  la-Ley-de  el-Libro-de  y-con-ellos , en-Judá 


cm DA e 


Y -fue (10) . entre-el-pueblo y-enseñaron Judá las-ciudades-de todas 


mp Mos mins mios cop br mm mp 


: Judá alrededor-de que  las-tierras  los-reinos-de todos sobre Yahweh  el-terror- 
de 

ONO Da TI A 

traían , filisteos Y-de-los (11) . Josafat contra  hicieron-guerra así-no 


17 DAR ONO) NÓ OO A RT 


a-él trajeron los-árabes también ;(como)-tributo y-plata presente  a-Josafat 


mood on a a a ON NE 
siete  y-machos-cabríos , cientos y-siete mil siete  carneros : rebaños 
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72. epi mm ¡MÍND O A PON 
creciendo Josafat Y -fue (12) . Cientos y-siete mil 
A E 
y-ciudades-de castillos  en-Judá y -edificó , lo-sumo hasta grandemente 
o 
y-hombres-de , Judá  en-las-ciudades-de tuvo muchas  Y-obras (13) . provisión 
ana EN A 
el-número-de-ellos Y -este (14) . en-Jerusalén de-valor fuertes guerra 
O: Y e a 
Adnás los-millares jefes-de , de-Judá : SUus-padres por-las-casas-de 
y mia wo 5 aia 67 
. mil cientos tres valor  (hombres)- y-con-él , €l-general 
fuertes-de 
nx HN A A 
doscientos y-con-él , el-jefe Johanán , SU-Mano Y -en (15) 
a Ta mp O 20 A 
, Zicrí hijo-de Amasías , SU-Mano Y -en (16) . mil y-ochenta 
ZN DDN mn TT DIA 
mil doscientos y-con-él , a-Yahweh el-cual-se-había-ofrecido- 
voluntariamente 
e e O 2 ia 
, y-con-él , Elyadá , valeroso hombre  , Benjamín Y-de (17)  .de-valor hombres- 
fuertes 
> O 
Y -en (18) . mil doscientos , y-escudo arco armados-con 
2 DIRA TR tay amm: Le 
mil ochenta ciento y-con-él , Jozabad , SU-MAno 
Li o E + 
aparte-de ,el-rey a servían Éstos (19)  . (el)-ejército preparados-para 
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2292 A A A 
en-toda fortificadas en-las-ciudades el-rey había-puesto los-que 
7. TN Y emp, 
Cap. 18 en-abundancia y-gloria riquezas Josafat Tenía-pues (1) . Judá 
INTNÓN Da y? Tn E 
Acab a años  al-cabo-de Y-descendió (2) . con-Acab y-emparentó 
7. PP IN3oíns am is 
en-abundancia  y-bueyes ovejas  Acab para-él y -sacrificó en-Samaria 
:Tg2a TO) TON POD? MÍO a SPA 
. de-Galaad Ramot a  que-subiese y-le-persuadió , con-él que  para-el-pueblo 


mm A a O ON AA INS ANA 


: Judá rey-de Josafat a Israel rey-de Acab Y -dijo (3) 

| dE .19> » . 

e A A 
así-también- como-yo : a-él Y-respondió ?de-Galaad a-Ramot conmigo ¿ Irás 
tú 

. : 
AN Aa A par ale EES 
Y -dijo (4) . en-la-guerra  contigo-(estaremos)  mi-pueblo y-como-tu-pueblo 


E O E E 


! Yahweh Prabrle ** antes te-ruego ¡Busca : Israel  rey-de al Josafat 
ts miso as Eo a YA 


hombres cientos cuatro  los-profetas a. Israel el-rey-de Entonces-reunió (5) 


rr > 


o a-la-guerra de-Galaad  Ramot contra ¿ Iremos 


: a-ellos y-dijo 

TA ON A MA VIANA LS 
en-mano-de Dios que-los-entregará ,¡ sube Y -ellos-respondieron ? desistiré 
E ; A Losa Ñ 33 > mE 
Ty MFTO NATA PR OA NN 2 
aún  de-Yahweh  un-profeta aquí ¿no-hay  : Josafat Pero-dijo (6) ¡ el-rey 
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Maa 


que-podamos-buscar 


obain oy 1 oye "2 TAN SNA 


a Israel el-rey-de (7) ? a-él 


Y -respondió 


Mr cn din) IAN TPN cri 


a  para-consultar uno hombre aún 


: Josafat 
s . nt. 

2 IR AN IN 

, le-aborrezco pero-yo , a-través-de-él 
y . 

> pmp? y 

todos sino  para-bien  sobre-mí -  profetiza 


SS 


porque Yahweh 


NA MPN 


nunca-él 


7 YY? 


Él-(es) . para-mal  sus-días 


2 7 el 


7280 

el-rey hable no : Josafat Y -respondió . Imlá  hijo-de ,Miqueas 
sli, - A: L y 

e o e e ri 2 

: y-le-dijo uno eunuco a Israel el-rey-de  Entonces-llamó (8) . así 
eS po. 25 » ss 

A CN 
. Imlá hijo-de , a-Miqueas trae-pronto 


y-Josafat Israel El-rey-de (9) 


Da oa DN 
vestidos-de , SU-trono sobre cada-uno estaban-sentados Judá rey-de 


sus-ropas 
E AL 13 El 
; Samaria la-puerta-de  a-la-entrada-de en-la-era y-estaban-sentados 


y-todos 
o 


profetizaban los-profetas 


mps o bm 
Y-había-hecho (10) . delante-de-ellos 


MAA A MR MA 


hierro cuernos-de Quenaaná  hijo-de 


Sedequías  para-sí 


Mana Mm vay CM) 


con-éstos : Yahweh  ha-dicho Así : y-decía 
: y 7% ¡e as sa 
oa ¿opio CY ODIN CDNO Ma 
los-profetas Y -todos (a1) . acabarlos hasta  los-sirios a acornearás 
: y . tl . 
mam Mya m7 My “N2 72 Na 
y-prosperarás de-Galaad  a-Ramot ¡ sube  : diciendo ,de-esta-manera profetizaban 
e . H L » 
WN NAM 1200 VA on 
Y -el-mensajero (12) ! el-rey en-mano-de Yahweh  porque-la-entregará 


que 
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o E E 


las-palabras-de , He-aquí : diciendo ,a-él habló a-Miqueas a-llamar había-ido 


O 


tu-palabra  te-ruego sea ; elorey para bienes  a-una-boca- los-profetas 
(dicen) 
IS A 
vive : Miqueas Y -dijo (13) . bien y-que-tú-hables de-ellos  como-uno 
nm, A . . A E 
No” DIN ON TON AN? CINTO Ca TT 
Y -vino (14) . hablaré eso  ,mi-Dios dijere  lo-que ** que ,Yahweh 


o o ra 


Ramot a ¿ lremos , Miqueas  : a-él el-rey y-dijo el-rey a 
v » A 
122 NA A e 
Subid : y-él-respondió 7 desistiré O a-pelear de-Galaad 
ANA : 09 TA UN m3 
Y -dijo (15) . en-vuestra-mano y-serán-entregados , y-seréis-prosperados 


E o 


no que te-conjuraré yo veces cuántas ¿ hasta  : el-rey a-él 
NINA AN O E 
a  he-visto : Entonces-él-dijo (16) ? Yahweh en-el- verdad sino-sólo a-mí hables 
nombre-de 
e A rr A 
no que como-ovejas los-montes por dispersos Israel todo 
A o A 
vuélvase  ; tienen-éstos señor no  : Yahweh y-dijo ; pastor tienen 
A e cl CU 
: Josafat a Israel  el-rey-de Y-dijo (17) . en-paz a-su-casa  cada-uno 
O e 


? el-mal sólo sino , bien sobre-mí profetizaría (que)-no  a-ti dije ¿no 
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SS 


sentado  Yahweh a  yo-he- ; Yahweh palabra-de oíd , por tanto : Y-dijo (18) 
visto 

5 ME ies CA TN a ee EN 

> A 
su-mano-derecha a estaba de-los-cielos  el-ejército y-todo , SU-trono en 

yes ON 2d . : dd 

ES a :ToNOYN 
rey-de Acab a inducirá ¿quién : Yahweh Y-dijo (19) . y-a-su-izquierda 
O e 2 ON 
este Y -decía ? de-Galaad en-Ramot y-caiga para-que-suba Israel 

mn REN ¿Mp RTM MpD AR 

el -espíritu Y -salió (20)  . de-otra-manera diciendo y-otro , de-esta- diciendo 

manera 
. » q Ma, 
AT MANEL MAS DAN 
Yahweh y-dijo , le-induciré yo  :y-dijo Yahweh  delante-de  y-se-puso 
ha La NN y | A 5 
eg TT? IM NES AN a TOS 
de-mentira por-espíritu y -seré saldré : Y-dijo (21) ¿ de-qué-modo ?  : a-él 
y Lo AN 
“an Man ANA "Y 22 "pz 
y-también tú-incitarás : Entonces-dijo . Sus-profetas todos en-boca-de 
D Ñ $ cm E : 
A AS E 
espíritu Yahweh ha-puesto he-aquí , Y-ahora (22) ! así y-haz ¡sal prevalecerás 
A A 
. el-mal acerca-de-ti  ha-hablado  y-Yahweh ;éstos  todos-tus-profetas en-boca-de de-mentira 
; Lo 
e 
Miqueas a y-abofeteó Quenaaná — hijo-de  Sedequías Entonces-se-acercó (23) 


A O O 


Yahweh el-espíritu-de ha-pasado camino este  ¿ Dónde : y-dijo la-mejilla en 
RS ET TP ANA ¿ON 1279 NA 
ve E <T > J iv pe : Y > 


lo-verás  he-aquí-tú  : Miqueas Y-respondió (24) 2? a-ti para-hablar  de-conmigo 


2 CRÓNICAS 18:25-31 


192 
a o 
Entonces-dijo (25) . para- en- de-habitación entrarás cuando aquél en-el-día 
esconderte habitación 
A e e as 
gobernador- Amón a y-volvedlo Miqueas a ¡Tomad : Israel  el-rey-de 
de 


TA AS 


na RTNAN) 


200 712 UPON VPO 


: elrey  ha-dicho Así : Y-diréis-vosotros (26) ! el-rey hijo-de  Joás y-a la-ciudad 
o Na MA AT 
aflicción  pan-de y -dadle-de-comer la-cárcel en-la-casa-de a-éste ¡ poned 
TDT ANN dr a 
: Miqueas Y -dijo (27) . €n-paz yo-vuelva  hasta-que aflicción  y-agua-de 
DANA 2 MP 97 NO oa an DY TON 
: Dijo-además  . por-mí Yahweh ha-hablado no  ,en-paz vuelves volviendo — si 
Aaa ¿072 O MN 
Israel el-rey-de Y -subió (28) ! todos pueblos ¡ oídlo 
o A E E Sue 
el-rey-de Y-dijo (29) .de-Galaad  Ramot a Judá rey-de y -Josafat 
An Nin tana e 
, en-la-batalla y-entraré yo-me-disfrazaré : Josafat a Israel 
A A Tia 027 MN 
y-entró Israel el-rey-de Y -se-disfrazó . tus-ropas vístete  pero-tú 
O E SOS 


los-carros los-capitanes-de 


DN 
sólo sino , (ni)-el-grande ES 
“y MIND 


los-capitanes-de 


que-como-vieron 


a había-mandado Siria  Y-el-rey-de (30) .en-la-batalla 


PAE DN ]990 "ON anón N5 y N 


* con-el-pequeño **  peleéis no : diciendo ,con-él- que 
(estaban) 


Lad . . 
vn E 
Y-sucedió (31)  .sólo-con-él  , Israel  el-rey-de con 
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Sr e ta 
: éste Israel el-rey-de : dijeron ellos , Josafat a los-carros 
A er 10m) 
y-Yahweh , Josafat pero-clamó ; para-pelear contra-él y-cercaron 
A : ma TON Dro” mp 
que-viendo Y-sucedió (32)  . de-él Dios y-los-apartó , le-ayudó 
O ri SE e 
se-vol vieron , Israel el-rey-de era no que los-carros los-capitanes-de 
n an? Mipa ua ÓN ¿PIN 
e-hirió al-azar con-el-arco disparó  Pero-alguien (33) . de-detrás-de-él 


A E AE LS 


y-dijo ; el-coselete y-entre las-junturas entre Israel rey-de al 
A A 257 
, €l-campamento de y -sácame tu-mano ¡ vuelve : al-carretero 
: . 4 
NITO Da mana oem A 
, aquel en-el-día la-batalla Y -arreció (34) ! estoy-herido porque 
AE - a > . 
TY 098 MA TPB. TRIO MON A 
hasta de-los-sirios enfrente  en-el-carro de-pie estuvo Israel y-el-rey-de 
. . > . 'E 
mi] A 
Y -se-volvió (1) . el-sol irse al-tiempo-de y-murió ; la-tarde Cap. 19 
. E ; a E Na 
A 
. a-Jerusalén en-paz su-casa a , Judá rey-de , Josafat 


e E 


y-dijo , €l- vidente Hananí  hijo-de ,Jehú  su-encuentro a Y -salió (2) 
A Er ol 


a-Yahweh  y-a-los-que-aborrecen  ,das-ayuda  ¿ al-impío : Josafat el-rey a 
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10 B A . 
. . : » : e 
E o 
Empero (3) ?Yahweh de-la-presencia-de la-ira  sobre-ti y-por-causa-de-esto  , amas-tú 
a ES . A 
E 
las-imágenes-de-Aserá desalojaste porque , contigo se-han-hallado buenas cosas 
22m ds e dal > 
ep e “317 AS 1.13 7 TOS : e Y T . 
Y-habitó (4) . a-Dios para-buscar  tu-corazón y-has-dispuesto  la-tierra de 
d 7 . » 
oy) non A > 
entre-el-pueblo -y-salía y-daba-vuelta , en-Jerusalén Josafat 
- us : E A 
a A E 
Yahweh a y-los-hizo-volver , Efraín el-monte-de hasta  Beerseba desde 
> ? .. A . . 
YIN2 O DÓBy TAM ¿Ora AN 
en-la-tierra jueces Y -puso-él (5) . Sus-padres el-Dios-de 
Tn vp M233n A 
. en-ciudad de-ciudad , fortificadas Judá las-ciudades-de  en-todas 
sto * s E , 
» ODO DANA ÓN ont CON ANA 
porque , hacéis vosotros lo-que Mirad : los-jueces a Y -dijo (6) 


A 


E y 


. Juicio en-la-palabra-de  con-vosotros por-Yahweh sino , Juzgáis por-hombre no 


A e 


J 
es 


no-hay porque ,y-haced tened- ; sobre- Yahweh el-terror-de sea  ,Y-ahora (7) 
cuidado vosotros | 


E ri O 


. soborno  ni-recibir  , personas ni-acepción-de injusticia nuestro-Dios  Yahweh con 


A 


los-levitas de Josafat colocó en-Jerusalén Y -también (8) 
NS e o am 


Yahweh  para-el-juicio-de  de-Israel los-patriarcas y-de-los-cabezas-de y -los-sacerdotes 
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A > 
: diciendo  a-ellos Y-ordenó (9) . a-Jerusalén y-se-volvieron ; y-para-las-disputas 
. ; oa : 
E A 
. perfecto  y-con-corazón  con-fidelidad  Yahweh en-el -temor-de haréis así 
/ L 2N Le ml 
¡OTIS ir 
de-vuestros-hermanos a- vosotros viniere que querella En-cualquier (10) 
a a n pe , Si 
Min ya BT 107 TR A 
ley entre , y-Sangre sangre entre , en-vuestras-ciudades que-habitan 
d L. % he ” 
$2 OÍ Opa apa OP? Ma 
que-no a-ellos habéis-de-explicarles , y-juicios , estatutos , y-mandamiento 
. eS sl ; y . 
M3 DAN CON 09 YA Cm miro ms 
así ; vuestros-hermanos y-sobre  sobre- ira y-venga contra-Yahweh se-hagan- 
vosotros culpables 
¿ e, o N s . r . > . 
2972Y UNT 115 vriay mm Sr 
sobre-vosotros el-jefe , sacerdote , Amarías , Y-he-aquí (11) . seréis-culpables  y-no haced 


ma? ma ras ama om aa bas 


tt”: 


de-la-casa-de príncipe , Ismael hijo-de , y-Zebadías  , Yahweh asunto-de para-todo 
. : ; * y 
0907 Om MAA Am 
delante-de- los-levitas y-oficiales el-rey asunto-de para-todo , Judá 
VOSOtros 
7" ¿267 7 o0p mm 71 mn pm 
Y-aconteció (1) .el-bueno con  Yahweh y-estará , y-hacedlo Esforzaos Cap. 20 
sl y : a » 
E A 
y-con-ellos Amón y-los-hijos-de Moab  los-hijos-de  (que)-vinieron después-de- 
esto 
1Nán emanan papi” by pjoljyjs 
Y -vinieron (2) . a-la-guerra Josafat contra , de-los-amonitas 
A A o 
grande una-multitud contra-ti viene : diciendo , a-Josafat y-avisaron 
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SN un 
ella-(es) ; en-Hazezón-Tamar y -he-aquí-ellos , y-de-Siria del-mar de-la-otra-parte 
E A nan "a TY 
su-rostro pl Josafat y-puso Y -se-atemorizó (3) . Engedi 
emp 9 “hy  Díy Rp mn Ae 
. Judá todo sobre ayuno y-proclamó a-Yahweh para-buscar 
E A 
de-todas también  ; de-Yahweh para-buscar-  los-de-Judá Y -se-juntaron (4) 
(ayuda) 
ori Ap E 
Josafat  Entonces-se-puso-en-pie (5) . Yahweh a  a-buscar vinieron Judá E 
es-de 
97 Mm maz aaa mam pa 
delante-de , Yahweh en-la-casa-de y-de-Jerusalén Judá en-la-asamblea-de 


AN NOD ANDINO ON TT ANA 


tú ¿no ,nuestros-padres Dios-de Yahweh : Y-dijo (6) 


gano 03 


. nuevo el-atrio 


IN ra io ES 


en-las-naciones  los-reinos-de , todos señoreas y-tú , en-los-cielos Dios (eres)-el 
s . y 
¿OB TY Pa q Jn 
( A 1h 5 * AE T 3 pa Tr: 
? se-resiste contigo y-nadie , y-fuerza poder y-en-tu-mano 
ns Ñ .. Es A No. e. . 
PET INT CR A ÓN TANIA 
esta la-tierra los-habitantes-de a expulsaste  , Dios-nuestro ,tú ¿No (7) 
may M1 A > 
Abraham a-la-simiente-de y -la-diste , Israel tu-pueblo de-delante-de 
A “ . . 
E ¡27 ATA 
para-ti y-han-edificado en-ella Y-ellos-han-habitado (8)  ? para-siempre tu-amigo 
, / EN e ; d A 
A E E 
, mal  sobre-nosotros  viniere Si (9) : diciendo 


, A-tu-Nombre santuario  en-ella 
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Man mo. mam. yy 


la-casa delante-de 


22m bay ax 


nos-presentaremos  , o-hambre o-peste juicio ¿ paria 
ET MPa pa 77 my 
, ésta en-la-casa tu-Nombre porque , y-en-tu-presencia esta 
«arar prin a o 
. y-salvarás y-tú-oirás , en-nuestra-angustia a-ti y -clamaremos 
85 ÍN VIP Cm NM y 732 mm onan 


no de-quienes Seír y-los-del-monte-de y-de-Moab Amón e uJOS: , he-aquí , Y-ahora (10) 
e 


pe 0922 E 


nn 
de-tierra-de cuando-venían , por-ellos pasase que- Israel permitiste 
¿Pago SN? aroma E 
. los-destruyeron y-no de-contra-ellos se-apartaron por-lo- , Egipto 
que 
la Vos 2 s : a A 
1795 E DÉ mam 
a-echarnos viniendo  , a-nosotros 


nos-dan-el-pago ellos , Y -he-aquí (11) 


E 


juzgarás-tú 


LAS 


¿ No  ,Oh-Dios-nuestro (12) . tú-nos-has-hecho- que 
poseer 


A e A 


ésta tan-grande multitud 


de-tu-posesión 


P>N CP DÍ 


delante-de poder en-nosotros no-hay Porque ? contra-ellos 


» MA CM YY ON WIN Op Ran 
pero ; hemos-de-hacer  lo-que sabemos no 


y-nosotros , contra-nosotros 


E 


también ; Yahweh delante- 


que-viene 


¿UPyD 


A estaba-en-pie Judá Y-todo (13) . nuestros-ojos hacia-ti 
e 

A ¿On aÑos a 
hijo-de , Y-Jahaziel (14) . y-sus-hijos sus-Mujeres , SUS-NIÑOS 
IC o e y A E 
de .  el-levita Matanías  hijo-de 


, Jeiel  hijo-de  ,Benaías hijo-de  , Zacarías 
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A A 


<T 


. la-asamblea en-medio-de  Yahweh el-Espíritu-de  sobre-él vino , Asaf O 
ña 
eo 4 y e ; .. 
ag 2% TP 09 IR ANA 
Jerusalén y-los-que-moráis-en Judá todo  ,Prestad-atención : Y-dijo (15) 


STR COS 008 097 Mm y 09 app 29m 


temáis no vosotros : a-vosotros Yahweh ha-dicho así : Josafat y-el-rey 

> : a > Md 3 MJ e 
O ls > 
no porque , ésta grande la-multitud delante-de os-amedrentéis y-no 

: Y » 

7 A MN A Mn Op? 
; contra-ellos descended Mañana (16) . . de-Dios sino , la-guerra vuestra 
NS La . 
O o» an 
a-ellos y -hallaréis Sis por-la-cuesta-de subirán he-aquí-que-ellos 


A E 


; en-esto que-peleéis para- No (17) .Jeruel el-desierto-de delante-de el-valle  al-final-de 


vosotros 
o E a E 
oh-Judá , con-vosotros Yahweh  la-salvación-de  ** y-ved ,estad-quietos , poneos-firmes 
N ; eN y ES o. 

LS ls A E 
salid mañana : Os-amedrentéis y-no temáis no ; y-Jerusalén 
BR BRUT pa :D99Y Mm 
rostro Josafat Y-se-inclinó (18)  .con-vosotros  y-Yahweh , delante-de-ellos 

A e NM PI TEN 
se-cayeron Jerusalén y-los-moradores-de Judá y-todo , a-tierra 
Bm mn ¿mr O? MÍ a 
de ,los-levitas Y-se-levantaron (19)  .a-Yahweh para-adorar Yahweh delante-de 


s a pa 
A O 


el-Dios-de a-Yahweh  para-alabar , Coré los-hijos-de  y-de Coat los-hijos-de 
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EN RR o A pa NY 
y-salieron por-la-mañana Y-madrugaron (20) .en-alto grande  con-voz , Israel 
NO > O 
: y-dijo Josafat se-puso-en-pie  , y-mientras-ellos-salían  ; Técoa al-desierto-de 
E 2 Mm "nba 
en-Yahweh creed ! Jerusalén y-moradores-de Judá ¡ Oídme 
MEN TNA CASO ÓN DTS 
. y-seréis-prosperados en-sus-profetas y-creed ; y-estaréls-seguros vuestro-Dios 
DVI oval ny OR yan 
algunos-que-cantasen colocó , €l-pueblo con Y -habido-consejo Q1) 
+ real 
delante mientras-salían la-santidad la-majestad-de y-alabasen a-Yahweh 
077 po Mm A ma yuno 
para-siempre porque , a-Yahweh Dad-gracias : y-dijesen de-la-gente-armada 
mm qa mam a 0 «on 
Yahweh dio , y-con-alabanza con-cánticos comenzaron Y-al-tiempo- (22) . su-misericordia 
que 
VYY-— Cm) NM MP Na “oy "DR 
Seír  y-del-monte-de Moab , Amón — los-hijos-de contra emboscadas 
Aya Dn mp DN 

Porque-se-levantaron (23) . y-fueron-abatidos , contra-Judá que-venían 
SA A 
para-dedicarlos- Seír el-monte-de  los-moradores-de contra y-Moab Amón  los-hijos-de 
al-anatema 

"by in amo); mada 
, Seír con-los-que-moraban-en y-cuando-hubieron-acabado ; y-destruirlos 

OY Nao Mm O E 


a vino Y-cuando-Judá (24) . a-destruirse a-su-compañero cada-cual ayudaron 
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.l SS y ds 
pan 28 uan 1222 Mayan 
la-multitud hacia miraron , del-desierto la-atalaya 
Ma TN TM Ca OM om 
. había-escapado y-ninguno en-tierra yacían cadáveres y-he-aquí-ellos 
“e bl ; = , b> A. bio 2 A % 
Doa Na E 
despojo-de-ellos el a-saquear y-su-pueblo Josafat Entonces-vino (25) 
Ñ . PZA A 
Da; wil=ab le aña INV 
y-cadáveres riquezas en-abundancia entre-ellos y -hallaron 
So TN? Dm e 
; los-(podían)-  hasta-que-no para-sí y-los-tomaron , preciosos y-enseres 
llevar 
a , Es . ds : Y 
o Ne 
. mucho-era porque ,el-despojo de saquearon tres días y-sucedió-que 
_ ; 4 * d 
A 
porque ,Beracá  en-el-valle-de se-juntaron , Cuarto Y -en-el-día (26) 


E A A 


el-lugar el-nombre-de  ** llamaron ,tanto por  ;Yahweh a bendijeron allí 
UN hp 19009 ¿07 CY 7902 Pay man 
LES todos Y -volvieron (27) . hoy hasta  Beracá valle-de aquel 
E 
aburre au DÚNNa pin a ar 
Jerusalén a para-volverse , a-la-cabeza-de-ellos y -Josafat , y-Jerusalén Judá 
¿DOMINA mm: Dato 79 TMDa 
. a-costa-de-sus-enemigos Yahweh les-había-alegrado , porque  con-alegría 
e 
y-con-trompetas y-con-salterios con-arpas a-Jerusalén Y -vinieron (Q8) 
mipota 9 >p ON ama mn mm rra ON 


los-reinos-de todos sobre Dios  el-terror-de  Y-fue (Q9) . Yahweh la-casa-de a 
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DY MM CA A SUSE MiS7N 
contra Yahweh había-peleado que cuando-oyeron , las-tierras 
ar mp apa ON AN 
, Josafat el-reino-de Y -tuvo-reposo (30) . Israel los-enemigos-de 
A E 
: Judá sobre Josafat Así-reinó (31) . de-todas-partes su-Dios  a-él porque-dio- 
| tranquilidad 
dam on 15793 me vam wal “1 
y-cinco y-veinte , cuando-comenzó-a-reinar años y-cinco treinta  hijo-d 
D3 Tomy VáN A a y 
hija-de , Azubá su-madre y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años 
E A 2 
se-apartó y-no Asá 


su-padre en-el-camino-de Y -anduvo (32) . Suhí 


E ¿TNT PYR 
no los-altos , Con-todo (33)  . Yahweh 


E o 


wen mipyo Ta 


a-los-ojos-de lo-recto haciendo , de-él 


E E A 


150 
al-Dios-de su-corazón  había-dispuesto no el-pueblo y-aún eran-quitados 
.. : .. y M * | 
A ¿OMS 
los-primeros 


, Josafat los-hechos-de El-resto-de (34) . Sus-padres 


o np 237 OPM 
, Hananí  hijo-de Jehú en-los-anales-de están-escritos he-aquí-ellos , y -los-postreros 
1911087 ¿Sr a ap oy mon ON 
; EPS (35)  . Israel 
esto 


los-reyes-de  el-libro-de en se-menciona lo-cual 


NAO MOS oy mm cop ap AOS 
Él . Israel  rey-de 


Ocozías con Judá rey-de Josafat 


trabó-amistad 


maana MPgo a 
E-hizo-compañía (36) 


rior? y 
para-hacer con-él 


. al-hacer-(eso) obró-impíamente 
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Rós A a rro 
Entonces-profetizó (37)  .en-Ezyón-géber los-navíos  e-hicieron  a-Tarsis  para-ir navíos 
AN? dapim Op miel MT Ta TON 
: diciendo , Josafat contra de-Maresá Dodavá hijo-de , Eliezer 
8 Tm e AO 
hb Yahweh ha-roto , Ocozías con por-cuanto-has-hecho-compañía 
0272 YBYO— NOIA TON 
ir pudieron y-no los-navíos y-se-destrozaron ; tus-obras 
O E cea ON 
Cap. 21 — sus-padres | con Josafat Y -durmió (1) . Tarsis a 
e A 
y -reinó , David en-la-ciudad-de  sus-padres con y -fue-sepultado 
2 ota ¿VEA ha Dpim 
hijos-de , hermanos Y -tuvo (2) . en-su-lugar su-hijo Joram 
A A 
y-Miguel y-Azaryahu y-Zacarías y-Jehiel a-Azarías , Josafat 
A A E 
Y-había-dado (3)  . Israel rey-de Josafat hijos-de , éstos todos ; y-Sefatías 
A a? 
y-de-oro de-plata muchos dones su-padre a-ellos 
o ARESES 
pero ,en-Judá fortificadas las-ciudades con , y-objetos-preciosos 
¿PRI ON A 
. el-primogénito él porque a-Joram dio el-reino 
PARRA O on 
su-padre reino-de al Joram Alzóse-pues (4) 
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2153 e pia 
a-espada sus-hermanos todos a entonces-mató ; y-se-hizo-fuerte 
A E A or 
Joram años y-dos treinta Hijo-de (5)  . Israel IS y también 
e 
e E 127192 
. en-Jerusalén reinó años y-ocho , cuando-comenzó-a-reinar 


cáns ma dy og bite pon ina 


, Acab la-casa-de hizo como , Israel  los-reyes-de en-el-camino-de Y-anduvo (6) 


A E 


a-los-ojos-de lo-malo _e-hizo ,por-mujer para-él era Acab la-hija-de porque 
: sz y as ; -. ¿hs + » 

Sr O emm 

David la-casa-de  ** destruir Yahweh quiso Pero-no (7) . Yahweh 


Ar e e 


había-dicho y-como , con-David  había-cortado que el-pacto en-atención-a 
. A 
di 13» mo + nu 
. los-días todos y-a-sus-hijos lámpara a-él que-daría 
.,3 . A 
A a 193 
e-hicieron-reinar , Judá la-mano-de  de-Stet Edom  se-rebeló En-sus-días (8) 
ES E pa As . . L Le 
22 e E E Es 
y-todos sus-príncipes con Joram Entonces-pasó (9) .rey sobre-ellos 
_ . : 4 . 
PS ql A 
a e-hirió de-noche  se-levantó  y-sucedió-que  ; consigo los-carros 
. E . Nec 
2397 "0 ra anión DN 
. los-carros los-comandantes-de ya a-él que-habían-cercado  los-edomitas 


eN a a E al 


entonces ; este el-día hasta Judá  la-mano-de  de-Stet Edom  Y-se-rebeló (10) 
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E E 
porque , SU-MAno de-Stet ese-(mismo)  en-el-tiempo Libná se-rebeló 
maz TY NM, ¿TRINO ON MITO OY 
lugares-altos hizo  También-él (11) . sus-padres Dios-de Yahweh a  había-dejado 
sos. .. as A 
DAA ANN 1 A E 
Jerusalén los-moradores-de En e-hizo-que-fornicasen Judá en-los-montes-de 
1 s : 3 
e A E 
de-Elías una-carta a-él Y -llegó (12) . Judá a y-descarrió 


o A o E 


por-cuanto : tu-padre David el-Dios-de Yahweh  ha-dicho Así  : diciendo , el-profeta 
? .. y Ñ x e . 

RON C2TIDO PAN opi aa 0 NS 
Asá ni-en-los-caminos-de tu-padre Josafat  en-los-caminos-de has-andado no que 

ÓN oi " a 5 
AMO PA NA 72m A 
Israel los-reyes-de  en-el-camino-de  sino-que-has-andado (13) , Judá rey-de 

Lot . a y E 
e BEI 
, Jerusalén los-moradores-de y-a Judá a y-has-hecho-fornicar 
— 5 y . 

M2 TN DOOR INS MA Moa 
la-casa-de  ,tus-hermanos q y-además , Acab la-casa-de como-fornicó 
mm ¿EY aleje orion PAN 

T : e TIT 0 E Fo Je 7 
Yahweh  he-aquí (14) , has-matado que-tú que-eran-mejores , tu-padre 

TUD TD PYa Mp ma as 
y-a-tus-mujeres y -a-tus-hijos a-tu-pueblo grande con-plaga  herirá 

097 omona TAN (zi Jo) 59m 

E A ryan Ty Jr o” t ta : TO 
, muchas con-enfermedades  , Y-tú-(estarás) as) . tu-hacienda y-a-toda 
A 4 
po Ty A M0 


por tus-intestinos se-te-salgan hasta-que , tus-intestinos con-dolencia-de 
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A U A NN : 
ne odimr cop mía am co y Dn A 
si Joram contra Yahweh Y -despertó (16) día tras día la-enfermedad 
: z . : Ñ : 
A o 
. los-etíopes junto-a-mano-de que y-de-los-árabes los-filisteos el-espíritu-de 
. ' ; y 
nun mápan TANTO 19192 
y-se-llevaron , y-la-invadieron contra-Judá Y -subieron a 
| a es v, la, 
CI SA OTI COP TN 
y -también , €l- rey en-la-casa-de que-se-halló la-hacienda toda ** 
Le : Y. a S 3) . 
O ven 72 
: y e. Ln? <: ATT: Y TY 
sólo sino , hijo a-él quedó y-no ; y-a-sus-mujeres a-sus-hijos 
PA . e Ñ ra 
Yo DNIOP CN 199 PR Tayin 
le-hirió , esto todo  Y-después-de (18)  . sus-hijos el-menor-de , Joacaz 
Er da ¿Na TR9 nm o 
JT: + 3 1 ; , 3 Y TT ro” 2 sí ; 
día  Y-aconteció- (19) . curación para-(la-que)- con-enfermedad en-sus-intestinos Yahweh 
que no-hay 
a E y P 
o ny Sie 
se-le-salieron  dos-años de-los-días-de al-cabo salió y-conforme-el-tiempo tras-día 
os - p 
097 DR2NDA mn wn oy "y 
malos con-dolores y-murió su-enfermedad a-causa-de sus-intestinos 
. . A . 5 ae $ an Je 
¿DIN Maa Many my 1 WY No 
. por-sus-padres  como-el-fuego fuego su-pueblo a-él hizo y-no 
ts. . . mE vos A Le a 
crag mai 797 Mm DA DO Ja 
años y-ocho . cuando-comenzó-a-reinar era y-dos-(años) treinta Hijo-de (20) 
A y : . 4 y . 
e E E 
y-lo-sepultaron  ,ser-deseado sin y-se-fue ; en-Jerusalén reinó 
. . : 
nn e E 
E-hicieron-rey d) . los-reyes en-sepulcros-de  mas-no  ,David en-la-ciudad- Cap. 22 


de 
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o v, : 8 El e Ys 
E O a 
, en-su-lugar , €l-menor su-hijo , Ocozías a Jerusalén  los-habitantes-de 
3 a Z 
Day Nan MO 1 OMR pp 
con-los-árabes que-había-venido  la-tropa  había-matado los-mayores todos porque 


E 


Hijo- (2) . Judá rey-de Joram hijo-de  Ocozías así-reinó ; al-campamento 
de 
: . e. 4 a a AD 
729 MÓN Ta) o o E 
reinó uno y-año , cuando-comenzó-a-reinar  Ocozías años y-dos cuarenta 
Ci A DAMA 
También (3). Omrí hija-de Atalyá su-madre y-el-nombre-de , en-Jerusalén 
. : 
A E 
era su-madre porque , Acab la-casa-de  en-los-caminos-de anduvo él 
MT PDA O ng ant 
Yahweh a-los-ojos-de  lo-malo E-hizo (4) . Para-hacer-el-mal  su-consejera 
A e . . E ? en 
E 
iS después-de consejeros para-él fueron ellos porque , Acab as 
e e 
sn ba n ¡a . la » 
127 OD3Y3 a 7 7 MAN 
, anduvo  en-los-consejos-de-ellos También (5) . suya para-perdición su-padre 


E E e 


contra a-la-guerra Israel rey-de Acab  hijo-de Joram con fué 
ms a A 
a los-sirios e-hirieron ; en-Ramot-de-Galaad Siria  rey-de Hazael 
o E E ¡077 
que las-heridas por-causa-de en-Jizreel para-curarse Y -volvió (6) . Joram 
E E man 


. Siria rey-de Hazael contra cuando-peleaba , en-Ramá le-habían-herido 
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O A E 
Joram a  para-ver descendió Judá rey-de Joram hijo-de Y-Azarías 
E o E 
venía-a-ser  Pero-de-Dios (7) .él  estaba-enfermo porque ,en-Jizreel  Acab  hijo-de 
Ny NO) oo Oy ni mn nora 
salió , porque-en-llegando , Joram a  al-venir Ocozías a-ruina-de 


ma ma nan 
para-destruir Yahweh había-ungido 


8 Pan 72 NON ont soy 


al-cual , Nimsí  hijo-de Jehú contra Joram 


con 
O 
, Acab  la-casa-de contra  Jehú  haciendo-juicio  Y-fue-que (8)  .Acab  la-casa-de  ** 
a O A 
Ocozías  los-hermanos-de  y-a-los-hijos-de Judá los-príncipes-de a halló 
TR Rm ¿07m MIS? NA 
a También-buscó (9) . y-los-mató a-Ocozías que-ministraban 
A 
y-lo-trajeron en-Samaria se-había-  cuando-él y-lo-apresaron ; Ocozías 
escondido 
A : eS A 
2. MN 9 mapa nan NyT TO 
hijo-de : dijeron porque , y-lo-sepultaron y -le-mataron Jehú a 


Ñ 


A 


y-no-tenía ; su-corazón con-todo Yahweh 


a buscó que ,él-(es) Josafat 
o a e 
madre-de Cuando-Atalyá (10) . para-el-reino fuerzas  para-retener Ocozías la-casa-de 
ap m3 ye Do TANTO MOS 
se-levantó , Su-hijo era-muerto que vio Ocozías 
e 
. Judá  de-la-casa-de real 


la-simiente toda eS y -destruyó 
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vs a Wybony 1780 Ca pai pm 


Ocozías hijo-de  Joás a el-rey hija-de Josabat Pero-tomó (11) 
z vis eN > ea $ 
Sion 720 “ea Tia nx am 

, A-quienes-mataban el-rey  los-hijos-de de-entre a-él y -arrebató 
- A . pe . e 
A A 
y-lo-escondió , los-lechos  en-la-habitación-de  su-nodriza ya  a-él y-puso 
Í. tu, . Fr, AS ... 
e 
, €l-sacerdote  Joyadá mujer-de , Joram el-rey hija-de Josabat 


o? 


Sr 


y-no , Atalyá de-delante-de , Ocozías hermana-de era ella porque 
? M 
Sn o SA 
escondido Dios en-la-casa-de con-ellos Y -estuvo (12) —. lo-mataron 
Nod -L, Ly Ly nad E 
men ¿Y CY noob mn DY 
Cap. 23 Y -en-el-año (1) . la-tierra sobre reinaba y-Atalyá ; años seis 
s rd + e / . 
e A mánen 
los-capitanes-de a y -tomó Joyadá se-animó séptimo 


A e O a 
, Johanán hijo-de y-a-Ismael , Jeroham  hijo-de a-Azarías : cientos 


sr“ e 


o o e 


y-a , Adaía  hijo-de Maasías y-a , Obed  hijo-de y-a-Azarías 
No A en a 
103 : UA o 

Y -recorrieron (2) . en-alianza con-él , Zicrí hijo-de Elisafat 
a s = 3 
A O E mpma 
las-ciudades-de de-todas los-levitas a y-reunieron Judá 
e A o 
. Jerusalén a y- vinieron , de-Israel las-(casas)- y-a-los-príncipes-de Judá 


paternas 
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A E A 
Dios en-la-casa-de alianza la-asamblea toda Y -pactó (3) 
Sr A rc 
reinará el-rey el-hijo-de , He-aquí : a-ellos y-Joyadá-dijo el-rey con 
E E 
es-la-cosa Esta (4) . David los-hijos-de sobre Yahweh ha-dicho como 
n3yn 82 e 
el-sábado los-que-entran , de-vosotros  la-tercera-parte : habéis-de-hacer que 
mr ¡BO O 072) 009 


Y-la-tercera-parte (5) . de-los-umbrales 


como-guardas 


, y-con-los-levitas  con-los-sacerdotes 


29) Ti0n E cri 
y-todo ; el-Cimiento en-la-puerta-de  y-la-tercera-parte , el rey en-la-casa-de 
MD ON) A A 
entre Y -ninguno (6)  . Yahweh la-casa-de en-los-atrios-de el-pueblo 
. a . . 
am A 
y -los-que-ministran los-sacerdotes sólo sino Yahweh  en-la-casa-de 
E a 
y-todo , ellos están-consagrados porque , Entrarán ellos ; de-los-levitas 
Dm ¿MM ma 
Y -rodearán (7) . Yahweh el-precepto-de guardará el-pueblo 
..s . s ? y 
uE E rr 
; en-Su-mano sus-armas y-cada-uno , alrededor  el-rey a los-levitas 
TN Nm nr man ON Nam 
con y-estaréis ; Será-muerto la-casa en el-que-entrare 
y A . . . 
ale da ya :ONY2 El 7297 
los-levitas E-hicieron (8) . y-cuando-saliere cuando-entrare el-rey 
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N Rs 9 o : . ES 
np» man mir m3 cs Lo my hp 
y-tomaron , €l-sacerdote Joyadá había-ordenado lo-que iS Judá y-todo 
todo 
3 . se “ 
oy ná 82 E 
con el-sábado los-que-entraban , Sus-hombres vis cada-uno 
Ma. IT WR ON? 09 nan yy 
el-sacerdote Joyadá dejó-libres no porque ,el-sábado los-que-salían 
. b pr, Mia a MS 
pr man ymim ya” «niporma “Ds 
a-los-jefes-de el-sacerdote Joyadá Dio-también (9) . las-compañías qe 


a e 


que los-escudos y los-paveses y las-lanzas ES cientos 


59 OR TAE o E EE 


mE au 
. 


todo a Y-colocó (10) . Dios en-la-casa-de que ,David  (eran)-del-rey 
Man a e e 
la-casa desde-el-lado-de , en-SU-Mano con-su-arma y-cada-uno , €l-pueblo 
ma2 e e E A 
, y-ante-la-casa ante-el-altar , Izquierdo la-casa el-lado-de hasta derecho 
EA :m7o 29070 
y-dieron el-rey hijo-de a Entonces-sacaron (11) .en-derredor al-rey junto 
NA A o E E 
; a-él y -le-proclamaron-rey el -testimonio y la-corona EE sobre-él 
mm TYAN> e 
¡ Viva : y-dijeron y-sus-hijos Joyadá y-le-ungieron 
DY bip ne amany > Ja)79)] an 
el-pueblo la-voz-de ee Atalyá Y -cuando-oyó (12) ! el-rey 
A 0 


a vino-ella , €l- rey a y-alababa que-corría 
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e A A 

que-estaba  al-rey y -he-aquí , Y -miró (13) . Yahweh  en-la-casa-de  el-pueblo 
by PA33Bnm omem NiDp3 imp ar 
junto-a y -los-trompeteros y-los-príncipes , A-la-entrada su-columna junto-a 


A A 


, las-trompetas y-tocaban se-regocijaba  la-tierra  el-pueblo-de  y-todo , el-rey 
¿ z. la Ñ e 
27 aia 1292 mim 
; para-alabar dirigiendo música con-instrumentos-de y-los-cantores 
. . ? A no, La 
We Ye IN Pa CDS 1202 22M 
! traición ,¡ Traición : y-dijo sus-vestidos q Atalyá entonces-rasgó 
y ; E CS O . 
LEVAS "y A TE yin 
, Cientos los-jefes-de a el-sacerdote Joyadá Y -sacando (14) 
as AS Ñ a . S . * 
e E "mp3 
a Sacadla : a-ellos y-dijo , el-ejército los-mandos-de 
mar MIS NAT e 
sea-muerto tras-ella y -el-que-fuere , las-filas de-dentro-de 


> 


. Yahweh  en-la-casa-de  la-matéis no :el-sacerdote había-dicho porque ; con-espada 


ps Nan Cos Nim Dro mm mmywn 


la-puerta-de la-entrada-de a y-según-vino  ,las-manos  a-ella Y -pusieron (15) 
na” LI e e 
«¿3 * JT T 4 e $ e NE Jr" Y 
Entonces-pactó (16) . allí ellos-la-mataron ,el-rey  de-la-casa-de  los-caballos 
=b »18 : A "bm 
A 
y-entre el-pueblo todo y-entre entre-sí pacto Joyadá 
A | . 

om Cp aáNám mo oyo mimo or 

<T T T 7 mr "3 ES EN 


el-pueblo todo Y -entró (17) . a-Yahweh  por-pueblo  para-ser ,el-rey 
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e e 
y-sus-Imágenes y s us-altares y ; y-la-destruyeron Baal  en-la-casa-de 


MS E 


. los-altares  delante-de le-mataron Baal sacerdote-de Matán  y-a  , destrozaron 
1 . E 1, . 
Ta mm ma rpa vii om 
en-mano-de Yahweh de-la-casa-de  los-ofícios Joyadá Luego-colocó (18) 


gn? me ma rm pon ys ban ma 


para-ofrecer Yahweh  la-casa-de sobre David  había- a-quienes y-los-levitas los-sacerdotes 
designado 
amava mu nina DDD mr mibp 
con-alegría , Moisés  en-la-Ley-de como-está-escrito , de-Yahweh los-holocaustos 
t .... í 
2 oo mm AS 
junto-a porteros Y -puso (19) . David disposición-de según y-con-cánticos 
+ = 2 e » q. " ] 
TOR? NON CNA MM MA 
. causa por-cualquier inmundo entrase para-que-no , Yahweh la-casa-de las-puertas-de 
Cual o a E Y «. 
0 DP TN MO e yl 
y-a los-principales  y-a cientos los-capitanes-de a Y -tomó (Q0) 
in YT ap “bp Ine Doña obran 
e <> Y 7 ¿> T dr: TtotT ” o 
e-hizo-descender , la-tierra el-pueblo-de todo  y-a  entre-el-pueblo los-que-gobernaban 


E 


superior la-puerta  a-través-de y-entraron , Yahweh de-la-casa-de el-rey a 


E A e 


. el-reino el-trono-de sobre el-rey a y-sentaron , €l-rey  de-la-casa-de 
A A A 
estuvo-tranquila  y-la-ciudad , la-tierra  el-pueblo-de todo Y -se-alegró Q1) 
si S ó E 
e ES 


Cap. 24 Joás años siete Hijo-de (1) . con-espada mataron Atalyá y-a 
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ja q : des - sal . 
ES 15702 
y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años  y-cuarenta , cuando-comenzó-a-reinar 
. . . . . ., 
UN an E 
lo-recto Joás E-hizo (2) . de-Beerseba Sibyá su-madre 
7 "Na A 
para-él Y -tomó (3) . el-sacerdote Joyadá  los-días-de todos  Yahweh  a-ojos-de 
mm ¿DIAN OA 
Y -aconteció (4) . €-hijas hijos y-engendró dos mujeres Joyadá 


A E A 


. Yahweh la-casa-de **  para-restaurar  Joás corazón con (que) después-de-esto 
estaba 
O O o papa 
y-dijo y -los-levitas los-sacerdotes a Y -reunió (S) 


m9 PONT 33 Mp may xs om) 


dinero Israel de-todo y-juntad Judá  a-las-ciudades-de salid  : a-ellos 
E y . ' » pan 

> 

y-vosotros  ;en-año año de vuestro-Dios la-casa-de ** para-fortalecer 

:am20 ma Ñ7 1272 van 

. los-levitas se-apresuraron pero-no , en-el-asunto apresuraos 


ma 5 mx Ra air A NO 


¿ Por-qué : a-él y-dijo el -principal- a-Joyadá el-rey Por-lo-cual-llamó (6) 
(sacerdote) 

.o.s Ul : . -.l 
e A rs 
y-de-Jerusalén de-Judá que-traigan los-levitas a has-buscado no 

. . q E .. A . da 
SN E E 

para-el- , de-Israel  y-de-la-congregación , Yahweh siervo-de Moisés el-impuesto- ** 
tabernáculo-de de 

ls y Ñ 
ON ma RÉno OY a ¿MTY 
se habían-abierto- sus-hijos , la-impía Atalyá Porque (7) 2? el-testimonio 


brecha-en 
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; ; al ' ¿ 
mn ma v 22 0. ON ma 
Yahweh a-la-casa-de  las-cosas-consagradas todas y-también - , Dios la-casa-de 
E ri :D2ya? “y 
cofre que-hiciesen el -rey Entonces-dijo (8) . para-los-baales habían-usado 
co AN MA e 
. afuera Yahweh la-casa-de a-la-puerta-de y -lo-pusieron uno 
.o, la «Y a 

Nam o iP mn” 
que-trajesen y-en-Jerusalén en-Judá Y -dieron-voz (9) 


Li 


. en-el-desierto Israel sobre , Dios siervo-de , Moisés A a-Yahweh 
e 
an e aro 
, €l-pueblo y-todo los-príncipes todos Y -se-alegraron (10) 
222 “1 mas? 370 wan 
. terminar hasta en-el-cofre y-echaban y-traían 
e a O 
el-rey oficial-de al el-cofre Eq para-llevar  en-el-tiempo  Y-sucedía-que (11) 
o A ar 
, €l-dinero mucho que y-cuando-veían , los-levitas por-mano-de 
A Elo TP an 20 RD) 
el-sumo-sacerdote y-el-oficial-de el-rey el-escriba-de venía 
A O 
a y-lo-volvían y-lo-llevaban el-cofre e y-vaciaban 
PO? "IDON» Pa IP? Y Ma apa 
dinero y-recogían tras-día día lo-hacían así ; Su-lugar 
mio os aaa 7 ma Siglo 


los-que-hacían a y-Joyadá el-rey Y -lo-daban (12) . en-abundancia 
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ray Poxon 
la-obra-de 


mm "2 


la-casa-de el-servicio-de 


pmp% poa! 


asalariaban y-sucedía-que ; Yahweh 


dan? 


y-carpinteros 


DayA 


a-canteros 


= PT, ye 


y-también , Yahweh la-casa-de para-reparar 
o 
. Yahweh la-casa-de ** para-fortalecer , y-bronce hierro artífices-en 
um mánbyan yo y" 
y-progresó la-obra los-obreros Hacían-pues (13) 
ON Ma COR YT) OA ANA AMS 
Dios la-casa-de  ** y arreglaron , €N-SUS-MANOS la-obra la-repara 
ción-de 
oa” ATSIAN mana OY 
(14) . y-la-consolidaron su-proporción por 


, Y-cuando-hubieron-acabado 


7200 099 an 


AS . as (O 
maya 997. OY DN PTA 
e-hicieron-de-él el-dinero el-resto-de  ** y-Joyadá el-rey ante trajeron 
. : . a] 
moym e o E 
, y-para-holocaustos el-ministerio  utensilios-para , Yahweh para-la-casa-de objetos 
> ME 
mps mn A A món 
ofreciendo y -estaban ; y-de-plata Oro y-vasos-de y-cucharas 
. . : Ñ 4 . 
Se My" “paa nop 
. Joyadá  los-días-de todos siempre Yahweh en-la-casa-de holocaustos 
E E A A) 
ciento hijo-de ; murió días y-satisfecho-de Joyadá Y -envejeció (15) 
a map” nba Ma oo 
Y -lo-sepultaron (16) . cuando-murió años y -treinta 


David  en-la-ciudad-de 
SA o ria 
bien había-hecho porque ,los-reyes con 


“man 


. y-CON-SUu-Ccasa y-con  en-Israel 


Dios 
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: . os. vo, | 
mam A 
Judá los-jefes-de vinieron , Joyadá la-muerte-de Y -después-de (17) 
E A A E non 
. a-ellos el-rey escuchó entonces ; al-rey y-se-postraron 
g . » 4 . 
A A A 
, SUS-padres Dios-de Yahweh la-casa-de ml Y -abandonaron (18) 


A e a A 


2] 
la-ira y-vino ; los-ídolos  y-a  los-símbolos-de Aserá a y-sirvieron 
. . O y 
ne) : NJ DPIAÉNa gap amor 
Y -envió (19) . ésta por-su-culpa y -Jerusalén Judá sobre 
: ,e3 . £ A 
o? e o 
, contra-ellos y -testificaron Yahweh a para-hacerlos-volver profetas a-ellos 
y a o, L ., > 
A o "UT ON] 
Zacarías 2d cubrió Dios Y -el-Espíritu-de (20) . los-escuchaban  pero-no 
E E 
dijo el-pueblo más-alto-que  el-cual-estando ; el-sacerdote Joyadá hijo-de 


rl a: Mo e 


Yahweh Ae BRO aenoS: Sid transgredís vosotros ¿ Por-qué : Dios ha-dicho así  : a-ellos 
e 


di E 


. a-vosotros y-él-dejará Yahweh a habéis-dejado Porque ? prosperáis y-no 
O von mapa 

por-mandato-de piedras y -lo-apedrearon-con contra-él Pero-ellos-conspiraron (21) 
a H a. 

Byr— TÉL— NA e 
Joás se-acordó Y-no (Q2) .Yahweh  la-casa-de en-el-atrio-de el-rey 
..t y " . ./ Y, a y dd 
Y — YN vip my sa o 


, con-él su-padre Joyadá había-hecho que de-la-misericordia el-rey 
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A o 
Yahweh lo-vea : dijo y-al-morir ; él-su-hijo a antes-mató 
A su 
subió , el-año a-la-vuelta-de  Y-sucedió-que (Q3) . y-lo-demande 
A A E 
y-a-Jerusalén Judá a y-vinieron Siria  el-ejército-de  contra-él 
9 DY A A a al 
y-todo , de-entre-el-pueblo  la-población  los-jefes-de todos a y-destruyeron 
AN IMD a e 
hombres con-pocos Pues-aunque (24) . Damasco el-rey-de enviaron-a  botín-de-ellos 
5 DT No Mm >n da 
un-ejército  en-sus-manos entregó Yahweh , Siria el-ejército-de había-venido 
A o A 
y-a  ;sus-padres el-Dios-de  Yahweh a  habían-dejado porque  en-gran- numeroso 
manera 
> má an> 22 ¡ad Y 
pues , de-él Y -cuando-se-alojaron (Q5) . Juicio hicieron Joás 
voy MER Ea oyama ÓN any 
contra-él conspiraron , muchas con-enfermedades a-él dejaron 
A 
y-lo-asesinaron , €l-sacerdote Joyadá los-hijos-de por-la-sangre-de SUS-SIErvoS 
NA TR va ma A 
pero-no  ,David  en-la-ciudad-de y -lo-sepultaron y-murió ; Su-cama en 
opa TN ¿009790 Mapa m0 
los-que-conspiraron Y -éstos (26) . los-reyes en-las-tumbas-de lo-sepultaron 
Yo aim o po E A 


hijo-de  , y-Jozabad , la-amonita Simeat hijo-de ,Zabad  : contra-él 
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y. E) $ . . . 
xa 3 rán A 
de-las-cargas  y-la-multiplicación  Y-de-sus-hijos Q7 . la-moabita Simrit 
DÍNp Dm DDN ma 10” roy 
están-escritos he-aquí , Dios la-casa-de y-la-cimentación-de sobre-él 
o rr e e 
su-hijo Amasías y-reinó ; los-reyes de-libro-de la-historia en 
: y z No e 
mas A Y AM O ya no 
Cap. 25 ,Amasías cuando-comenzó- años y-cinco veinte  Hijo-de (1) . en-su-lugar 
a-reinar 
., . . os y . Y s 
ÓN rr 
su-madre y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años  y-nueve y-veinte 
. LES » . . . 
e E e O 
no aunque, Yahweh  a-ojos-de lo-recto E-hizo-él (2) . de-Jerusalén , Joadán 
E o O 
, en-él el-reino fue-afianzado  luego-que  Y-sucedió (3)  . perfecto  de-corazón 
: ia 
e e 
el-rey a los-que-habían-matado sus-siervos a entonces-mató 
E 
según-está-escrito  (sino)-que , hizo-morir no  los-hijos-de-ellos Y-a (4)  .su-padre 
a .” U 4 7 » .. FO. 
NO BR? mim m3 és mb “mp Mina 
no : diciendo : Yahweh mandó donde  ,Moisés  en-el-libro-de  ,en-la-ley 
E S S ne pe AN 
mm No aup» Dm “OY mas mo" 
morirán no y-los-hijos  ,los hijos por  los-padres morirán 
y22n A 
Y -reunió (5) . morirá por-su-pecado  cada-uno sino- , los-padres por 
que 
. .* : 4 AS 
7 MN mm pogo pm zos 
jefes-de , los-padres  conforme-a-la- y-les puso Judá a Amasías 


casa-de 
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219 
mum mp 097 MÍO eS No 
, y-Benjamín Judá por-todo cientos y -jefes-de miles 
A o pan 
y-fueron-hallados , arriba años veinte de-ellos-a-los-de y-los-alistó 
TIN NY Ny%P “Sana ONO mia "uby 
que-empuñaban , al-servicio-  para-salir escogidos mil cientos tres 
militar 
a 
de-valor fuertes mil cien de-Israel  Y-tomó-a-sueldo (6) . y-escudo lanza 
o o A 
: diciendo , a-él vino 


Dios UD (7) . plata  talentos-de 
e 


DY TNT TN PONT? ON2YO ap N> 


con Yahweh 


por-cien 


os 70 


no porque , Israel ERICO: contigo 
e 


vaya no  ,Oh-rey 
YY TS N2 DN "2 SOMA a 9 ON 
haz-(lo) tú vas si Aunque (8) . Efraín los-hijos-de  ni-con-todos Israel 
227 ONO 72 U> meT2a2 pan 
delante-de Dios (pero)-te-hará-tropezar , para-la-batalla y-esfuérzate 
> DN 
. y-para-hacer- para-ayudar en-Dios poder hay porque , los-enemigos 
tropezar 

ner? moy? mm DO eo TAR ANA 
de-los-cien se-hará ¿Qué 


: Dios al-varón-de  Amasías Y -dijo 


A A E E A 
: Dios  el-varórftde Y -dijo 


(9) 
MS PA 


? Israel  a-las-tropas-de  he-dado 


que talentos 
797195 A 
Entonces-apartó (10) . que-esto mucho-más a-ti para-dar  Yahweh Tiene 
O 
; A-SUS-CASAS para-ir  ,de-Efraín 


a-él habían-venido que  las-tropas Amasías 
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opa? 1 TA RA ON mm 
a-su-localidad y-se-volvieron  contra-Judá grandemente la-ira-de-ellos y-se-encendió 
oa Pina IAN AN 

a  y-condujo se-fortaleció Entonces-Amasías (11) . ardiendo-en-ira 
A E O 
Seír los-hijos-de a e-hirió la-Sal  al-valle-de y-fue , Su-pueblo 
o E ¿DON Maps 
los-hijos-de  apresaron Vivos mil Y -otros-diez (12) . mil diez 
UNA e oa 
desde-la-cumbre y-los-arrojaron el-peñasco  a-la-cumbre-de y-los-llevaron Judá 
m7 92 3 D 9D” po0n 
las-tropas  Y-los-hijos-de (13) . se-hicieron-pedazos y-todos-ellos , de-el-peñasco 

A e e E 

saquearon a-la-guerra con-él para-que-no-fueran  Amasías había-hecho- que 

volver 

A A > 
de-ellos y-mataron Bet-horón hasta desde-Samaria Judá  las-ciudades-de 
“Os om 23) Tp 129 DN MA 
después- Y-aconteció (14) . copioso un-botín y -tomaron mil tres 
TN N231 OMS CONO Mia TERR Na 

pdas y-trajo los-edomitas  ** de-la-matanza-de Amasías (que)-vino 

o e 
y-delante-de-ellos , por-dioses  para-sí y-los-puso , Seír  los-hijos-de DóS 
e 

A ap 202 mono 
Yahweh la-ira-de  Y-se-encendió (15)  . quemó-incienso y-a-ellos se-postró 

ma? 19 MN AY A BAN 

¿ Por-qué : a-él y-dijo un-profeta a-él y-envió contra-A masías 
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TN Bn ON RC TAN IN 
no 


a libraron que del-pueblo los-dioses  ** has-buscado 
my MAT Dj MES DpY 
, a-él puentras-hablaba Y -sucedió-que (16) ? de-tu-manos su-pueblo 


2719 mn 7207 YEMA AN 


Detén  ? te-han-puesto-a-ti del-rey ¿ Como-consejero : a-él dijo 

ÍN eN * 

TIA ON ma ES 
: y-dijo el -profeta Y -se-detuvo ? te-han-de-herir ¿ Por-qué te 


A a A E 


y-no. esto has-hecho porque , destruirte Dios  ha-determinado que Yo-sé 
; vos * pa ta . 
ap 72 TISIÍN yum << mIiss, nNuw 
T : Laso tir 5“ 1” tor” TIN 

Judá rey-de Amasías Y -tomó-consejo (17) . Mi-Consejo escuchaste 


a a o A 


: diciendo , Israel rey-de ,Jehú  hijo-de , Joacaz hijo-de , Joás a y-envió 
e ri pl ¿070 TN 


, Amasías a ,Israel  rey-de  ,Joás Entonces-envió (18) ! las-caras y-veámonos ¡ Ven 


men os mg aba ys rán Ab mm op 


el-cedro a envió , en-el-Líbano que el-cardo  :a-decir  , Judá rey-de 
a E E mE va L s 
MEN? 477 A rr a y A 
. por-mujer a-mi-hijo tu-hija E da  : diciendo  ,en-el-Líbano que 
. .1 . A . YA 
ola e e pa Sym 
y -pisoteó en-el-Líbano que el-campo  bestia-de Entonces-pasó-una 
, 0. = LN e , E 
A > ¿no ON 
y-te-ha-levantado Edom a has-herido  he-aquí : Tú-dices (19) .el-cardo sd 


E o 


el-mal  has-de-provocar ¿ por-qué ; en-tu-casa estáte ahora ; para-gloriarte  tu-corazón 
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P TIEN vpy NA py Tpm nas an 
porque , Amasías escuchó Pero-no (20) ? contigo y-Judá tú y -así-caerás 
HR 3 S o 
OSO OP TACA 7 ON OTONA 
**  habían-buscado por-cuanto  en-mano entregarlos a-fin-de esto  de-parte-de-Dios 
: A z Po ae y : ; 
A o ri A : ON TON 
las-caras  y-viéronse , Israel rey-de Joás Así-subió (21)  .Edom los-dioses-de 


A 


. de-Judá la-cual , en-Bet-semes , Judá rey-de , y-Amasías él 


Sr E E 


. a-su-tienda cada-uno  y-huyeron , Israel delante-de Judá Y -fue-batido (22) 


A 


apresó , Joacaz  hijo-de ,Joás  hijo-de  ,Judá rey-de  ,Amasías  Y-a (23) 
E voy . . 5 . a L Lado 
po mean dy maz ON CA UN 
; a-Jerusalén y -lo-trajo en-Bet-semes , Israel rey-de , JOÁS 
dE as E oM : > i W 
a a y e po ya" 
op hasta — Efraín desde-la-puerta-de Jerusalén el-muro-de y -derribó 
e 
E an 4 hs 
NN a ¿Mas miso 239 mien 
y y-la-plata el-oro Y -todo (24)  . codos cientos cuatro , el-ángulo 
Ela de / an y =b, 
DN Tab “DY DONT Maa SI 
Obed-edom con Dios en-la-casa-de que-se-hallaron los-utensilios todos 


A o 


y-se-volvió : los-rehees los-hijos-de y el-rey la-casa-de  los-tesoros-de y 
Má 208 pm 72 NP OA TIRAN : ya 
de INES LGS , Judá rey-de  ,Joás  hijo-de ,Amasías Y-vivió (25)  . a-Samaria 
e e 

ML e e ri 


Y-los-demás (26) . años quince , Israel rey-de , Joacaz  hijo-de ,Joás 
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A o 
he-aquí-ellos ¿ no , y-los-postreros los-primeros , Amasías hechos-de 
e num ¿Sano arrob apo by ap 

que  Y-desde-el- (27)  ? y-de-Israel Judá los-reyes-de el-libro-de en están-escritos 

tiempo 

We, YY e e rior SS 
conspiración  contra-él conspiraron , Yahweh  de-en-pos-de  Amasías  se-apartó 
A e a dE 
a-Laquís tras-él pero-enviaron ; a-Laquís y-huyó en-Jerusalén 
Down “op Nel 0 12 

caballos sobre Y -lo-cargaron (28) . allí y -lo-mataron 

men A a 
Entonces-tomaron (1) . Judá en-la-ciudad-de  sus-padres con a-él y-sepultaron 


SN e 


, años dieciséis era-hijo-de el-cual , Uzías a Judá  el-pueblo-de todo 
A e e 
edificó Él (2) . Amasías su-padre en-lugar-de  a-él e-hicieron-rey 
A e A E 
con el-rey durmió después-que  a-Judá y-la-restituyó Elot is 
.s AN s . edo NN . 
15712 MY Toy e Ta ¿TIN 
, cuando-comenzó-a-reinar Uzías años dieciséis Hijo-de A) . SUS-padres 
.,3 . a > to. vos , s 
TON E ra 
su-madre y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años y-dos  y-cincuenta 
A A A e 
según- , Yahweh  a-los-ojos-de  lo-recto E-hizo (4) —. Jerusalén de , Jecolías 
todo 
. A N pe 
e E 
en-los-días-de  a-Dios buscando Y -fue (5) . SU-padre Amasías Pc lo-que 
echo 
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224 
e A pan ¡A 
y-en-los-días-que , Dios en visiones-de entendido , Zacarías 
Ny A A AE 
Y -salió (6) . Dios le-prosperó , Yahweh a él-buscó 
A A e 
y Gat el-muro-de  ** y -derribó , contra-los-filisteos y-peleó 
A E 
en-Asdod ciudades y-edificó ; Asdod  el-muro-de y Jabné  el-muro-de 
E ¿Aa 
los-filisteos contra Dios Y -le-ayudó (D) . Entre-los-filisteos 
MA 
. y-contra-los-amonitas en-Gur-báal que-habitaban los-árabes y-contra 
o a A 
su-nombre y-fue , a-Uzías tributo los-amonitas Y -dieron (8) 
moya? CUY PIO Po On Ni? “up 
. muy-alto hasta  se-había-hecho-poderoso porque , Egipto  la-entrada-de hasta 
E E 
y-junto-a  el-ángulo la-puerta-de junto-a en-Jerusalén torres Uzías Y -edificó (9) 
dela SERAN 2 NO 
y-junto-a el-valle la-puerta-de 


. y-las-fortificó , las-esquinas 
9 03103 23m 03m ma qa 
Y edificó (10) 


iS 
ganado porque ,muchas cisternas y-excavó en-el-desierto torres 
is la s "E Ñ 
DDN iman noaum Do mm ta) 
y-labradores como-en-la-llanura así-en-la-tierra-baja , para-él hubo mucho 
. E : A , e 
AN 2973 SE 097) 
en-los-montes y -viñadores 


amante-de porque y-en-el-Carmelo 
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, guerra que-hacía 


+ 
FR, El 
un-ejército Uzías 


TS 


Y -tuvo (1) . era-él la-tierra 


pa “202 TT NPY Nr 
según-lista en-número por-divisiones al-combate 


los-cuales-salían 


Po by > pén NTE 


PL 
mano-de por-bajo ,el-gobernador y-Maasías , €l-escriba Jeiel por-mano-de 
E Er 
los-jefes-de el-número-de Todo (12) . €l-rey uno-de-los-jefes-de  , Hananías 
a A 00978 A 
. cientos y-seis dos-mil , de-valor hombres-fuertes , familias 
E E A 
mil cientos 


tres guerra-de el-ejército-de , mano-de-ellos  Y-bajo (13) 


mano “iD 


ej MA YAMO DDN ny 
guerra que-hacían quinientos mil y-siete 

O: A 
. los-enemigos contra al-rey para-ayudar , (y)-valor con-poder 


A 
y-lanzas escudos  el-ejército para-todo Uzías a-ellos 


Y -proveyó (14) 


CA 

E-hizo (15)  . hondas para-piedras ; Y-arcos y-coseletes y-yelmos 
ou9amn cop mim an nana nan aba 
las-torres en para-que-estuviesen , ingenieros 


proyectos-de  , máquinas 


en-Jerusalén 
mb DINA pyána no nen by 
; grandes y-piedras saetas para-lanzar —,las-esquinas y-en 
y REN 
para-recibir-ayuda opto maravilla porque , lejos hasta su-nombre 


y-se-extendió 
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amp pm > Y 
, Pero-cuando-se-hubo-fortificado (16) . se-hizo-fuerte que hasta 
hna 1% Y 
mva EL a A na) 
contra- Yahweh y-fue-desleal , COrromperse hasta su-corazón se-enalteció 
E : Í No Ri 
A E 
ul sobre para-quemar-incienso Yahweh el-templo-de en y-entró , Su-Dios 
e 
4 . . 
A a :mbpo 
y-con-él , €l-sacerdote  Azarías tras-él Y -entró (17) . el-incienso 
der mp A o o 
contra Y -se-pusieron (18) . coraje hombres-de , ochenta de-Yahweh sacerdotes 
SN . ed Vo | p . 
A E O e 
quemar-incienso  ,Uzías ,corresponde- no  : a-él y-dijeron , el-rey Uzías 
a-t1 
SRA PS E 
los-cuales-son-consagrados , Aarón hijos-de , a-los-sacerdotes sino ,a-Yahweh 
2 non E E 
y-no has-sido-desleal porque ,el-santuario de sal ; para-quemarlo 
3 y a . E >» 
Es una O E 
Uzías Y-se-enojó (19) . Dios  de-parte-de-Yahweh para-gloria a-ti 
030 DY IBID Epa? mp Tm 
, los-sacerdotes contra y-en-su-enojo , para-quemar-incienso un-incensario  y-en-su-mano 
Mi . PLA A 
A pas LR nn 
los-sacerdotes delante-de en-su-frente le-brotó la-lepra 
. $ 
an ¿M9bpo Mam? 2pa MI man 
Y -volvió-el-rostro (20) . el-incienso el-altar-de de-junto-a  , Yahweh en-la-casa-de 


SN pa O o rr > 


él , y-he-aquí  , los-sacerdotes y-todos , el-sumo-sacerdote , Azarías hacia-él 
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2 ela mona yn DI 
y -también ; de-allí y-le-hicieron-salir-de-prisa , en-su-frente estaba-herido-de- 
am mm ea A 
Y-estuvo (21) . Yahweh lo-había-herido porque , a-salir se-apresuró él 
pj ini e Jon ID 
y-habitó su-muerte el-día-de hasta herido-de-lepra el-rey Uzías 
man pe 7 y man ma 
de-la-casa-de había-sido-excluido porque  ,como-leproso - separada en-una-casa 
Oy CON opi on ma oy 5 o E 
pueblo-de al gobernando elrrey  la-casa-de sobre  su-hijo y-Jotam  ; Yahweh 
A 7 
, y-los-postreros los-primeros , Uzías los-hechos-de  El-resto-de (22) . la-tierra 
DY MED 234 E NT 
con Uzías Y -durmió (23) . el-profeta , Amoz hijo-de , Isaías los-escribió 
A A TIN 
los-sepulcros en-el-campo-de sus-padres con a-él y-sepultaron sus-padres 
or > 
Jotam y-reinó ; él leproso-es : dijeron porque ,son-de-los-reyes que 
pr Ta Rm oy 712 MANO la 
Jotam años y-cinco veinte Hijo-de (1) . en-lugar-suyo su-hijo 
e e Spa 
, en-Jerusalén reinó años y-dieciséis , cuando-comenzó-a-reinar 
wn bym ¿PTY COD man TN ej] 
lo-recto E-hizo (2) . Sadoc hija-de Jerusá su-madre y-el-nombre-de 
E 
entró no salvo-que , su-padre Uzías había-hecho lo-que EOIOS , Yahweh a-ojos-de 
odo 
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e OT on Tim mm bom 7h 
Él (3)  . se-corrompía el-pueblo pero-aún ; Yahweh el-templo-de en 


e 


el-Ofel  y-sobre-el-muro-de , la-superior Yahweh  la-casa-de la-puerta-de  ** edificó 
rar > 25 ma 
JS TR AT 3 ; m7 Pp: 1iT NWT 
y-en-los-bosques , Judá en-la-montaña-de edificó Y-ciudades (4) . mucho edificó 


E 


Amón los-hijos-de el-rey-de con  tuvo-guerra Y-él (5)  . y-torres fortalezas edificó 
. ,? a AN ms pa ' 

mé y 9 $» ocuemo Bro pm 

en-el-año Amón  los-hijos-de  a-él y-dieron contra-ellos y-prevaleció 


ón ba omy DIM. M9) 70» FRA ON 


, de-trigo coros mil y-diez plata talentos-de cien aquel 


y a Yo ono Pomo ny omivo 


Amón los-hijos-de  a-él trajeron esto ; mil diez y-cebada 
om pra pom Mn nia 
, Jotam Y -así fue-fortalecido (6)  . y-en-el-tercero segundo también-en-el-año 
¿IÓN ar mas m393 yan Do 
lt = IT : vz? TIT + .< 
. su-Dios Yahweh delante-de sus-caminos preparó porque 
» 0% .. ÚS 
o 
, y-SUS-CAMINOS Ssus-guerras y -todas Jotam los-hechos-de  El-resto-de (7) 
Tao Camp yaa ap op DÓma O 
Hijo-de (8) . y-de-Judá Israel los-reyes-de el-libro-de en están-escritos he-aquí-ellos 
Ll á ii . . . s 
Y y “ww jjaja M1. Te wam awyp 
TY AS ; A 3 71 JTT YT Y4e TT: si“ 
años y -dieciséis , cuando-comenzó-a-reinar era años y-cinco veinte 
lo. E 4 . . » 
e ¡OT OR 


sus-padres con Jotam Y -durmió (9) . en-Jerusalén reinó 
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A o 
su-hijo Acaz y-reinó ; David en-la-ciudad-de  a-él y-sepultaron 
15772 o o O PANA 
, cuando-comenzó-a-reinar Acaz años veinte Hijo-de (1) . en-su-lugar 
o e o 
lo-recto hizo pero-no ,en-Jerusalén reinó años y-dieciséis 
A E E 
en-los-caminos-de  Y-anduvo (2) . Su-padre como-David  Yahweh  a-los-ojos-de 
Nin ¡02932 MBY m2 qn ON 22 
Y -él (3) . a-los-baales hizo  imágenes-fundidas y-además , Israel los-reyes-de 
e A o vpn 
sus-hijos a - y-quemÓ , Hinom  el-hijo-de en-el-valle-de quemó-incienso 
mm A Maya) vial 
Yahweh había-echado que las-gentes según-las-abominaciones-de , en-el-fuego 
ia nam A 
y-quemó-incienso Y-sacrificó (4) . Israel los-hijos-de  de-delante-de 
o 
. frondoso árbol todo y-debajo-de los-collados y-en en-los-altos 
A 
, los-sirios  el-rey-de en-mano-de su-Dios Yahweh  Por-lo-que-le-entregó (5) 
Mi ma ma 12" 13 19% 
grande cautividad de-él y -tomaron a-él e-hirieron 
y. Pr TA CTO CO PRAT NR 
fue-entregado Israel  el-rey-de  en-mano-de  y-también ;a-Damasco y-llevaron 
A a m2 mp 12 =p 


hijo-de  ,Peka Porque-mató (6)  .grande  con-herida a-él e-hirió 
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12 597 RN oba PR mm Tia mpma 97 


hombres todos  ,uno  en- día mil y-veinte ciento en-Judá  , Remalías 
' . a 'B los 
pia AS TT OS DJIya n 
. Sus-padres Dios-de , Yahweh a porque-habían-dejado , de-valor 
: zS von, q . . A 
e > o O al 
, €l-rey hijo-de  ,Maasías a Efraín hombre-poderoso- , Zicrí Y-mató (7) 


Se E 


. el-rrey segundo-después-de , Elcaná e ya la-casa 


mayordomo-de  , Azricam y-a 

1 AB Ez . 

ON a A 13 
doscientos de-sus-hermanos Israel  los-hijos-de Y -tomaron-cautivos (8) 


pra ma 072 5% con Mn. D09D0w m2 


, de-ellos tomaron mucho botín  y-también ; e-hijas hijos , mujeres , mil 
y A . sd . E 
mo RA Jm? OA NN el 
había Y -allí (9) . a-Samaria el -botín sal y -trajeron 
a : A ; 9 L, 
N23T 20> ey Mago TD MITE ON) 
el-ejército delante-de y-salió , Su-nombre Oded ,de-Yahweh  un-profeta 
s . . e . lo, 
Mana A A Ue Na7 
por-el-enojo-de , he-aquí  : a-ellos y -dijo , en-Samaria cuando-entraba 
9 TA A O 
; en-vuestra-mano , ha-entregado-a-ellos , Judá contra ,vuestros-padres  Dios-de  ,Yahweh 
man A 
, Y-ahora (10)  . ha-llegado los-cielos hasta con-furia-  a-ellos y-vosotros-habéis- 
que) matado 
ai ¿0 Y a DU E 
A e A 
por-siervos subyugar pensáis VOSOtrOs y -Jerusalén Judá  a-los-hijos-de 


mi nibés opmy bas pa Non mp» naaa 


contra-  (tenéis)-causa- con-voso vosotros también ¿ no ; para-vosotros  y-por-siervas 
Yahweh  de-culpabilidad tros-mismos , 
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. : . x v, : . . 
A ¿DP TION 
los-cuales  los-cautivos y-devolved oídme , Y-ahora (11) ? vuestro-Dios 
MT ARO 09 002 

el-furor-de porque , de-vuestros-hermanos habéis-tomado 


Yahweh la-ira-de 
MITUY OMAN 712. NT ON map :D09"2Y 


: Efraín los-hijos-de de-los-jefes-de varones Entonces-se-levantaron (12) . contra- 
vosotros 


mae pa mana Ji y 


, Johanán  hijo-de 


, Azarías 


oo a MP 


] Salum hijo-de , y-Ezequías , Mesilemot hijo-de  , Berequías 


hijo-de , y-Amasá 


A e E 


Y-dijeron (13) .la-guerra de los-que-venían contra , Hadlay 


e E y 
: a-ellos 


MT OIR? a 


Yahweh culpa- porque , aquí 
contra 


los-prisioneros  ** traigáis no 
pen hy om ormk ans oy 


decís vosotros sobre- 


M37 79 ARÚS “9 


mucha porque , nuestras-culpas y-sobre nuestros- sobre añadir 
pecados nosotros 
. k her =h . > y . 
191 EA pm 1d? TIAUNS 
. Israel sobre la-ira y-el-furor-de , huestra (la)-culpa 


Entonces-dejaron (14) 


y np 


197 E 

delante-de el -botín y los-prisioneros pe el-ejército 
O A po PI am 

que los-hombres  Y-se-levantaron (15) —. la-asamblea y -de-toda -— los-jefes 
203) Maya Pao Miada 139) 
y-a-todos ; los-prisioneros y-tomaron , por-nombres fueron-designados 

pa on E 
, el-botín de vistieron los-que-estaban-desnudos 


y-los-vistieron 


DONA om 
y -los-calzaron 


open 


y-les-dieron-de-beber y -les-dieron-de-comer 
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Sin 52 Bmbna mn mo" 
, débil a-todo en-asnos y-los-condujeron ; y-los-ungieron 
A E A SDE 

, Sus-hermanos cerca-de , las-palmeras  ciudad-de , a-Jericó y-los-llevaron 
e E A 
Acaz el-rey envió aquel En-el-tiempo (16)  .a-Samaria  y-ellos-se-volvieron 

M2 DÍAS Tip 9 O ms cnn o 
habían-venido los-edomitas Pues-de-nuevo (17) .a-él  para-ayudar Asiria los-reyes-de a 
y 2129 Narra 12 
. Cautivos y-habían-apresado a-Judá y-habían-herido 

n hn MB rá : 

237) e A 
y-en-el-Négueb las-tierras-bajas en-las-ciudades-de habían-irrumpido  Y-los-filisteos (18) 


no a is no a macs ma 


Gederot y Ajalón y Bet-semes só y-habían-tomado  , de-Judá 
as . Ax no. “Ss > A, SOARES O CUA 
SS 
y  Gimzó y , y-con-sus-aldeas Timá y , y-sus-aldeas Socó y 

4 . . . 

A ma 

a  Yahweh  había-humillado Porque (19)  . allí y-habitaron , sus-aldeas 

: S Sá “ Ss ¿ 
apra a A 
en-Judá permitía-el-desenfreno porque , Israel  rey-de Acaz  por-causa-de Judá 

1 . . 

nión YOp o Nan myra Py 7D 
Tilgat-  contra-él Y-vino (20) .contra-Yahweh  había-sido-desleal y-deslealmente 

: In A e 
. lo-fortaleció y-no a-él y-afligió , Asiria rey-de , Pilnéser 


E o 


el-rey  de-la-casa-de y Yahweh  de-la-casa-de ** Acaz  había-tomado- Aunque (21) 
una-porción 
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A om 

a suya para-ayuda no-(fue) , Asiria al-rey-de y-(la)-había-dado  , y-de-los-príncipes 
oia non > “18 Mya 

a-(su)-deslealtad añadió suya la-angustia Y -en-el-tiempo-de (22) 
a dr 
Damasco a-los-dioses-de Y-sacrificó (23) . Acaz el-rey , él contra-Yahweh 

E pan 
, Siria los-reyes-de los-dioses-de Pues : y-dijo a-él que-habían-derrotado 
EA Mar an? DRÍXO DIA O 
; para-que-me-ayuden yo-sacrificaré para-ellos , a-ellos ayudan ellos 
ES uan Yo — "po am 
. Israel y-la-de-todo su-ruina para-él fueron pero-ellos 

oribyr cmo 22 CTN ONO ON 

Dios la-casa-de los-utensilios-de bi Acaz Y -recogió (Q4) 

A A 
e y-cerró : Dios la-casa-de los-utensilios-de dé e-hizo-pedazos 
ma pa migam o CeÉmooomm ma mio 
rincón en-todo altares para-sí e-hizo , Yahweh  la-casa-de las-puertas-de 
nó rey mam om y chan mo) 
lugares-altos hizo de-Judá las-ciudades Y -en-todas Q5) . en-Jerusalén 
A A ar y A 
el-Dios-de  Yahweh a y-provocó-a-ira ajenos  a-los-dioses para-quemar- 

incienso 

E uy ES: 
, SUS-Caminos y-todos sus-hechos Y -el -resto-de (6) . Sus-padres 
77 TAO OY DANDO OO ON ONO 


los-reyes-de el-libro-de en están-escritos he-aquí-ellos , y-los-postreros los-primeros 
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A yan pm 
sus-padres con Acaz Y -durmió (27) . y-de-Israel Judá 
E y maapn 
lo-metieron no pues , en-Jerusalén - en-la-ciudad y-lo-sepultaron 
O E e 
su-hijo Ezequías y -relinó ; Israel 


los-reyes-de en-los-sepulcros- 
de 

E e 
Cap. 29 ,años y-cinco 


SNS 
veinte  hijo-de  comenzó-a-reinar Ezequías (1) . en-su-lugar 
¡BN e E 
su-madre y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años  y-nueve y-veinte 
DT PA A o 
Yahweh a-ojos-de lo-recto E-hizo (2) . Zacarías hija-de , Abía 
a SA VAN TM Mp As 0 
primero  en-el-año Él 


(3)  . su-padre David había-hecho lo-que 


según- 
todo 
A 
Yahweh  la-casa-de las-puertas-de ** abrió , primero en-el-mes , de-su-reinado 
o o O + OPT 
los-levitas y-a  los-sacerdotes a E-hizo-venir (4) 


. y-las-reparó 


om? ANN 


¿Mam > 
: a-ellos Y -dijo (5) 


DDON” 
. el-oriente en-la-plaza-de y-los-reunió 


y pan A 
sol y-santificad santificaos ahora ; levitas 


, Escuchadme 


E 
de la-inmundicia és y-sacad vuestros-padres  el-Dios-de Yahweh  la-casa-de 
y Way 17 =p 07p0 

y-han-hecho nuestros-padres han-sido-desleales 


Porque (6) . €l-santuario 
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1292 a 
y-apartaron y -le-dejaron ; nuestro-Dios Yahweh  a-ojos-de lo-malo 
A o 
cerraron Y-también (7) . la-espalda y-volvieron , Yahweh del-tabernáculo-de  sus-rostros 
+ A oben mino 
no e-incienso , las-lámparas dde y-apagaron el-pórtico  las-puertas-de 
dp) yn "N5 mon Na 
en-el-santuario ofrecieron no y-holocausto quemaron 
A E 
y -Jerusalén Judá sobre  Yahweh  la-ira-de Así ha-venido (8) . Israel al-Dios-de 
e pan 
como , y-de-escarnio de-horror , Objeto-de-espanto y-los-ha-hecho 
pas A Tam ¡DPTYR NT DAN 
nuestros-padres han-caído  , Y-he-aquí (9) . CON-VUEStros-ojos veis vosotros 
1án nin ¡PE 2703 
y-nuestras-mujeres y-nuestras-hijas y -nuestros-hijos ; con-espada 


maana mia 0325 cop may :PNrop vada 


con-Yahweh pacto hacer mi-corazón en Ahora (10). esto por (están)-en- 
cautividad 
¿IBN an mn A AE 
. SU-ira el -furor-de de-nosotros para-que-se-aparte , Israel Dios-de 


o 


Yahweh  ha-escegido a-vosotros porque ,seáis-negligentes no ahora ,Hijos-míos (11) 


aia m ar O Dl va? “y? 


sus-Ministros le y-para-ser  para-ministrarle delante-de-él para-que-estéis 


3 mm om men ¿apa 


hijo-de  ,Máhat : los-levitas Entonces-se-levantaron (12) . y-quemar-incienso 
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2 7»  'Mmp oa mora by ón 
los-hijos-de y-de ; Coat los-hijos-de de  ,Azarías  hijo-de y-Joel  ,Amasay 


E e e > a ON 


, Gersón y-de ; Jehalelel  hijo-de y-Azarías  ,Abdí hijo-de Cis  ,Merarí 
a A O 
los-hijos-de Y -de (13) .Joá  hijo-de y-Eden , Zimá hijo-de Joá 
mor ÓN ” A SS 
Zacarías , Asaf los-hijos-de y-de ; y-Jetel Simrí , Elizafán 
E Sara 
y-de ; y-Simeí  Jehiel  ,Hemán  los-hijos-de Y-de (14) . y-Matanías 
TN RON SE po 
a Y -éstos-juntaron (15) . y-Uziel Semaías , Jedutún los-hijos-de 
MED DE Mean DTS 
según-mandamiento-de y-entraron y-se-santificaron sus-hermanos 
NN A 
Y entraron (16) . Yahweh la-casa-de  para-limpiar Yahweh  y-las-palabras-de el-rey 
wyia ne ay a mao an 
y-sacaron para-limpiar(la) Yahweh la-casa-de al-interior-de  los-sacerdotes 
> 
Yahweh en-el-templo-de hallaron que la-inmundicia toda dei 
a 
para-sacarla los-levitas y-la-tomaron ; Yahweh la-casa-de al-atrio-de 
A E ES 
del-mes el-uno Y -comenzaron AD . a-fuera Cedrón  al-torrente-de 
3 e tapo Fin 


vinieron del-mes ocho y-el -día ; a-santificar primero 


2 CRÓNICAS 29:18-22 237 


A 
, ocho  en-días Yahweh  la-casa-de  ** y-santificaron Yahweh  al-pórtico-de 
Nan A ar ES 
Luego-vinieron (18) —. acabaron primero del-mes dieciséis y-en-el-día 
09 ON o ri a > 
toda **  ya-hemos-limpiado  : y-le-dijeron el-rey Ezequías a adentro 
e 
sus-utensilios todos y el-holocausto el-altar-de **  , Yahweh la-casa-de 
AN A e ar OS 
Y (19) . Sus-utensilios todos y (los-panes)de-la-proposición la-mesa-de y 
A o e 
durante-su-reinado Acaz el-rey había-desechado que los-utensilios todos 
297 On mA Poma 
delante-de  y-he-aquí-ellos  , y-hemos-santificado  hemos-preparado , en-su-deslealtad 
A A E O mr Mam 
a y -reunió el-rey Ezequías Y -madrugó (Q0) . Yahweh el-altar-de 
wan A 
Y -trajeron Q» . Yahweh  a-la-casa-de y -subió la-ciudad  los-jefes-de 


E 


siete y-machos-cabríos siete  y-corderos siete  y-carneros siete novillos 

e A 

; Judá y-por el-santuario y-por el-reino por  para-ofrenda-por- 
el-pecado 

A rn a AN 

EE sobre que-ofreciesen los-sacerdotes Aarón a-los-hijos-de y-dijo 

e 

A A A cp 


**  los-sacerdotes y-tomaron los-novillos , Degollaron-pues (Q2) . Yahweh 
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ON ¡Patol Ma nan 2 on 
los-carneros luego-degollaron , sobre-el-altar y-rociaron la-sangre 
., v . : AS 
pon ren nao Da 29m 
los-corderos y-entonces-degollaron ; sobre-el-altar la-sangre y-esparcieron 
. eE 4 eN 
O: Win Mn 2 na 
los-machos-  ** Y -trajeron (Q3) . Sobre-el-altar la-sangre y-esparcieron 
cabríos-de 
a 
sus-manos y-pusieron y-de-la-asamblea el-rey  delante-de la-ofrenda-por-el- 
pecado 
: . N » 
1N9n7 uan Dar :DmoY 
e-hicieron-ofrenda-por-el-pecado los-sacerdotes Y -entonces-los-degollaron (24) . SObre-ellos 


5Ñ mo byiercba oy 1895 miámn DNI CIN 


por-todo porque , Israel todo por para-expiación sobre-el-altar  la-sangre-de- con 


ellos 
¿ANPOm noivn 7287 E 
. y-la-ofrenda-por-el-pecado  el-holocausto el-rey mandó Israel 
o y ar 
, con-címbalos Yahweh en-la-casa-de los-levitas a Y -puso-también (Q5) 
e o 
el-rey vidente-de  y-Gad David según-mandato-de y-con-liras con-arpas 
Ta A 
por-mano-de el-mandamiento  Yahweh  por-mano-de porque , el-profeta y-Natán 
m7 292 DT AA TN] 
David con-los-instrumentos-de los-levitas Y -estaban (26) . Sus-profetas 
A :Dg3na 93m 
sacrificar —Ezequías Y - mandó (27) . con-las-trompetas y-los-sacerdotes 
20 mo mn Mé mam? MD 


comenzó el-holocausto  que-comenzó  y-al-tiempo ; en-el-altar el-holocausto 


2 CRÓNICAS 29:28-32 | 239 


A A E AL 
rey-de David  los-instrumentos- acompaña  y-con con-las-trompetas  Yahweh el-cántico- 
de miento-de 
A o E E 
cantaban los-cantores , se-postraba la-asamblea Y -(mientras)- (28) . Israel 
toda 
np? y > SEI MBR 
acabarse hasta todo-ello ; sonaban y-las-trompetas 
e E 1207 
el-rey se-Inclinó de-ofrecer Y -cuando-acabaron (29) . el-holocausto 
1991 mn A DNA Top 
Entonces-dijo (30) . y-adoraron con-él los-que-se-encontraban  y-todos 
re 
a-Yahweh que-alabasen a-los-levitas y-los-príncipes el-rey Ezequías 
A a E 
alegría con y -ellos-alabaron ; elvidente  y-de-Asaf David con-las-palabras-de 
e A EA men 
Ezequías Entonces-respondió (31) . y-adoraron y-se-inclinaron 
wan. mn boT NN TY ANA 
y -traed acercaos , A-Yahweh os-habéis-consagrado ahora : y-dijo 
an mp" ma? mim ama 
y-trajeron : Yahweh a-la-casa-de y-ofrendas-de-gratitud sacrificios 
o: min ona an 
corazón generoso y-todo , y-ofrendas-de-gratitud sacrificios la-asamblea 
VNS mob BON o! «moy 
que los-holocaustos el-número-de Y -fue (32) . holocaustos 
E 


; doscientos corderos , cien carneros , setenta bueyes : la-congregación  y-trajeron 
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ma DA E 
bueyes : Y-las-ofrendas-consagradas (33) . esto todo de-Yahweh para-el-holocausto 
nn pa cs NGN 
los-sacerdotes Mas (34) . mil tres y-Ovejas , cientos seis 
Mba Up TR a? Ma NA BA? 
; los-holocaustos todos ** desollar podían y-no pocos eran 
o PIT 
la-obra acabar hasta los-levitas sus-hermanos y-así-les-ayudaron 
Sr Po en3n pm ul 
los-levitas porque , los-sacerdotes que-se-santificaron y-hasta 
SS gaprT 232 HA 
. más-que-los-sacerdotes para-santificarse de-corazón eran-rectos 
oa ana 2 my on 
las-ofrendas-de-paz con-grosuras-de  en-abundancia holocaustos  Y-también (35) 
12m nov? 902: 
y-así-quedó-establecido ; para-cada-holocausto y-con-libaciones 
29 WMpre man A 
y-todo Ezequías Y -se-alegró (36)  . Yahweh la-casa-de  el-servicio-de 
E op9 ON pan > OÍ 
porque , al-pueblo Dios hubiese-preparado de-que  el-pueblo 
Apo pm, AP A 
Cap. 30 Israel todo por Ezequías Y -envió (1) . la-cosa sucedió rápidamente 
o 
para-que-viniesen y-Manasés Efraín a escribió cartas y también , y-Judá 
e 
Dios-de  a-Yahweh la-Pascua  para-celebrar en-Jerusalén Yahweh a-la-casa-de 
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E man A NY 
y-toda y-Sus-príncipes el-rey  Y-había-tomado-consejo (2) . Israel 
A E o 
. segundo en-el-mes la-Pascua para-celebrar en-Jerusalén la-congregación 
Po NO pa Muy O > 
porque , Aquel en-el tiempo hacerla podían no Porque (3) 
> Dm "192 AR 150 
no y-el-pueblo , Suficientes se-habían-santificado no  los-sacerdotes 
O A ¿Op? RON 
el-rey a-ojos-de esto Y-pareció-recto (4)  . en-Jerusalén estaba-junto 
MAP? 197 VTA ES 
hacer-pasar pregón-de  Y-determinaron (5) . la-congregación toda y-a-ojos-de 
si? $9 om va sa bar 0 > 
para-venir Dan hasta desde-Beerseba Israel por-todo la-voz 
A o E 
no porque ,en-Jerusalén Israel Dios-de a-Yahweh la-Pascua a-celebrar 
222 ¿9 e 27 
Fueron-pues (6) . como-está-escrito habían-hecho en-gran-número 
7290 To PORNO ny 
el-rey de-mano-de con-cartas los-correos 
PrEno! e mi 
y-conforme-al-mandamiento-  y-Judá Israel por-todo y -de-sus-jefes 
de 


pm oras MN mm oy ol ON 


de-Isaac , Abraham Dios-de  Yahweh a  volveos , Israel hijos-de 
; : y vis 
DP? INR TB TON 2” 


de-vosotros que-ha-quedado el-remanente a y-se-volverá 


: diciendo 


MN AD 

, €l-rey 
Nu 
, y-de-Israel 
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DIDÍANO MN ON A 
como-vuestros-padres seáis Y-no (7) . Asiria los-reyes-de de-mano-de 
TS TTa 122 8 09 TIN 
el-Dios-de  contra-Yahweh fueron-desleales los-cuales y-como-vuestros-hermanos 
¿NT DAN AND TA sra] Orniay 
. Veis vosotros como a-desolación y-él-los-entregó sus-padres 
E e 
mano dad  ;como-vuestros-padres  vuestra-cerviz endurezcáis no Ahora (8) 
A A 
para-siempre ha-santificado el-cual a-su-santuario y-venid a-Yahweh 
10 Da A A 
el-furor de-vosotros y-se-apartará , Vvuestro-Dios Yahweh a y-servid 
D>IS A - TEN 
vuestros-hermanos , Yahweh a si-Os-volvéis Porque (9) . de-su-ira 
207 A Don 
y-volverán  los-que-los-tienen-cautivos  delante-de  hallarán-compasión  y-vuestros-hijos 
A O A 
y-no  vuestro-Dios  Yahweh y-compasivo-(es) clemente porque ésta a-la-tierra 
am o o y 
Y -sucedió-que (10) . a-él os-volvéis si de-vosotros  el-rostro apartará 
a 7 
Efraín por-la-tierra-de  en-ciudad  de-ciudad pasaron los-correos 
e E 
de-ellos se-reían y-sucedió-que  ; Zabulón y-hasta y-Manasés 
man PRA ON TS ¿03 po 
y-de-Manasés de-Aser (1) . de-ellos y-se-burlaban 


hombres , Sin-embargo 
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e 1039) p2ana 
También (12) . a-Jerusalén y-vinieron se-humillaron y -de-Zabulón 
A o 
para-cumplir uno corazón  a-ellos para-dar Dios la-mano-de estuvo en-Judá 
ON a 
Y -se-reunieron (13) . Yahweh según-palabra-de  y-de-los-jefes el-rey An 
e 
mixta A A NN 
los-Ázimos la-fiesta-de  ** para-hacer mucho pueblo en-Jerusalén 
man 9 7 AR RO 
Y -se-levantaron (14)  .en-gran- numerosa una-asamblea  ,segundo en-el-mes 
manera 
o A 
todos y ; en-Jerusalén que los-altares le y-quitaron 
e en rán mima 
. Cedrón al-torrente-de y-echaron , QuItaron los-altares-de incienso 
a A ¡lalo 
del-mes el-catorce la-Pascua Y -entonces-degollaron- (15) 
(los-corderos-de) 
129) a mam Ela 
, lenos-de-vergiienza , y-los-levitas y -los-sacerdotes ; segundo 
ma mio 3 apa 
a-la-casa-de los-holocaustos y-trajeron se-santificaron 
DDRUN> DVYO TOY MN emm 
según-su-costumbre su-orden en Y -se-pusieron (16) . Yahweh 
07 ON DP puma om CR mas Mino 
la-sangre EE esparcían los-sacerdotes ; Dios  varón-de Moisés conforme-a- 
i a-ley-de 
E ¿090 TN 


no que en-la-congregación muchos Porque (17) . los-levitas de-mano-de 
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omo pm o Ran 
la-Pascua la-matanza-de o: y -los-levitas ; se-habían-santificado 
sobre 
Dn Mp A E 
el-pueblo una-cantidad-de Porque (18) .a-Yahweh  para-santificar(lo) limpio no  por-todo 
mien SN an APuin TÉ OTIANA M3 
se-habían-purificado no , y-Zabulón e-Isacar y-Manasés de-Efraín  , grande 
> 310192 572 MOB AN AN TA 
pero ; a-lo-que-está-escrito sin-atenerse la-Pascua ed comieron  y-así 
o e E 
a perdone el-bueno Yahweh  : diciendo , por-ellos Ezequías oró 


o li 


, Sus-padres  el-Dios-de Yahweh ,a-Dios para-buscar ha-pre  su-corazón todo-el-que (19) 


parado 
mp os MT Da cp MR NA 
Ezequías a Yahweh Y -oyó (Q0) . €l-santuario  conforme-a-la- aunque-no 
la-purificación-de 

ANY a an O 
Israel  los-hijos-de Y -así-hicieron Q1) . €l-pueblo a y-sanó 
ny niza e 
por-siete los-Ázimos la-fiesta-de  ** en-Jerusalén los-que-se-hallaron 
A e o OS 
los-levitas  tras-día día a-Yahweh y-alababan ; grande con-alegría días 
Dam ra Y 222 nm 
Y -habló (Q2) . a- Yahweh resonancia con-instrumentos-de y-los-sacerdotes 

An e 

que-mostraban los-levitas todos  el-corazón-de a Ezequías 
noo A rr y 


siete en-los-señalados ** y-comieron de-Yahweh buena inteligencia 
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245 
Nr O o 
a-Yahweh y-dando-gracias  de-ofrendas-de-paz sacrificios sacrificando , días 
AO 193 a 
la-asamblea toda Y -determinaron (23) . SUS-padres el-Dios-de 
0 a da my Da mpae nio 
días siete y -así-celebraron ; más días siete celebrar 
222 ra 
a-la-asamblea había-provisto Judá rey-de Ezequías Porque (24) . con-alegría 
A e + > 
proveyeron y -los-jefes ; OVejas mil y-siete novillos mil 
07 MB NY a 
; mil diez y-ovejas mil novillos para-la-asamblea 
Kisoal 27 RO 
Y -se-alegró (5) . muchos sacerdotes . y-se-santificaron 
37 A 
y-toda y-los-levitas y-los-sacerdotes Judá la-congregación-de toda 
NO am. PNTPA ON3 272 
que-habían-venido y-los-extranjeros de-Israel que-había-venido | la-asamblea 
cmo im O A 
alegría  Y-hubo (26) . en-Judá y -los-que-habitaban Israel de-la-tierra-de 


e ri 


» DATE moi 
, Israel  rey-de David  hijo-de 


, Salomón desde-los-días-de porque , en-Jerusalén 


grande 
toa man ¿Ra mNp NE 
y-levitas los-sacerdotes Y -se-levantaron (27) . en-Jerusalén cosa-semejante no- 
(hubo) 
02p2 man O A 
la-voz-de-ellos 


y-fue-oída ; el-pueblo a y-bendijeron 
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¿72 Wo Pp? apa Nam 
. al-cielo su-santuario a-la-habitación-de su-oración y-llegó 
SONT Op Ny MN; hp midon; 
Cap. 31 de-Israel  todos-los salieron , esto todo Y -cuando-acabó (1) 
. 7 ee A 
mara e NBI 
las-estatuas e-hicieron-pedazos Judá por-las-ciudades-de que-se-hallaban-allí 
maza “PR 13021 ES 19921 
los-lugares-altos pe, y-derribaron las-imágenes-de-Aserá y-talaron 


o 


y-Manasés y-en-Efraín y-Benjamín Judá de-todo 


los-altares y 
o món n227 “TY 
cada-cual Israel los-hijos-de todos y-se-volvieron ; acabar hasta 
Fr . 
08 pr ¿Day? INN 
e Ezequías Y -designó (2) . a-sus-ciudades , A-su-posesión 
A tU . a A e 
mes oñipoma “op amm aman nipona 
cada-uno , SUS-LUTNOS por y-de-los-levitas los-sacerdotes turnos-de 
nova Sui o 'P> 
para-el-holocausto , y-a-los-levitas a-los-sacerdotes , SU-SETVICIO según 
$ . . y . . 
2272 AED Pre am 2] 
y-alabasen y-para-que-diesen-gracias  para-que-ministrasen , y-para-las-ofrendas-de-paz 
y . . 
mo 720 np A 
de el-rey Y -la-porción-de (3) . Yahweh e OS E IaOS 
e e 
. us. . fe .f. 
237 nop mayo ía” 
de-la-mañana para-los-holocaustos , para-holocaustos su-hacienda 
Ra mie mb mn 
y-para-las-lunas-nuevas para-los-sábados y-holocaustos y-de-la-tarde 
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ea nina INDI op” 
. Yahweh en-la-ley-de como-está-escrito , y-para-las-solemnidades 
e Dp> VAN 
que-diesen Jerusalén que-habitaba-en al-pueblo Y -dijo-también (4) 
RI rr e 
se-esforzasen para-que y-levitas los-sacerdotes  la-porción-de : 
4 12 E mo ina 


los-hijos-de dieron-abundantemente , el-edicto Y-cuando-fue-divulgado (5). Yahweh  en-la-ley-de 


A 
los-productos-de y-de-todos  y-miel y-aceite mosto , grano  primicias-de , Israel 
32 AAN 277 221 ME TO 
Y-los-hijos-de (6) . trajeron en-abundancia todo y-el-diezmo-de ; la-tierra 


Mp3 oa 00 ca pm pa RA MN 


. los-montones acerca-de y-a-los-levitas 


los-sacerdotes a 


Ezequías 


ganado- los- ellos también Judá  en-las-ciudades-de que-habitaban y-de-Judá Israel 
vacuno  diezmos-de 
mr RAN RN 
a-Yahweh que-habían-consagrado lo-santificado y -los-diezmos-de y-ovejas 
7h al DN DIM» 
En-el-mes (7)  . por-montones y-los-pusieron trajeron su-Dios 
E 
séptimo y-en-el-mes , a-apilar los-montones comenzaron tercero 
ul amm amp na 1179 
y- vieron y-los-jefes Ezequías Cuando-vinieron (8) . acabaron 
E o 
. Israel su-pueblo y-a Yahweh a bendijeron , los-montones  ** 
a e o 


Y -preguntó (9) 
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E a 
de-la-casa-de el-sumo-sacerdote Azarías a-él Y -habló (0) 
A SE 
, Yahweh  a-la-casa-de a-traer la-ofrenda  desde-que-comenzaron : y-dijo Sadoc 
meo 2 25 im via Di 
Yahweh porque , en-abundancia y-nos-ha-sobrado y-nos-hemos- hemos-comido 
saciado 
MATT INS im A 
la-cantidad ed y-ha-quedado su-pueblo a ha-bendecido 
E O A Jn 
en-la-casa-de cámaras que-preparasen  Ezequías - Y-dijo (1) . ésta 
MAA TON ESA 21099» mm 
la-contribución st Y -trajeron (12) . y-las-prepararon  Yahweh 
e MPN> oem am 
(como)- sobre-ellas fielmente y-las-cosas-consagradas y -los-diezmos 
intendente 
NT E E 
Y -Jehiel (13)  . el-segundo su-hermano y-Simeí , el levita Conanías 
A 
y-Eliel y -Jozabad y -Jerimot y-Asael y-Nahat y-Azazías 
e 
Conanías de-la-mano-de inspectores y-Benaía y-Máhat e-Ismaquías 
e TR CA 
y-Azarías el-rey Ezequías por-nombramiento-de su-hermano y-de-Simeí 
a E E 
, el-levita Imná hijo-de Y -Coré (14) . Dios la-casa-de oficial-de 
ay man 22 ma apien 
Dios las-ofrendas-voluntarias-para sobre , al-oriente guarda-de-la-puerta 
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a mi name no? 
y-de-las-cosas-(más)-santas Yahweh contribución para-dar 
A ¿Dan 
y-Jesúa y-Minyamín Eden ,su-mano Y-a (15) . de-las-santas 
o o a e 
con-fidelidad  ,los-sacerdotes  en-las-ciudades-de , y-Secanías Amarías , y-Semaías 
: OPD e nn? 
. como-al-pequeño  así-al-grande según-sus-grupos a-sus-hermanos para-repartir 
NN 137 
años tres de varones-anotados-por-sus-linajes Aparte-de (16) 
E E E E ES 
para-la-tarea-de Yahweh en-la-casa-de los-que-entraban a-todos , arriba 
an onmiayo nFa DÍ 
en-sus-ofícios para-cumplir-su-servicio de-cada-día-suyo 
ma? O AN : OPnÍp rap 
según-la-casa-de a-los-sacerdotes que-estaban-anotados- Y (17) . y-Según-Sus-grupos 
por-sus-linajes 
ama MB MP a amm OÍTTAON 
y-arriba años veinte de-edad-de y-a-los-levitas , Sus-padres 
¿Drop 7aa arta 
. y-según sus-clases según-sus-oficios 
ar; apo 2292 li 
sus-mujeres sus-niños con-todos Y -el-registro-de-linajes-tenía (18) 
> Pa EE ani aan 
porque la-asamblea toda y-sus-hijas y-sus-hijos 
07 ia CAS 


. (en)-santidad 


ellos-se-consagraban en-su-fidelidad 
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A o o 
sus-ciudades que-en-los-campos-del-  los-sacerdotes Aarón Y -a-los-hijos-de (19) 
ejido-de 
1 
- para-dar por-nombres habían-sido-designados que (había) , por-todas-las-ciudades 
varones 
pra OPA e 
anotado-por-(su)- y-a-todo , entre-los-sacerdotes varón a-todo porciones 
linaje 
pm Pa PIM ANA ¿Dm72 
: Judá por-todo Ezequías  de-esta-manera  E-hizo (0) . entre-los-levitas 
ME A O 
. su-Dios Yahweh  delante-de  y-lo-verdadero y -lo-recto lo-bueno e-hizo 
oróen crma rara lona cos mima ch9m 
Dios la-casa-de  en-el-servicio-de comenzó que obra Y -en-toda (Q1) 
522 eN Mun Aia 
de-todo , a-su-Dios buscando , y-en-el-mandamiento y-en-la-ley 
0 NS EC my 37? 
Cap. 32 estas-cosas Después-de (1) . y-fue-prosperado lo-hizo su-corazón 
O PAST 
Asiria rey-de Senaquerib vino , ésta y-de-la-fidelidad 
on OD qm mama N3n 
las-ciudades contra y-acampó en-Judá y -entró 
Ny IS san 
Cuando-vio (2) . para-él de-forzarlas y-habló fortificadas 
¿Ao ma? TE A 
, Jerusalén contra para-la-guerra y-SU-rOstro Senaquerib venía que Ezequías 
via) vo Top ron 
y-sus-hombres-valientes sus-jefes con tuvo-consejo (3) 
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Ty pim y MD Cp Cy bio 
, la-ciudad afuera-de que las-fuentes las-aguas-de sl para-cegar 
A SAA 
E y-cegaron mucho pueblo Y -se-reunió (4) . y-ellos-le-ayudaron 
e A ec 
: diciendo , la-tierra por-en-medio-de  que-fluye el-arroyo y las-fuentes todas 
¿0095 + es nio mao 
7 tantas aguas y-hallar Asiria  los-reyes-de han-de-venir ¿ Por-qué 
mama COP "ON 12 pino 

el-muro todo did y -edificó Y -cobró-ánimo-Ezequías (5) 
mina mun) nina oy bum niman 
el-muro y-por-fuera-de las-torres sobre y -alzó derruido 
TT Tp Ni2a0 PS pon PAN 
David en-la-ciudad-de el-Miló me y-fortificó otro 
"7% pal e 
capitanes-de Y -puso (6) . y-escudos muchas armas- e-hizo 

arrojadizas 

A E Rap e 
la-plaza-de en a-su-lado y-los-reunió el-pueblo sobre guerra 
2 A 
Esforzaos (D-: diciendo , corazón-de-ellos al y-habló la-ciudad la-puerta-de 
la a Nm NT TON ¡ny 
por-causa-de os-acobardéis y-no temáis no ; y-sed-valientes 


A A O 


porque ; con-él que la-multitud toda ni-por-causa-de Asiria el-rey-de 
/ .s . M0 . 

mm “a mar ón + PAD 2. MD 

pero-con- , carne un-brazo-de Con-él (8) . más-que-con-él (hay)-mucho con-nosotros 


nosotros 
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9 A o 
y-se-sostuvieron ; nuestras-batallas y-pelear para-ayudarnos nuestro-Dios Yahweh 


e y e 


envió , esto isa (9) . Judá rey-de Ezequías las-palabras-de en el-pueblo 
e 


O o 


contra estando-él , A-Jerusalén a-Sus-Siervos Asiria rey-de Senaquerib 


2 mem as pmp ay it o 


y-a Judá rey-de Ezequías a  ,con-él sus-fuerzas y-todas Laquís 


a E e 


rey-de Senaquerib ha-dicho Así (10) : diciendo , en-Jerusalén que Judá todo 
j e INE y E 4 

TgA2 SS o 

en-asedio para-habitar confiáis vosotros qué ¿En  : Asiria 


2972 M9? DPOR Ap? DPRN mp MP NZD 2D 


de-hambre a-morir para-entregaros os-engaña Ezequías ¿No (11) 2? en-Jerusalén 
mo E Ro 

722 An rc e 

el-rey-de de-la-mano-de nos-librará nuestro-Dios Yahweh : diciendo  , y-de-sed 


TN mba "TN TR pm” ÓNMTINO. TN 


y sus-lugares-altos lle ha-quitado Ezequías  él-mismo ¿No (12) 2? Asiria 


ms Mam 399 ÓN) DIA MSM ANA TA 


uno-solo altar Delante-de : diciendo  y-a-Jerusalén a-Judá y-ha-dicho sus-altares 
Ma 7D N2n VPO mn “mE 
lo-que habéis-sabido ¿ No (13)  ? quemaréis-incienso y-sobre-él adoraréis 
. . las b ds N Nao 
AP MINT PD >: A 
¿ Poder ? las-tierras 1 os-pueblos-de a-todos y-mis-padres yo he-hecho 
ad á N ty E 8 
E A A 


su-tierra ld librar las-tierras  las-gentes-de los-dioses-de pudieron 
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¿ vos . VA e , qu 

e SS 
que aquellas las-naciones  los-dioses-de O ¿ Quién (14) ? de-mi-mano 

todos 
. ..t . to. “ 
my ne bw? PD. MN "DION ATA 
su-pueblo a librar pudiese que , mis-padres destruyeron 
E a 1 que » 

a 

? de-mi-mano a-vosotros — librar vuestro-Dios pueda para-que de-mi-mano 


o A 


a-vosotros  extravíe y-no Ezequías a-vosotros  dejéis-que- no  ,Y-ahora (15) 
engañe 
ds . . E ña _ O, 
mg by bir No mp “Do mmm “ON DNI 
dios-de ningún ha-podido no porque , a-él creáis y-no ,de-este- 
modo 
"TA Yan A 
de-mi-mano su-pueblo librar o-reino nación ninguna 
A ”R ion Tu 
no vuestro-Dios pues ¡ Cuánto-menos . Mis-padres y -de-la-mano-de 
Vi, 
127 sin 23 DONN y 
hablaron Y -todavía (16) ! de-mi-mano a-vosotros librará 


22 mam 9 ONO mm Cop Tay 


. SU-SIEervo Ezequías y-contra el-Dios Yahweh contra sus-siervos 


rb bare os. mm 7. CÓ». 0mpp 


y-hablar Israel Dios-de a-Yahweh  para-insultar escribió Y -cartas (17) 
Y. vo. » Ha ,? 1 
DB CNO CN TÁXINA ORD BRO “Oy 
libraron no que  las-naciones los-pueblos-de así-como-los : diciendo , contra-él 
dioses-de 
EA : y 
e A oy 
Ezequías  el-Dios-de librará tampoco así , de-mi-mano su-pueblo 
. W 70 ae y ¿ 
pm 5% apa 3 ¿Ta ay 


en-judaico grande con-voZz Y -(lo)-gritaron (18) . de-mi-mano a-su-pueblo 
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09037 ayy? minarow as Dem np OY 
y-aterrorizarlos para-atemorizarlos  el-muro sobre que Jerusalén  pueblo-de al 
rc E A E 
el-Dios-de contra Y -hablaron (19) . la-ciudad isos poder-conquistar para 


A ES A 


. del-hombre manos obra-de la-tierra los-pueblos-de los-dioses-de como- Jerusalén 
contra 


N3yI PAS JA RN mp a 


el-profeta Amoz  hijo-de e-Isaías el-rey Ezequías Y -oraron (0) 
: b » » L Sn : » . ] " , =b 
E ¿PE REL INIA 
un-ángel Yahweh Y -envió Q1) . al-cielo y -clamaron esto sobre 
.5 SS y . Pd Ed 
E A 9 
en-el- y-capitanes  y-a-los-jefes  de-valor  Hhombre-  a-todo y-destruyó 
campamento fuerte 
Loa ae Y sed . . 
E 
y-entró ; a-su-tierra de-rostro avergonzado y-así-se-volvió  ; Asiria de-el-rey-de 
E. : t. 
a E 
lo-abatieron allí , Sus-entrañas  y-algunos-que-habían- , su-dios en-la-casa-de 
salido-de 
.. ? NN 4 vi 
E o ¿2702 
los-habitantes-de  y-a Ezequías a Yahweh Así-salvó (Q2) ; a-espada 
ci e 
, todos  y-de-mano-de Asiria rey-de Senaquerib de-mano-de Jerusalén 
Ñ 
A : 20 Dona 
ofrenda trajeron Y -muchos (23) . por-todos-lados y -los-condujo 
.l y Ms 4 
A A 
; Judá rey-de a-Ezequías y-ricos-presentes a-Jerusalén a-Yahweh 
o Y Nym 


. esto después-de las-naciones todas a-ojos-de y -fue-enaltecido 
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M3 : 
e e eN 
y-oró morir hasta Ezequías enfermó aquellos En-los-días (24) 
A nai 5 AN” mr hs 
. a-él dio y-una-señal-milagrosa , a-él y-habló Yahweh a 
: A y Ss 
O E 
se-enalteció  sino-que , Ezequías correspondió a-él  como-había-sido- Pero-no (25) 
hecho-el-beneficio 
s E : A e 
A DE A 13) 
. y-Jerusalén Judá y-contra la-ira contra-él y-fue su-corazón 
.. .. . S Ml 
o 
y-los-habitantes-de él su-corazón  de-haberse-enso  HEzequías Entonces-se-humilló (26) 
berbecido 
ú ; P Ea . 
A e O 
vino y-no  , Jerusalén 


. Ezequías  en-los-días-de  Yahweh  la-ira-de sobre-ellos 


E 


y-gloria riquezas Ezequías Y -tuvo Q7 


a mr? o np 


y -tesoros , en-gran-manera 


A 


y-de-especias- y-de-piedras-preciosas y-de-oro de-plata para-sí hizo 
aromáticas 

niporm TP 2 222 rin 
Y -depósitos (Q8) . valiosos de-objetos y-de-toda-clase y-de-escudos 
mana 097. MN 3 O > 


bestia  para-toda-clase-de y-establos  y-del-aceite y-del-vino del-grano  para-el-producto 


o — my amy O 
para-sí hizo Y-ciudades (29) . para-los-establos  y-ganados y-animales 


A A 
posesiones Dios  a-él había-dado porque , en-abundancia y-de- ovejas y-rebaños-de 
vacas 
E 
Guijón las- Y-él-mismo (30) . muchísimas 
aguas-de 


la-salida-de  ** cegó , Ezequías , 
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=>. . .: 
A an Men 
; David de-la-ciudad-de al-occidente abajo y-las-encaminó la-de-arriba 
El A E 
1” ¿py A 
Empero Gl) . Su-obra en-toda Ezequías y-fue-prosperado 
a A he s 
e 03703 
a-él que-enviaron Babilonia los-príncipes-de en-cuanto-a-los-emisarios-de 
SN 
lo-dejó , en-la-tierra había-acaecido que el-prodigio para-investigar-sobre 
; - es A 
22m A 
Y -lo-demás-de (32) . en-su-corazón todo-lo-que  para-saber , para-probarlo Dios 
ON un ”9m PT 97 
están-escritos he-aquí-ellos , y-de-sus-misericordias Ezequías  los-hechos-de 


A o 


Judá  los-reyes-de el-libro-de en el-profeta Amoz hijo-de Isaías  en-la-visión-de 
n .., 1 No . 
e E A E 

y-lo-sepultaron sus-padres con Ezequías .  Y-durmió (33) . y-de-Israel 

5 wy mn +17 33 map Toya 

a-él hicieron y-honor ; David los-hijos-de sepulcros-de  en-la-subida-a 
A 

y-reinó ; Jerusalén y-los-habitantes-de Judá todo en-su-muerte 

Mza TY Y DA PEN ps gy) 

Cap. 33 Manasés años doce Hijo-de (0) . en-su-lugar su-hijo Manasés 
e 127192 
. en-Jerusalén reinó años y-cinco y-cincuenta , cuando-comenzó-a-reinar 
miayin? TO PY CM 


conforme-a-las-abominaciones-de Yahweh a-ojos-de lo-malo E-hizo (2) 
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A A 
. Israel  los-hijos-de  de-delante-de Yahweh había-echado que las-naciones 
A A A xn 
había-derribado que  los-lugares altos bi a-edificar Y -volvió (3) 
5 y . a 
pan ypa2 mama Dph "ay PRI 
e-hizo a-los-baales altares y-levantó , Su-padre Ezequías 
a 
. a-ellos y-SIrvió los-cielos el-ejército-de a-todo y-adoró  imágenes-de-Aserá 


A e 
En-Jerasalén : Yahweh había-dicho deta-cual Yahweh enta-casa-de altares Y-sdiies (4) 


227 Pa ¿Div? cm 
a-todo altares Y -edificó (S) . para-siempre mi-Nombre estara 
A o E 
Y -él (6) . Yahweh la-casa-de atrios-de en-los-dos los-cielos el-ejército-de 
Py tt, E 1 
a E ES UN? po 
Hinom  el-hijo-de  en-el-valle-de por-fuego sus-hijos a hizo-pasar 
Ss. v. ñ 
99) an jan 
y-practicaba-las-hechicerías y-practicaba-los-augurios y-practicaba-los-presagios 
e A 
a-ojos-de lo-malo haciendo  se-excedió ; y-adivinos médium(s) e-instituyó 
. ES, ele . 
TÉR ORBO PRA CAN DA APPona Mm 
que tallada una-imagen ** Y -puso (7) . irritándolo Yahweh 


noe 0 TOS DON ÓN 1% DÓNOO mad "Ep 


Salomón y-a David a Dios había-dicho de-la-cual , Dios en-la-casa-de  , hizo 
V . y v 4 .o, J » y .3 
e a A 13) 


de-todas yo-elegí  la-cual , y-en-Jerusalén esta En-la-casa : su-hijo 
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N7 SN E O 
Y-no (8) . para-siempre mi-Nombre di pondré , Israel las-tribus-de 
o e 
que la-tierra de-sobre Israel el-pie-de ** —- a-retirar volveré 


E A o 


lo-que todo e hacer procuran si sólo a-vuestros-padres yo-asigné 
E AS 
y-las-ordenanzas y -los-estatutos la-ley respecto-a-toda les-he-mandado 
2 PM Tn ma A 
y-a-los-habitantes-de Judá a Manasés E-hizo-extraviarse (9) . Moisés  por-mano-de 


A A O EL EA; 


Yahweh destruyó que las-gentes más-que mal para-hacer Jerusalén 
E E 0 E 
y-a Manasés a Yahweh Y -habló (10)  . Israel los-hijos-de de-delante-de 
4 A . Ñ . 
mim Nan A3pn 7 Yan 
Yahweh Por-lo-cual-trajo (11) . hicieron-caso pero-no , Su-pueblo 
ba a y : , A 
Ús 207 MENO NRO E A 
, Asiria tenía-el-rey-de que el-ejército los-generales-de a contra-ellos 
A. . . ax 
MON aña ng PS m2 
y-lo-ataron con-grillos Manasés a y-apresaron 
3 a ma DAR 
Y-como-fue-angustiado (12) . a-Babilonia y -lo-llevaron con-cadenas-de-bronce 
[E .í: 
1239 A e 
y-se-humilló su-Dios Yahweh  el-rostro-de  ** imploró , él 
ron >2am o 


, a-él Y -habiendo-orado (13) . SUS-padres el-Dios-de delante-de grandemente 
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man ñana Dan 5 al 

y-lo-volvió su-oración y -escuchó a-él atendió 
¿ONO Ny a TA mba? aa 
. el-Dios (era)-él Yahweh que Manasés  entonces-conoció ; Aa-SU-reino a-Jerusalén 


pra? mapa 1 9 a MAA NN 
de-Guijón al-occidente David para-la-ciudad- exterior el-muro edificó ,esto Y-después-de (14) 
de 


Sni5 200 E do A 
el-Ofel y-cercó el-Pescado  de-la-puerta-de  y-a-la-entrada  en-el-valle 
a 7. “e A A al 
en-todas ejército capitanes-de y-puso ; mucho y-lo-elevó 
ON CTN Om pa Maozan py 
los-dioses  ** Y -quitó (15) —. en-Judá fortificadas las-ciudades 
és nimamp 09m. Mm ma PAN 09 
que los-altares  y-todos , Yahweh de-la-casa-de el-ídolo y ajenos 


E A 


fuera y-los-echó y-en-Jerusalén Yahweh  la-casa-de en-el-monte- había- 
de edificado 
: : 0 vos 
nan O mp? 
y-sacrificó Yahweh  el-altar-de  ** Y -reparó (16) . de-la-ciudad 
. : s »A . . y 
yo mimo pan mim io AS iS A 
que-sirviesen a-Judá y-dijo ; y-de-gratitud de-paz ofrendas sobre-él 
A 2 a “a E . . e 
E A 
sacrificaba el-pueblo todavía Empero (17) . Israel  el-Dios-de Yahweh a 
Aj . 
27 E 
los-hechos-de  Y-lo-demás-de (18) . Su-Dios a-Yahweh (aunque)-sólo en-los-lugares- 
altos 
hs y A e : e 
o mam ee A mia 


los-videntes y-las-palabras-de su-Dios a y-su-oración Manasés 
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y on PRO mm aga 19 PTA 
que-hablaron 


Yahweh  en-nombre-de a-él 


en he-aquí-ellos , Israel el-Dios-de 


o “mem 22m ¿NT AA 
él y-cómo-fue-atendido Y-su-oración (19) . Israel los-reyes-de  los-registros- 
de 
és rmiápram OY inxon On 
que y-los-lugares y-su-infidelidad su-pecado y-todo 
e 
e-ídolos imágenes-de-Aserá y-puso lugares-altos en-ellos edificó 
Si Hi E 
. Hozay las-palabras-de en están-escritos he-aquí-ellos , humillarse antes-de 
man A 
y-lo-sepultaron sus-padres con Manasés Y -durmió (Q0) 
13 Ana ps iva 
Hijo-de (21) .en-su-lugar su-hijo Amón y-reinó ; en-su-casa 
o MR DP 12793 pias m3 cpuh oa 
reinó años y-dos cuando-comenzó-a-reinar Amón años y-dos veinte 
Al =p) zh 
Yahweh a-ojos-de lo-malo E-hizo (22)  . en-Jerusalén 


hizo como 


mido TY PR POR COP MAS ear) 

Manasés había-hecho que las-imágenes-talladas y-a-todas. ; SU-padre Manasés 
2] A o dE 
Y -nunca (3) . y-las-sirvió Amón sacrificó su-padre 

Mn 297) A 1D) 

Manasés como-se-humilló Yahweh delante-de se-humilló 
un ¿TIPS BT MINONT PO TAN 

Q4) . la-culpa multiplicó Amón — él pues , SU-padre 


Y -conspiraron 
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1739 Ena” E voy 
. en-Su-casa y-lo-mataron sus-siervos contra-él 
Oy OMR OP MR ONO Top an 


contra los-que-habían-conspirado todos a la-tierra el-pueblo-de  Entonces-hirieron (25) 


e: 7 MAS AA 


su-hijo Josías a la-tierra  el-pueblo-de y-pusieron-por-rey  ; Amón el-rey 
19712 TPÚN> 0 mia 712 “AND 
cuando-comenzó-a-reinar Josías años ocho  Hijo-de (1) . en-su-lugar Cap. 34 
. , » >) a b Dr A Si Y 
qn om de 
lo-recto E-hizo (Q)  . en-Jerusalén reinó años y-uno y treinta 
en : AM . 
o A 7 
y-no su-padre David en-los-caminos-de y-anduvo Yahweh a-ojos-de 
A .? '») 5 7 Me . . 
Nm DA. DS man ¿DINA yr 70 
mientras-él  de-su-reinado año Y-en-el-octavo (3) . ni-a-siniestra a-diestra  se-apartó 


ora mas on ano bh ari mmip 


y-a-los-dos su-padre David  al-Dios-de  a-buscar comenzó joven aún-era 


E 


los-lugares-altos de y-a-Jerusalén Judá a a-limpiar comenzó años  (y)-diez 


or708m on 
y-de-las-imágenes-de Aserá 


¿MIDA 


á y-de-las-imágenes-de-fundición y-de-las-esculturas 


e ci E A 
los-baales los-altares-de ** delante-de-él Y - derribaron (4) 


y-los-altares-de-aromas 


ombmma mapa?" 


e yn 
y-las-esculturas  y-las-imágenes-de-Aserá  los-hizo-pedazos ,estaban-puestos  en-alto que 
Vi. : : . Vo 
oyo pam Pam 2d miDQIam 
sobre y-esparció y-redujo-a-polvo despedazó y-las-estatuas-de- 
fundición 
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on? minyy e 
los- Y-los-huesos-de (5)  .a-ellos los-que-habían-sacrificado los-sepulcros-de la-faz-de 
sacerdotes 

Se e 

. Jerusalén y-a Judá a y -limpió sus-altares sobre quemó 
A a E 

Neftalí y-hasta y-Simeón y -Efraín Manasés  Y-en-las-ciudades-de (6) 

NN MMM OR yam ¿79 ana 02 
y los-altares **  Y-cuando-hubo-derribado (7) . alrededor  en-lugares-desolados 
22 E A e ENT 
y-todos , hasta-reducirlas-a-polvo destrozó , y-las-imágenes talladas las-imágenes-de-Aserá 

A 2222 vet on 

; Israel la-tierra-de en-toda hizo-pedazos los-altares-de-aromas 
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palabra 


e y 
. Safán a el-libro ** Hilcías y-dio ; Yahweh  en-la-casa-de he-hallado  la-ley 


o e o 


** otra-vez  y-volvió el-rey a el -libro ae Safán Y -llevó (16) 
TY mo WN 2x2 127 7990 
eN Tv-= e pa e e A 0” v 7 2% 
tus-siervos en-mano-de fue-encomendado lo-que todo : diciendo , el-asunto al-rey 
n ... 
NET n997 “NN ol :DYy an 
que-se-halló el-dinero dad Y -han-vaciado (17) . hacen ellos 
3 y AE , a 
0190 mL min” A aldo 
los-encargados mano-de en y -lo-han-entregado Yahweh en-la-casa-de 
Y . 
194 TÍ :MaN79n ip E "an 
Safán Entonces-informó (18)  . la-obra los-que-hacen mano-de y-en 


er SL or > 


; el-sacerdote Hilcías a-mí dio un-libro  : diciendo ,al-rey el-escriba 
y , - 
m2 12m 5 el a Napa 
: e Es > wvT ? ql.” 
Y -sucedió-que (19) . el-rey en-presencia-de Safán en-él y-leyó 


pi 


TT: 
. Sus-vestidos blas rasgó , la-ley  las-palabras-de ** el-rey cuando-oyó 


Marne pe a opmanymiron ny 7200 13 
Abdón  y-a Safán  hijo-de Ahicam  y-a  Hilcías a el-rey Y -mandó (0) 


2 CRÓNICAS 34:21-25 265 


e o A E E 


, €l-rey siervo-de Asaías y-a el-escriba Safán y-a Micá  hijo-de 


baaa am a mm 7 a No 


de-Israel el-remanente y-por por-mí Yahweh a y-consultad Id (21) : diciendo 


A o E 
el-furor-de grande porque ,se-ha-hallado que  el-libro las-palabras-de sobre y-de-Judá 


mias mv bon bp m3 mom YN my 


nuestros-padres guardaron no cuanto por ,sobre-nosotros  se-derrama que  Yahweh 
men by DAD 592 nibrb mir “27 OS 
el-libro en lo-que-está-escrito  conforme-a- ode haciendo , Yahweh la- palabíe: des + 
1 V 2d y 
o a mo 
la-profetisa Huldá a el-rey y-los-de Hilcías Y -fueron (Q2)  . este 


e o 


; las-vestiduras guarda-de Hasrá hijo-de Tocat hijo-de Salum mujer-de 
TA MAT na O 
a-ella y-hablaron , en-el-segundo-distrito en-Jerusalén habitaba y-ella 
e o Nr A ¿NT? 
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E 7 TRIJA A 
la-ira-de que-subió hasta , de-sus-profetas y-mofándose sus-palabras 
2Ya A Toya my 
Hizo-subir-pues (17)  . remedio que-no-hubo hasta , contra-su-pueblo Yahweh 
eN _ == 4 la 
ES rs e 
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2 ÍT ¡DRM YEN OIONT 
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los-hijos-de Salum los-hijos-de los-porteros Los-hijos-de (42) 
: . v 
Ryo a IPYO TR A a 
Hatitá los-hijos-de Acub los-hijos-de Talmón los-hijos-de Ater 
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284 ESDRAS 2:51-60 


A 
. Harhur los-hijos-de Hacufá los-hijos-de Bacbuc Los-hijos-de (51) 
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Querub Tel-harsá de-Tel-mela los-que-subieron  Y-éstos (59) . y-dos noventa 
o E A > 
sus-padres la-casa-de indicar pudieron pero-no e-Imer Addán 

Mer E ¿00 PNTIPA O oÓnn 

Delaías Los-hijos-de (60) . ellos de-Israel si-eran ni-su-linaje 

E 


. y-dos cincuenta cientos seis Necodá los-hijos-de Tobías los-hijos-de 


ESDRAS 2:61-67 285 


man 3 0990 Esa 
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mn biay Dm ANA 1D UN rovan 
y-Jesúa Zorobabel a-ellos Y -dijo (3)  . aquí a-nosotros que-hizo-subir 
ma? 13 97 ON? ONO O CR ON 
edificar y-nosotros a-vosotros no : de-Israel los-padres cabezas-de  y-los-demás 
: E » NS A y » 
sw ms ma ma — mama ax) ma 
Israel Dios-de  a-Yahweh edificaremos solos nosotros sino-que a-nuestro-Dios casa 
bale :078 17 Wa 7780 a YNZ 
Y-sucedió-que (4) . Persia rey-de Ciro el-rey nos-mandó como 
mp “Op y PT PO TD» 
Judá el-pueblo-de las-manos-de debilitaba la-tierra el-pueblo-de 
aroY apo) : M2? DRÍN o20N 
contra-ellos Y -tomaron-a-sueldo (5) . a-edificar a-ellos y-amedrentaban 
o 12 Wa Yo 7Op  DPRYO OA DR 
Persia  rey-de Ciro  los-días-de todos su-propósito para-frustrar consejeros 
PO An 002 A ma 
Asuero Y -en-el-reinado-de (6)  . Persia rey-de Darío  el-reinado-de  y-hasta 
A e 
los-habitantes-de contra acusación escribieron su-reinado en-el-principio-de 
e OQ pm 
Bislam escribió Artajerjes Y -en-días-de (7) . y-de-Jerusalén Judá 
a E E os 
Persia  rey-de Artajerjes a  sus-compañeros  y-el-resto-de Tabeel Mitrídates 
O A 
. en-arameo  y-estaba-traducida en-arameo estaba-escrita la-carta y-la-escritura-de 
A 
carta escribieron secretario y -Simsay gobernador Rehum (8) 
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DO PA NO NP NINO? Darin cp m7 
Rehum Entonces (9). como-se-sigue  el-rey a-Artajerjes Jerusalén contra una 
o A O E 
sus-compañeros y-el-resto-de secretario y-Simsay gobernador 
PIS NQUAS 27 RODIN NY 
de-Erec de-Persia y-hombres-de-Tarpel y-los-oficiales los-jueces 
NA O 
Y -los-otros (10) . de-Elam de-Deá de-Susa de-Babilonia 
SN 27 ay "Y NN 
y-noble el-grande Asnapar deportó que pueblos 
ma ay ÍA pc pa am 


el-río la-otra-parte-de  y-los-demás-de Samaria de en-la-ciudad a-ellos y-asentó 


A E 


Artajerjes a a-él enviaron que la-carta la-copia-de ésta (11) , y-ahora 

4 s . 

7 Sra o 
: IES wmv”: I : ve; de e SS 

notorio (12) , y-ahora : el-río  la-otra-parte-de Hhombres-de tus-siervos el-rey 


Sr A E ST 


a-nosotros ti de subieron que — los-judíos que al-rey sea 
132 A 
edifican y-mala rebelde la-ciudad  a-Jerusalén vinieron 
PE TT NN 1 70ÍN PA 
Ahora (13) . han-reparado y-los-fundamentos han-terminado y -los-muros 
SI 
es-reedificada esta la-ciudad si que al-rey sea notorio 
A e o 


agarán no o-peaje impuesto tributo son-restaurados -los-muros 
y 
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A o o  S 
la-sal-de que ya Ahora (14) . será-menoscabado los-reyes  el-erario-de 
o ar E 
ver a-nosotros digno no el-rey y-el-deshonor-de comemos el-palacio 
Pr 7 E 
se-busque  Para-que (15)  .al-rey  y-hemos-informado hemos-enviado  por-tanto 
993 Maa o 
en-el-libro-de y -hallarás nuestros-padres de  las-memorias  en-el-libro-de 
NI Dn Ry 
rebelde ciudad ,ésta la-ciudad que y-sabrás las-memorias 
PY AN A ART 
han-promovido y-rebelión y-provincias a-reyes y-perjudicial 
E my 
esta la-ciudad esto por antiguo tiempo desde en-medio-de-ella 
TONINR 10 07 9209 70 PET nan 
esta  la-ciudad si que al-rey nosotros Informamos (16) . fue-destruida 
E A TRA RÍA 
la-parte esta por-causa restaurados y -SUS-MULOS fuese-edificada 
E E 
el-rey envió  Esta-respuesta (17) . para-ti será no el-río del-otro-lado-de 
yá NIDO gen oyo chya mor 
y-al-resto-de el -secretario y-a-Simsay gobernador Rehum a 
TNA NU 
la-otra-parte-de  y-a-los-demás-de en-Samaria habitan los-cuales  sus-compañeros 
e E ¿Bar A MA 
a-nosotros enviasteis que la-carta (18) , Y-ahora . paz el-río 
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o Rs 9 Me eps 
fue-dada Y -por-mí (19)  . delante-de-mí fue-leída traducida 
A o A Ma» De 
tiempo desde aquella la-ciudad que y-hallaron y -buscaron orden 
eo E pa ro E 
se-forma y-sedición y -rebela se-levanta los-reyes contra antiguo 
e A O 52 
que-gobernaban Jerusalén en hubo fuertes Y-reyes (20) .en-ella 
AT AM A MA A AY ba 
se-daba y-peaje impuesto y-contribución  el-río la-otra-parte-de en toda 


ROT? IZN NA N7027 DJ vi Ja 


y-la-ciudad aquellos los-hombres que-cesen 


E 
orden dad Ahora (1). . a-ellos 


o Rana R? Y 
. sea-dada orden por mí hasta-que sea-edificada no esta 
. Ñ A a 
e A 
aumentaría ¿Por-qué esto en  al-hacer negligentes no-seáis Y-sed-prudentes (22) 
. Y pa * . 
a AS rr E + 
la-copia-de cuando Entonces (Q3) 2? los-reyes para-perjuicio-de el-daño 


=p 


y-de-Simsay Rehum delante-de fue-leída 


a E 


el-rey Artajerjes de la-carta 


oy ama ma Vis 


PO N700 
a a-Jerusalén de-inmediato fueron y-sus-compañeros el-secretario 
T"INZ A A 
Entonces (Q4) . y-fuerza con-poder a-ellos e-hicieron-cesar los-judíos 
e 
y-estuvo en-Jerusalén la-cual 


Dios la-casa-de la-obra-de cesó 
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078 72 a ma Ann na o sa 


IT 


. Persia rey-de Darío del-reinado-de segundo  el-año hasta en-cese 
Ss, = e H 
NIP M2 aan o NorinTay 

Cap. 5  Iddó hijo-de y-Zacarías profeta Hageo Y -profetizaron dd) 


e a 


el-Dios-de en-nombre-de  y-en-Jerusalén en-Judá que  los-judíos a los-profetas 
N . - . . 
Samba ban; 1 "NI ¿roy ben 
: ero. v E .* nn +2 or 
Sealtiel  hijo-de Zorobabel se-levantaron Entonces (2)  .sobre-ellos Israel 


TONOS MAR AP 


que Dios la-casa-de  a-edificar y-comenzaron Josadac  hijo-de y-Jesúa 
A o 
. a-ellos que-ayudaban Dios de los-profetas y-con-ellos en-Jerusalén 


A E E 


el-río  la-otra-parte-de gobernador-de Tatnay a-ellos vino tiempo En-aquel (3) 
.? SS . . . 

O 12m A 

a-ellos dijeron y -así y-sus-compañeros y-Setar-boznay 


«<Tt 3” 
y-los-muros para-edificar esta casa autorización  a-vosotros dio ¿quién 


A 


a o E 


SP so 
LOS AQUI: eran ¿Cuáles a-ellos dijimos según-esto Entonces (4) ? contemplar estos 
E 
DN TN E A 
su-Dios Pero-el-ojo-de (5)  ? edificaban edificio este que los-hombres 
cs . 1 la sE > 3 said = A 
y o. Mp2. CN Nm palo e 
hasta-que a-ellos  hicieron-cesar y-no los-judíos los-ancianos-de sobre fue 
3143) Ln Dl » e em» ja a 
Nun E ar Cr E 


por-carta respondieran y -entonges viniese a-Darío el-asunto 
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A e E 
gobernador-de Tatnay envió que la-carta La-copia-de (6) . esto sobre 
So a AM a 
los-ofictales y-Sus-compañeros y-Setar-boznay el-río  la-otra-parte-de 


TY m2 NS NP TY M9 ADA 7 


a-él enviaron Un-informe (7) .el-rey Darío a el-río  a-la-otra-parte-de que 
. . 2 Ml 
e > m2) 
paz el-rey a-Darío en-ella estaba-escrito  y-de-esta-manera 
Y . A 
E E a ¿02D 
a-Judea fuimos que al-rey sea Notorio (8) . toda 


a 


grandes piedras  se-edifica la-cual el-gran-Dios a-la-casa-de la-provincia 
e A yy 
con-esmero esta y-la-obra en-las-paredes son-puestos y -los-maderos 
Ñ bs; . z . 
NI2N TUN ¿DIA non RT2LNA 
preguntamos Entonces (9) . en-sus-manos y -prospera se-hace 
e 5 ¿$ a . 3 ¿ 
057 DY "Dm? NN Na» TN Na 
a- vosotros dio ¿ quién a-ellos dijimos así aquellos a-los-ancianos 
Lo | mb ] 
A 
7 restablecer estos y -los-muros para-edificar esta la-casa mandamiento 
A o 
(y)-para  para-informarte a-ellos preguntamos sus-nombres Y-también (10) 
No o 22) 


Y-así (11) . estaban-por-cabeza-de-ellos que  los-hombres el-nombre-de escribirte 


SN E 


el-cielo  el-Dios-de de siervos nosotros diciendo que-nos-dieron la-respuesta 
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A O Pap NYUN) 
edificada había-sido que la-casa y -reedificamos y-de-la-tierra 
o A 
la-edificó grande de-Israel y-un-rey muchos años esto de-antes-de 
e ¿02900 
nuestros-padres encolerizaron que desde Pero (12) . y-terminó 
E E A E 
rey-de Nabucodonosor en-mano-de a-ellos entregó los-cielos al-Dios-de 
may E A NOD 792 
y-el-pueblo la-destruyó esta y-la-casa caldeo Babilonia 
E E 
de el-rey de-Ciro primero en-el-año Empero (13) . a-Babilonia deportó 
A or 
. para-edificar esta Dios casa-de un-decreto dio el-rey Ciro Babilonia 
a 
y-de-plata oro de Dios la-casa-de de  los-utensilios  Y-también (14) 
22M PRIVA CI NO Pa NA 
y-había-llevado en-Jerusalén que el-templo de  había-sacado Nabucodonosor que 
A E e 
el-templo de el-rey Ciro los-sacó Babilonia de al-templo  a-ellos 
A e am 22707 
gobernador que su-nombre a-Sesbasar y -fueron-entregados Babilonia de 
E E Cr A «Falo 
ve toma utensilios estos : a-él Y -dijo (15) . le-había-hecho 
RP MORA NATA PS 


Dios y-la-casa-de en-Jerusalén que en-el-templo y-ponlos 
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A E e E 
y-puso vino este Sesbasar Entonces (16) . su-lugar en sea-edificada 
A 
hasta entonces y-desde  en-Jerusalén que Dios la-casa-de de  los-fundamentos 
N920 729 10 ]ó A E 
el-rey a si Y-ahora (17) .está-acabada-aún  y-no se-edifica ahora 

o sto Pam 50 
allí el-rey de los-tesoros en-casa-de búsquese parece-bien 
O o o 
decreto  había-sido- el-rey Ciro por que es-así si en-Babilonia que 
hecho 
E e E 
sobre  el-rey y-la-voluntad-de en-Jerusalén esta Dios la-casa-de  para-edificar 
o ES e A 
orden dio el-rey Darío Entonces (1) . a-nosotros envíe esto 
PET NIDO O] ONMDD Paz ¡mp 
depositaban los-tesoros donde  los-archivos en-casa-de y-buscaron 
A ao 1 dj 2222 Map 
que en-la-fortaleza en-Acmetá Y -fue-hallado (2) . en-Babilonia allí 
m2 > e 
: en-él estaba-escrito y -así uno rollo la-provincia en-Media 
oy Non Pip nao ep? 170 Ma imp 
hizo el-rey Ciro el-rey de-Ciro primero En-el-año (3) : Memorándum 
A 
donde como-lugar fuese-reedificada  la-casa en-Jerusalén Dios  La-casa-de : decreto 
poro "TN? y27 ra] 
fuesen-firmemente-echados y-sus-cimientos sacrificios 


para-ofrecer 


Cap. 6 
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E 


piedras de Los-órdenes (4) . sesenta codos su-anchura sesenta codos su-altura 


A o o a 


Aa=:; JT 
el-rey la-casa-de de  y-que-el-gasto nueva madera de  y-un-orden tres grandes 
A 
A e O AS TNA 
Oro de Dios la-casa-de  los-utensilios-de Y-también (5) . sea-dado 


E O 


en-Jerusalén que el-templo de sacó Nabucodonosor que y-de-plata 
A ll E 
que al-templo y-vayan sean-de vueltos a-Babilonia y-los-trajo 
q : M a 
e A E 
Ahora (6) . Dios en-la-casa-de y-los-pondrás a-su-lugar en-Jerusalén 


1 


A e A 


v 
y-Ssus-compañeros Setar-boznay el-río  la-otra-parte-de  gobernador-de  Tatnay 
e 
. allí de estad lejos el-río a-la-otra-parte-de que los-oficiales 
e e pay 
el-gobernador-de esta Dios la-casa-de en-la-obra-de Dejad-trabajar (7) 
- 5 z 
TL NON Ma Nim 12057 NT 
esta Dios la-casa-de los-judíos-de y -Stet-los-ancianos-de los-judíos 
5 eN Si n mn A 
xi?  Dpp DY "9 o 
de-lo decreto es-dado Y -de-mí (8)  .su-lugar en que-edifiquen 
B 5 . > 

Na? TAN NIT) e A e 
para-edificar estos los-judíos los-ancianos-de con habéis-de-hacer que 
1 . 

E al TI NON TM 


del-tributo-de que el-rey y -de-los-tesoros-de esta Dios la-casa-de 
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SA NAM NANO NpRA) ONTIDON MÍ 13» 


| 
a-los-varones dados sean los-gastos con-exactitud el-río  la-otra-parte-de 
FP . 
ES pen np A 
tanto-de fuere-necesario Y-lo-que (9) . cesen no para-que aquellos 
: mb Sy | 
rór ro MR IR IAN PM JO 
e" TT”: A TT 7: de : J* +: : e] 
trigo el-cielo al-Dios-de para-holocaustos y-corderos como-de- novillos 
carneros 


e a o ll 


dados sean en-Jerusalén que  los-sacerdotes  conforme-a-lo- aceite vino sal 
: que-digan 
E 
ofrecer-sacrificios puedan  Para-que (10) . falta sin cada-día a-ellos 
Er 1Í3 o ES 
el-rey por-la-vida-de y-oren el-cielo al-Dios-de de-olor-grato 
e a 5 a A : 

A A Tin 
que persona toda que decreto es-dado Y -por-mí (11) . y-de-sus-hijos 
: y 5 4 o 
Ma TÍA DN E 
su-casa de un-madero sea-arrancado esta la-palabra altere 
12 AT NA dl 
muladar y-Ssu-casa en-él sea-colgado y-alzado 

. . => se 
ale 19u "o RPNLO EMPTY A 
su-nombre hizo-habitar que Y-el-Dios (12) .esto por sea-hecha 

. b > My 5 E di S 
e O E MR 
su-mano pusiere que y-pueblo rey a-todo derribe allí 


WRITES ERP TOTANA MA MA ME 


Darío yo en-Jerusalén que esta Dios la-casa-de o-destruir para-alterar 
tl : . 
TN Tam NIIBOR  DÍO My 

Tatnay Entonces (13) . sea-hecho con-exactitud  ; (este)- hice 


decreto 
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PI)" A Moa 
y-SUs-compañeros y-Setar-boznay el-río el-otro-lado-de  gobernador-de 
MY ONTIBOR Ra No o má a 
. hicieron con-exactitud así el-rey Darío había-enviado lo-que según 

193 723 Rm at 
y-prosperaban edificaban los-judíos Y -los-ancianos-de (14) 

A o A ANDA 
y-edificaron Iddó  hijo-de y-Zacarías profeta Hageo conforme-a-la-profecía-de 

o e E 132eN 
y-por-el-decreto-de Israel el-Dios-de  mandamiento-de por-el y-acabaron 

NE 072 12 as RM 
Y -fue-acabada (15) —. Persia rey-de y-Artajerjes y-Darío Ciro 


LS 


ATT: 

sexto el-año este que Adar del-mes-de tercero  el-día en esta la-casa 
E ma 3 . |») q : > la 
NU 4 TAN) ¿2 1,17 MP2, 
Israel  los-hijos-de E-hicieron (16) . el rey Darío  del-reinado-de 

La e . E f MM 
A A ey7 Sino 
dedicación-de el-exilio los-hijos-de  y-el-resto-de y -los-levitas los-sacerdotes 

n L, . no 
Ran: 23m SN e E 
en-la-dedicación-de Y -ofrecieron (17) . CON-OZO esta Dios la-casa-de 


e E 


cientos cuatro corderos doscientos  carneros cien novillos esta Dios  la-casa-de 


e O 
doce Israel todo por  en-ofrenda-por-el-pecado cabras y-machos-de 
RÍO wm ON PA ma? 


a-los-sacerdotes Y -establecieron (18) . Israel las-tribus-de EA CTO 
e 
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mE E p q 
Sr ri [3292 
el-Dios  el-servicio-de para en-sus-clases y-a-los-levitas en-sus-divisiones 

yn e 
Y -celebraron (19) . Moisés  el-libro-de  según-lo-escrito-en en-Jerusalén que 


Ar o e 


. primero del-mes en-el-día-catorce la-Pascua la el-exilio  los-hijos-de 
. H 
TND A 23050 nan E 
a-una y-los-levitas los-sacerdotes se-habían-purificado Porque (0) 
y y . . 
br noan ene mino 09 
para-todos la-Pascua y-sacrificaron limpios todos-ellos 
¿072 nan OPT) MON a 
. y-para-sí-Mismos los-sacerdotes y-para-sus-hermanos el-exilio  los-hijos-de 
. t. N . » a 7 . 
a Pe A 
y-todos del-exilio que-habían-vuelto Israel los-hijos-de  Y-comieron (21) 
2 PINTO PINTO 2713 
para-unirse-a-ellos la-tierra las-gentes-de de-la-inmundicia-de los-que-se-habían-apartado 
. ES e sed 
0 yn de LL E 
la-fiesta-de  : Y -celebraron (22) . Israel Dios-de a-Yahweh  para-buscar 
ora Mp Ta DR np mia 
les-había-alegrado porque con-alegría días * siete los-panes-ázimos 
3 Ñ ' - > > Y ; » 
tr 1 + E 20m mm 
para-fortalecer a-ellos Asiria el-rey-de  el-corazón-de y-había-hecho-volver Yahweh 
Ml á lo) lo) ES b 2 a 
E o e E > 
Y-después-de (1)  . Israel Dios-de Dios la-casa-de  en-la-obra-de sus-manos Cap. 7 
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hijo-de  Esdras Persia rey-de Artajerjes en-el-reinado-de estas las-cosas 
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PH a DÉ Ta empan 712 MUNDO Ja 


Hijo-de (2)  . Hilcías hijo-de Azarías  hijo-de  Seraías 


Sadoc  hijo-de Salum 
a E 
(4) . Merayot  hijo-de  Azarías hijo-de  Amarías Hijo-de (3) .Ahitub  hijo-de 


Hijo-de 


y *, a E _ 
E E 
hijo-de  Pinjás  hijo-de  Abisúa Hijo-de (5).Buquí hijo-de  Uzí hijo-de  Zeraías 


my NRIYONm A TN ES LE 


subió Esdras Este (6) . primero el-sacerdote Aarón hijo-de Eleazar 


mm ps má nora Ama ad Nm On 


Yahweh había-dado la-cual Moisés en-la-ley-de  versado escriba y-él de-Babilonia 


más mm ca a Ca rs 


su-Dios Yahweh según-la-mano-de el-rey a-él y-concedió Israel Dios-de 
NT qn LT E 
Israel de-los-hijos-de Y -subieron (7) . pidió-de-él todo-lo-que  sobre-él 
A ee / hos qe 
opt a Sa am Dada Ia 
y-los-porteros y-los-cantores y-los-levitas los-sacerdotes y-de 


o e A 


. €l-rey de-Artajerjes séptimo  en-el-año Jerusalén a y-los-servidores-del-templo 


o E 


séptimo el-año  el-cual quinto en-el-mes a-Jerusalén Y -llegó (8) 
z . te o L M , ¿ L Lo 
07 TÍ 72: 
comenzó él primero del-mes el-uno Porque (9) . del-rey 


E O 


a llegó quinto del-mes y-en-el-primero de-Babilonia la-subida 
A e o 


había- Esdras Porque (10) .sobre-él buena su-Dios según-la-mano-de Jerusalén 


dispuesto 
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nin a A 
de para-inquirir  su-corazón 
y Ys pen qna nn open ph Oya 

. y-Oordenanza estatuto  en-Israel 


la-copia-de  Y-esta (11) 


YA Mya Mm 
y-enseñar y-para-hacer Yahweh la-ley-de 


dio que la-carta 
HH. ; Ñ a 

IE 

las-palabras-de  escriba-de el-escriba el-sacerdote  a-Esdras Artajerjes el-rey 


"EM TA MBA 
Yahweh AOS 
e 


779 RROÚMaaS  : Oy Op 


: Israel para y-de-sus-estatutos 


Artajerjes (12) 


rey-de 
A E Es 
: los-cielos el-Dios-de de la-ley escriba-de  el-sacerdote a-Esdras reyes 
9 7 bre oo» ¿OP TA 
todo-el-que que decreto es-dado Por-mí (13) , Y-ahora . (paz)-perfecta 
a O 
y-de-sus-sacerdotes Israel el-pueblo-de de en-mi-reino quisiere 
RA A A A NA 
de Porque (14) . vaya contigo a-Jerusalén ir y-levitas 
Y RAP? MM PRA PA a 
a a-visitar eres-enviado consejeros y-sus-siete el-rey delante-de 
E ma eN 
. en-tu-mano la-cual tu-Dios conforme-a-la-ley y-a-Jerusalén Judea 
A ES 
y-SUS-CONSEJeros el-rey que y-oro plata Y -a-llevar (15) 
E A 
. Su-morada en-Jerusalén que Israel al-Dios-de han-ofrendado- 
voluntariamente 
A o > 
hallares que y-el-oro  la-plata Y -toda (16) 


la-provincia-de en-toda 
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A A A 
PTI SI 
que-ofrecieron- y-los-sacerdotes el-pueblo las-ofrendas-voluntarias-de con Babilonia 
voluntariamente 
ma a TR er E 
así Por-tanto (17) . en-Jerusalén que su-Dios para-la-casa-de 
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y-él su-hacienda toda sufriese-anatema-de y -los-ancianos 
77 Man 2h Sp 217 
todos Y -se-reunieron (9) . el-exilio de-la-asamblea-de fuese-apartado 
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dk . de boa A q oia 
A ON o a SAN IAN FM TS 
el-mes era días en-tres en-Jerusalén — y-Benjamín Judá los-hombres-de 
Ama DP Ma CP 

en-la-plaza-de el-pueblo todo y-se-sentó del-mes en-el-veinte noveno 
A DS 
. y-por-las-lluvias el-caso por temblando Dios la-casa-de 
A E apa 

Vosotros : a-ellos y-dijo el-sacerdote Esdras Entonces-se-levantó (10) 


o 


la-culpa- sobre añadiendo extranjeras a-mujeres 
de 


ha lqjpJoje 


y-sido-infieles 


A 


y-haced  vuestros-padres  Dios-de 


habéis-dado-morada 


mn ma yy 
a-Yahweh gracias dad Y -ahora (11) . Israel 


A “aun 19737 iia” 
y-de el-país de-la-tierra-de y-apartaos su- voluntad 
E ¿PO A 
la-asamblea toda Y -respondió (12) . extranjeras las-mujeres 
A eN 
el-pueblo Pero (13) .se-haga a-nosotros conforme-a- así grande  en-voz y-dijeron 
tu-palabra 
AN A 
y-la-obra en-la-calle  para-estar 


fuerza y-no-hay lluvioso 


SE o 


en-el-asunto en-transgredir somos-muchos porque 


y-el -tiempo mucho 


e E 


de-dos ni 


de-un-día no 
ba | - 
>pn >; E enn 
la-asamblea por-toda nuestros-jefes ahora Estén (14) . este 
Ss, . Hon hd s . 
O o mn e 
extranjeras mujeres han-dado-morada-a en-nuestras-ciudades 


aquellos-que  y-todos 


ESDRAS  10:15-19 
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: Y, 
A 
cada-ciudad  los-ancianos-de  y-con-ellos fijados a-tiempos vengan 


AN pan an “1D ¡PRD 


el-furor-de que-se-aparte hasta y-los-jueces-de-ellas 


TI ATA Y 


EOS 


nuestro-Dios la-ira-de 


a ES 


Asael  hijo-de Jonatán Solamente (15) . este el-asunto sobre de-nosotros 
A O 
y-Mesulam esto contra estuvieron Ticvá hijo-de y -Jahzeías 
An . » 
2 “mm ¿002 PI RA 
los-hijos-de así E-hicieron (16) . les-ayudaron los-levitas y-Sabetay 
. . a da Y. Ñ ” . 
E E 1272 bin 
los-padres cabezas-de y-varones el-sacerdote  Esdras y -fueron-apartados el-exilio 
al miga 9 a0aN ma? 
y-se-sentaron por-nombres todos-ellos sus-padres en-la-casa-de 
se > : ai ea y a 
27 A A 
. el-asunto para-examinar décimo del-mes primero en-el-día 
. . .. lv. ME 
o aan os ba 1297 
extranjeras mujeres que-habían-dado- los-hombres con-todos Y -acabaron (17) 
morada-a 
S .., . s. . 
pro Nan o 
de-los-hijos-de Y-fueron-hallados (18). . primero del-mes uno día al 
. » . a .. . : . 
mn a 
Jesúa de-los-hijos-de extranjeras mujeres habían-dado- que los-sacerdotes 
morada-a 
: We ; M , E 
META IN CAN, TA TAN PIE 7] 
. y-Gedalías y -Jarib y Eliezer Maasías y -de-sus-hermanos Josadac hijo-de 
ON A NB O 9 
a-sus-mujeres para-despedir su-mano Y -dieron (19) 


y-siendo-culpables- 
(ofrecieron) 
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ao AN Jan ¿Ops Y INE ON 
Hananí Imer Y -de-los-hijos-de (0) . Su-culpa por el-rebaño un-car 
nero-de 
mon] TRY ON Ya : MATAN 
y-Elías Maasías Harim Y -de-los-hijos-de Q1 . y-Zebadías 
Ama Pan E 
Pasur Y -de-los-hijos-de (22) . y-Uzías y -Jehiel y -Semaías 
70 e A 
Y -de (23) . y-Elasá Jozabad Natanael Ismael Maasías  Elyoenay 


o 


Judá Petaías Kelitá éste y-Kelaía y -Simeí Jozabad los-levitas 
DO A IAS EN A ION 
los-porteros y-de Eliasib los-cantores Y -de (24) . y-Eliezer 
dia mr ein po 7 
Parós de-los-hijos-de Y -asimismo-de-Israel (25) . y-Urí y-Télem Salum 
: y 
E A 
y-Malquías y-Eleazar y-Mijamín y-Malquías y-Jizías Ramías 
SN 
ANT AT MA PY Yan mm 
y-Jehiel Zacarías Matanías Elam Y -de-los-hijos-de (26) . y-Benaías 
DEPOR NT an A E 
Elyoenay  Zatú Y -de-los-hijos-de (Q7) . y-Elías y -Jeremot y-Abdí 
et y » 
Ya ¿NPIYLO TAM A ma 
Y -de-los-hijos-de Q8) . y-Azizá y-Zabad y-Jeremot Matanías  Elyasib 
"12 Ele PAY CB O anio a 
en : roy / wi; IT 7 : Año 
Baní Y -de-los-hijos-de Q9 .Atlay Zabay Hananías Johanán Bebay 
, L s h ¿ y : 
MP RA 
. y-Ramot y-Seal Jasub y-Adaya Maluc Mesulam 
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my ma 992 NIP INÍA na 
Maasías Benaías y-Quelal Adná Pahat-moab 
om 2» Tan 
Harim Y -de-los-hijos-de GD . y-Manasés 


a 
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MIA) 


Y -de-los-hijos-de (30) 


mar PNP3A mama 


y-Binuy Bezaleel Matanías 


A e os ME LEA 
. Semarías  Maluc Benjamín (32) . y-Simeón Semaías Malquías  Isías Eliezer 
PT ON CT TADA a O Ele 
Jeremay Elifélet Zabad Matatá Matenay Hasum De-los-hijos-de (33) 
: ON) DOY A A ple pia TR 
. y-Uel Amram Maday Baní De-los-hijos-de (34) . Simeí Manasés 
A o E e AE 
Matanías (37) .Elyasib Meremot  Vanías (36) . Quelúhi Bedías  Benaías (35) 
mp2 NS E CI 
Y -Selemías (39) . Simeí y-Binuy Y -Baní (38) . y-Jaasay Matenay 
A E 
Azareel (41)  . Saray Sasay Macnadebay (40)  . y-Adaías y-Natán 
pro TAN mpod mA 
. José Amarías Salum (42) . Semarías y-Selemías 
; y . 
Mo ON AT mm y da pe 
Jadau Zebiná Zabad Matatías Jetel Nebó Y -de-los-hijos-de (43) 
A ma 7 
extranjeras mujeres habían-tomado estos Todos (44) . Benaías y-Joel 
. ta » 
: DY il o; Se én 
. hijos que-habían-parido mujeres de-ellos y-había 


NEHEMÍAS 


1299 02 A MAR MA 

Quisléu  en-el-mes-de y-aconteció Hacalías hijo-de Nehemías Palabras-de (1) 
Y Nm cl 
Hananí Entonces-vino (2) . la-ciudadela en-Susa estaba cuando-yo veinte  en-el-año 
29 E E 
por y-les-pregunté de-Judá y-hombres él de-mis-hermanos uno 


¡a ON AMA A A A 


. Jerusalén y-por la-cautividad de habían-quedado que escapados los-judíos 


e > 


la-cautividad de quedaron que  los-que-sobrevivieron  a-mí Y -dijeron (3) 


am nm ao 2 a a 


: AT 
Jerusalén  y-el-muro-de y-en-afrenta grande en-mal en-la-provincia allí 
A > s to 
Y UND A MORA Aya 
Y-sucedió (4)  .con-fuego quemadas y-sus-puertas derribado 


A lr > 


e-hice-duelo y-lloré me-senté éstas las-palabras  ** que-cuando-oÍ 
., S H Ml 
ro E e o E A 
Y -dije (5)  .los-cielos  el-Dios-de delante-de y-oré ayuné  y-fue-que días 
. . : . Ml 
em MS e > 
y-terrible grande el-Dios  los-cielos Dios-de Yahweh te-rue 


go-oh 
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oe e 
y-guardan a-los-que-le-aman  y-la-misericordia  el-pacto que-guarda 
1,92) e VENGA 
y -tus-ojos atento tu-oído ahora Esté (6) . Sus-mandamientos 
e a o o > 
Oro yo que tu-siervo la-oración-de  ** para-oír abiertos 


o AS 


tus-siervos Israel los-hijos-de por y-noche día hoy delante-de-ti 
: de : a E . 
7? BNP IS CONTO A MNBA TA 
contra-ti hemos-pecado que Israel los-hijos-de los-pecados-de mientras-confieso 
53n “NON "28 mm "N 
Nos-hemos-corrompido (7)  . hemos-pecado mi-padre y-la-casa-de y-yO 
A o o 1227 
y los-mandamientos **  hemos-guardado  y-no contra-t1 en-extremo 
.. . : . A 
o 
. tu-siervo Moisés a mandaste que  las-ordenanzas y los-estatutos 


e o A 


tu-siervo Moisés a  ordenaste que la-palabra ** ahora Recuerda (8) 

SN 
.entre-los-pueblos A-VOSOÍrOS esparciré yo (si)-seréis-infieles vosotros diciendo 
MITENORN DPYn o CR RA 


estuvie si ellos y-ponéis-por-obra mis-mandamientos y-guardáis a-mí  Pero-si-os-volvéis (9) 
ren 


: . vo A . U 
e DT 
lo-juntaré de-allí los-cielos en-los-confines-de vuestros-expulsados 


o ci ET 


mi-Nombre **  para-hacer-morar escogí que lugar al y -los-traeré 
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sama - ad 
DTD NS Jan 7129 om : DY 
T T e” AY , VET” rs: iT 
redimiste los-cuales y -tu-pueblo tus-siervos Y -ellos (10) . allí 
e. ..f . 
NDS MY Tim Sn 153 
oh-Señor Te-ruego (11) . fuerte y-con-tu-mano grande con-tu-poder 


e 


y-a tu-siervo la-oración-de a atento tu-oído ahora esté 
so. y M . 
E O RA Ran TRY nan 
tu-nombre  **' reverenciar quienes-se-deleitan-en tus-siervos la-oración-de 
; E e? A e 
SI O 
a-(obtener)-clemencia y-dale hoy a-tu-siervo , te-ruego  , haz-prosperar 
E A 
. del-rey copero era entonces-yo éste el-varón en-presencia-de 


7287 AQUI? ONPY 9 im 


el-rey de-Artajerjes veinte  en-el-año Nisán en-el-mes-de  Y-fue-que (D) Cap. 2 


E O 


había-estado y-no al-rey y-lo-di el-vino  ** tomé delante-de-él  el-vino 
1 V . 

TAI AO NA ¿Ya? 

tu-rostro  ¿ Por-qué el-rey a-mí Y -dijo (2) . en-su-presencia triste 


22. 99 DRTDO TÍ TN OMAN TINO FAN O 


corazón tristeza-de sólo sino esto no-es enfermo  no-estás pues-tú 7 triste 
7200 772 “AN TN 2 NIN) 
El-rey : al-rey Y -dije (3) . en-gran-manera entonces-temí 
Vo > a F . 
UN " wm NO mia mr obiyb 
cuando mi-rostro estará-triste no  ¿ por-qué viva para-siempre 
. ; AN . . 1 
mane naa A A 


y-sus-puertas desolada mis-padres los-sepulcros-de casa-de la-ciudad 
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mom oy xn 05 MARN ÓN 1028 
¿ Qué-cosa el-rey a-mí Y-dijo (4) ? por-el-fuego consumidas 
722 am OO CANON PPBAN) URI TAS 
al-rey Y-dije (5) . los-cielos Dios-de al  Entonces-oré  ? pides tú 
E A Iv 
delante-de-ti tu-siervo agrada y-si  (parece)-bien el-rey a si 
A o ir > 
mis-padres los-sepulcros-de la-ciudad-de a Judá a me-envíes que 
e NA IN 
estaba-sentada y-la-reina el-rey a-mí Entonces-dijo (6) . y-la-reedificaré 
an A 
? volverás ? y-cuándo tu-viaje será cuándo ¿hasta junto-a-él 


Sr o ES 


pr: 


Y-además- (7) .un-plazo a-él  después-que- y-me-envió el-rey a y-pareció-bien 
1je yo-di 
E er ld 
para a-mí se-den cartas (parece)-bien  el-rey a si al-rey 
vay MS AT A 
me-franqueen-el-paso que el-río  la-otra-parte-de Add DOES 
e 
E: e E a 
guarda-de Asaf para Y -carta (8) .Judá a llegue que hasta 
A ir 
para-hacer-las-vigas- madera a-mí dé a-fin-que el-rey de el -parque 
de 
A Maz WS MPA Ml TOR 
la-ciudad y-para-el-muro-de a-la-casa que-(pertenece) el-castillo las-puertas-de .e 
e o 


el-rey a-mí y-me-concedió en-ella yo-entraré que y-para-la-casa 
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uo e , á : 

A 
¡asco Dc madorES: a Y-luego-vine (9). sobre-mí benéfica mi-Dios  según-la-mano-de 
e e 


a ir o 


y-envió el-rey las-cartas-de  ** a-ellos y-di el-río la-otra-parte-de 
5 A . bs aa 7 Ñ 
e E O 
Sanbalat Y-oyó-(lo) (10) . y-gente-de-a-caballo el-ejército capitanes-de el-rey conmigo 
y | 
Ss. 1 . to. 
o? y o 
a-ellos -  y-disgustó el-amonita el-siervo y-Tobías el-horonita 


E 


. Israel de-los-hijos-de el-bien  para-buscar un-hombre viniese que en-extremo 
AN o e ES 
Y-me-levanté (12)  . tres días allí y-estuve Jerusalén a Y -llegué QU) 


mo My ma oy canoa y ben oda no 


147 


había-dado mi-Dios  lo-que a-hombre-  informé  y-no conmigo y-unos-pocos- yo de-noche 
guno | - Varones 
z p . LES : eE 
A 
excepto conmigo no-había y -bestia en-Jerusalén que-hiciese mi-corazón en 
. , y . . : 
> REN ¿79 19 IS MÓDZT CON 
por-la-Puerta-de Y -salí (13) .en-ella cabalgaba yo que la-bestia sólo 
. se : y SN . 
we by rn —rrp mw» hy m5) rá 
la-Puerta-de y-hacia el-Dragón la-Fuente-de dirección-a  y-en de-noche  el-Valle 
E . 4 tu. ... bn y . . 
A E A 
que Jerusalén los-muros-de examiné y-fue-que el-Muladar 
¡00N7 AN mane MEN 
. por-fuego estaban-consumidas . y-Sus-puertas estaban-derribados 
la - : A ES Nos 
a A A 


el-rey  Estanque-de y-al la-Fuente  la-Puerta-de a Y -pasé-luego (14) 
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TIN PAna a mad on 
Y-fue-que (15) . debajo-de-mí  para-pasar  para-la-cabalgadura lugar mas-no-había 
ÓN mena 22-- ma mh bma my 
y-regresando el-muro examiné y -fue-que E noche por-el torrente subí 
TN) 30 a Na 
. y-me-volví el-Valle por-la-Puerta-de entré 


MD OR mm CAPÓ ma No com 


hacía yo: ni-qué yo-había-ido -. adónde ; sabían no Y-los- oficiales - (16) 
> . 1 . y 
0102) mAs 4037 oran 
y-a-los-oficiales y-a-los-nobles y-a-los-sacerdotes y-a-los-judíos 
misa ona N> qa morbo mp a 
Y-dije (17) . había-informa no entonces hasta la-obra que-hacían y-a- -los-demás 


e 


Jerusalén que en-ella nosotros que  la-mala-(situación) veis vosotros a-ellos p 
107 UN) ma MORA nn 
¡ Venid del-fuego quemadas y-sus-puertas está-desolada 


20 MY ma CNA OA nan ON man 


! un-oprobio más seamos y-no Jerusalén el-muro-de  ** - y-edifiquemos 


2Y TAO RTS OR Ts A 


sobre-mí Bliena (era)-ella cómo  mi-Dios  la-mano-de xo seellos Entonces- decias (18) 
y . edo : > 
A A O 
levantémonos y-dijeron a-mí  había-dicho que  el-rey  las-palabras-de y-también 
vd" ¿maño on" nn min: 
Mas-habiéndolo-oído (19) . para-bien sus-manos y-así-esforzaron y-edifiquemos 
SS eN O . loo, 4 
7 ay Tay may AA a 


y-Gésem amonita el -siervo y-Tobías horonita Sanbalat 
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A M7 Mp9 3 
: y-dijeron a-nosotros y -despreciaron a-nosotros escarnecieron el-árabe 
o A 
vosotros  el-rey ¿ contra ? hacéis vosotros que ésta la-cosa ¿ Qué 
oda TON Dm? NI 127 DN IN) ¿amm 
los-cielos  el-Dios-de a-ellos y-dije palabra a-ellos  Y-volví (20) 2? os-rebeláis 
Dr er E man wn 
nos-levantaremos Ssus-Ssiervos y-nosotros  a-nosotros prosperará él 
Ma. TIN Pan CTN >> mn 
ni-recuerdo ni-derecho parte no-tenéis pero-vosotros y -edificaremos 
AI PA ara ¿02 
el-sumo-sacerdote Elyasib | Y -se-levantó (1) . en-Jerusalén Cap. 3 
E TN) 
ellos  las-Ovejas la-Puerta-de  ** y-edificaron los-sacerdotes y-sus-hermanos 
23 CD TATI YT map 
la-Torre-de hasta sus-puertas y-colocaron consagraron 
Y ORD Om UY mb TINAD 
Y-junto-a (2)  . Hananeel la-torre-de hasta la-consagraron Hameá 
TA AMM AN 0 st 
Zacur edificó su-mano y -junto-a Jericó los-varones-de edificaron su-mano 


o E 


el-Pescado la-Puerta-de Y (3) .Imrí hijo-de 


Man TINO Ya a 


ellos Hasnaá  los-hijos-de edificaron 


PODIA rAh9 TADn mp 
con-sus-cerraduras sus-puertas y-asentaron colocaron-las-vigas 
TANTA Ma PAR m0 

restauró su-mano  Y-junto-a . (4) . y-sus-barras 


Urías  hijo-de Meremot 
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mad a oa pu on Cm yn 7 
Berequías  hijo-de Mesulam restauró su-mano y-junto-a Hacós  hijo-de 
¿8303 a PUE PIDO O O o ya 
. Baaná  hijo-de Sadoc restauró -— SU-Mano y-junto-a Mesezabeel  hijo-de 
NOT OPA PNC 
no pero-sus-nobles los-tecoítas restauraron su-mano Y -junto-a (5) 
DY ny ¿DIN AMY 073 27 
la-Puerta Y (6) . Su-señor en-la-obra-de su-cuello pusieron 
e 
hijo-de y-Mesulam Paséah hijo-de Joyadá restauraron Vieja 
“hh YN | mp man moz 
sus-puertas y-asentaron colocaron-las-vigas ellos Besodías 
E 
Melatías restauró su-mano  Y-junto-a (7) . y-sus-barras con-sus-cerraduras 
E A A 
y-de-Mizpá  . Gabaón  y-varones-de meronotita y-Jadón gabaonita 
A > 
su-mano  Y-junto-a (8) . el-río la-otra-parte-de el-gobernador-de por-el-solio-de 
To TN DAT a 
su-mano y-junto-a _de-los-orfebres Harhayá  hijo-de Uziel restauró 
a an A O 
Jerusalén y-así-repararon un-perfumista hijo-de Hananías restauró 
MAYO PU OR OM A pia 
Refaías restauró su-mano Y-junto-a (9) . ancho el-muro hasta 
E O 


su-mano Y-junto-a (10)  . Jerusalén  el-distrito-de la-mitad-de  jefe-de Hur  hijo-de 
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mn Wa A A A 
y-junto-a a-su-casa y -frente-a Harumaf hijo-de Jedaías restauró 
mE TU o 

La-otra-sección (11) . Hasabnías hijo-de Hatús restauró su-mano 


A o o 


y Pahat-moab hijo-de y-Hasub Harim  hijode  Malquiyá  restauraron 
Cal y 5 $ Ad A - 

PB Do pimo tmo on soma bm» 
hijo-de Salum restauró su-mano Y-junto-a (12)  .los-Hornos  la-Torre-de 


: Toi) aa on ma q sc embr 


* ATT s 
. y-sus-hijas él Jerusalén  el-distrito-de  la-mitad-de  jefe-de Halohés 
e. .. A Y. 
Hi pos e > 
Zanoa y-los-moradores-de Hanún restauró ci-Valle  la-Puerta-de ** (13) 
> tt. 5 Ml q 
PODIO ránb7 maga más mms 
con-sus-cerraduras sus-puertas y-asentaron larcedificaron ellos 
. . . lo 4 
A 
. el-Muladar la-Puerta-de hasta en-el-muro cedos y-mil y-sus-barras 


CA o TS 


- jefe-de Recab  hijo-de Malquiyá restauró cl-Muladar la-Puerta-de Y (14) 
ráhb= apa PA 0 e y E 7 
sus-puertas y-colocó la-reedificó él Bet-haquérem  el-distrito-de 

/ v. 
PUE E MIN "ODIO 
restauró la-Fuente la-Puerta-de Y (15)  . y-sus-barras con-sus-cerraduras 


A o e A 


la-reedificó él Mizpá el-distrito-de  jefe-de Colhozé hijo-de  Salum 
ona ran?7 rr AN 


con-sus-cerraduras sus-puertas y -colocó y-puso-las-vigas 
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ri e hen na ón Im Ma 
el-rey junto-al-huerto-de Siloé el-estanque-de el-muro-de y y-sus-barras 
1308 M7 VIP mao miran Cup 
Después-de-él (16) . David  de-la-ciudad-de que-descienden las-gradas y -hasta 


y 


23 "N"9 722 wn PIB Y MAR PEN 


Bet-sur el-distrito-de la-mitad-de jefe-de Azbuc hijo-de  Nehemías restauró 
cs. y us : 4 Ñ a 
er 1219 191 TA "ap “A 12 
artificial el-estanque y-hasta David los-sepulcros-de delante-de hasta 

A ¡MA 
los-levitas restauraron Tras-él (17) . los-Valientes la-casa-de y-hasta 
“30 WO MR PO A a a O 
la-mitad-de jefe-de Hasabías restauró junto-a-su-mano Baní  hijo-de Rehum 

] Ñ . 

Pa "ns :19 297 JT > 
restauraron Después-de-él (18) . por-su-distrito Keilá el-distrito-de 
A bo» 5 .li a E : 
o 
. Keilá el-distrito-de la-mitad-de jefe-de Henadad  hijo-de  Bavay sus-hermanos 


E A al 


Mizpá jefe-de Jesúa hijo-de  Ézer junto-a-su-mano Y -restauró (19) 
Ñ ». . " 1 . 
POS E A: 
Después-de-él (20)  . del-ángulo el-arsenal  a-la-subida-de frente la-otra-sección 
o A 
desde la-otra-sección Zabay hijo-de Baruc y -restauró se-enfervorizó 
. . s. NS M .., Ny 
A pe IN LN ma Cy miipal 
. el-sumo-sacerdote Elyasib la-casa-de la-entrada-de hasta el-ángulo 


E IN o 


la-sección Hacós hijo-de  Urías  hijo-de Meremot restauró Después-de-él (21) 
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¿GO ma naci IAN ma Modan ny 
. Elyasib lecañade el- cl de hasta Elyasib la- casa-de desde-la-entrada-de otra 
1995 A e iaa 108 
. la-cuenca varones-de los- dde restauraron Y- después: de- él (22) 
A 
su-casa frente-a y-Hasub Benjamín  restauraron Después-de-él (23) 
O 
cerca-de  Ananías hijo-de Maasías hijo-de Azarías restauró y-después 
E A A va 
sección Henadad  hijo-de Binuy restauró Después-de-él (4) —. su-casa 
222 A 
Palal (25) . la-esquina y-hasta el-ángulo hasta Azarías desde-la-casa-de otra 
Nyv7 A 
en-saliente y-la-torre el-ángulo enfrente-de Uzay hijo-de 
o ro e e 
después-de-él la-guardia junto-al-atrio-de que alta el-rey de-la-casa-de 
Da Pan 8903 a TE 
habitando estuvieron Y -los-sirvientes-del-templo (26) . Parós hijo-de Pedaías 
23m Mmm2 bno mw 74 oy baba 
y-la-torre al-oriente las-Aguas  la-Puerta-de enfrente-de hasta en-Ofel 
Ma PPP PT PTS ¿RSPI 
la-sección los-tecoítas restauraron Después-de-él (Q7) . Qque-sobresalía 
Pan Y Nin Sao bamo án ma 
el-muro-de y-hasta que-sobresale grande la-torre enfrente-de otra 
A o ¿aba 


cada-uno los-sacerdotes  restauraron los-Caballos la-Puerta-de Por-encima-de (28)  . Ofel 
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ESA PUE PA TOS a 
Imer  hijo-de Sadoc restauró Después-de-ellos (29) . su-casa enfrente-de 
nd A MP PO MON a 1» 
Secanías hijo-d Semaías restauró y-después-de-él su-casa enfrente-de 
E o :MAma  wp Ai 

Hananías restauró Tras-él (30) . Oriental la-Puerta guarda-de 
E e A 
el-sexto Salaf hijo-de Hanún Selemías hijo-de 


otra-sección 


DA PA PROS 


. . £ 
¿12 Mi Ada 13 
. SU-Cámara enfrente-de Berequías hijo-de  Mesulam restauró después-de-él 
na 3 2 ss MN e 
rr 
hasta el-platero hijo-de Malquiyá restauró Después-de-él (31) 
Y “TA 22m po ma 
la-Puerta-de enfrente-de y-de-los-comerciantes los-sirvientes-del-templo  la-casa-de 
qa 
rm TAB moy “y ón 
Y -entre (32) . la-esquina la-sala-alta-de y-hasta la-inspección 
: E A 
Pan ¡Nán E man mon 
restauraron las-Ovejas hasta-la-Puerta-de la-esquina la-sala-alta-de 
“ Us . . 
im ¿m9 DanÑn 
Cap. 4  —Y-fue (1) . y-los-comerciantes los-orfebres 


ÍA INTO 00 py UN 
Sanbalat oyó  que-cuando 


mm RATOS 


**  edificábamos nosotros que 


se-enojó el-muro 
ol E na77 OPan ñ 
. los-judíos de e-hizo-escarnio en-gran-manera y-se-encolerizó él 
me om rr 292 DANA 
delante-de Y -dijo Q) 


Samaria  y-del-ejército-de sus-hermanos 
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EjE kn ooo PAN OMA ma 
¿ Se-les-dejará 7 hacen débiles los-judíos ¿ Qué : y-dijo 
o) 12217 mam =p 
? en-un-día ¿ Acabarán ? ofrecerán-sacrificios ? 7 a-ellos 
MEM RYO AA DRANTO ON 277 
las-cuales el-polvo de-los-montones-de  las-piedras sis ¿ Harán-vivir 
Sl 158 ay mit) : PIB 
y-dijo junto-a-él el-amonita Tobías (3) 2 fueron-quemadas 
ra opa M2 CON DÍA DIICUN DA 
derribará una-zorra sube si edifican ellos lo-que también 


Nm amp ds 


y-haz- menospreciados somos que oh-Dios-nuestro Oye 


¿0328 main 


(4) . de-piedra SU-MUTO 
volver 
yaa ma Sia O 
en-un-país-de al-despojo y-entrégalos su-cabeza sobre su-oprobio 
NAM? oy “by Um  7os : may 
y-su-pecado su-iniquidad sobre cubras Y -no (5) . cautividad 
ur Yan A ESE 
ante han-agraviado porque sea-borrado no delante-de-tu-rostro 
em MÉMO CON Tan ¿DON 
quedó-unida el-muro em Y -edificamos (6) . los-que-edifican 
¡Mpy? DY? 22. MA MA A mia 
. para-trabajar  el-pueblo corazón y-tuvo su-mitad hasta  la-muralla toda 


e E o 


y-los-árabes y-Tobías Sanbalat oyeron que-como  Mas-acaeció (7) 


A 


los-muros-de (la)-recuperación- subía 
de 


rap 


que y-los-de-Asdod y-los-amonitas 
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A 
encolerizó a-cerrarse los-portillos comenzaban 

A 

a-luchar para-venir juntos todos-ellos Y -conspiraron (3) 
sn empin de mieyb 

Entonces-oramos (9) . disturbio le para-hacer 


¿Ora M2) OP am A TA MONTON 
. por-causa-de-ellos y-de-noche  de-día  contra-ellos guardia y-pusimos nuestro-Dios a 
E 
y-el-escombro  los-cargadores la-fuerza-de flaquea Judá Y -dijo (10) 
PVINA empina mio ban > mn an 
Y -dijeron (11) , el-muro edificar podemos no  y-nosotros  es-mucho 
NM WN IY MN N>7 pa ON am 
entremos que hasta vean y-no sepan no nuestros-enemigos 
e 917 ayi Tos 
. la-obra ej y-hagamos-cesar y -los-matemos medio-de-ellos en 
A 
-junto-a-ellos que-habitaban los-judíos vinieron que-como Y-sucedió (12) 
PU AMO TOS mapeo 9 pay 0) ANA 
.contra-nos  os-volváis adonde  los-lugares de-todos  : veces diez a-nosotros dijeron 
otros-(subirán) 
o 
del-muro detrás el-lugar por-los-bajos-de Por-eso-puse (13) 
oy miñaB? — DYNO CNN TREN) SES 
con por-familias el-pueblo id y-puse en-los-sitios-desnudos 
88] o 
Después-miré (14) . Y-CON-SUS-AFCOS con-sus-lanzas sus-espadas | 


9 RA 
y -que Jerusalén 


Tk Dm 


. mucho  a-ellos 


lp p o 


contra-Jerusalén 
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LU A a ri o 


resto-de y-al los-ofíciales y-a los-nobles a y-dije y-me-levanté 
. Y de re : 
E ¡A 
grande Señor el delante-de-ellos temáis no el-pueblo 
Mn as .1 A á 
0913 Damas by mnom 395 Nim 
y-por- -vuestros- hijos vuestros-hermanos por y- cbelend acordaos y-trible 
LA . E . 
m1 ¿227 07W) 2211123 
Y -sucedió (15) . y-por-vuestras-casas  por-vuestras-mujeres y-por-vuestras-hijas 
! ; mi AA, A ] , es 
1? vii "2 main NR 
lo-sabíamos que nuestros-enemigos - Oyeron que-cuando 
ON 110) 21%21 On3y COR ome an 
a todos- OSOlOS nos-volvimos el- Alt de ellos id Dios y-(que)-desbarató 
Sn mono oy e mina 
aquel el-día desde Y -fue (16) . su-trabajo a cada-uno el-muro 
y ” ... n 
ob iaja Dm MIND DWy mp "3 
empuñaban y-la- ola: mitad en-la-obra trabajaban  mis-jóvenes que-la- 
mitad-de 
LB. Ns . * . » 3 
IN On Men QS O 
y-los-jefes y-Corazas y -arcos escudos lanzas 
mana omian o 
en-el-muro Los-que-edificaban a . Judá la-casa-de toda detrás-de 
Y » .. 
im FESZ DAD 7293 Nzám 
mano-suya con-una llevaban (con)-carga y -los-que-acarreaban 
sz. Ñ .. 
Dia bn pra mm mánbeas mii 
Y -los-que-edificaban (18) . Un-arma agarraban y- ES la- otra en-la- 0bia trabajando 
DÍ TIM OY DPON an UN 
y-edificaban sus-lomos a tenían-ceñida su-espada cada-uno 
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mn On “ÉN) "PEN Da 


2pinm) 
los-nobles a Y -dije (19) 


. junto-a-mí la-trompeta y-el-que-tocaba 


m7 mann on om Thy 


grande la-obra el-pueblo resto-de 


DOT AN 


y-al los-oficiales y-a 
A 
el-uno lejos - €l-muro en estamos-apartados y -NOSOtros y-extensa 


mié ip os born a nipra 


SNS 
lavoz-del-cuerno ii oigáis donde  En-el-lugar (20) . del-otro 
DUES M2 DP UR as a 
- Y-nosotros (21) . por-nosotros peleará nuestro-Dios a-nosotros reuníos allí 
: da > . 
A om MPR?PZ DP 
lanzas agarraban y-la-mitad-de-ellos en-la-obra trabajábamos 
ny 0 ¿0029197 PR y o onén mba 
en-el-tiempo También (22) . las-estrellas  que-salían hasta  el-alba desde-la-subida-de 
mo y > oa y 
e? 1999) WN ny; EAN NT 
pernocte con-su-criado Cada-uno  : al-pueblo dije aquel 
om mn moon 5 - 13m ánima 
: : Ti sT 17 1 “AT Y $ + 7? 
y-de-día de-guarda  de-noche  a-nosotros para-ser Jerusalén dentro-de 
. > ] , N 
A ES : MANS 
O ni-mis-jóvenes ni-mis-hermanos yo Y-ni (23) . en-la-obra 
E 


AER NA ID INS O Cs a 
(con)-su-recipiente cada-uno nuestro-vestido quitábamos nos no me-seguía que  la-guardia 

a DUO Mpx om : Dn 
Cap. 5 grande y -de-sus-mujeres el-pueblo 


un-clamor-de  Entonces-hubo (1) 


. del-agua 

: . . Noé 
AN sn ¿Om OTIS eS 
decían quienes Y -había (Q) . los-judíos sus-hermanos contra 
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A 090. UPN MAA ma 
grano obtengamos muchos nosotros y-nuestras-hijas nuestros-hijos 
o a ema MooNn 
nuestros-campos : decían quienes Y - había (3) . y- Vivamos  para-que-comamos 
141 MIRA PU UR TA ES 
grano obtengamos  estamos-empeñando nosotros  y-nuestras-casas y-nuestras-viñas 
CE ¿2979 
dinero hemos-tomado-prestado : decían quienes Y-había (4) . a-causa-del-hambre 
nan ay? o e 
Y -ahora (5) . y-nuestras-viñas  (sobre)nuestros- el-rey para-el-tributo-de 
campos 
A A E OS ES 
y-he-aquí  nuestros-hijos como-sus-hijos nuestra-carne nuestros-hermanos como-la-carne-de 


A 


y-hay a-servidumbre  nuestras-hijas | y-a nuestros-hijos a sujetamos nosotros 
£ a > O y 
1, y; ES IAS) iS 
de-nuestra-mano  para-la-fuerza mas-no-es que-están-sujetas algunas-de-nuestras-hijas 
% am : DNS 197) os 
a-mí Y -enojó (6) . de-otros y-nuestras-viñas porque-nuestros-campos 


e A A Ss 


. éstas las-palabras yo. su-clamor dal OÍ cuando mucho 
ER . Le | 4 y e 1 A : 
Pa) mA A BESA 
y-a  los-nobles a y-reprendí en-mí mi-corazón Y-entonces-tomó (7) 
consejo 

iS . : . y 
008 YN E 
vosotros de-su-hermano cada-uno usura a-ellos y-dije los-magistrados 


A e 


a-ellos Y-dije (8)  . grande una-asamblea contra-ellos y -CONVOQqué exigís 
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/ A 

DMIDAn om UTN "TN Mp AIN 

que-habían-sido-vendidos los-judíos nuestros-hermanos a rescatamos nosotros 
a ez : bs 

A 

vuestros-hermanos a ¿ vendéis vosotros y-aun-así en-nosotros conforme-a- a-los-gentiles 
la-posibilidad 
NEO NA ana 12 mann 
hallaron porque-no y-callaron ? a-nosotros y-serán-vendidos 


Paya NÓ Py DANÉS 0270 ONO ÓN 1097 


en-temor-de ¿no hacéis vosotros que la-cosa bien no Y-dije (9) . palabra 
» . e Ls VO AN 
PIN on naa 1920 TON 
? enemigos-nuestros los-gentiles por-oprobio-de | andaréis nuestro-Dios 
.. : NS 
72 ona OA "yn me > on 
dinero a-ellos hemos-prestado y-mis-criados mis-hermanos yo  Y-también (10) 
1 . se : e 57 
8) An NN A 
os-ruego Que-devolváis (11) . esta la-usura **  os-ruego , Dejemos . y-grano 
... .t A 
ral opa a e 
, Sus-olivares , SUS-VIÑAS , SUS-CAMPOS hoy-mismo a-ellos 
.. 4 y 
AENA A a ns oran 
y-del-mosto y -del-grano el-dinero y-la-centésima-parte-de y-Sus-casas 
1% TP OR O SS 
devolveremos Y-dijeron (12) . de-ellos ex1gís vosotros que  y-del-aceite 
. . .: .. 2 . pS 
E E O 
dices tú como haremos así reclamaremos no y-de-ellos 
ES : » ? . Ñ y 
a mie) Dai o 
según-la-palabra  que-harían y-les-hice-jurar los-sacerdotes a entonces-llamé 
ul . Ss 
o EOS 0 SE 


así y-dije sacudí mi-pechera Además (13) . esta 
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A 
jes cumpla no que hombre todo a Dios sacuda 
Ma)? PRyS iman MO aan 
y-así y-(del-fruto)-de-su-labor de-su-casa esta la-promesa 
A y m7 
la-asamblea toda y-respondió y-despojado sacudido sea 
E A e E e 
según-la-palabra el-pueblo e-hizo Yahweh a y-alabaron ¡ Amén ! 
A o a AT nn 
gobernador-de-ellos que-fuese a-mí mandó. que desde-el-día También (14) . esta 


A 


y-dos treinta el-año y-hasta veinte desde-el-año Judá  en-la-tierra-de 
omo o a 
el-pan-de y-mis-hermanos yo doce años el-rey de-Artajerjes 
1 a . Los . . 
97 CN RN nina A 
antes-de-mí que primeros Mas-los-gobernadores (15) .comí no el-gobernador 
La Y y . Es 
ar man 20n “OY man 
por-el-pan de-ellos y -tomaron pueblo al gravaron 
: . E y ÚA 
e pul 
sus-criados también cuarenta siclos plata-de  después-del-pago-de  y-el-vino 
: Pata Lia p = : 
O E 
el -temor-de a-causa-de así hice no  pero-yo  el-pueblo sobre se-enseñoreaban 
. : AM . . 1 . 
ma” pipa ha mana noxórna Doy ¿EPTÓON 
y-campo restauré este el-muro  en-la-obra-de  Y-también (16) . Dios 
op y ap my. mpo—oNi 
en allí estaban-juntos mis-criados y -todos 


compramos no 
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ao ¿ s 
NAM me rom mmm :NON 29D 
hombres y-cincuenta ciento y-los-oficiales Y -además-de-los-judíos (17) . la-obra 


A o E 


. mi-mesa a en-nuestro-alrededor que  las-naciones de  a-nosotros  y-los-que-venían 

E . El ... > . ./ A ñ . 

de xs ás is O A 

seis ovejas uno buey  para-cada-día preparado era Y-lo-que (18) 

. A ; . y . 

me 71m 6% EN Dan nia 

diez y-entre para-mí se-preparaban y-aves escogidas 
en? Mi TON A 
el-pan-de esto y-con-todo en-abundancia vino de-todo días 


NN 


el-pueblo sobre la-servidumbre pesada porque reclamé nunca el-gobernador 
EA A Si 
por hice lo-que de-todo para-bien Dios-mío de-mí Acuérdate (19) . este 
e MOP 
Cap. 6 Sanbalat Oyó que-cuando Y -fue dd) . este el-pueblo 
ld L 1 Ñ , 
IR ma vámma odo majo 
nuestros-enemigos y-el-resto-de el-árabe y-Gésem y-Tobías 


IN E de > 


hasta aunque portillo  en-él quedaba y-no el-muro ** yo-había-edificado que 
Me : ; 

22 Mn PS TARIONS nin29 ÁD NPa 

Sanbalat envió (2) , €n-las-puertas rd no  las-hojas aquel el -tiempo 

e 

en-(una-de)-las-aldeas reunámonos Ven : diciendo a-mí y-Gésem 


e E 


Y-envié (3)  . mal a-mí hacer. tramaban mas-ellos Onó  en-el-llano-de 
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A y: 


puedo y-no hago yo grande una-obra diciendo mensajeros a-ellos 


TT 
para-venir la-dejo mientras la-obra cesaría ¿ por-qué descender 


TIN MANS. so mana nan ma > 


E E 


y-devolví veces cuatro este con-el-mensaje a-mí Y -enviaron (4) ? a-vosotros 
3 lo : . 
E e IN e Mo AD OÍN 
conforme-a-la- Sanbalat a-mí Entonces-envió (5) . esta conforme-a-la- a-ellos 
palabra palabra 
o A 
. en-sSu-mano abierta y-una-carta su-criado a quinta por-vez esta 
. "le S 5 E $ . 
Nun DIA) oa M3 IMP 
lo-dice y-Gasmú se-ha-oído Entre-las-naciones  : en-ella  Estaba-escrito (6) 


o e a 


el-muro edificas tú esto por  rebelaros pensáis y-los-judíos tú 
-. ps Y . . 
on ¿TAN paa 207 07 MA MAN 
Y -también (7) . éstas según-las-palabras por-rey a-ellos  llegarías-a-ser y-tú 
se bt. M . 
E 
rey diciendo en-Jerusalén acerca-de-ti  para-proclamar has-puesto profetas 
'») E L 3 ; M : 
A e PoR vay" Am mpra 
estas según-las-palabras del-rey será-oído y-ahora en-Judá 
. a? ÍS . : 
SS e A 
no  a-decirle a-él Y -envié (8) . juntos y -tomemos-consejo ven y-ahora 


o 


que-de-tu-corazón sino dices tú que éstas cosas-como hay 
BRO MDIN-— NT DDN : DNI TS 


diciendo a-nosotros amedrentaban todos-ellos Porque (9) . las-inventas tú 
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MY Sc wy 
será-hecha y-no -— la-obra de sus-manos se-debilitarán 
TÍ MA RD O 
Semaías a-casa-de vine Y -yo (10) . mis-manos E esfuerza y-ahora 
TY ANA BY ON RA a 97 
reunámonos y-dijo estaba-recluido porque-él Mehetabel  hijo-d Delaías hijo-de 
: y y : 7 p. N - 
A a O 
las-puertas-de  y-cerremos el -templo interior-de en-el Dios la-casa-de en 
0? RARA A OA 
. a-matarte vienen esta-noche  para-matarte vienen porque el-templo 
. . » : ; vom . * . 
A 
entraría que como-yo ¿ y-quién  ?ha-de-huir como-yo ¿ Un-hombre : a 
ije 
Em TyáN) ¡RAN NR PUTO ON 
he-aquí Y -entendí (12) . entraré No ? y-Vivir el-templo dentro-de 
O E S . »> . lo y 0 
mai Y 7 a a o NON 
porque-Tobías contra-mí hablaba la-profecía sino-que lo-había-enviado Dios no 
A E 920 0720) 
para él era-alquilado Para-esto (13) . lo-habían-alquilado y-Sanbalat 
A "ONE 2 TWIN SÓN 
y-fuera para-que-pecase así y-hacerme-obrar para-intimidarme 
e : . 4 
E E 
Dios-mío Acuérdate (14) . afrentarme con-que malo por-nombre para-ellos 
> y . » 
A O 
de-Noadías y -también estas conforme-a-sus-obras y-de-Sanbalat de-Tobías 
S : y 
DONT o e 
intimidando estaban que profetas y-de-los-otros la-profetisa 
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Se o <p 
Stet-cincuenta de-Elul y-cinco el-veinte el-muro Y-se-acabó (15) . a-mí 
MIN 59 mg WR» “mM ¿07 Dra 
nuestros-enemigos todos lo-oyeron cuando Y-fue (16) : O 
ía 
A an wo “És amino == 
mucho y-decayeron  a-nuestro-alrededor que las-naciones todas temieron 
A OmTYa 
había-sido-hecha nuestro-Dios  de-parte-de que y-conocieron en-sus-OjOS 
pe 0 E o 
de-los- muchas aquellos en-los-días También (17) . esta la-obra 
principales-de 
mea rea gan mao mb os Amr 
venían de-Tobías y-las-que Tobías a iban cartas-de-ellos Judá 
Mp Ta pay ya MPA DPoTa  :0JM2N 


habían-conjurado 


él yerno porque con-él 
= a 4 5 .i : e ; 
A E o e 
la-hija-de **  había-tomado su-hijo y-Johanán Ará  hijo-de  de-Secanías 
pa vato o MR A 
fueron sus-buenas-obras También (19) —. Berequías hijo-de Mesulam 
. ¡5 Suns 1 : v . 
Ds 7: ayy vn 27 29 DAN 
y-cartas  a-él referidas fueron y-mis-palabras  delante-de-mí dichas 
4 * * . . 
o E 
fue-edificado cuando  Y-sucedió-que (1) . para-atemorizarme Tobías enviaba 
opten pan Mo7To TREN mino 
los-porteros y -fueron-asignados las-puertas y-coloqué el-muro 
dl .. 
o : 9 rpm 
Hananí a di-orden (Q) , y-los-levitas y-los-cantores 


en-Judá muchos Porque (18) . a-ellos 


Cap. 7 
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Ar e 
porque Jerusalén sobre  la-fortaleza jefe-de Hananías  y-a mi-hermano 
1aN7 a a 
Y-dije (3) . más-que-muchos Dios a y -temía verdad como-varón-de él 
A E 
el-sol (el)-calor-de hasta Jerusalén  las-puertas-de se-abran no a-ellos 
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. y-cuatro cincuenta doscientos mil Elam Los-hijos-de (12) . dieciocho 
PS A . . : 
pr e 
Los-hijos-de (14)  . y-cinco cuarenta cientos ocho Zatú Los-hijos-de (13) 
. ... : ... . . g 
DN UY “no a OA MÍN Day “át 
cientos sels Binuy Los-hijos-de (15) . y-sesenta cientos siete Zacay 
E 
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So E A 
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A o e a A 


y-Hasbadana y-Hasum y-Malquías y-Misael  Pedaías y-a-su-Izquierda 
4 A y E . 
E A aa A 
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y-como-lo-abrió estaba el-pueblo todo  más-alto-que porque el-pueblo 
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el-Dios  Yahweh a FEsdras Y- -bendijo (6) . €l-pueblo todo se-puso-en-pie 
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alzando — Amén Amén el-pueblo todo y-respondió grande 
A 
. a-tierra sus-rostros a-Yahweh y- -adoraron y-se-inclinaron sus-manos 
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cabañas para-hacer frondoso árbol y-ramas-de palmeras y-ramas-de 
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y-en-sus-patios su-terrado sobre cada-uno cabañas  para-ellos e-hicieron 
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las-Aguas la-Puerta-de y-en-la-plaza-de Dios la-casa-de y-en-los-patios-de 
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la-congregación toda E-hicieron (17) . Efraín  la-puerta-de  y-en-la-plaza-de 
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MTI PA E A A 


y-tierra y -CON-Sacos en-ayuno Israel los-hijos-de se-juntaron 
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y-Cadmiel y-Baní Jesúa los-levitas la-grada-de sobre Y-se-levantó (9) 
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escogiste que el-Dios Yahweh eres Tú (7) . te-adoran a-ti los-cielos 
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A 
arrojaste sus-perseguidores y-a en-Stet el-mar por-medio-de 


NEHEMÍAS 9:12-17 


357 


BY "mp o 
nube Y -con-columna-de (12) . fuertes en-aguas una-piedra como en-las- 
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el-sábado Y (14) . buenos y-mandamientos estatutos verdaderas y -leyes 
mm ERmo— mia Dp2 yin ne 
y-ley y-estatutos y-mandamientos a-ellos notificaste tuyo-santo 
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TON Dm A 
y-nuestros-padres Pero-ellos (16) . a-ellos para-dar tu-mano 5 alzaste 
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om bon ama bam omar) on TOY 


para-vejarlos suerte esto-(es) Pur  y-había-echado  para-destruirlos los-judíos contra 


414 ESTER —9:25-28 


o PL ANOD ¡DIAN 

dijo-él el-rey delante-de Pero-como-vino-ella (5) . y-destruirlos 

29 WS TY AR mó 1287 TOY 
había-tramado que perverso el-designio que-revirtiera la-carta con 
e SI 15m iva hp omman Oy 
en  sus-hijos y-a  a-él y-colgasen su-cabeza sobre los-judíos contra 
a A y A 
nombre-de por  Purim estos a-los-días llamaron esto Por (26) .la-horca 


a Sa a E AN 


y-lo-que esta la-carta  las-palabras-de todas por esto Por .el-Pur 
mp e A 
Establecieron (27) . a-ellos había-llegado  y-lo-que esto sobre vieron 
S / y 
AI e 
todos  y-sobre su-simiente y-sobre sobre-sí los-judíos y-tomaron 
e, ; mo : ce Ñ 
PRO Co» nm “ip Non amy omo 
és el -celebrar será-traspasado que-no a-ellos los-allegados 
: Ml . 
ONa>) lala TNT DM 
y-conforme-a-su-tiempo según-está-escrito-de-ellos -———- estos días los-dos 
N . . E la 
"21 e MBA Tay 7092 
se-recordarían estos Y -los-días (Q8) . los-años todos 
y % ed hs ta mido 
aaa 7 >> oy 
en-todas las generaciones en-todas y-serían-celebrados 
PA AY TU PTI TA TRA 
Purim y-los-días-de  las-ciudades  en-todas las-provincias en-todas las-familias 
: . y ÉS > . 
O e MAY ON MN 


y-la-memoria-de-ellos los-judíos de-entre pasarían no estos 


ESTER 9:29-10:2 


ahom : DPI ¿eN NE 
Y -escribió (29) . de-su-simiente se-terminaría no 
E o e ci 
toda con el-¡udío y-Mardoqueo  Abiháyil hija-de la-reina Ester 
SS E y nh 
. la-segunda esta Purim la-carta-de sl para-confirmar autoridad 
TNA NR ao mp o o mo 
y-ciento veintisiete en  los-judíos todos a cartas Y -envió (30) 
¿May e o A 
. y-verdad paz palabras-de Asuero del-reino-de provincias 
OTNTa e a 
en-sus-tiempos-señalados estos Purim los-días-de  ** Para-confirmar (31) 
E e e A 
la-reina y-Ester el-judío Mardoqueo a-ellos había-ordenado según 
py > 82) 
su-simiente y-sobre su-vida sobre habían-establecido y-según 
TON “ANIM : DRAM) ni "927 
Ester Y -la-orden-de (32) . y-de-su-clamor los-ayunos ADO 
e 
2091 TANTO DMBn 7 si 
y-fue-escrito estos el-Purim (os)-asuntos-de confirmó 
Oy op 1Wagns an on : pa 
sobre tributo Asuero el-rey E-impuso (1) . en-el-libro 
E ¿TN Y 187 
su-poder la-obra-de Y -toda (2) . la-mar  y-las-islas-costeras-de  la-tierra 
A nu zp 
Mardoqueo la-grandeza-de y-(el-relato)-extenso-de y-de-su-valor 


con-que 


Cap. 10 


416 ESTER  10:3 


ma  %m9 by DIN 


las-crónicas el-libro-de en 


a 


están-escritos ellos 


¿ no el-rey le-engrandeció 
O o 
segundo el-judío  Mardoqueo Porque (3)  ? y-Persia Media  de-los-reyes-de 

“EY on 2 2 
y-estimado entre-los-judíos y-grande Asuero del-rey 
my5 5D vil TIN Se 

de-su-pueblo el-bien procurando sus-hermanos por-la-multitud-de 

cp EE oia 127 
. Su-simiente 


para-toda paz y-hablando 


ym PRI 

el-este  el-varón y-era 

a msj 

. del-mal y-apartado 
py ¿nia 
Y -era (3) . hijas 
Po EA 
millares y-tres 


nins ny» 


de-asnas 


Ná 


el-este 


Sin 
sy 
grande 
AS 
dal 
TT 
sus-hijos 


IN 


y-llamaban 


VU 


Y -ocurría 


(5) 


aan 


y-los-santificaba 


centenas 


Sm 


JOB 


E  ARPLIS TI UN 


; su-nombre Job  ;Us en-tierra-de había Un-varón (1) 
' de : 

o NT EA an 

de-Dios y-temeroso y-recto íntegro 

e o pa 7 A 

y-tres hijos siete a-él Y -nacieron (2) 
“sl E L s , 

e ps 

de-ovejas millares siete su-hacienda 


222 BO mx YÁm DA 


y-cinco de-bueyes de-yuntas centenas y-cinco  de-camellos 
. s » 
"NT 1 NA 137 111.307 
Je 7 : A 3 JT vo.” 
el-varón y-era ;en-gran-manera mucha y-servidumbre 
22m ap. "a 22m 
E-iban (4) . del Oriente  (los)-hijos más-que-todos 
e A 
y-enviaban ; su-día cada-uno (en)-casa fiesta y-hacían 
LS o LE 
. con-ellos y-a-beber a-comer sus-hermanas a-tres 
. . ts 4 
e A o A 
Job enviaba de-la-fiesta  (los)-días  acababan- que-cuando 


el-ciclo-(de) 


JOB 1:6-10 


418 
A ls n . “ 
E M8 1232 aun 
según-(el)-número holocaustos y-ofrecía de-mañana y-madrugaba 
3 A E 
mis-hijos han-pecado Quizá : Job decía pues , de-todos-ellos 
E 
. los-días todos Job hacía Así . En-SU-COrazón a-Dios y-han-maldecido 
e A y .s 
e e A 
ante a-presentarse del-Dios  (los)-hijos y-vinieron el-día Y-llegó (6) 
A 
a Yahweh Y -dijo (7) . entre-ellos el-Satanás también  y-vino Yahweh 
o A pal A 
Yahweh En el-Satanás Y -respondió vienes ? ¿ De-dónde : el-Satanás 
ra a ANA 
Y-dijo (8) .en-ella y-de-pasear por-la-tierra De-dar-vueltas : Y-dijo 
. e Ds Z y 
A prin en y mm 
, Job  mi-siervo en tu-atención ¿ Has-fijado : el Satanás a Yahweh 
A o A 
temeroso , y-recto íntegro varón en-la-tierra como-él no-hay pues 
E yan ca 9) ÓN 
Yahweh ca el-Satanás Y -respondió (9) del-mal ? y-apartado  de-Dios 
E OE A 
pusiste-valla tú ¿No (10)  a-Dios? Job teme ¿ Por-nada : y-dijo 
SS A 
todo-en-  a-él lo-que todo  y-en-torno-a a-su-casa y-en-torno en-torno-a-él 
derredor (pertenece) 
:7 92 A 
. por-(la)-tierra se-desborda y-su-hacienda has-bendecido sus-manos la-obra-de 


JOB 1:11-17 419 


ROS 2 NC MAN 
. a-el- lo-que en-todo y-toca tu-mano ahora extiende , Pero-de-cierto (11) 
(pertenece) 
al : 212 Ea OY N2 OR 
a Yahweh Y -dijo (12) . te-maldecirá tu-cara contra no  (Verás)-si 
e e: A o 
alargues no a-él sólo , (está)-en-tu- a-él- lo-que todo He-ahí : el-Satanás 
mano (pertenece) 
¿ppm a A Ny JT 
. de-Yahweh presencia de-(estar)-en  el-Satanás Y -salió . tu-mano 
or2N DS min om 
(estaban)-comiendo y-sus-hijas cuando-sus-hijos el-día Y -llegó (13) 
BEA o A 
y-un-mensajero (14) , el-primogénito  de-su-hermano en-casa vino y -bebiendo 
ns món a a AN INTO ON 
y-las-asnas arando estaban  Los-bueyes : y-dijo Job a vino 
onAm Ny "am ap oy pa 
y-se-los-llevó (el)-sabeo Y-cayó (15) . las-manos-de-ellos junto-a pastando 
"327 ANP1TP2N MO A MS 
a-mis-solas yo sólo y-escapé  ,de-espada a-filo hirieron a-los-criados y 
E % ; n . Ñ a 
A ES: ra 
fuego : y-dijo vino  y-este-(otro) (estaba)- este Aún (16) .a-ti para-contar(lo) 
hablando 
DmY3> 32 PAM o ja ao 
y-los-criados las-ovejas y-quemó los-cielos de cayó  de-Dios 
rr o 029Nm 
. a-ti  para-contar(lo) a-mis-solas yo sólo y-escapé , y-los-consumió 
mp Om» Fm osa mn “ima mimi 
formaron - (Los)-caldeos : y-dijo vino  y-este-(otro) (estaba)- este Aún (17) 


hablando 


420 JOB 1:18-2:1 


opa oo oy wan uN) mb 
y-se-los-llevaron los-camellos contra y-arremetieron bandas tres 
o A OS 
yo sólo y -escapé , espada a-filo-de hirieron los-criados y-a 
o 2 TED 2 
vino  y-este-(otro) (estaba)-hablando este Aún (18)  .a-ti para-contar(lo) a-mis-solas 
ent DP A 
y-bebiendo (estaban)-comiendo y -tus-hijas — tus-hijos : y-dijo 
Mia má mm ¿ia DIT maa y 
grande viento Y-he-ahí (19) . el-primogénito su-hermano en-casa-de vino 
O IMD 
esquinas  en-(las)-cuatro | y-tocó del-desierto del-otro-lado vino 
psa] Iman ca man 
y-escapé , y-Murieron los-jóvenes sobre y-cayó de-la-casa 
A E 
5% y-rasgó Job Y -se-levantó (0) . a-ti para-contar(lo) a-mis-solas yo sólo 
My A WR OR Pl yn 
en-tierra y-cayó su-cabeza + y -rasuró su-manto 
eS A SSA 
de-mi-madre del-vientre salí Desnudo : Y-dijo Q1) . y-se-prosternó 
O E 
; Quitó y-Yahweh dio Yahweh . allá volveré y-desnudo 
NOT 7N> MINT 293 A OS 
pecó no esto  En-todo Q2) . bendito de-Yahweh (el)-nombre sea 
an mM ¿obran mo NO DN 


Cap. 2  el-día Y -llegó (0) . a-Dios despropósito atribuyó y-no Job 
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o E o A 
y-vino Yahweh ante a-presentarse del-Dios  (los)-hijos y-vinieron 
TON E A 
Y -dijo Q) . Yahweh ante a-presentarse del-Dios (los)-hijos y-vinieron 
19 qu A a TOS 
el-Satanás Y -respondió ? has-venido de-ahí ¿Dónde : el-Satanás a Yahweh 
e e 
. en-ella y-de-pasear por-la-tierra de-dar-vueltas : y-dijo Yahweh — ** 
A . Ea | el ? “Y 
os m2) prin pen oy mm ANA 
en  tu-atención ¿ Has-fijado : el-Satanás a Yahweh Y -dijo (3) 
E 
íntegro varón en-la-tierra como-él no-hay pues , Job mi-siervo 
A 
aferrado y-todavía del-mal y-apartado  de-Dios temeroso , y-recto 
en ima? “rom ina 
? sin-motivo para-arruinarle contra-él aunque-me-incitaste , a-su-integridad 
307) VDCIVA AY ANA O CON jan 103 
y-todo piel por piel : y-dijo Yahweh  ** el-Satanás Y -respondió (4) 


rr ES A 


tu-mano ahora extiende Pero-de-cierto (5) . su-vida por dará-él  a-un-varón lo-que 


E E O A 


tu-cara a no (Verás)-si  . su-carne y-a su-hueso a y-toca 
A A ¿277 

en-tu-mano Helo  :el-Sataná a Yahweh Y -dijo (6) . te-maldecirá 
2 Da 10 NN o ES 


presencia de-(estar)-en el-Satanás Y -salió (7) . guarda su-vida il sólo 


422 


JOB 2:8-12 


A a 
de-su-pie  desde-(la)-planta maligna  con-úlcera Job  ** e-hirió de-Yahweh 
Ta pr “man Mer. 
para-rascarse un-trozo-de-tiesto  para-sí Y -cogió (8) . su-coronilla hasta 
ive 5 —TANmM o E 
: Su-mujer a-él Y-dijo (9). la-ceniza entre (estaba)-sentado y-él con-él 
an A 
Y -dijo (10)  ! y-muérete a-Dios ¡ Maldice 7? a-tu-integridad aferrado-(estás) ¿Aún-tú 
Sr y o a 
el -bien **  ¿De-cierto  . hablas de-las-necias de-una conforme-al-hablar : a-ella 
oa Pay N2 297 CON] DMANT NN 7 
En-todo ? aceptaremos no el-mal y el-Dios de aceptaremos 
Le E 
tres Y -oyeron (1) . con-sus-labios Job pecó no esto 
A A o 
sobre-él que-vino el-este el-mal todo **  de-Job amigos 
e e A A 
y-Bildad el -temanita Elifaz : de-su-lugar cada-uno y-vinieron 
na? YM YN pue min e 
en-venir juntos y-convinieron el-naamatita y-Zofar el-suhita 
LO E E > 
> Y -alzaron (12) . y-a-consolarle con-él a-condolerse 
Dl man N2 pin Omyy 
y-alzaron lo-reconocieron y-no de-lejos sus-ojOS 
eN E rd 
y-esparcieron su-manto  cada-uno y-rasgaron y-lloraron su-vOZ 
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A a PRETO OUR) “OY py 
Y-se-sentaron (13) . hacia-los-cielos  sus-cabezas sobre polvo 


ya? 


en-tierra con-él 
ci e rr 
porque palabra  a-él hablando y-no noches y -siete días siete 
a E E 
abrió de-eso Después (1) . en-gran-manera el-dolor grande-(era) que veían Cap. 3 
IPN qua A A e) TD CTN IPN 
Job  Y-respondió (2) . Su-día e y-maldijo su-boca ** Job 
:¿PN"1 


ía TARO DP DN 
(el)-día Perezca (3) : y-dijo 


es nm 


y-la-noche 


en-él nací 


(que)-dijo 
a 


, oscuridad hágase 


So a 


el-ese  El-día (4) . un-varón fue-concebido 


se-cuide-de-él no 
TINY ¿mn Top van “om bygn mios 
Reclámenlo (5) . Claridad  sobre-él brille y-no  desde-arriba Dios 
DES May TRY yn A 
abátanlo ; nube sobre-él resida ; y-sombra-de-muerte oscuridad 
a E => 
la-aquella  La-noche (6) . de-día Como-negruras 


. densa-oscuridad  apodérese-de-ella 


Im hy 


o 7, 
. venga no  de-(los)- en-(el)-número ; del-año  en-los-días sea-incluida No 
meses 
A 
voz-de-júbilo venga no  ;estéril sea la-aquella la-noche ¡Mira! (7) 
DN tr map” 3 
a-despertar los-que-se-aprestan , (el)-día los-que-maldicen -Maldíganla (8) . a-ella 
Na a 077 
(las)-estrellas-de Oscurézcanse (9) . a-Leviatán 


espere ; su-crepúsculo 


424 JOB 3:10-21 


e ol my? 

. de-(la)-aurora (los)-párpados vea y-no y-¡nada! , a-(la)-luz 
rr Er 

. de-mis-ojos (el)-dolor ni-escondió  de-mi-vientre (las)-puertas cerró no Porque (10) 


TA DS] CINES JARA MA DA NP A 


T<T 
¿ Por-qué (12) ? y-expiré salí desde-(el)-vientre , morí desde-(la)-matriz no ¿ Por-qué (11) 


MAY? o 
ahora Pues (13) ? yo-mamase que pechos  ¿Y-por-qué ? rodillas  me-recibieron 
rm» E ip pl 
descanso-(habría) , entonces dormiría ; y-reposaría yacería 
a Y LEN 00772 “Op Se 


los-que-edifican , de-(la)-tierra y -consejeros reyes con (14) , para-mí 


A ES a 


SUS-Casas los-que-llenan , para-ellos oro-(hay) príncipes con o (15) ; para-sí ruinas 
. » 1 . . ra 
A E 2212 Ro nos 
como-niñitos estuve no escondido como-abortivo O (16)  . de-plata 
A lr + E O 
Y 7 “ A ¿AT TO “15 JT 1 Y 
y-allí perturbación  cesan-(de)  (los)-malvados Allí an. luz vieron  (que)-no 
. . . ./ 
RN? RÍO DON Um o E 
no  ,gozan-de-sosiego cautivos A-una-con (18) . de-fuerza (los)-agotados descansan 
> ./ A la : . PR E . ., 
an ah a oy 5 bp A 
libre y-(el)-siervo él-(está) allí y-grande Pequeño (19) . de-capataz VOZ oyen 
. PS . . 
AL ¿PTS 
y-vidas luz al-desdichado da ¿ Por-qué (0) . de-sus-amos 
y na) aman un 
y-no-la-hay la-muerte a-los-que-anhelan Q1) ,de-alma a-los-amargados 
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2N ADO a 
hasta  los-que-se-alegran (22) , más-que-a-tesoros y -la-buscan 
E E 
su-camino que ¿ A-un-varón (23) ? sepulcro hallan cuando  se-regocijan , (el)-gozo 
car: e mp0 
mi-pan en-vez-de Pues (24) ? en-torno-a-él Dios y-ha-vallado es-escondido 
Nel o3> ¡ela Nan "PTS 
. mis-gemidos como-aguas y-se-derraman viene mi-Suspiro 
A e o a > 
vino recelé y-lo-que y-me-ha-sobrevenido temía miedo Porque (25) 
A E Se 
tengo-reposo y-no tengo-calma y-no tengo-paz No (26)  . a-mí 
A A 9% Nam 
: y-dijo el -temanita Elifaz Y -respondió (d) . turbación y-ha-venido Cap. 4 
Paz 3N e a 
de-palabras y-abstenerse ; te-molestará ? a-ti palabra ¿ Intentará-(uno) (2) 
E AN 
débiles y-manos a-muchos instruías He-aquí-que (3) ? podrá ¿Quién 
DA A AP pana 
y-rodillas tus-palabras sostenían Al-que-vacilaba (4) . fortalecías 
A : Y AND miyas 
sobre-ti viene ahora Pero (5) . reforzabas decaídas 
x>20 ¿Ona TE Nom 
¿ No-(es) (6) . y-te-turbas contra-ti golpea , y-te-desalientas 
2 nin A 


? de-tus-caminos y-(la)-integridad tu-esperanza , tu-confianza tu-temor 


426 JOB 4:7-17 


e A 


los-rectos ¿ Y-dónde pereció ? inocente (siendo)-él ¿ Quién : ahora Recuerda (7) 
my NA Se 
iniquidad los-que-aran , he-visto Según (8) 7 fueron-extirpados 
TO Ra TER Y 23h 
de-Dios  Por-el-aliento (9) . la-cosechan aflicción y-los-que-siembran 
Pay Sal A may 
Rugido (10) . SONn-consumidos de-su-nariz y-por-(el)-soplo  , perecen 
ve] A 
Un-león-viejo (11) . son-quebrados de-leoncillos  y-dientes de-león y-VOZ de-león 

Tar A AN 

-. Sse-dispersan de-(la)-leona y-(los)-hijos de-presa por-falta perece 

CA > 197 72 
un-susurro  mi-oído y-recibió fue-traída-furtivamente  una-palabra Y-a-mí (12) 
ma Pa A DaDPa 177 

sopor cuando-cae ,de-noche  de-visiones Entre-inquietudes (13 . de-ella 

A A E E 
huesos-míos y-muchos y -temblor me-sobrecogió miedo (14) , (los)-hombres sobre 

Hon E O Tan 
se-erizó , se-deslizó mi-cara sobre  Y-un-espíritu (15) . hizo-estremecer 
ET TÍ NM ITA 02 MP 

. su-semblante reconocí y-no Paróse (16)  . de-mi-carne (el)-pelo 
CEN o POS 
¿ El-hombre (17) : OÍ y-una-voz , silencio ; Mis-Ojos ante  una-figura 

., ! s 
9 mbr y Pan 2 


? un-varón será-puro más-que-su-Hacedor O será-justo más-que-Dios 
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> , 2 
Ural MAR N2 A 
y-a-sus-ángeles confía no en-sus-siervos Si (18) 
a e E ma ño . mimo 
WS TA “pl ES cM20a a 
los-que , de-barro de-casas a-los-moradores cuánto-más (19) , error imputa 
. s an | . , 
a UY AD? DPT pio” FE 
Desde-el-alba (20) . (que)-a-polilla antes los-aplastan ; su-fundamento en-el-polvo-(está) 
../ 
e mp; > 
. perecen para-siempre , quienes-se-den-cuenta por-no-(haber) son-desmenuzados hasta-el- 
crepúsculo 
, . / - la 
sa amb? Da am yO) Non 
y-no Mueren ? a-ellos la-cuerda-de-su-tienda es-arrancada ¿No  (Q1) 
» = 8 Je do] de = 
TON quin PND NI TN Sl 
cuál y-a quien-te-responda ¿ Hay ! ahora ¡Clama (1) .con-sabiduría Cap. 5 
A man Ap 
(el)-enojo mata al-necio Porque (2) 7 te-volverás  de-entre-(los)-santos 
. . .. 1 
: E to de . q : 
A E EL mb 
pero-maldije , echando-raíces al-necio vi Yo (3) . (el)-despecho hace-morir  y-al-simple 
Dun 19 poT ¿ONO m 
de-seguridad sus-hijos Lejos-estarán (4) . al-punto su-morada 
“AN . . ) 
E O E DON 
su-cosecha  (A)-quien (5) . (habrá)-defensor  y-no en-la-puerta y-serán-aplastados 


O E 


los-sedientos y-sorbe(n) lo-cogerá de-entre-espinos y-hasta devora un-hambriento 
785 name IN “ny Ny OND 1 ¿Dom 
y TIT” MS JT TP a o. < e SA 
no y-de-la-tierra aflicción  del-polvo sale no Porque (6) . su-hacienda 
...) 
a ed E > 


de-la-llama y-los-hijos  es-nacido para-infortunio (el)-hombre Pues (7) . desdicha brota 


428 JOB 5:8-18 


nio e O O A 


po TAR 
Dios y-ante Dios a buscaría yo , Con-todo (8) . volando  van-a-lo-alto 
A a "m7 DEN 
, escrutables y-no  de-cosas-grandes  Hacedor (9) . mi-causa extendería 
Mia 20 TROY MaS 
sobre de-lluvia el-dador (10)  ; (haber)-número no hasta maravillas 
A a > 1 Si an 
¿mia a niñ ya 1. 
. (los)-campos la-faz-de sobre aguas y-que-envía (la)-tierra la-faz-de 
2 o 
. a-seguridad  son-alzados y -los-enlutados 


en-alto (a-los)-humillados Para-poner (11) 


CL 


. éxito  las-manos-de-ellos llevan-a-cabo 


Ang Mig 


y-no de-los-astutos los-planes  Frustrando (12) 


ona nn Da on 13 
de-los-taimados y-el-designio en-la-astucia-de-ellos a-los-sabios Que-prende (13) 
naa RD) Op ¿AA 
y-como-de-noche  (con)-tinieblas son-enfrentados De-día (14) . es-precipitado 
omar E :D0gS Wa 
de-boca-de-ellos de-espada Y -salva (15) . al-mediodía  van-a-tientas 
mpn 52. 79m E TEN 
(la)-esperanza para-(el)-pobre Así-será (16) . al-necesitado  del-poderoso y-de-mano 
POR CR ora map, Mob 
del- hombre las-bendiciones ¡ Mira (17) . Su-boca cierra y-la-injusticia 
NV] "D E > LU 
él Porque (18) ! desprecies 


no del-Todopoderoso y-la-disciplina Dios al-que-corrige 


. ? . 
mr » » : le? de 
nan A dam DN>" 
. Curan y-SUs-Manos él-golpea ; y -él-venda hiere 
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po CNO Ip 12m nz ea 
tocará no y-(aun)-en-siete te-librará tribulaciones En-seis (19) 
mamona Man 7 293 03 72 
, y-en-guerra ; de-muerte te-rescatará En-hambre (20) . (ningún)-mal en-ti 
Ly Ran pz aa 0 CTA 
y-no serás-encubierto lengua De-azote-de (21)  . espada de-manos-de 
1997 > Nim Cp RD 
y-de-hambre De-violencia (22) . venga cuando violencia temerás 
"DY E pra 
con pues-(aun) (23) ; temerás no la-tierra y-bestia-de te-reirás 
ri e A e ES 
estará-en-paz de-la-selva y-la-bestia (será)-tu-pacto del-campo piedras 
PR 20 TA PTA +72 
y-visitarás tu-tienda (está)-en-paz que Y -conocerás (Q4) . Contigo 
oO». nm SONO ON —Í 
mucha- que Y -sabrás Q5) . echarás-en-falta-(nada) y-no tu-morada 
(será) 
El : PINTO YY TNINYI QU 
Vendrás (26) . de-la-tierra como-la-hierba y-tus-vástagos tu-simiente 
ONO npa o ma 3 Mp 
esto , He-aquí (27) . a-su-tiempo  (una)-gavilla como-se-hacina , sepulcro al en-(pleno)- 
vigor 
192 2 YT TAS TÉ NR ANP 
Y -respondió (1) ¡ para-ti sábe(lo) y-tú ¡ Óyelo  (es)-ello así ; lo-hemos-escudriñado Cap. 6 
"YyD py >pu 5 ¿AN IN 
mi-aflicción se-pesase (bien)-pesada ¡ Oh-si (2) : y-dijo Job 
hd . . . 4 
MAD mp O A 


ahora Pues (3) ! a-una se-alzase en-balanza y-mi-infortunio 


430 V JOB 6:4-13 


., . 
SER aa Por. PR mA 
. son-desatinadas mis-palabras eso por ; pesaría de-(los)-mares más-que-la-arena 


0 TA OA NR TY 


(el)-veneno-de-ellas que conmigo- Todopoderoso saetas-(del) Porque (4) 


; mi-espíritu bebe 
(están) 
E E 
sobre  el-asno-montés ¿ Rebuzna (5)  . se-aprestan-(a-luchar)-contra-mí de-Dios  terrores 
6 0.9.) | ; 
bm Lan rie o o E 
lo-insípido ¿ Se-come (6) ? su-pienso sobre (el)-buey  muge ¿Acaso ? (la)- 
hierba 
Rehúsa (7) ? de-un-huevo en-la-clara sabor hay ¿Acaso ? sal sin 
mm TA E EL 
diera ¡ Quién (8) . alimento-mío nauseabundo ellos-(son) ; mi-alma tocar(lo) 
» + / . . 
IN pa DN ES 
, Dios (la)-otorgara y-que-mi-esperanza mi-petición que-venga 
y UNPT) ON, 287 
que-soltara , y-me-aplastara Dios Y -que-quisiera (9) 
o m7 SIPIO” q 
aún Sería (10) ! y-me-exterminase su-mano 
E y E) an 
no pues ; da-tregua (que)-no en-un-dolor y-saltaría-de-gozo mi-consuelo 
MN TA TO CTN AOS 
yo-espere para-que  (es)-mi-fuerza ¿Cuál (11) .del-Santo  (los)-dichos he-ocultado 
"ON ya NS > Ta 
¿ Acaso-(es) (12) ? mi-vida yo-prolongue para-que (es)-mi-fin ¿ y-cuál 
TN DONT A 
no- ¿Acaso (13) ? (es)-de-bronce mi-carne ¿ Acaso-(es) ? mi-fuerza piedras fuerza-de 


(hay) 
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07 E 
, Para-el-abatido (14) ? de-mí ha-sido-alejado y-el-éxito en-mí ayuda-mía 
Dip E ST 00 my 
. haya-él- Todopoderoso  aunque-el-temor-del , compasión-(se-debe) de-su-amigo 
abandonado 
om mp 13 IN 
, torrente como obraron-con-engaño Mis-hermanos (15) 
tay Ma amp E O 
en-ellos ; (el)-hielo por que-van-turbios (16) , pasaron de-arroyos como-corriente 
is o MPA 129 COPY 
, quedan-silenciosos , Se-secan a-su-tiempo (17 ; (la)-nieve se-esconde 
ma, :OrpipIan Py7 103 
Se-desvían (18) . de-su-lugar desaparecen con-su-calor 
¿1T2N" mA ¡PER D277 MT 
. y-perecen en-lo-desolado se-internan ; de-su-camino (las)-sendas 
A e 
confían Sebá los-viajeros-de de-Temán caravanas (Los)-otean (19) 
TÉ NA naa wi ¿a 
allá llegan ; haber-esperado por quedan-avergonzados (20)  ;en-ellos 
PORO NODO ONZA) MPA mann 
(algo)-terrible veis ; (como)-nada sois-(así) ahora De-cierto (21). Y-quedan-decepcionados 
099 9 137 CAR TAN EEN 
y-de-vuestra-hacienda me Dad : dije ¿Acaso (22) . y-tenéis-miedo 
Tun 3 TT pas Ya MY 
y-de-mano-de enemigo  de-mano-de Y -libradme (Q3) . a-mi-favor sobornad 
Ta PAR CAMA Span Du 
y-(en)-qué , Callaré y-yo Instruidme (24) ? redimidme opresores 


432 JOB 6:25-7:5 


.. = ds . ,. 
E 
¿ Pero-qué  ! rectitud palabras-de dolorosas-son ¡Qué (25) . me  mostrad he-errado 
> > 1 9 . >) . . 
m9 asa oa nainmon ¿Da nan rob 
y-al-viento-(van)  intentáis vocablos  ¿ Censurar (26) ? de-vosotros el-argilir arguye 
109 Dm “Oy RN ÓN VaN 
echaríais-(suertes) huérfano sobre Aun (Q7) ? un-desesperado (los)-dichos-de 
E . . ! 
Cc ¡DRo Thy mm) 
me mirad  , dignaos Y-ahora (28) . vuestro-amigo sobre y-traficaríais 
EI o 8 by 
129 7 ON ON] DP o 
! injusticia haya ¡No  !ahora ¡ Volveos (29) . mentiré (ved)-si vuestra-cara y-a 
wa “wn m2 272 0 2% 
en-mi-lengua ¿ Hay (30) . (está)-en-ello  mi-justicia todavía  ¡ Volveos-(sí) ! 
o . A . 7 as 
Non «nn par No “n DR Tp 
Cap.7 ¿ id (1) ? cosas-malas puede-discernir no mi-paladar ¿Acaso ? injusticia 
ay 
TE TPL E 
? (son)-sus-días  de-jornalero y-como-días (la)-tierra sobre para-(el)-hombre  trabajo- 
forzado 
, .. r > 
E 
, SU-paga espera y-como-un-jornalero sombra anhela Como-un-esclavo (2) 


2 


Nr 


aflicción y-noches-de , inutilidad meses-de a-mí od Así (3) 
suerte 
a E it 27 m5 
¿ Cuándo : digo , me-acuesto Si (4) . me asignaron 
E apa, 
. (el)-alba hasta de-(dar)-vueltas  y-estoy-lleno  (la)-noche Pero-se-alarga ? me-levantaré 
. s . E ES An 
135 "ip DY. ún Tal mn 05 
2; PS ATT 31 TO”n srt <> T 
se-agrieta mi-piel ; de-polvo  y-costra de-gusano(s) mi-carne Está-vestida (5) 
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ys Es a pol :ONAn 
lanzadera más-que pasan-veloces Mis-días (6) . y-SUpura 
A 
No ! mis-vidas soplo-(son) que ¡Recuerda (7) . esperanza por-falta-de y-se-acaban 
ry o nun  N> o] mun 
el-ojo me-mirará  — No (8) . (el)-bien a-ver mis-ojos volverá(n) 
721 PA M7 PST OR PON 
, y-pasa (la)-nube (Como)-se-desvanece (9). pero-(ya)-no- ,en-mí  tus-ojos ; del-que-me-ve 
existiré 
A y Ei 4 nl ; SS 
E mbr NN DR 77 7 
de-nuevo volverá no (10) ; Subirá no  ,al-Seol el-que-baja así 
n 0% ...n. Q "mio » > 
38 7D) pra “iy YY» N> ima” 
yo Por-tanto (11) .-su-lugar más lo-reconocerá y-no a-su-casa 
€ Ja 
ABR MN l ms ON: 
; de-mi-espíritu en-(la)-angustia hablaré ; mi-boca refrenaré no 
' ol 
PD CONAN A A LS 
un-monstruo-marino o (soy)-yo ¿ El-mar (12). de-mi-alma en-(la)-amargura me-quejaré 
97 o 
; mi-lecho me-consolará : digo Si (13)  ? guardia sobre-mí pongas para-que 
» ... , . 
EN de TWA ng” 
entonces-me-asustas (14) , Mi-camastro en-mi-queja pondrá-alivio 
proa NAM SEE mm ina 
(la)-estrangulación Así-que-prefiere (15)  . me-aterras y-con-visiones con-sueños 
* O * 0.) . 
0707 "N> TONA ¡IDEN ys a 
para-siempre no  ,Languidezco (16) . más-que-mis-huesos (la)-muerte  , mi-alma 
ea L, a UR, | 
UNT No O > 
el- ¿ Qué-(es) (17) ! (son)-mis- sin-sentido pues  de-(estar)- ¡ cesa ; VIVIré 
hombre ías conmigo 


434 JOB 7:18-8:6 


A Ne: on E 
, tu-corazón en-él pongas y-para-que lo-tengas-en-mucho para-que 
Son on apa 1p2m 
? lo-pongas-a-prueba (y)-en-(todos)- , por-(las)-mañanas y-lo-visites (18) 
momentos 
BY CN? A E 
me-soltarás ni de-mí apartarás-tu-mirada no ¿ Hasta-cuándo (19) 
2 PRA TP CORA =p poa CY 
, a-ti hago ¿qué  (Si)-he-pecado (20) ? mi-saliva trague hasta-que 


. < . 
" s : : o 
e o + 
sobre-mí y-he-llegado-a-ser para-ti por-blanco me-has-puesto ¿ Por-qué ? del-hombre guardián 


n 4 s A. , 
IN TD "Da sen 7N> Im ¿Ny 
** y-haces-pasar mi-transgresión quitas no ¿ Y-por-qué (21) ? por-carga 
. . 3% .< 
a IPN rr 
, y-me-buscarás-de-madrugada , me-acostaré en-el-polvo ahora Porque ? mi-iniquidad 
“y Sr A 9 
| Cap. 8 ¿ Hasta (2) : y-dijo el-suhita Bildad Y-respondió (1). pero-(ya)-no-existiré 


o > 


? de-tu-boca (los)-dichos impetuoso-(serán) y-viento estas-cosas charlarás cuándo 


o O O 


Si (4) ? (la)-justicia pervierte (el)-Todopoderoso o-incluso juicio  pervierte ¿ Acaso-Dios (3) 


he . ,/ » 
sE >] . , la] —m lo] a j 
Tp ope e an Ta 
en-mano él-los-echó , contra-él pecaron tus-hijos 


A O e a q 


: Imploras- Todopoderoso  y-al Dios a buscas-de- tú Si (5) . de-su- 
clemencia madrugada transgresión 
OY y TODD TAN DN TITO 
As TY JS Y TOS5M , TIT TT: ¿ 


a-favor-tuyo se-despertaría ahora de-cierto , tú-(eres) y-recto puro Si (6) 
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ANUN mm) Sra ol 
tu-principio Y-(aunque)-haya-sido (7) . de-tu-justicia  (la)-morada y-restauraría 
RI CON A TNT Pa 
ahora pregunta Porque (8) .en-gran-manera  prosperará tu-final  , insignificante 
: DIOS em 115] 147 7 
. por-sus-padres lo-escudriñado y-considera anterior a-(la)-generación 
IA E A 
. la-tierra sobre (son)- sombra pues , sabemos y-no (somos)- de-ayer Porque (9) 
nuestros-días nosotros 
7 "AN a on NON 
te dirán , te-instruirán ellos ¿ No (10) 
TN ¿00 ING lalola] 
¿ Crecerá (1) ? palabras sacarán y -de-su-corazón 
EE A 
(Estando-él)- (12) ? aguas sin  (el)-carrizo ¿ Prosperará  ? cenagal sin (el)-papiro 
aún 
? E 
Así-(son) (13) . se-seca hierba toda antes-que , cortado no , en-su- verdor 
o 
. perecerá del-impío  y-la-esperanza , Dios se-olvidan-de todos-  (las)-sendas-de 
(los-que 
o 1209 Dip "NS 
. Su-seguridad araña y-casa-de - su-confianza será-cortada  Ya-que (14) 
a Eo pm Tr NA] Ta or pe 
pero-no ,a-ella se-aferra  ;se-sostiene pero-no su-casa en Se-apoya (15) 
ña NES ¿07 
su-jardín y-sobre , (el)-sol ante (está)-él  Lleno-de-savia (16) . queda-en-pie 
A NED PE 
; se-entrelazan sus-raíces un-montón-de rocas Sobre (17) . brota su-renuevo 


436 JOB  8:18-9:7 
O E UM DAN 
, de-su-lugar se-le-arranca Si (18) . ve-en-visión piedras  una-casa-de 
CN O 
de-su-camino (el)-gozo éste-(es) , He-aquí (19) . te-vi Nunca : le  entonces-(éste)-niega 
DR ON NN? ON yn ¿MY NS  1BYA 
al-íntegro rechaza no Dios ,He-aquí (20) .germinan  otro(s)  y-del-polvo 
Je ¡PY CT pi NA 
llenará Aún Q1) . de-malvados en-mano fortalece ni 
ai A TP pio 
Los-que-te-odian (22) . de-gritos-de-júbilo y-tus-labios , tu-boca de-risa 
UPN opa” 2118] na cala 
. no-existirá-más de-los-impíos y-la-tienda vergiienza serán-vestidos-de 
LS A >: A A 
Cap. 9 ¿ y-cómo  así-(es) que sé En-verdad (2) : y-dijo Job  Entonces-respondió (1) 
372 YB Ds 08 "OY UN PIE 
disputar le-place Si (3) ? Dios con un-hombre se-justificará 
232 29n E 
de-corazón Sabio (4) . mil de-entre uno le-responderá no , con-él 
san e A 
? y-ha-salido-ileso contra-él se-ha-endurecido ¿ quién  ; de-fuerza y-robusto 
o O o 
los-trastorna cuando conocen y-no (los)-montes El-que-remueve (5) 
ppp e IPN 
y-sus-columnas de-su-lugar (la)-tierra El-que-sacude (6) ; en-su-furor 
YY MP. NA 072 RN : yan 
y-en-torno-a , brilla y-no al-sol El-que-habla (7) . tiemblan 


436 JOB 8:18-9:7 


o MR. DAN NA 
, de-su-lugar se-le-arranca Si (18) . ve-en-visión piedras  una-casa-de 
» . . .,>/ . 
E E 
de-su-camino (el)-gozo éste-(es) , He-aquí (19) . te-vi Nunca : le entonces-(éste)-niega 
ON N> by a] 
E E 
al-íntegro rechaza no Dios ,He-aquí (20) . germinan otro(s)  y-del-polvo 
5 Le » —u a ./ => ¿5 
Man y ¿DPTO ” Pin Ny 
llenará Aún (21) . de-malvados en-mano fortalece ni 
y Pro EA Ta pim 
Los-que-te-odian (22). de-gritos-de-júbilo y-tus-labios , tu-boca de-risa 
PR Op? AN A a? 
. NO-existirá-más de-los-impíos y-la-tienda vergilenza serán-vestidos-de 


A A ¿AÑ ON a 


Ti7TA 
Cap. 9 ¿ y-cómo  así-(es) que sé  En-verdad (2) : y-dijo Job  Entonces-respondió (1) 
A E 
disputar le-place Si (3) ? Dios con  un-hombre se-justificará 
E ay e . 
A A 
de-corazón Sabio (4) . mil de-entre uno le-responderá no , con-él 
. E / ; a ; 
api 7il TN A SS 
e. * A I A A : 
? y-ha-salido-ileso -  Ccontra-él se-ha-endurecido ¿ quién ; de-fuerza y-robusto 


E A on 


los-trastorna cuando conocen y-no (los)-montes  El-que-remueve (5) 

e 
y-sus-columnas de-su-lugar (la)-tierra  El-que-sacude (6) ; en-su-furor 
WA MF NA COM as : pura 


y-en-torno-a , brilla y-no al-sol El-que-habla (7) . tiemblan 


438 JOB 9:20-31 


' PTEN O TON SJrob uE? 
mi-boca , me-justifico Si (0) ? me-emplazará ¿ quién  ,de-juicio 
dela de jr al Op pal 

(Aunque)- (21)  .entonces-me-declarará-culpable , yo-(sea) (aunque)-íntegro ; me-condenará 
íntegro 
Y NT TON 7 OBP CUAL NOA 
por ;(cosa)- Una-(misma) (22) . mis-vidas desprecio  , mi-alma conozco no, yo-(sea) 
ello-(es) 

o OR A A 
(el)-azote S1 (23) . consume él y-al-malvado al-íntegro : digo eso 
TAPA ap A 
(Una)-tierra (24) . se-burla de-(los)-inocentes de-(la)-desesperación , de-repente hace-morir 
DN Pa o 

si ; cubre de-(los)-que-la-juzgan (los)-rostros , de-(un)-malvado en-mano es-entregada 

12. 1, 97 ¿NT TA NB ON? 
; UN-COrreo más-que han-sido- Y-mis-días (25) ? (será)- ¿ Quién entonces , no- 

veloces él (es-él) 

MIN DN “ay dan ¿TA NA CNO 
, de-junco barcos como Se-deslizaron (26) . cosa-buena vieron no , volaron 

a e io 

Olvidaré : me-digo Si  (Q7) . presa sobre que-se-arroja como-águila 

má SS a TOTES re 
tengo-temor (28) , y-me-pondré-alegre mi-semblante cambiaré , mi-queja 

"3 Span A a 
(Si)-yo (29) . me-tendrás-por-inocente no que sé ; mis-dolores  de-todos 

Bn CON ¿DP o 

me-lavase Si (30) ? me-esforzaré en-vano pues ¿ para-qué , soy-impío 

E 2D ES e 


aun-así (31) , las-palmas-de-mis-manos con-lejía y -limpiase de-nieve con-aguas 
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prat my 1220m noya 
. mis-vestidos y-me-detestarían me-hundirías en-(el)-foso-cenagoso 
vá Ni2) JUN MD PR ONO =p 
juntos (y)-vengamos (para-que)-le-responda como-yo hombre no-(es) Porque (32) 
nu mola Tra TP Nh dla jpjo 
que-ponga árbitro entre-nosotros hay No (33) . a-juicio 
tna 2 > ul tm 
su-vara de-sobre-mí Aparte (34) . ambos sobre su-mano 
Ñ2 MP E 
y-no (Entonces)-hablaré (35) . me-espante no y-su-terror 
Ya) MPA mar CHINO NO Cp NIN 
mi-alma Está-hastiada (1) . Conmigo yo así no pues : le-temeré Cap. 10 
7278 TY ey MATES "03 
hablaré ; a-mi-queja contra-mí daré-rienda-suelta : de-mis-vidas 
E Un) Yo 
; me-condenes No : Dios a Diré (2) . de-mi-alma en-(la)-amargura 
púrn Tp m2 aten CT Y TA 
, Oprimas que  para-ti  ¿Está-bien (3) . contiendes-conmigo qué sobre hazme-saber 


E A E 


a 
. 
? aparezcas-  de-(los)- (el)-designio y-sobre  de-(las)-palmas-  (la)-obra  deseches que 
radiante malvados de-tus-manos 
1920 A E ri 
¿ Cómo-días-de (5) ? ves-tú  del-hombre An (o)-aun , para-ti de-carne- ¿ Acaso-ojos (4) 
al-ver a 


A 


andes-averiguando para-que (6) , de-hombre como-días tus-años (o)-aun (son)-tus-días hombre 


m7 OY Sa TINA BER 
tu-conocimiento  (Está)-en (TD) ? inquieras y-por-mi-pecado mi-iniquidad 


440 JOB 10:8-17 


e uan a k ) : Sir 
a ER ITA E 
Tus-manos (8) . quien-libre de-tu-mano y-no-hay soy-culpable no que 
+ E . 
99 2m Si Tm pr EHl "NI3Y, 
¿Y -me-destruirás? , en-derredor a-una y-me-hicieron me-dieron-forma 
E LN 
polvo  ¿ Y-al ! me-hiciste como-barro que ahora ¡ Acuérdate (9) 
+ J b e “ . 
nio) 990 22702 N7n Sn 
y-CcOmo-queso me-vertiste como-leche ¿ No (10) ? me-harás-volver 
, ? . . > . 
o SN BRA 
y -tendones y-con-huesos me-vestiste y-carnme  De-piel (11) 2? me-cuajaste 
“my DY Sn, ia 3930 
conmigo hiciste y-benevolencia Vidas (12) . me-entretejiste 
> > ? 
TEN, SE Mie Ra 
Pero-estas-cosas (13) . mi-aliento-(vital) ha-guardado y-tu-cuidado 
. Ss ./ 
ING TON o Er May 
. EE . ” +. / a : T A" T 2 TIUJA Y 
, pecaba Si (14) : contigo esto-(estaba) que yo-sé ; en-tu-corazón ocultabas 
. >. 1 . 
2 N> a Ta 
. me-absolverías no y-de-mi-iniquidad , me-observarías 


INTO NB ONO PI 0 4 AP) TO 


. mi-cabeza  levantaré no , Y-si-soy-justo  !de-mí ¡ay  ,soy-malvado Si (15) 
. so ¿2 z 
Sl SE my TR val 
como-león , Y-(si)-se-alza (16) . mi-aflicción y-ver de-vergiienza harto-(estoy) 
— st. E 
22 NABnD Sn) 3h 
. en-mí te-muestras-asombroso | y-de-nuevo me-cazas 
. 2 y + 
"22 4 1 ID 90 


tu-enojo y-aumentas contra-mí tus-testigos Renuevas (17) 
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OSA OA MY N231 90 "79D 
? me-sacaste  de-(la)-matriz ¿ Para-que-pues (18) . conmigo  y-tropa renuevos , conmigo 
o So CNO Y vi 
hubiera-existido no Como-s1 (19) . me-habría-visto no y-ojo habría-expirado 
E 
? mis-días pocos ¿| No-(son) (20) . llevado al-sepulcro del-vientre , habría-sido-yo 
079 O 
Antes-que (21) ! un-poco y-me-consolaré de-mí (y)-apártate ¡Cesa-(pues) 
IPD YN ¿Mp2 O NOR a NA ON 
, de-megrura tierra (22) , y-sombra-de-muerte de-tinieblas (la)-tierra a vuelva y-no me-vaya 


09 “Mp vaio DÚO NA moy bak ta 


. Oscuridad (es)-como y-(donde)-la-claridad orden y-no de-sombra-de-muerte oscuridad como 
E 
de- ¿ (La)-multitud (2) : y-dijo el-naamatita Zofar Y -replicó (1) Cap. 11 
palabras 
¿po o may N5 
? será-justificado de-labios un-hombre ¿ Y-quizás ? será-respondida no 
022 TN 19m WN DAA A 
? que-confunda y-nadie ¿ Y-te-burlarás ? harán-callar a-(los)-hombres ¿ a usfladias (3) 


E o 


, Mas-¡oh (5). en-tus-ojos soy y-limpio mi-doctrina pura-(es)  : Y-dices (4) 
y "pa A > 
contigo sus-labios y-abriera hablara  (que)-Dios diera quién 
MAño— ao Ta Aron mima Im MS 

para-(la)-prudencia dos-lados- pues ! de-(la)- (los)-secretos  a-ti y-declarara (6) 

(hay) sabiduría 
NR A E 


de-Dios ¿Lo-profundo (7) ! (parte)-de-tu-iniquidad Dios para-ti olvida que ¡ Conoce-pues 


442 JOB 11:8-18 


ma A E 


Alturas-de (8)  ? descubrirás del-Todopoderoso el-extremo hasta ¿o ? descubrirás 


A E 


Larga (9) 7? sabrás ¿ Qué , más-que-(el)-Seol profundo  ? harás ¿ qué , cielos 
. S e . 1 
E E A 
él-pasa Si (10) . (el)-mar más-que y-ancha (es)-su-medida más-que-(la)-tierra 
ES . . 1 
”» SS 9 2 pa Tj07 
Porque (11) ? le-retraerá ¿ quién-entonces , o-convoca-asamblea y-encierra 
» ./, . 
A E A 
? prestará-atención ¿ entonces-no (la)- cuando-ve  de-vanidad a-(los) hombres conoce él 
iniquidad 
.! . 
NON 127 OS 
hombre de-asno-montés cuando-un-pollino se-volverá-cuerdo necio Pero-un-hombre (12) 
PER A 727 PÍYDI TANTOS oy 
hacia-él y-extiendes tu-corazón enderezas tú Si (13) . sea-nacido 
E SI or lr E > +79) 
dejes-que-more y-no ¡ aléjala-de-ti , (hay)-en-tu-mano iniquidad si (14) ; la-palma-de-tus- 
manos 
ela TD ONO UA AN 
sin-mancha tu-rostro levantarás entonces Pues (15) ! (la)-maldad en-tus-tiendas 
an * * í 
Say MAN “9 ¿NO No DE nm 
JT T OS mn. J >? | TG. TOP: 
(la)-aflicción tú porque (16) ; temerás y-no firme y-estarás 
EA A 
y-más-que-(el)-mediodía (17) ; te-acordarás (que)-pasaron como-de-aguas ; olvidarás 
. + ? 
SAS 32 nad O =ijel 
. será como-la-mañana (la)-oscuridad ; (la)-existencia se-alzará 
. ? > a 
nan pa A a jalo] 


, y-mirarás-alrededor , esperanza hay porque , Y -confiarás (18) 


JOB 11:19-12:8 443 


TI TN n327) :29un Mu? 
; que-espante y-nadie Reposarás (19) . te-acostarás  en-seguridad 
OA Y) ¿01 12m 
(los)-malvados  Pero-(los)-ojos-de (20) . muchos tu-rostro y-suplicarán 
ri] 
el-expirar y-su-esperanza , de-ellos ha-perecido y-(el)-escape se-consumirán 
OY OMN "2 DIN IBN IPN Y 2] 
(sois-el)- vosotros que  FEn-verdad (2)  : y-dijo Job Y-replicó (1) . del-alma Cap. 12 
pueblo 
NS Dom 109 oa :mMaÓmo man Dom» 
no  ,como- (hay)-corazón para-mí pero (3) , (la)-sabiduría morirá y-Ccon-voSsotros 
para-vosotros 

ph 3028 MP TRO CDN DP a 

Objeto-de-risa (4) ? estas-cosas como no quién ¿ y-a ; que-vosotros yo soy-menos 
(se-le-ocurren) 

pim e a IN 

¡ Objeto-de-risa y-él-le-responde a-Dios que-clama , he-venido-a-ser para-sus-amigos 
mnuyb ma —25 | dela Pp 

en-el-pensamiento desprecio , Para-(la)-desdicha (5) ! (el)-íntegro , (el)-justo 

A A A 
(las)-tiendas  Tranquilas-están (6) . pie a-los-de-vacilante empujón , del-que-está- 

en-holgura 

CS TT? mina, ni 
para-aquel , a-Dios para-los-que-provocan y-seguridades-(hay) , de-los-salteadores 
na Ny ON DAN) A 
a-(las)-bestias ahora pregunta , Y-si-no (1) . en-Su-Mano a-Dios que-lleva 
A E am 

O (8) te e-informará(n)  de-los-cielos  y-a-(las)-aves 


y-te-enseñará(n) 


mm 11207 Jam YN? ME 


(los)-peces te y-que-(lo)-declaren y-te-enseñará a-(la)-tierra habla 


444 JOB 12:9-21 


A 
hizo de-Yahweh (la)-mano que estos  de-todos sabe no ¿Cuál (9) . del-mar 
O 
de-toda  y-(el)-aliento viviente de-todo (está-la)-vida  en-su-mano ¿Que (10) ? esto 
SS . ./ a . is 
A 
prueba (el)-alimento como-(la)- discierne (las)-  (el)-oído ¿No (11)  ? de-hombre carne 
lengua palabras 
A SE 
. entendimiento , de-días  y-(en)-largura (la)-sabiduría En-(los)-ancianos-(está) (12)  ? para-sí 
169 ¿yan my (15% mmm nmp»n y 
¡ Mira ! (14) . y-(el)-entendimiento (el)-consejo para-él-(es) , y-(el)-poder (está-la)-  Con-él (13) 
sabiduría 
A m9 2 Om 
y-no (un)-hombre contra cierra ; reedificará-(nadie) y-no -—— Él-derriba 
Wa” Da rn 12 ¿1OS" 
; y-se-secan las-aguas Retiene ¡ Mira ! (15) . se-abre 
Bo “ny ¿TIN mann pues 
(hay)-fuerza Con-él (16) . (la)-tierra entonces-devastan , y -(si)-las-envía 
pom Se) ye 19 TRA 
Hace-vagar (17) . y-el-engañador el-engañado suyos ; y-prudencia 
Do Om dedo) pora Oy D"ypP 
de-(los)-reyes La-atadura (18) . entontece y-a-(los)-jueces descalzos a-(los)-consejeros 
pon ¿DMA E 
- Hace-vagar (19) . en-torno-a-sus-lomos (una)-cuerda y-ata , Suelta 
may Ten 17,20 AN) 22d Di 
(el)-labio Silencia (20) . derriba y-a-(los)-potentados descalzos  a-(los)- 
sacerdotes 
791 Mpro— ORTO DAN D"Y9N7> 


Vierte (Q1) . Quita de-(los)-ancianos  y-(la)-discreción a-(los)-de-crédito 


JOB 12:22-13:7 445 


na o 
Revela (Q2) . afloja de-(los)-fuertes y-(el)-cinto (los)-nobles sobre desprecio 
NA e 
Phbtandess Q3). (a)- OS muerte a- da)- luz y-saca  (las)-tinieblas de (las)-profundidades 
"Mb np ON omo 
a-(las)-naciones ensancha ; y-las-destruye a-(las)-naciones 

E E : 20 
de-la-tierra  del-pueblo a-(los)-cabecillas de-corazón  Priva (24) . y-las-conduce 
A E Den 
y-sin (en)-tinieblas Van-a-tientas (25) . camino sin por-desierto y-los-hace-errar 
eS dolo on 8 
16 todo- es He-aquí (1) . como-(un)-ebrio y-les-hace-tambalearse luz 
O9NYTA m2 12m EN mp OPE 
, Conforme-a-vuestro- (2) . lo y -entendió mi-oído oyó , mi-ojo 
conocimiento 
A E E E E 
Todopoderoso a(l) yo Pero (3). que-vosotros yo soy-menos no yo también conozco 
py DAN] E TS 
vosotros Pero-ahora (4)  . deseo Dios con y -discutir hablaría 
E > ya my “nh 
¡ Quién (5) . todos- vosotros inútiles médicos , de-falsedad  sois-forjadores 
9? TN PO oleada 1 
OS y-sería callaseis callando diera-(que) 
A O 


. atended de-mis-labios y-a-las-apelaciones mi-razonamiento ahora Oíd (6) ! por-sabiduría 


27h all ny m37n on 


hablaréis y-en-pro-de-él  inicuamente hablaréis ¿ En-pro-de-Dios (7) 


Cap. 13 


446 JOB 13:8-19 


282 “EN pun an m9 
a-favor-de-Dios o-aun mostraréis-parcialidad ¿ A-favor-suyo (8) 7 engañosamente 
toca! En , e , 
Py? 0077 CONDAÓN MP Tp oia PUR 
, de-un- conforme-a- O-(que) Os él-sondee que ¿ Bueno-(será) (9) ? contenderéis 
hombre burlarse 
. Y A . . . 
202 CON D2IDN  Mmpr nan ¿12 nn 
en-secreto si-aun  , os reprendería Reprendiendo (10) 2? de-él os-burléis 
DORA OPA NY NN :PREDO—— OB 
OS aterraría su-majestad ¿ No ab . aceptáis (los)-rostros 
a » . . .,* 1d 
e any na 
, de-ceniza (son)- Vuestras-máximas (12) ? sobre-vosotros caería y-Ssu-pavor 
proverbios 
. : o. e 
van AR DP añ 2 
(delante)-de-mí Callad (13) . (son)-vuestras-defensas de-barro como-defensas 
RipS ma Y A 
alzaré qué ¿Por (14) . lo-que-(sea) sobre-mí y-que-pase yo y-dejad-que-hable 
A o, 1 . . 
1 A E 
, He-aquí (15) . en-la-palma-de-mi- pondré y-mi-vida , entre-mis-dientes mi-carne 
mano 
. + 1 Pe 
me E 5 q. -. . " » 
O o E E 
. defenderé su-rostro ante  mis-caminos De-cierto . esperaré  (pero)-no ,me-matará 


A E O 


(el)-impío  a-su-presencia no porque ,para-liberación me-(será) eso También (16) 


pl e A Ni 
y-mi-declaración , mi-palabra oyendo Oíd (17) . vendrá 
o ¿DO "IN 
yo que sé ; (una)-causa he-preparado ,ahora  He-aquí (18) . (entre)-en-vuestros- 
oídos 
py op "pp NO ON TA ¿PIES 


ahora Pues ? conmigo que-contenderá —,(es)-él ¿ Quién (19)  . seré-vindicado 


JOB 13:20-14:3 


447 
A : 0938) ens 
entonces ; conmigo hagas no dos-(cosas) Sólo (Q0)  . y-expiraría me-callaría 
A A 
, Aparta de-sobre-mí  La-palma-de-tu-mano (21) . me-esconderé no de-tu-rostro 
BES CP NA Sr 
responderé y-yO Entonces-llama (22) . me-espante no y-tu-terror 
PINO miñy 02 Ta Man MTS Te 
? y-pecados iniquidades para-mí ¿ Como-cuántas (23) . y-contéstame  ,déjame-hablar oO 
(hay) 
TEODORA A A 
escondes tu-rostro ¿ A-qué-fin (24) . hazme-saber y-mi-pecado mi-transgresión 
E da 2 En 
volandera ¿ A-una-hoja (25) ? para-ti por-enemigo y-me-consideras 
9 E A 
escribes Pues (Q6)  ? perseguirás seca paja y-a harás-temblar 
11D) niñy in” nia y 
, de-mi-juventud  Iniquidades y-me-haces-heredar cosas-amargas contra-mí 
29 im an | 182 la) 
todas y-vigilas mis-pies en-el-cepo Y -pones Q7 
NP. Nm compa 097 eo "pim 
, como-(algo)-podrido , Y-él (28)  . trazas-cerco  de-mis-pies (las)-plantas sobre ; mis-sendas 
Méx TO OR y DON nas M9" 
Cap. 14 de-mujer nacido , (ED)-hombre (1) . (la)-polilla al-que-se-come como-vestido  se-deshace 
an A 0% Cua AER 
, y-se-marchita brota como-flor (2) , de-inquietud  y-lleno días  corto-de 
A 
abres este sobre ¡ Incluso (3) . permanece y-no 


como-sombra y-huye 


448 JOB 14:4-13 


. ma] 
¡E e do pal ID DN] YY 
Je * | (5 JT; ¿ xy T < : Ni 
dará ¿Quién (4)  ! contigo en-juicio haces-venir y-me tus-ojos 
. M . Ñ . 
más an DN ¿8 NP Nip DMA 
, sus-días determinados-(están)  ,S1,-pues (5) !uno ¡Ni ? de-lo-inmundo limpieza 


A 


. Sobrepasará y-no hiciste sus-límites , contigo-(está) de-sus-meses  (el)-número 
| po — , . i 
109 ny 09 RUDO PA Mw 
como-jornalero disfrute  hasta-que , y-deja-que-cese-(de-sufrir) lejos-de-sobre-él ¡ Mira (6) 
<« * . . Ñ 
9, CON mph yy? y Do ¿pi 
“7 p rl: ». + 1 < n 
, es-cortado si  ;esperanza para-(el)-árbol hay Porque (7) ! de-su-jornada 
e . .,+ e? , 
ON ¿> N5 impn nom 3 
S1 (8) . cesará no y-SU-renuevo retoñará de-nuevo 
: . / io ae 
«pp BY uv Y283 var 
rt? y . A 37 “st T des” 
, SU-Íronco muere y-en-(el)-polvo su-raíz en-la-tierra envejece 
¿009709 VER TEN MY. Do ma 
. planta como  ramaje y -producirá reverdecerá  (las)-aguas  Al-olor-de (9) 
E 220 Ma 
y-¿dónde-está? (el)-ser-humano  y-expira , y-desaparece muere Pero-(el)-hombre (10) 
. ? FE NN 
20m A > 
se-agota y-un-río mar del (las)-aguas (Como)-se-evaporan (11) 
< cds a . , 
e 82 


ya-no- hasta-que ; se-levantará y-no queda-tendido Así-(el)- hombre (12) , y-se-seca 
(haya) 


+ NOU mb 851 E a 
. de-su-sueño serán-alzados y-no se-despertarán no , cielos 
“mon, A "9 


, < 
(que)-me-ocultases , me-escondieses  (que)-en-(el)-Seol diera ¡ Quién (13) 


JOB 14:14-15:1 449 
Pym E 
! y-te-acordarás-de-mí plazo me (que)-fijarás , tu-ira vuelva- hasta- 
(atrás) que 
< e 
'N23 mo 7 A 
de-mi-milicia (los)-días Todos ¿volverá-a-vivir? , (el)-hombre muere Si (14) 
a .../ - > 
2) NP A 
y-yo Llamarás (15) . mi-relevo venga hasta-que  , esperaré 
kE 92D eee ELE 7408 
Porque (16) . añorarás de-tus-manos la-hechura ; te-responderé 
.. . ¿ » . 
IS "Y3 Ty 
? mi-pecado sobre vigilas ¿ no ; cuentas mis-pasos ahora 
: SE ,e Y . . 
Pipo Oy 25m A 
. mi-iniquidad sobre y-cubrirás mi-transgresión en-una-bolsa  Está-sellada (17) 
pa má; PAE 20. y 0071, 
es-removida  y-(la)-roca se-desmenuza que-cae un-monte Pero-ahora (18) 
=p a Mapa 
arrastra(n) , las)-aguas las-desgastan a-las-piedras (19) ; fuera-de-su-lugar 
mapna o OS 
Prevaleces-contra-él (2)  .destruyes del-hombre así-(la)-  ; de-(la)- (el)-polvo  sus-torrentes 
esperanza — tierra 
E . E : 
mp0 ES oa E 
. y-lo-despides su-semblante cambias ; y-se-va para-siempre 
. ¿ > 
yr PRO NA TA ma) 
son-despreciados ; lo-sabe-él pero-no sus-hijos Alcanzan-honor (15) 
A 2 TAL CNA 
, se-duele sobre-él su-carne Sólo (22) . lo percibe y-no 
. .., Y 
e AA E 
el-temanita Elifaz Entonces-replicó (1)  . se-lamenta sobre-él y-su-alma Cap. 15 


450 JOB 15:2-14 


2 TB CN a ¿Ni 
y -llenará de-aire con-una-ciencia responderá ¿ El-sabio (2) : y-dijo 
E : 1202 o 
es-útil (que)-no con-palabra  arguyendo (3) , SU-vientre de-viento-solano 
“ O * f 
9. TANTAS OO DP pi 5 om 
rechazas tú De-cierto (4) 2? en-ellos hay-provecho (que)-no  y-vocablos 
, 7 ha o. 

IPD APN OP 208 0D? TD mim TNT 
4]: e E < 1 .; To» qn: : AT: 
tu-iniquidad - enseña Porque (5) .Dios ante (la)-meditación y-menoscabas  el-temor 

. ... . rá 
Jury de ñam e 
SIE ] : di pt; A 
Te-condena (6) . de-los-astutos (la)-lengua y -adoptas a-tu-boca 
0 ES al Le 
RIO a A 
¿ El-primer (7) . contra-ti contestan y-tus-labios , yO y-no tu-boca 
Toa 22 MPA A CTA 
¿ El-secreto-consejo (8)  ? fuiste-dado-a-luz  (los)-collados y-antes-que naciste hombre 
SN 
A * Too“ - E 3 voi”: AT: Jon 
que-no sabes-tú 7 Qué (9) ? (la)-sabiduría para-ti-(solo) y-retienes , Oíste  de-Dios 
. qa ha £ 
Ta MO 7D ¿Nm ompy  7Nb van y 
también , encanecidos También (10) ? (esté)- con- que-no ¿ Qué-entiendes  ? sepamos- 
ello nosotros nosotros 
ma MPA Ea PAN va MN vwY 
(son)-contigo ¿ Poca-cosa (11) . (en)-días más-que-tu-padre avanzados (hay)-entre- muy- 


nosotros ancianos 


A 


te-arrebata  ,(Por)-qué (12) 2? a-ti- (que)-con- y-(la)-palabra de-  las-consolaciones 
(es-dirigida) dulzura Dios 

ES 2) qe » ye : ” atar : 

No TD A 

hacia vuelves que (13) , tus-ojos centellean  y-(por)-qué tu-corazón 

 — qe s . : 
A A 
(el)- ¿Qué-(es) (14) ? (tales)- vocablos de-tu-boca y-haces-salir tu-furor Dios 


hombre 


JOB 15:15-25 451 


. * 4 a pa 
ES pi mo MN 7? 
? mujer un-nacido-de sea-Justo y-para-que sea-limpio - para-que 


e y A la 


Sson-puros no  y-(los)-cielos , confía no en-sus-santos  , He-aquí (15) 


MoNn DY. 7 "IN ¿VPY) 


y-corrompido un-abominable  , de-cierto ¡ Cuánto-menos (16) . en-sus-ojos 
o “up Ap moy > SS 
, me escucha , Yo-te-mostraré (17) ! (la)-iniquidad como-aguas que-bebe , hombre 
N? a 
y-no declararon sabios lo-que (18)  ; y-te-contaré  he-visto  y-esto 
Mano E :OpÍZN “Mn? 


fue-dada solos a-ellos (19) ; de-sus-padres ocultaron 


mo :¿0pin2 y 239 NA YN 


los-días Todos (20) . entre-ellos extranjero pasó y-no la-tierra 
e E El 
están-reservados  de-(los)-años  y-(el)-número se-retuerce-de-dolor ,él , (el) -impío 
A E 
, durante-la-paz ; en-sus-oídos de-terrores Sonido (21) . para-(el)-opresor 
E A E yin” ie 
(las)-tinieblas de volver cree No  (Q2) . viene-sobre-él el-bandido 
£ a] a 
E o a 
sabe ¿ dónde-(está)? , por-pan él Vaga (23). (la)-espada para él y-que-está-destinado 
Yo MINI, O LR 
la-ansiedad Le-aterran (24) . de-(las)-tinieblas (el)-día a-su-mano está-listo que 
3 TD) TY oa mapnA MA 


porque (25) , para-el-ataque presto  Ccomo-rey prevalecerá-contra-él  ; y-la-angustia 


JOB 15:26-34 


452 
27 RS mo NT Ta 
. se-envalentona (el)- Todopoderoso  y-contra su-mano Dios hacia extendió 
2 1293 8132 ron ya7 
de-(las)-convexidades con-(la)-espesura , con-cuello-erguido hacia-él Corre (6) 
12372 "a ma? ¿TEN 
con-su-gordura su-rostro ha-cubierto porque (Q7) , de-sus-escudos 
> n Ea E 
A 009729 ma wpa 
, desoladas (en)-ciudades Y -habita (28) . (sus)-Ijares en grasa y-ha-puesto 
E A E 
que ,en-ellas mora-(nadie) (donde)- (en)-casas 
no 


No (Q29) . en-ruinas están-para-caer 


=N > 2 mps Ny y, 


ny” 
extenderá y-no su-hacienda se-sostendrá y-no se-enriquecerá 
e 5 S de 
o : 2 y1N2 
; (las)-tinieblas de se-evadirá No (30) . SUS-ganancias sobre-(la)-tierra 
. F . , . > 
mo? NO» na UR nar, 
por-el-soplo y-desaparecerá (la)-llama los-secará Sus-renuevos 
“2 Mym Ya TAS ON ¿YB 
pues , engañado en-(la)-vanidad confíe No (3D . de-su-(propia)-boca 
ts . a == So) . m ..) 
Non E PPD TAN NY 
se-cumplirá su-día Antes-de (32) . Ssu-logro será vanidad 
> . .» f 
1935 Ojarm» Mayo N> iñan” 
ds VIT] -) Tor: 
como-(la)-vid Sacudirá (33) . quedará-verde no y-su-ramaje 
. . / . . 
An mia 04 1702 
. su-flor como-(el)-olivo y -arrojará SU-Agraz 
.. 4 
-5 ys: 9. 
O 
consume y-(el)-fuego  estéril- de-(los)- impíos (la)-compañía Porque (34) 


(las)-tiendas 
(es) 


JOB 15:35-16:10 


Dion ne Ta Pa 
y-su-vientre , iniquidad y-dan-a-luz dolor 
ya SI 
He-oído (2) : y-dijo Job Y -replicó 
A 
¿ (Habrá)- (3) . todos-vosotros- de-miseria consoladores 
fin (so1s) 


099 COMIDO MO 


como- yo También (4) ? respondas a-que  te-provoca 
vosotros 
t, POS 
E 
hilvanaría ; de-mi-alma en-lugar vuestra-alma 
. . . > , 
BR Ma DP TN 
. mi-cabeza con  hacia-vosotros y-menearía 
ab Tp 2 Tia 
de-mis-labios y-(el)-consuelo mi-boca con 
"289 TT NO TIDIN TOS 
-oo? JT. T: 21 y 
; mi-dolor se-calma no , hablo Si 


o O 170 


: me-ha-extenuado ahora De-cierto (7) ? se-aparta 
E RARA, “Ta 
por-testigo ; y-me-has-apresado (8) mi-compañía 

o. / 
eo punto a 
en-mi-rostro : mi-flacura contra-mí 
. ; A 
Y pan iy"? ES 
+7 TY +" 7 e O T 
contra-mí rechina ; y-me-hostiga desgarra 
-) .. 
viv ES 
Abren (10) . sobre-mí sus-OjOS aguza 


(1) 


qué 


453 


ny : 0 
Conciben (35) . de-soborno 
AS 
. engaño prepara Cap. 16 
mad MPN> 


; muchas-(cosas)  como-éstas 


2 micro dm 127 


¿0,7? de-viento para-palabras 


A 
estuviera sl hablaría 
e 


en-palabras contra-vosotros 


IRNOS 


Yo-os-alentaría 


(5) 


pm 


. aliviaría 


(6) 


a CTA MOT) 


de-mí ¿qué , y-si-me-abstengo 
- . e . ? 
A 
toda has-asolado 
ap” me 
TIT ATT 
y-se-alza  ha-venido-a-ser 
ES SEE 
Su-furor (9) . testifica 
£ : 
11533 Viva 
* YT AT ; 
mi-enemigo ; con-sus-dientes 


454 


JOB 16:11-20 
me mm cl y 
a-una ; mis-mejillas hieren con-afrenta , con-su-boca contra-mí 
e > E NZD) Y 
y-sobre impío al Dios Me-ha-entregado (11) . Se-juntan contra-mí 
e CPT DA 
; y-me-sacudió estaba-yo Tranquilo (12) . me-arrojó (los)-malvados (las)-manos-de 
13 BP al aya y 
para-él y-Me-puso y-me-hizo-trizas por-mi-nuca y-agarró 
nan JE 19y 129 Tp 
parte , sus-flechas me Rodean (13) . por-blanco 
SI A 
. mi-hiel en-(la)-tierra derrama 


; se-apiada y-no mis-riñones 
A e e 
. COMO- contra-mí 


arremete ; de-brecha (la)-faz sobre (con)-brecha 
guerrero 


re ES 


. mi-poder  en-(el)-polvo 


Me-abre-brecha (14) 


Y man pl 


y-he-hundido mi-piel sobre 


he-cosido  Cilicio (15) 
A ls > 
, (hay)-sombra- mis-párpados y-sobre (el)-llanto con 
de-muerte 
OS PARO Mar A 


no ¡ Tierra (18) . (es)-pura 


está-enrojecido  Mi-rostro (16) 


922 Op NO Or 


y-mi-oración en-mis-palmas (hay)-violencia no aunque (17) 


CI 
Incluso (19) ! para-mi-clamor lugar haya y-no mi-sangre cubras 
:0m9ÍAa "170 bs si 
. en-(las)-alturas y-mi-defensor (está)-mi-testigo  en-(los)-cielos  he-aquí , ahora 
E po 
mi-ojo vierte-lágrimas Dios ante 


; mis-amigos Se-burlan-de-mí (Q0) 


JOB 16:21-17:10 455 


e 
! a-favor-de-su-amigo de-hombre como-un- Dios con a-favor-del-hombre ¡ Ojalá-arguyese- (21) 
ijo (alguien) 
Sr o A 
. me-1ré , volveré (del-que)-no y -(por-el)- pasan contados  (los)- Porque (22) 
camino años 
22 PR y A 
. para-mí tumbas-(hay) ; (están)-extinguidos  mis-días , (está)-agotado Mi-espíritu (1) Cap. 17 
122 ona E 
se-posa y-en-sus-insultos conmigo escarnios no-(hay) ¡Si  (Q) 
A 
(que)-a-mi-mano  (es)-él ¿Quién  ! contigo mi-fianza ahora ¡ Deposita (3) ! mi-ojo 
e E 22 “22m 
por ; de-entender velaste su-corazón Porque (4) ? saldrá-fiador 
EN DN. TR pam ao NÓ 
y-(los)-ojos a-(los)-amigos denuncia Para-porción (5)  . les-dejarás-triunfar no eso 
A E, :m29n 17? 
de-las-gentes  para-proverbio Y -me-ha-puesto (6) . SE-CONSUMITráN de-sus-hijos 
yy vypn mam TON 07 A 
mi-ojo de-pesar Y -se-oscurece (7) . soy  en-(las)-caras y-salivazo 
mat: : 079 82 "3 
Se-asombran (8) . todas-ellas como-sombra y -mis-formas 
Mn A PÍO PRO DP 
. Se-Indigna el-impío contra y-el-inocente esto ante los-rectos 
A e 
añade de-manos y -el -limpio a-su-camino el-justo Pero-se-aferra (9) 
A 072 DN : 710 


y-Nno ahora y-venid volved todos-ellos Pero-ahora (10) . fuerza 


456 JOB 17:11-18:6 


nel: may pas ¿D9n DI NIN 
2 Ty JJ Y Ta Ae 7 1" 
mis-planes , pasaron Mis-días ad) . Sabio entre- vosotros hallaré 
TAZA po 55 2395 in on; 
R T bi TOA IS a] TOA A? 
; tornan en-día La-noche (12) . mi-corazón (los)-deseos-de , se-deshicieron 
Ya ONNÉ MPN TDS LS 
, (sea)-mi-casa que-(el)-Seol espero Si (13) . de-las-tinieblas  de-la-faz  (está)-cerca la-luz 
. nt ¿4 
” e , + Mp9 o , : : 
E iS 
mi-padre : grité A-la-podredumbre (14) . mi-lecho extiendo en-las-tinieblas 
. .. ? 
mpn. BN TN pS DN TIDR 
N TIL ? 5! E 1 tv 17 . e 4” TAT 
? mi-esperanza entonces ¿ Y-dónde (15) . al-gusano , mi-hermana , mi-madre ; (eres)-tú 
> > . . ? 
A E o) 
descenderán Seol  A-(las)-puertas-del (16) ? la-verá ¿ quién Y -mi-esperanza 
rr MD) DY OY Um? TOR 
43 pS 17 JT YT v . 
Cap. 18 Bildad Y -replicó (1) . (sea)-el-descenso polvo al juntamente cuando 
TP? CBR PIN IM TY A O 
? a-(as)-palabras trabas pondréis cuándo ¿ Hasta (2) : y-dijo el-suhita 
. , F 
PIDO MI A PB MS 
como-bestias somos-tenidos ¿ Por-qué (3) . hablaremos y-entonces entrad-en-razón 
i9Ñ2 Wa nó ¿DPPYR ao 
en-su-furor a-sí-mismo Desgarrando (4) ? en-vuestros-ojos (y)-somos-estúpidos 


¿ip ME PA YN IA on 


? de-su-lugar (la)-roca  o-se-removerá  (la)-tierra  será-desamparada ¿ Por-causa-tuya 
. ./ az . » 
O qyT aya. NC 
de : a. te? AT O 1? + T 5 od < 
(la)-llama-de brilla y-no se-apaga de-(los)-impíos  (la)-luz  De-cierto (5) 
..? / . , . . 
An 12TMN2 un il ef 


y-su-lámpara en-su-tienda se-oscurece (La)-luz (6) . Su-fuego 


JOB 18:7-18 457 


tin "123 m3, “pr "ey 
de-su-vigor (los)-pasos Se-acortan (7) . Se-Apaga sobre-él 
e Sy m2" 200 
en-una-red es-arrojado Porque (8) . Su-designio y-lo-hace-caer 
; O 
OS Span Ma ON OM 
(un)-lazo por-(el)-talón Lo-prende (9) . anda malla y -sobre por-sus-pies 
1220 1182 jp ¡DPS MY Pim 
su-lazo-corredizo en-(la)-tierra Se-esconde (10) . (una)-trampa sobre-él se-clerra 
m73 MAY? v20 a a ma 
terrores le-espantan Por-todas-partes (11) . (la)-senda sobre y -su-trampa 
EN 2 Tm man? mam 
SU-VIgor famélico Se-vuelve (12) . A-SUS-PAsos y-le-hostigan 
"13 22N> 923? 12) TH] 
partes-de Devora (13) . a-su-lado está-presto y -(el)-desastre 
POy ¿Mm “a 153 DDN" ip 
Es-arrancado (14) . de-(la)-muerte (el)-primogénito  sus-miembros devora , Su-piel 
:nin72 127 mip3o] WD 120 
. de-los-terrores al-rey y-se-le-conduce de-su-confianza , de-su-tienda 
E O 
sobre se-esparce ; para-él de-nada en-su-tienda Mora (15) 
Wa PY PAR 09) vn 
se-secan sus-raíces Desde-abajo (16) . azufre su-morada 
e E 
de perece Su-memoria (17 . SU-ramaje se-marchita  y-desde-arriba 
A > 


de-(la)-luz Lo-empujan (18) . de-(la)-región (la)-faz sobre para-él (hay)  y-no (la)-tierra 
nombre 


JOB 18:19-19:9 


458 
A ES 
y-no para-él  (hay)-prole No (19)  . lo-ahuyentan y -del-mundo tinieblas a-(las) 
¿102 TY TN aya 723 
. en-sus-hospedajes-de-peregrino sobreviviente y-ningún entre-su-pueblo parentela 
IS a DS vaÍ) ab “by 
son-presa y-los-del-oriente , los-del-occidente se-asombran su-día Sobre (20) 
> Dip TH ay nipran TAN 7» ¡pi 
(del- (el)-lugar y-este del-impío las-moradas esas-(son) De-cierto (21). del-horror 
que)-no 
TN CUY o IN AR 
Cap. 19 cuándo ¿ Hasta (Q) : y-dijo Job Y-replicó (1) . a-Dios conoce 
m ¿Ian RD da) pain 
Estas (3) ? con-palabras y-me-aplastaréis mi-alma angustiaréis 
ro 
. me de-maltratar os-avergonzáis  (y)-no me-insultasteis veces diez 


E 
, (que)-yo- (fuese)-verdad Si-de-cierto (4) 
haya-errado 


contra-mí  en-verdad 


Si (5) . mi-error queda conmigo 


os-engrandecéis 


contra-mí y -alegáis 
. ? f . A - a - 
man o o > E ¿mann 
y-su-red me-ha-agraviado Dios que entonces sabed (6) , mi-oprobio 
; q. " 
MES ONZA ORO PER 1 :pn 2Y 
; tengo-respuesta y-no ¡Violencia ! : grito , He-aquí (7) . ha-cerrado sobre-mí 
. e / 
A a TN Dis 
y-no ha-bloqueado Mi-senda (8) . Justicia pero-no-hay , pido-auxilio 
. . LO É 4 
“TÍ2a A 
Mi-gloria (9) . ha-puesto tinieblas mis-senderos y-sobre  , puedo-pasar 


JOB 19:10-19 459 


E ./ ; 
USD SN 
Me-quebranta (10) . de-mi-cabeza (la)-corona y-ha-quitado ha-despojado  de-sobre-mí 
. 
” ha] : : - : s 
ma E 
Y-enciende (11) . mi-esperanza como-a-un-árbol y-arranca y-desaparezco  por-todas-partes 
¿135 5 22n" DN y 
—mrT:; a] vi 3 A ed” T 
. COMO-eneMigO-SUYO para-él y-me-cuenta su-Ira contra-mí 
. . A] 
" bl iak REE : m da] 
oy 22m vr O 
contra-mí y -atrincheran sus-tropas llegan A-una (12) 
8 Se 290 D9=7 
5 rt TT: + 7 NTE AT 3 > 
Mis-hermanos (13) . a-mi-tienda en-torno y-acampan su-camino 
ee PES » 
ln mm Pay 29% 
completamente y-mis-conocidos , ha-alejado de-junto-a-mí 
ap bn aja 91 
AT : 1) O 3T7 .o Y 
mis-allegados Me-fallaron (14) . de-mí se-apartan-como-de-un- 
extranjero 
e] 
> PE "any EBRO 
de-mi-casa Los-huéspedes (1S) . me-han-olvidado y-mis-íntimos-amigos 
. ? . > a 5 
A y CITAN, 
he-venido-a-ser extranjero  , me-cuentan por-extraño y-mis-criadas 
E E :DrPy: 
con , responde y-no llamo A-mi-siervo (16) . EN-SUS-OJOS 
. . e .J 
EN? MA mn o 
a-mi-mujer es-odi0so Mi-aliento a) . le suplico mi-boca 
esas: ME an 
JONA DOMY DA eS 1% in) 


desprecian  (los)-rapaces Hasta (18) . de-mi-vientre  para-(los)-hijos  y-soy-repugnante 


"PYR "> MTI APN 


Me-aborrecen (19) . contra-mí y -hablan me-levanto ; me 


460 JOB 19:20-29 


. ? e 7 
o "pio pa 70 
. contra-mí se-han-vuelto (que)-yo-amaba y-éstos de-mi-consejo (los)-hombres todos 
* f . . 
PENN "ASP MPa ES "pa 
.% PA JU Y ro? 1 al : 
y-he-escapado , Mi-hueso se-pega y-a-mi-carne A-mi-piel (20) 
Al . . 
po, Y ONN “an an "19 Ni 
/ AT Je de, Y Y T* d 1 
porque ,mis-amigos vosotros , apiadaos-de-mí , Apiadaos-de-mí (21). de-mis-dientes con-(la)-piel 
Rap - by - 
o > 
Dios como me-perseguís  ¿ Por-qué (Q2) .me ha-herido de-Dios (la)-mano 


A A A 


ahora diera ¡ Quién (Q3) ? os-saciáis no y-de-mi-carne 
1993 mm > a p2n2n 
e Y r WN J iv: 
que-en-(un)-libro diera ¡ Quién ! mis-palabras que-fuesen-escritas 


Ta $7 mamona Capo Pr 


en-roca  para-siempre y-(con)-plomo de-hierro (que)-con-cincel (24) , se-grabaran 


y 508] Cp Y MITO ¿REM 


sobre , y-al-final está-vivo  (que)-mi-Redentor sé Pues-yo (25)  ! se-esculpieran 

MINT 1294 “iy “1187 ¿amp aary 
A ; y 4 y] : IU” ¿Tr 7 

, esta hayan-arrancado  (que)-mi-piel y -después (26) , Se-alzará (el)-polvo 


o TIOS IN ON O io] 


por-mí-mismo veré yo  al-cual (27)  ,a-Dios veré aún-desde-mi-carne 


aa YO NA 7 2 


mis-riñones ¡ Desfallecen . Otro y-no (le)-verán y-MIS-OjoOS 


E “na 


y-(la)-raíz JE perseguimos ¿cómo  : decís Pues (28)  !en-mi-seno 
el o E 20 NJ Ma7 


(el)-furor pues , (la)-espada ante por-vosotros Temed (29) ? en-mí se-halla  del-caso 


JOB 20:1-11 461 


¡Ejal yv E 
y 1 4 : vo: Ar J “3 
Y -replicó (1) . (que-hay-un)-juicio sepáis para-que , de-espada (trae)-castigos Cap. 20 
"ay 122 ¿AN DAY ax 
mis-pensamientos , Por-esto (2) : y-dijo el-naamatita Zofar 
» . q . 
a 2 “n maipo mv 
Reprensión (3) . (que-hay)-en-mí  de-(la)-agitación incluso-a-causa , me-hacen-responder 
e. ? A 
SE FEA pue A 
. me-hace-responder de-mi-entendimiento y-(el)-espíritu  , oigo que-me-afrenta 


DO GPINTOYOOR OY A UY A PY NT 


que (5) , (la)-tierra sobre (el)- (que)-fue- desde , siempre desde sabes ¿Esto (4) 
hombre puesto 
“DR A 
Aunque (6) ? un-momento (es)-para del-impío y-(la)-alegría (es)-corto de-(los)-malvados (el)-júbilo 
=27 ib e 
a-(la)-nube y-su-cabeza su-altura a-(los)-cielos suba 
rez TAN m7 mp 
quienes-lo-veían ; perecerá para-siempre como-sus-heces (7) , toque 
E A PS MAN 
lo-hallan y-no vuela Como-un-sueño (8) ¿ Dónde-(está)-él 2  : dirán 
O 7 
ya-no que-lo-miraba  (El)-ojo (9) . de-noche como-visión y-se-disipa 
pr nun A Eoin 
. Su-lugar le-verá de-nuevo y-no lo-hará-más 
. 
1 77 m7 ve 
y-SUS-MANnOS de-(los)-pobres buscarán-el-favor Sus-hijos (10) 
1977 "REY +18 man 


están-llenos Sus-huesos (11) . SU-TIqueza devolverán 


JOB 20:12-21 


462 
“ON ¿can “ayrby y 1a5y 
Aunque (12) . yacerán  (el)-polvo sobre mas-con-él de-su-vigor-juvenil 
e A eS 
de-su-lengua debajo (y)-lo-oculte (el)-mal en-su-boca sea-dulce 
E y e 
, de-su-paladar en-medio  y-lo-retenga lo-suelte y-no lo y-conserve (13) 
A E pop tana 
de-áspides hiel , se-alterará en-sus-entrañas su-comida (14) 


3Npn yo > 1272 


“ TA 
, mas-la-vomitará , tragó Riqueza (15) . en-su-intestino 


UN" 58 at par 


na : 
de-áspides Veneno (16) . Dios la-sacará de-su-vientre 
» la, . lo . ? 
NN. S ¿MPa TW, ea pa”. 
verá No (17)  . de-víbora lengua lo-matará , Chupará 
» 2] El : 5 
E A A 
Devuelve (18) . y-cuajada miel  que-fluyen (los)-ríos , (los)-arroyos 


(la)-ganancia 


Bo :O7y” Sa mr bmp yo Nh 


, de-su-comercio en-cuanto-al-lucro ; (la)-tragará y-no 


Porque (19) . (lo)-disfrutará no 
. ./ 
h $. No : 
A 19 par 
que-no robó (y-una)-casa  a-(los)-pobres (y)-desamparó oprimió 
polo 12% A Do 2790 
T JT < poso» 
, en-su- vientre sosiego conoció no Porque (Q0)  . había-edificado 
> y :eoa > a 
Y "TN ¿9 N” an3 
sobrevive Nada (21) . Escapará no con-lo-atesorado-por-él 
. = .) a “ 
cio mm No 39 by ono 
durará no eso por , a-su- voracidad 


. SU-prosperidad 


JOB 20:22-21:3 463 


TO * TE Pay MIND 


mano toda , (habrá)-para-él estrechez , de-su-abundancia En-(la)-plenitud (22) 
nia) E ¿yan ny 
(cuando)-envía- su-vientre para-llenar Estaba (Q3) . vendrá-sobre-él (del)-desventurado 
(Dios) 
. . ] > . . 
toy An 1BN an E 
sobre-él y-(la)-hará-llover de-su-ira (el)-ardor contra-él 
ne maana ma pe mia : M7 
(el)-arco (pero)-le-atravesará , de-hierro del-arma Huirá (Q4)  . mientras-come 
Pan, sE Ny no «mam 
y-la-punta-relumbrante  de-(la)-espalda y-(le)-sale Arranca-(la-saeta) (25) . de-bronce 
uh A BIOS 
(las)-tinieblas Todas (26) . terrores sobre-él viene(n) ; (sale)-de-su-hiel 
E UN 171228 1ndy> pre 
no fuego lo-consumirá ; para-sus-tesoros están-reservadas 
12, Sr E EN na: 
Revelarán (27) . en-su-tienda lo-que-quede devorará a atizado 
A a, * esa A 
7, e A 
Es-arrebatada (28) . contra-él se-alza y-(la)-tierra , su-iniquidad  (los)-cielos 
Eh + DN A ma ES 
Esta-(es) (29) . de-su-ira en-(el)-día  aguas-de-torrente  ; de-su-casa (la)-cosecha 
¿28 DS n20n OR 19 03 pon 
. de-parte-de  decretada-para-él y-(la)-herencia de-parte-de-Dios malvado de(l)- (la)-porción 
Dios hombre 
E e E 7 SI al 
mi-palabra escuchando  Escuchad (2) : y-dijo Job Y -replicó (1) Cap. 21 
72TN "pin "NN ¿DANA NN amm 


; hablaré y-yO Toleradme (3) . Vvuestros-consuelos esto y-que-sea 


464 | JOB 21:4-15 


> ? . . 
A rd E 
¿por-qué Y 2? (es)-mi-queja ¿a-hombre, En- (4) . te-burlarás ,de-hablar-yo  y-después 
cuanto-a-mí 
vam "28 UD 27) 32n =N5 
y-quedad-atónitos me Mirad (5)  ? mi-espíritu ha-de-estar-estrechado no 
202 MAL TON Ma OY TN 
quedo-consternado  ,me-acuerdo Aun-cuando (6) . boca sobre mano y-poned 
. e, 1 
nm op Ta :Mpra A pS 
, Viven (los)-malvados ¿ Por-qué (7)  . un-temblor de-mi-carne y-se-apodera 
. . 7 
No? DUTY ¿57 E 103 PD 
dT <T O? "17 s4T E 17 
se-afianza Su-prole (8)  ? (en)-poder se-hacen-fuertes y-hasta  llegan-a-viejos 


¿DP? ONINS] Dan aaa) 
. ante-los-ojos-de-ellos y-sus-vástagos con-ellos , en-presencia-de-ellos 
di A e 


. sobre-ellos de-Dios (descarga-la)-vara y-no del-miedo a-salvo Sus-casas-(están) (9) 


KM bran Py ON “ay mw 


y-no su-vaca (da)-terneros ; falla y-no engendra Su-toro (10) 
aro ¡NS EA :OPun 
a-sus-pequeñuelos como-rebaño Envían-fuera (11 . aborta 
TE FAN per, ara! 
y-arpa (con)-pandero Cantan (12) . andan-brincando y-sus-niños 
2103 my sapo falo" 
en-prosperidad Pasan (13)  . de-(la)-flauta al-son y-se-regocijan 
202 TIO A A 
: a-Dios Y -dicen (14) . descienden (al)-Seol  y-en-un-instante sus-días 
ma A 


¿ Qué-(es) (15) . deseamos no  de-tus-caminos (pues)-el-conocimiento , de-nosotros Apártate 


JOB 21:16-25 465 


r.? y . 
E 1IDY) » “y 
rogar con ganaríamos y-qué , le-sirvamos  para-que  (el)-Todo 
poderoso 
+ ., ? . equ 
PRA MY pom ama O N2 0 
de-(los)-malvados (el)-consejo ; (está)-su-prosperidad en-mano-de-ellos no , He-aquí (16) ? le 
n. 
apén m9 o MR 
de-(los)-malvados  (la)-lámpara ¿ Cuántas-veces (17) . de-mí está-lejos 
. 1 a . > 
E A 97 
reparte-(Dios) (y)-dolores  su-calamidad sobre-ellos y-viene es-apagada 
.$ ? , . 
Ci ¿IBNo 
y-como-tamo  (el)-viento ante como-paja ¿ Son (18) ? en-su-ira 
INN ma A > 
; Su-iniquidad para-sus-hijos almacena Dios (19) ? (el)-torbellino que-arrebata 
PY NY ¿07 TON onu 
sus-OjOS Vean (Q0) . para-que-aprenda a-él que-dé-su-pago-(Dios) 
Tm a TN "Y Para Tp 
¿ cuál-(es) , Porque (21)  . beba del-Todopoderoso  y-de-(la)-furia su-ruina 
van TS ES san 
de-sus-meses y -(el)-número , después-de-él en-su-casa su-deleite 
. / 
Da” SS nyr m7 by 1330 
a-(los)-encumbrados  cuando-él , conocimiento enseñará ¿ A-Dios (22) ? son-cortados 
E : : ó Oz 
193 an D3Y2 mann Dip 
todo-él , de-su-plenitud en-(el)-vigor muere Este (23) ? juzga 
: 9. . yn ; 1 
227 NO "Poy ra IAN 
de-grosura están-llenos sus-ijares (24) ; y-tranquilo seguro 
A al mm Mp PAY nía: 
con-alma muere Y -ese-(otro) (25) . está- húmeda  de-sus-huesos y-la-médula 


466 | JOB 21:26-22:2 


A o y 


yacen (el)-polvo sobre  A-una (Q6) . de-(lo)-bueno comió y-no amargada 


a o E 


y-maquinaciones  vuestros- conozco , He-aquí (27) . sobre-ellos cubre  y-(la)-gusanera 
pensamientos 


O : OÍ “2 
, del-noble (la)-casa ¿ Dónde-está : decís Porque (28) .urdís-para-dañar  (que)-contra-mí 
. Ñ . a] . . . Pd 
NA NA A OS 
habéis-preguntado ¿No (29) ? de-(los)-malvados de-(las)-moradas (la)-tienda y-dónde 
E ... / E 
”» man N> ORAR Tu. 1 
< po» : «l T : *% AT e. J 
que (30) ,habéis-atendido no y-a-sus-Indicaciones  , de-camino a-los-que-van 
ninay 5 97 Ju —N Di5 
dr” y. AT Y“ JT EN JA: 
de-(las)-iras (y) -al-día , (el)-malo es-reservado de-(la)-desgracia para-(el)-día 
1977 ma “y Ty ds 21037 
? su-conducta su-cara en (le)-declarará  ¿ Quién BD ? son-llevados 


A 


, es-llevado a-(los)-sepulcros Y-(mientras)-él (32) ? le retribuirá ¿quién , hizo y-de-lo- 
que-él 


"Y no pa re o 
del-valle (los)-terrones  para-él Dulces-son (33) . velará(n)  (su)-tumba sobre 
E e il 
. húmero  no-hay y -delante-de-él , SE-arrima hombre todo y-detrás-de-él 
NY) ll 227 CIEN TA 
(sólo)-queda  y-de-vuestras-respuestas  ,en-vano me-consoláis ¿ Cómo-pues, (34) 
¿“AN aa ON ¡Pal :Oyr 
Cap. 22 : y-dijo -— el-temanita Elifaz Y -replicó (1) 7 falsía 


A o O A 


? (puede-el)- (sólo)-para-sí ser-de-provecho ya-que , (un)-hombre será-de-provecho ¿ A-Dios (2) 
sensato 
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Tp v3d "ON PIE A 
(el)- ganancia-  o-(es) seas-justo (el)-que  para-(el)-Todo  ¿ (Es)-un-placer (3) 
que  (para-él) poderoso 
2 APR ANT 277 opn 
(y)-entra te-reprende ¿ Por-tu-reverencia (4)  ? tus-caminos hagas-íntegros 
./ mn s . ! 
YÉ TR M21 MP1 N2n A 
(hay)-fin y-no grande tu-maldad ¿ No-(es) (5)  ?en-juicio contigo 
an TITS 2300 E NE 
sin-razón a-tus-hermanos exigías-prenda Porque (6) ? para-tus-iniquidades 
SN o ES 
dabas-a-beber al-cansado aguas No (7)  .despojaste  a-(los)desnudos  y-de-(sus)-ropas 
E o IS ¿O? IÓ Ya 
la-tierra para-él-(es) de-brazo-  Y-(el)-varón (8) . (el)-pan retirabas y-del-hambriento 
(fuerte) 
pad MN M2 MM DA Nin 
despedías A-(las)-viudas (9) . en-ella mora de-rostro y-el-altivo 
12 77» : NP owbr mipap a 


,eso Por (10) . fue(ron)-quebrantado(s) de-(los)-huérfanos  y-(los)-brazos  (con-manos)-vacías 


E o rr 


(y)-no tinieblas o (11) , repentino miedo y -te-aterra lazos te-rodean 
o mad NN E E A 
? de-(los)- (en-lo)-alto Dios ¿ No-(está) (12) . te-cubre de-aguas  e-inundación ves 
cielos 
ES! (999 TD DMPDÍD UNA TN 
conoce ¿ Qué : Y-dices (13) . están-altas pues de-estrellas (la)-cabeza ¡ Y-mira 
ANTONI ON 
ve y-no para-él velo-(son) (las)-nubes (14)  ?p3uzgará de-(a)- ¿ A-través  ? Dios 
densa-nube 
ÉS Oe DÍ MONO Se 


que , Seguirás antigua ¿ La-senda (15) . se-pasea de-(los)-cielos y-(por-el)-círculo 


468 JOB 22:16-27 


MÍ DP 7N> o A E 
(y-por- , (era-aún)- y-no fueron-arrebatados que (16) , de-iniquidad hombres hollaron 
un)-río tiempo 

II Ta ¿omo? PR" 

¡ Apártate : a-Dios Los-que-decían (17) ? su-fundamento fue-arrasado 
NA Nm A els 
había-llenado  Y-él (18) 2? a-nosotros (el)-Todopoderoso puede-hacer ¿ Y-qué  ! de-nosotros 
E 

. de-mí está-lejos de-(los)-malvados  mas-(el)-consejo , de-bienes sus-casas 
no CA AN AAN DP NY 
, de- los se- burla oy -(el)- inocente , y se- alegran - (los)justos -(Lo)-ven (19) 
4 7 : mn 
eS a” e 
lo-devora y-lo-que-les-sobró nuestro-adversario ha-sido-destruido ¿No : (diciendo)- (20) 
de-verdad 
O 
vendrá-a-t1 por-medio-de-  ! y-(haz)-la-paz con-él ahora ¡Cede (21) ? (el)-fuego 
esos-(actos) 
DY nin vB NS Mp ÉMaio 
y-pon (la)-instrucción de-su-boca ahora ¡ Recibe (Q2) . (el)-bien 
nan E E 
serás-reedificado , Todopoderoso al  te-vuelves Si (23) ! en-tu-corazón sus-palabras 
32 DPYOY Sr 
(el)-oro (el)-polvo sobre  y-pon (24) de-tus-tiendas (la)-iniquidad ¡ aleja 
TR m7 ¿TP A ME 
tus-lingotes  (el)-Todopoderoso Y -será (Q5) ! de-Ofir de-(los)-torrentes y-entre-(las)- 
piedras 
A 2 MY O 
(el)-Todo en entonces Porque (26) . para-ti a-montones y-plata 
poderoso 
TADA Ta TANTO NE PYDA 


Invocarás Q7 . tu-rostro Dios a y-alzarás te-deleitarás 


JOB 22:28—23:8 


469 


roN, 


¿Dn TIT Nn 
. cumplirás y-tus-votos y-te-o1rá le 
mn in 2 VAN 
tus-caminos  y-sobre te resultará-bien , UNA-COSA Cuando-decidas (Q8) 
Ma AND O TN MA 
¡ Orgullo ! : y-tú-dirás (te)-habrán-abatido Porque (Q9) . (la)-luz brillará 
POTN Bam go PA 
inocente  (aun-al)-no Él-librará (30) . él salvará de-ojos y -(ab)-humilde 
¡An BD 133 070 
Y -replicó (1) . de-tus-manos por-(la)-pureza y -será-librado Cap. 23 
ma? TY A PATA AN 
(es)-pesada mi-mano ; mi-queja  amarga-(es) hoy Aun (2) : y-dijo Job 
E A CTN TOY 
cómo-hallarle saber (me)-diera ¡ Quién (3) . mi-gemido sobre 
Do UBA TÍ? MATES cinpon Cy NIáN 
y-mi-boca  (mi)-causa  ante-él Expondría (4) ! su-trono hasta  e-iría-yo 
Y 7 TEN ¿MANDO ZN 
(que)-me-replicase (las)-palabras Podría-saber (5) . de-argumentos llenaría 
Ma Can2n 27 MN TT "Pa 
de-fuerza  ¿ Con-grandeza (6)  .me dijera lo-que y-entendería 
Se op NT TN ON? as 7 
. me prestaría-atención él ciertamente , No  ? conmigo contendería 
Tp7aN tay m9 YE ay 
y-yo-sería-librado con-él disputaría (el)-recto AMí (7) 
NA TN NN INDIA YO : Ai nu? 


tampoco , si-(hacia)-atrás ; y-no- 
(ani) -él 


voy adelante , He-aquí (8) 


. de-mi-juez para-siempre 


470 JOB 23:9-24:3 


PE FPDLOOMN TN) a ON PA 
a-(la)-  se-vuelve (lo)-diviso  y-no , en-su-quehacer  a-(la)-1zquierda (9) ; lo percibo 
derecha 
O E ES 
como-(el)- , cuando-me- ,conmigo (el)-camino conoce Porque (10) . (lo)-veo y-no 
oro haya-probado | 
277 AN A ¡NN 
su-camino ; mi-pie se-adhiere En-su-paso a . saldré 
ÚS NA TAR ME ¿08 NO] 
; me-he-apartado no de-sus-labios Del-mandamiento (12) . me-desvié y-no he-guardado 
Rm) > A E pra 
Pero-él (13) . de-su-boca (las)-palabras atesoro más-que-mi-porción-señalada 
¿0 MS EN po Y NA 
. (lo)-hace , desea (lo-que)-su-alma ? le-hará-volver ¿ y-quién en-una-(mente- 
está) 
yo mad a En DAA 
Di muchos-(otros) , y-como-éstos  (su)-decreto-de-mí  lleva-a-cabo Pues (14) 
con-é 
o e 
. de-él tengo- (cuando)-considero ;estoy-aterrado  de-su-presencia , eso Por (15) 
miedo 
A RT A TN 
Pues (17) . me-ha-aterrado y-(el)-Todopoderoso mi-corazón ha-hecho-desmayar Y-Dios (16) 
E pls A TUBZA ON 
(al-que)-cubre y -de-mi-rostro de-(las)-tinieblas por-(la)-presencia me-he-callado no 
ny “aw ND aa 2 : DDN 
Cap. 24 tiempos hay-fijados no del-Todopoderoso ¿ Por-qué (1) . densa-oscuridad 
my mn ma mo NS 19 
, Temueven Los-linderos (2) 2? los-días-de-él ven no y-quienes-le-conocen 
Me ia 297 e 


; se-llevan  de-(los)-huérfanos (el)-asno (3) ; y-apacientan roban (el)-rebaño 
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JOB 24:4-13 
TIP OA El 
; el-camino a-(los)-necesitados  Apartan (4) . de-(la)-viuda (el)-buey toman-en-prenda 
a 12 ¡YN Tp Nan mm 
(como)- , He-aquí (5) . de-(la)-tierra  los-pobres son-forzados-a-esconderse a-una 
asnos-monteses 
E D?YDA, Ny 33193 
; (la)-presa buscando-con-afán a-su-trabajo salen , en-(el)-desierto 
1773 TEA A 
su-forraje En-(eb-campo (6)  . para-(los)-muchachos pan (hay)-para-él (en-el)-yermo 
E E e 
. vendimian  del-malvado y-(la)-viña cosechan 


pasan-la-noche Desnudos (7) 


on MARa POP TA a 
Con-(los)-aguaceros (8) . en-(el)-frío cobertura y-sin de-ropa por-falta 
M3 APN TOR 10p7 7 
. a-(la)-peña se-abrazan  de-abrigo y-por-falta están-empapados  de-(los)-montes 
PY Tom oi LE 12, 

(el)-pobre y-contra al-huérfano del-pecho Arrancan (9) 
E 19277 
y-hambrientos: de-ropa faltos , andan Desnudos (10) .exigen-prenda 
E AP NE 
(los)-lagares ; exprimen-aceite sus-paredes Entre (11) . gavilla(s) acarrean 
da) PRE COA YA py 597 
y-(el)-alma gimen  (los)-hombres Desde-(la)-ciudad (12) . pero-tienen-sed pisan 
e e A 0720 
Estos-(otros) (13) . (la)-necedad atiende no  pero-Dios , pide-auxilio de-(los)-heridos 

O vo 

entre-los-rebeldes están 


y-no  (los)-caminos-de-él reconocen no ; a-(la)-luz 


472 JOB 24:14-23 


e, an .» % . o .? 
nia mp? 185 ¿Ia 150)" 

, (el)-asesino se-levanta Al-amanecer (14) . Sus-veredas frecuentan 

Ty e po 
Y -(el)-ojo (15)  . como-ladrón es y-de-noche , y-(al)-necesitado al-pobre mata 
Py un  N>D ÓNa may Mei 
(ningún)-ojo me-verá No  : diciendo , (el)-crepúsculo espía del-adúltero 
A an LA 
(las)-casas en-(la)-oscuridad Taladra (16) . pone (su)-rostro  y-un-velo-sobre 


292 Mm * O a 


(la)-mañana igual-que Pues (17) . (la)-luz conocen no  ,para-sí se-encierran (y)-de-día 


A A E 


(es)-él Ligero (18) . de-(la)-sombra- con-(los)- está-familiarizado porque (es-la)-sombra- para-él 


de-muerte terrores de-muerte 
A O 
nadie : en-(la)-tierra  (la)-porción-de-ellos maldita-(es)  de-(las)-aguas la-faz sobre 
E 
(las)-aguas arrebatan calor y Sequía (19) . de-(las)-viñas (al)-camino se-dirige 
A . A s a. oe . 
A O E apra Die 120 
hasta-que (el)-gusano lo-saboreará ; (su)-seno- Lo-olvidará (2) . a-los-que- ,(el)-Seol , de-(a)- 
materno han-pecado nieve 
NN rn ON; 
a-(la)- Maltrató (21). (la)-iniquidad como-árbol  y-será-quebrantada sea-recordado no 
estéril 
iS MBR ON? MN NO ON 
Mas-(el-que)-arrastra (22) . beneficia no y-a-(la)-viuda daba-a-luz que-no 
TAS TN ap; 1153 ONIS 
está-seguro y-nadie se-levanta ; con-su-poder a-(los)-poderosos 
mrbyj A ¿03 


pero-sus-ojos , y-se-sostiene seguridad le Da (23) . de-(su)-vida 
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YN] Jubja el! coma Toy 
mas-(ya)-no-existen , por-un-poco-(tiempo) Son-exaltados (24) . (los)-caminos- de-ellos ori 
sobre 
UNID PIDO” DDD 13m) 
y-como-cabeza son-recogidos ; como-todos y-son- sabados 
pel ea To BN ON? “DM by naa 
me-desmentirá ¿ quién entonces ,no Y -si (25) . caen-mustios  de-espiga 
rl “nor 55 aja 
Bildad Y -replicó (0) ? mi-palabra a-nada y-reducirá Cap. 25 
Mb "my “na San ¿ANA mun 
el-que-pone (están)-con-él  y-pavor Dominio (2) : y-dijo el- suhita 
cc A ar al mia oiby 
quién  ¿ Y-sobre ? para-sus-tropas número ¿Hay (3) . en-sus-alturas paz 
ON CDy UN PES nm TAN mps ON 
? Dios con (un)-hombre será-justo ¿ Cómo, pues, (4) ? su-luz se-levanta no 
NY MTY. :MUN nos Ma Tm 
no (la)-luna aun ,He-aquí (5) ? de-mujer (un)-nacido será-puro ¿ Y-cómo 
PIN ¿VPD) Pro CN Dpboj bay 
¡ Cuánto-menos (6) . €n-SUS-OJOS son-puras no  y-(las)-estrellas brilla 
A A ¿pon o7N CN M7 Win Tp 


: y-dijo Job Y-replicó (1) !(un)-gusano , de- be y-(el)-hijo rar , (el)- , pues Cap. 26 
larva hombre 


a y NO mia mb no Nh pom ma 
¡Cómo (3) ! fuerza sin al-brazo ¡Has-salvado (tiene)- al- ae -no has- a ; Cómo (2) 
poder 
ON E 
¿A (4) ! has-dado-a-conocer en-abundancia y-talento , (tiene)- al-(que)-no has-aconsejado 
sabiduría 
E o 


2 de-ti salió de-quién y-(el)-aliento palabras has-proferido quién 


474 


OpPaptA 


. y-de-sus-habitantes 


»3 Tp : TUIINZ MO 1. My bi om» 
(el)-norte  FExtiende (7) . para-(el)-Abadón cobertura y-no ante-él (el)-Seol (Está)- (6) 
desnudo 
E mao PMC ar 
(las)-aguas  Envuelve (8) . algo no sobre (la)-tierra cuelga ; (el)-vacío sobre 
a MINO ¡OA Y DA CN mapa 
(la)-faz Encubre (9) . debajo-de-ellas (la)-nube revienta y-no en-sus-nubes 
y mo “ph A A 
sobre (un)-círculo  Ha-trazado (10) . Su-nube sobre-ella extiende ; de-(la)-luna-llena 
"ay O 
(Las)-columnas (11). (las)-tinieblas con  de-(la)-luz  (el)-límite hasta de-(las)-aguas (la)-faz 
ina 00M mana ma o 
Con-su-poder (12) . de-su-reprensión y-sienten-pavor tiemblan de-(los)-cielos 
¿307 pr mana =aN 297 
. a-Rahab quebrantó y-con-su-entendimiento el-mar agitó 
A A o 
. huidiza (la)-serpiente  su-mano traspasó ; se-hermosean (los)-cielos Con-su-soplo (13) 
E e A np Im 
(la)-palabra leve-(es)  ¡ y-cuán de-sus-caminos (los)-bordes estos-(son) , He-aquí (14) 
31130 Po mm =p a "va 
? (lo)-entenderá ¿ quién , de-su-potencia Pero-(el)-trueno ! de-él  (que)-hemos- 
oído 
:9N Paga E 
Cap. 27  : y-dijo de-su-discurso (la)-elevación Job Y -continuó (1) 
an "103 "DDN A 
mi-derecho (que)-ha-quitado Dios ¡ Vive (2) 


(que)-ha-amargado y-(el)-Todopoderoso 


26:5-27:2 


im 


se-estremecen 


JOB 


51 


Las-sombras 


A laa 


de-(las)-aguas desde-abajo 


(5) 


SALMOS 38:19-39:6 575 


E 
estoy-inquieto  ; declaro mi-iniquidad Pues (19) . siempre ante-mí-(está) y-mi-dolor 
1331 on ES “INBA 
son-numerosos , (Son)-vVIgOrosos Pero-mis-enemigos (20) . a-causa-de-mi-pecado 
Jem “py "nd 17 
Y -los-que-pagan (21) . Sin-causa los-que-me-odian y-se-han-multiplicado 
a E al 
, me-desampares No (22) . (el)-bien Busco cuando  se-me-oponen , bien por mal 
A e o 
, A-ayudarme Apresúrate (23) . de-mí estés-lejos no  , Dios-mío Yahweh 
SN ny? enano 0 
. de-David Salmo  .a-Yedutún , Al-director-(del-coro) (1) . Salvación-mía ,oh-Señor Sal. 39 
e E > 
pondré ; con-mi-lengua para-no-pecar mis-caminos Guardaré : Dije (2) 
ma E A 
Enmudecí (BG)  . (esté)-ante-mí (el)-¡mpío mientras mordaza a-mi-boca 
-on : 19) E 
Ardía (4) . SE-Agravó y-mi-dolor , (aun)-de-(lo)-bueno  callé ; silencioso 
m7 UN Coya 9112 "29p2 mao 
hablé ; fuego se-encendió en-mi-meditación ; en-mi-interior mi-corazón 
: 4 nm, blo 
A o poa 
de-mis-días y-(la)-medida , mi-fin  , Yahweh ,hazme-saber (5) : con-mi-lengua 


A ES e E 


diste (como)-palmos  He-aquí (6) . yo-(soy) frágil cuán sepa-yo  ; (es)-ella cuál 


RE E 19m Y 


vanidad completa , ciertamente  ;ante-ti  (es)-como-nada  y-el-tiempo-de-mi-vida  mis-días 


JOB 27:14-28:2 


476 
"NETO A Tr TES 
y-sus-vástagos , (es-la)-espada para-ellos  , sus-hijos se-multipliquen Aunque (14) 
Pp "PY 02 N; 
por-(la)-plaga Sus-sobrevivientes (15) —. de-pan se-saciarán no 
5 : > . / 
DN MPBan ON TON] map” 
Aunque (16) . Morarán no y-sus-viudas , Sserán-sepultados 
7 Pa, 9h 02 “PYR nan 
, vestidos almacene y-como-barro plata como-polvo amontone 
A A 
-. CUa)-repartirá (el)-inocente  y-(la)-plata , se-vestirá-(con-ellos) pero-(el)-justo , (los)-almacenará (17) 
E da Ty 
. (el)-guarda (que)-hizo  y-como-choza su-casa como-(la)-polilla Edificó (18) 
ma TPY O 
abre sus-O0jOS : lo-hará-más pero-no , Se-acuesta Rico (18) 
na ninoa Ova) men :39N) 
de-noche ; (los)-terrores como-inundación Le-alcanzan (20) . y-ya-no-hay-nada 
2. mp Nin ¡MIO MA 
, y-desaparece  (el)-viento-solano Se-lo-lleva (21) . (un)-torbellino le-arrebata 
A capa mn 
y-no contra-él Y -se-arrojará (22) . de-su-lugar y-lo-arrebata 
e o AT 
sobre-él Batirá (Q3) . huirá huyendo de-su-mano ; tendrá-piedad 
E : Mapa "oy Pen 12p> 
Cap. 28 De-cierto (1) . desde-su-lugar le y-silbará sus-palmas 
MA PR M2 Dia sy mo tr 
(ED -hierro (2) . (donde-lo)-refinan para-(el)-oro y-lugar  , venero para-(la)-plata hay 


JOB 23:3-13 477 


A A 


a-las-tinieblas-(el- pone Fin (3). (el)-cobre 


se-funde y-de-(la)-piedra , se-extrae  del-polvo 
hombre) 
e ES 
Abre (4) . y-sombra-de-muerte de-oscuridad piedra escudriña él  (lo)-remoto y-a-todo 
e A Y Toy Ion 
colgados  ;(el)-pie por (en-lugares)-olvidados , forastero lejos-del (una)-mina 


A my Wi 
y-debajo-de-ella , (el)-pan sale 


de-ella , (En-cuanto-a- (5) . se-balancean , lejos-del- 
la)-tierra 


hombre 
A E o 
y-polvos (son)-sus-piedras  de-zafiro Lugar (6) . (por)-fuego como está-revuelto 
$7. mp O 7 7 
ni ave-de-presa conoció (que)-no Senda (7) . para-él de-oro 
A A 
ni de-orgullo (los)-hijos la-han-pisado No (8) .de-halcón ojo la-llegó-a-ver 
tr nv enana ong YoY mp 
; SU-Mano puso En-(el)-pedernal (9) . (el)-león  sobre-ella pasó 
022 NO Ma A 
excava canales Entre-(las)-rocas (10) . (las)-montañas de-raíz trastornó 
A A A 
detiene (los)-ríos ,Para-que-no-corran (11). su-ojo ve (lo)-preciado  y-todo 
TAN AR>n) IS ma 200] 
¿ dónde , Pero-la-sabiduría (12) . a-luz saca y-lo-oculto-de-ella 
"85 mpa opa MN NS 
No (13) ? de-(la)-inteligencia (el)-lugar está ¿ Y-dónde 7 será-hallada 
182 Nan A 
en-(la)-tierra se-halla ni su-valor (el)-hombre conoce 


478 JOB 28:14-25 


Y TR ODÍN DN ONU ON? AR DÍA 2007 
. conmigo no-(está) : dice y-(el)- , (está)- en-mí no  :dice (El)-abismo (14) . de-(los)-vivientes 
mar ella 
pe SA TOD To po N> 
se-pesará ni a-cambio-de-ella oro-puro se-dará No (15) 
ona VRÍR O OMPa Maon NA Ema Oz 
con-ónice , de-Ofir con-oro será-evaluada No (16) . por-su-precio plata 
moon 7 ma 85 TENA 
, G-(el)-vidrio (el)-oro la-1igualan No (17) . O-Zafiro precioso 
II 
, Se-mencione no  y-cristal-de-roca Corales (18). de-oro-puro artículo ni-cambiar-por-ella 
ES MPA, ON ¡DMA A TA 
(el)-topacio la-iguala No (19)  . (es)-mejor-que- de-(la) y-(la)-obtención 
| (las)-perlas sabiduría 
PR MAPA o A 
¿ de-dónde , Entonces-la-sabiduría (20) . será-evaluada no puro con-oro ; de-Etiopía 
mun, Mya ES 
Está-escondida (21) 2? de-(la)-inteligencia (el)-lugar está ¿ Y-dónde ? viene 
A A 
. está-oculta de-los-cielos y-de-ave , viviente de-todo de-(los)-ojos 
A A A ES 
. su-fama hemos-oído con-nuestros-oídos : dicen y-(la)-muerte (El)-Abadón (22) 
A A 
. Su-lugar ES conoce y-él  (el)-camino-de-ella entiende Dios (23) 
o 
. ve los-cielos  de-todos debajo ; mira de-la-tierra  hasta- él Porque (24) 
(los)-confines 
2 a o pa ma ma 


. con-medida señaló y-(las)-aguas peso para-(el)-viento Haciendo (25) 


JOB 28:26-29:10 479 


, . ./ a . . 
o inbya 
por, CS A JT T a] : 
, de-truenos para-(la)-tormenta y-camino decreto  para-(la)-lluvia Cuando-hizo (6) 
. 1 

on pon LS 

y-aun (la)-establecía , y-(la)-declaraba (la)-veía Entonces (27) 
DN A m9 pr 
sabiduría esa- , del-Señor (el)-temor , He-aquí : al-hombre Y -dijo (Q8) . (la)-Indagaba 

(es) 
Ro IPR OA E 
(la)-elevación Job Y -continuó (1) . Inteligencia , del-mal y-apartarse Cap. 29 
a. CAN Er 7 ¿JaNa dis 
, pasados (yo)-estuviese-como-  me-diera-que ¡ Quién (2) : y-dijo de-su-discurso 
en-(los)-meses 

la . ¡5 . 5 » Fl 
7 A 1719 YY. 2 IND 
sobre su-lámpara cuando-hacía-brillar (3) , velaba-sobre-mí , Dios como-en-(los)- 

días-en-que 
. .. . . , ..* 

o a o Th TAN minb "ÚNA 

en-(los)-días estaba como-cuando (4) ; en-(las)-tinieblas caminaba-yo  a-su-luz , mi-cabeza 
s . a lo 4 . 

E e 2 
(el)- cuando-aún (5) ; mi-tienda (estaba)- con-Dios  cuando-(la)- de-mi-juventud 
Todopoderoso sobre intimidad 

2» ns e” ll ban la to 

20 yaa SEE pivzo “py 

mis-pasos cuando-lavaba (6) ; (estaban)-mis-muchachos  (y)-en-torno-mío (estaba)-conmigo 
: E , / 
NS E 
Cuando-yo-salía (7) ! de-aceite arroyos  para-mí derramaba y-(la)-roca  en-(leche)- 
cuajada 
.. . e ¿ 
DY) CAN caño PON 23 nproyor 
de 7? JJ YT vr r TY 2 T JAT : ) 
los-jóvenes me-veían (8) ,mi-asiento tomaba cuando-en- ;(la)-ciudad de a-(la)- 
(la)-plaza puerta 
ob MR na 
Los-magnates (9) . (y)-permanecían-en-pie se-levantaban y-(los)-ancianos  , y-se-hacían-a-un-lado 
pa 3 . ./ 

2p ¿Dra? E 

(La)-voz (10) . a-(la)-boca-de-ellos ponían  y-(la)-palma- de-sus-palabras  se-contenían 


de-(la)-mano 


480 JOB 29:11-21 


npa7 Dam ojo A 
. se-les-pegaba al-paladar y-su-lengua enmudecía  de-(los)-nobles 
MN] TY YN Y NP 
que-(me)-veía y-(el)-ojo me-llamaba-dichoso que-(me)-oía (el)-oído Porque (11) 
cm AA AY DAN TA PIT2M 
y-al-huérfano que-pedía-auxilio al-pobre yo-libraba Porque (12) ; daba-testimonio-de-mí 
E 9 OP NA 
venía sobre-mí del-que-perecía (La)-bendición (13) . para-él asistente sin 
a AZ PTS mx TR 2 
; y-me-cubría-ella me-vestía De-justicia (14) . yo-hacía-cantar de-(la)-viuda y-(el)-corazón 
e IN cp NB 
y-pies para-(el)-cielo era Ojos (15)  . (era)-mi-derecho y -turbante como-manto 
o A SN Tan) 
conocía (que)-no y-(la)-causa para-(los)-necesitados (era)-yo Padre (16)  .yo  para-(el)-cojo 
viga 2 DIPPDA  TAIBÉN), SAS 
y-de-sus-dientes del-injusto  (los)-colmillos Quebraba (17) . Investigaba 
178 PO DP AN, Y TN 
expiraré mi-nido con : Y-decía (18) —. (a)-presa arrancaba 
A o 
y-(el)-rocío (las)-aguas hacia se-extiende Mi-raíz (19) . (mis)-días multiplicaré y-(como)-la-arena 
"Y A TAR 392 1 
conmigo  (está)-fresca Mi-gloria (Q0) . en-mi-ramaje pernocta 
e Sono "TA al 
escuchaban Me Q1) . Se-renueva en-mi-mano y-Mi-arco 
: "N3Y ta ¡Cl 19m) 


. Mi-COnsejo para-(oír) y-esperaban-callados y-aguardaban 


JOB 29:22-30:7 481 


noo món y) e 
. mi-discurso  destilaba  y-sobre-el(los)  volvían-a-hablar no mi-palabra Después-de (22) 
. ¿ 
YB ara 2 BRO 120) 
abrían-de-par-en-par y-su-boca me como-a-(la)-lluvia Aguardaban (Q3) 
uy A sa? 
y-(la)-luz (lo)-creían no les Si-sonreía (24) . como-a-lluvia-tardía 
E PO ONO A 
Ou): y-me-sentaba su-camino Escogía (Q5) . abatían no de-mi-rostro 
jefe 
mp ¡DR OPEN IND TP ZAR TON 
Pero-ahora (1) . consuela a-enlutados (y)-como-quien entre-(la)-tropa como-rey  y-moraba Cap. 30 
o E 
yo-habría-desdeñado  (en)-que por-(los)-días más-que-yo (los-que-son)- de-mí  se-burlan 
Jóvenes 
Ma 7D :"INX 299 “Oy nu pmiaa 
(la)-fuerza  |En-verdad (2) . de-mi-ganado (los)-perros con poner a-sus-padres 
5002 e 
De-necesidad (3) . (el)-vigor había-perecido  de-ellos ?me-(serviría) ¿para-qué  de-sus-manos 
A op. MÁ am 
en-desierto de-noche (la)-estepa roen , extenuados y-de-hambre 
qn mp oy man o anpo TE 
y-raíz (los)-matorrales junto-a malvas Arrancaban (4) . y-desolación 
we wenio A 
gritaban ; fueron-expulsados (la)-comunidad De (5). (era)-su-pan de-retama 
ay 57 om YM Da 
de-(la)-  en-cuevas viviendo de-(los)-torrentes En-(las)-pendientes (6) . como-a-  contra-ellos 
tierra (un)-ladrón 
A ES :Dp> 


. se-aglomeran  (las)-ortigas bajo ; rebuznan (los)matorrales Entre (7) . y-de-(las)-rocas 


482 JOB 30:8-18 


. 1? . <= A or 
1 Mp e 
de echados-a-latigazos , nombre sin hijos-de , SÍ  , de-necio Hijos (8) 
e E A US 
para-ellos y-SOy he-venido-a-ser su-canción Y-ahora (9) . la-tierra 
ippo bb 
an ES PO) PaYA Tn 
y-de-mi-rostro de-mí se-alejan , Me-abominan (10) . por-refrán 
pa E 
y-me-ha-afligido ha-soltado  (la-cuerda-de)- Por-cuanto (11). (la)-saliva retienen no 
mi-arco 
n : | Ll 
ama q oy Sei 2an 197 
(una)-turba (mi)-derecha A (12)  . se-han-quitado en-mi-presencia y-(el)-freno 
. . / . ó < 
E men e A 
rutas contra-mí y-preparan empujan mis-pies , se-levantan 
. cen < be » 
mp y? DÍ Om) ¿DN 
; se-benefician , destruyéndome ; mi-senda Han-arruinado (13)  . de-perdición 
A . » . 
A A 7. TP ON 
(los)- bajo ; Irrumpen ancha Como-(por)- (14) .los quien-detenga no-(hay) 
escombros brecha 
». . < . 
ma ma mia 2 A :242800 
como-(por-el)-viento es-perseguido ; terrores  sobre-mí Se-han-tornado (15) . se-revuelven 
. Ñ y ? 
by nn O E 
sobre-mí Y-ahora (16) . mi-prosperidad  se-ha-disipado y-como-nube , mi-honor 
m2? 1 o 
De-noche (17)  . de-aflicción días se-apoderan-de-mí  ; mi-alma se-derrama 
5 4 > . +? ala ta 
¿Ape nn 29% yl 23, 
. descansan no y -los-(dolores)-que-me-roen de-sobre-mí traspasa mis-huesos 
2? An? pane Mm “a 


como-(el)-cuello  , mi-vestidura se-desfigura fuerza Con-gran (18) 


JOB 30:19-30 483 


LS] ma Y A 
y-me-he-quedado al-lodo Me-ha-arrojado (19) . me-aprieta de-mi-túnica 
A e E 
, permanezco- ; me-repondes pero-no , a-ti Clamo (0) . y-(la)-ceniza como-(el)-polvo 
en-pie 

D3ya A Els "2 pana 
con-(el)-vigor , para-mí cruel Te-has-vuelto (21)  .me pero-(sólo)-observas 
e E 
me-haces-cabal , viento al i Me-alzas (22) . me-atacas de-tu-mano 


gar-(sobre-él) 
3 n MA DIT? ¿MO 
harás-venir-a-mí a-(la)-muerte sé-(que) Porque (23). en-(a)-tempestad y-me-disuelves 
"Y EE no > pi mas 


sobre-un-montón- (que)-nadie De-seguro (24) . viviente para-todo de-reunión y-a-(la)-casa 
de-ruinas 


7 “DR O 


no ¿ O-(es-que) (25) ? (había)-ventaja para-ellos en-su-infortunio ¿Acaso . (su)-mano envía 


E A 
Cuando (26) ? por-(el)-menesteroso mi-alma (y-no)-se-contristó , día  por-el-de-difícil lloré 
E y A re E E mp Dl 
vino , la)-luz  y-(cuando)-aguardaba (el)-mal vino , esperaba-(yo) (el)-bien 
TP 197 NA MA YA : DDN 
me-vienen-al-encuentro ; descansan y-no hierven Mis-entrañas (27) . (la)-oscuridad 
or co 
me-levanto ; ardor- no-por ando Ennegrecido (28) . de-mi-aflicción  (los)-días 
(de-sol) 
DE MM NN :3UN 2722 
y-compañero de-chacales he-venido-a-ser Hermano (29) . y-pido-auxilio en-la-asamblea 
O E E A 


y-mis-huesos de-sobre-mí se-ennegrece Mi-piel (30) . del-avestruz de-(las)-hijas 


484 JOB 30:31-31:12 


E y e al 
y-mi-flauta , Mi-arpa en-duelo Y-se-ha- (31) . de-(la)- a-causa  se-queman 
convertido calentura 
ma pyS mm ma ¿0093 ap 
Cap. 31 ¿ y-cómo con-mis-ojos concerté Pacto (1) . de-los-que-lloran en-voz 
y Pa ms Pan ma amaba Hans 
o-(la)-heredad desde-arriba de-Dios (es-la)- ¿Pues-cuál (2) 2? (una)- sobre  fijaré-(la)- 
porción doncella mirada 
E TS 
para-(los)-obradores y-(el)-infortunio para-(el)- (es-la)- ¿No (3) ? desde-(las)- del-Todopoderoso 
injusto calamidad alturas 
E O 
? cuenta de-mis-pasos y-cada-uno mis-caminos ve él ¿No (4) ? de-iniquidad 
A 
. mi-pie engaño al  o-(si)-se-ha-apresurado  falsía con he-caminado Si (5) 
MA PISO "IND? 2pe> 
Dios y-que-conozca de-justicia en-balanzas Que-él-me-pese (6) 
< rn... 
> a 
y-detrás camino del mi-paso se-apartaba Si (1) . mi-integridad 
¡ONO Pa REÍ Er 727 YE 
, C(alguna)-mancha se-pegó y-a-mis-palmas mi-corazón andaba de-mis-ojos 
"OS SETA A 
Si (9)  ! sea-arrancado y-lo-que-me-nace , coma y-otro ¡que-yo-siembre 
A Ana) 
, estuve-al-acecho de-mi-prójimo (la)-puerta O-a mujer por mi-corazón fue-seducido 
o 
. Otros se-encorven y-sobre-ella mi-mujer para-otro Muela” (10) 


PIBNTIDNT UN CP ca Y ON MONTA 
(el)- que- eso fuego- Porque (12) . que-(los)- iniquidad y-eso (una)-infamia eso- Porque (11) 
Abadón (hasta) (sería) jueces-(castigan) (sería) 


485 
ONAN TON cun A 
he-menospreciado Si (13) . arrancaría mi-cosecha y-toda consume 
2373 TAN "12Y a 
cuando-se-queja o-de-mi-sierva de-mi-siervo (el)-derecho 
A "may 
, (me)-pida- y-cuando Dios  ?se-levante- cuando haré ¿qué (14) , (presentaron)- 
cuentas (contra-mí) conmigo 
mpy po 1932 N>7 SS 
? lo-hizo-a-él  , el-que-me-hizo en-(el)-seno-materno ¿ Acaso-no (15) ? le-responderé ¿ qué 
A E E E pel 
de-(los)-pobres del-deseo me-he-desentendido Si (16) ¿ (no-es)- en-(la)-matriz y-el-que-nos- 
uno-(mismo) ? formó 
NA 7. ma an e IS 
y-no  para-mí-(solo) mi-bocado o-(si)-comí (17) , dejé-desfallecer de-(la)-viuda o-(los)-ojos 
E o 
, como-(un)-padre él-me-crecía desde-mi-juventud Pues (18) . de-él  (el)-huérfano comió 
TIN TINTOS SS AN te 
(a-alguien)-pereciendo — vi Si (19) . la-guié-(a-la-viuda) de-mi-madre y-desde-(el)-vientre 
$7 “ON E 
no si (0) , al-necesitado abrigo y-sin de-ropa -por-falta 
s DAT pnl pan 390 222 
, se-calentó de-mis-ovejas  cuando-con-(el)-vellón sus-lomos me-bendijeron 
A 
en-(la)-puerta vi cuando mi-mano (el)-huérfano contra alcé Si Q1l) 
DN] 720 TARA AR E 
y-mi-brazo , Se-calga de-(la)-espalda que-mi-hombro (2) , mi-ayuda 
A 3d nagra 
(es)-de-Dios  (que-la)- para-mí- terror Porque (23) . se-quiebre del-hueso 
calamidad (es) 


JOB 31:13-23 


486 JOB 31:24-34 

509 IM "mAPTON ¿ODIN N> Jin 
por-mi-confianza (al)-oro puse Si (24) A no y-(que)-ante-su-majestad 

nada 
2) TP MERN DN Sl 
grande de-que me-alegré si (25) ; (tú-eres)-mi-seguridad : dije o-al-oro-puro 
0 
da)-luz  al-ver si (26) ;mi-mano había-hallado  mucha-  y-de-que  (era)-mi-riqueza 
(ganancia) 

nan A 

fue-seducido Q7 , marchando (en-su)-esplendor o-a-(la)-luna brillaba que 

Pp? E pá 27 m2 
, a-mi-boca mi-mano y -besó mi-corazón en-secreto 
opa ON? ÉPOCA YN TO 
. de-(lo)-alto al-Dios , habría-negado porque (que-los)-jueces- (es) eso También (28) 

castigan iniquidad 

>> Cba Es TAB MAN TOS 
de-que o-salté-de-gozo del-que-me-odia en-(la)-ruina me-alegré ¿ Acaso (29) 
E E e 07 NR 
reclamando ,mi-paladar  al-pecado di Pues-no (30) ? (el)-mal lo-halló 
E óoy MONA 


¿ Quién : de-mi-tienda (los)-hombres han-dicho 


no ¿ Acaso (31) . su-vida en-(una)-maldición 


5 yma ¿DI N> war ya 
no En-(a)-calle (32) ? se-haya-saciado no (que)-de-su-carne daría-(a-alguien) 
o y e 
encubrí ¿ Acaso (33) . abrí al-caminante  mis-puertas ; (el)-forastero  ha-pernoctado 
TEN 02 oñe A 
temí porque (34) , mi-iniquidad en-mi-seno ocultando mis-transgre como- 
siones ser-humano 
75 DNI a na qa 
(y)-no  y-guardé-silencio me-espantó  de-(las)-familias o-(el)-desprecio grande  a-(la)- 


multitud 


JOB 31:35-32:3 487 


E ¿Mp N3N 
¡ He-aquí !me  (que)-oyera me diera ¡ Quién (35) ? de-(la)-puerta salí 
252 a prER Y "n 
escriba Y -el-libelo ! me-responda ¡ El-Todopoderoso ! mi-firma 
UNOS PY "OY N7 “ON 297 ES 
¡ Si (36)  ; de-mi-litigio  (el)-hombre 


lo-llevaría mi-hombro sobre no 


TIN "IP BOM : 
, yo-le-daría-cuenta  de-mis-pasos  Del-número (37) ! me (como)-coronas y-lo-ceñiría 
. y . 
e a A 
, Clama mi-tierra contra-mí Si (38) . me-acercaría-a-él (un)-príncipe como 
- o — y 
mM2Py MO TOS MP TP am 
comí su-producto sl (39) ; Horan SUS-SUNCOS y-a-una 
y . e 
Mn Op Can TOY Yan meo 77 
de-trigo en-vez (40) , hice-que-expirase de-sus-amos o-(el)-alma dinero sin 
> ./ . ... = .o 
¿IMROITO MO PROMO CNO TAR 
. de-Job (las)-palabras Se-acabaron . hierba- de-cebada  y-en-vez , €Spinas broten 
maloliente 
A ; ñ E h : 
A 
Job ** de-replicar estos hombres los-tres Y -cesaron (1) Cap. 32 


PIS ON a 


él pues 


a : TPL 
. en-sus-(propios)-ojos (era)-justo 


SS 


, de-Eliú  (la)-ira Pero-se-encendió (2) 


2S TONO OPRA D) naa mao 203 7)> 

su-ira se-encendió en-Job  ;de-Ram de-(la)-familia ,el-buzita de-Baraquel hijo 

nba :OION?: ni pag “bp 

Y -en-(los)-tres (3) . más-bien-que-a-Dios  a-sí-mismo justificarse por 
A a 

puesto , SU-1ra se-encendió amigos-de-él 


respuesta habían-hallado no que 


488 JOB 32:4-13 


002273 DPNTN Tam TONI: DFNTOS ¡Pal 


durante-(los)- Job **  había-aguardado Y-Eliú (4)  .Job id y-habían-condenado 
discursos 
A e 
e al CEM? MA MO A 
no-(había). que Eliú Cuando-vio (5) .en-días más-que-él (eran)-ellos viejos porque 
IBN mm e 
. su-ira se-encendió , hombres de-los-tres en-(la)-boca respuesta 


E O E 


yo-(soy) menor : y-dijo , €l-buzita  de-Baraquel hijo , Eliú Y-respondió (6) 
» í a » 5 zi Da L 
O E A 
de-declarar y-sentía-temor tenía-miedo eso por  ; mayores ,y-vosotros ,en-días 
e. ./) . 
e MAT ORAR GD 7 
años  y-(los)-muchos hablarán (los)-días  : Dije (7) . a-vosotros mi-conocimiento 


EN NO NITO NO PT 


del-Todopoderoso y-el-soplo en-(el)- hay (un)-  (Pero)- (8) . (la)-sabiduría darán-a-conocer 


hombre espíritu ciertamente 
pr MP AN :QP3n 
ni-(los)-de-mucha-edad ,son-sabios (los)-grandes- No (9) . les-hace-entender 
(en-años) 
lo MBE AS 
declararé , me Escuchad  :digo  ,Por-tanto (10) . (el)-derecho entienden 
ES O E 7 
presté-atención , a-vuestros-discursos aguardé ,He-aquí (11) . yo también mi-conocimiento 
09 A 
y-a-vosotros (12) , palabras buscabais mientras , vuestros-razonamientos a 
nio mata PNZ TN ME RES 
conteste redarguyendo a-Job (que)-no- Mas, he-aquí . dirigía-mi-atención 
hay-quien 
28 TRONO UNE TNA Ia ¿DBA ARS 


Dios  ; sabiduría Hemos-hallado  : digáis No-sea-que (13). de-entre-vosotros a-sus-dichos 


JOB 32:14-33:3 489 


o ¡UN NO PT 
(sus)-palabras hacia-mí ha-dirigido Pero-no (14) .(unm-hombre no , le-refutará 
5 gal NIN No DIVINA 
no Están-desconcertados (15)  . le-responderé no y-con-dichos-vuestros 
N7 72 manim o 
no porque ¿ Y-he-de-aguardar (16) . (las)-palabras  de-ellos se-fueron ; ya-(más) replican 
A 
yo también Replicaré (17) ? ya-(más) replican  (y)-no están-parados porque , hablan 
e E A 
; de-palabras estoy-lleno Porque (18) . yo también mi-conocimiento declararé , (por)-mi-parte 
E: A al 
sin  como-vino  mi-vientre-(es) , He-aquí (19) . dentro-de-mí  (el)-espíritu me-constriñe 
m2 Ts E ia] DN> na” 
Hablaré (Q0) . va-a-reventar , Nuevos como-(los)-odres , respiradero 
28 E 
No Q1) . y-replicaré mis-labios abriré ; me y-desahogaré 
PS ONO OR WR TA RAS 8] 
. lisonjearé no hombre  y-a  del-hombre (el)-rostro levantaré ahora 
NE DDRÍ MN MP ONZA 
me-llevaría en-breve ; lisonjear sé no Porque (22) 
07 A E ph 
y-a-todas mi-discurso , Job , ahora ¡Escucha , Por-tanto (1) . mi-Hacedor Cap. 33 
E 
habla , mi-boca abro ahora ,He-aquí (2) ! presta-atención mis-palabras 
A id E mi) 


(salen)-mis-dichos  de-mi-corazón De-(la)-rectitud (3) . en-mi-paladar mi-lengua 


490 | JOB 33:4-16 


LE a MZ ny) 
de-Dios (El)-Espíritu (4) . hablan con-sinceridad mis-labios y-conocimiento 
22m “OS S200o A A 
, puedes Si (5) . me-vivifica del-Todopoderoso  y-(el)-soplo me-hizo 
TAN O 
, como-tu-boca  ,yo ,He-aquí (6) . tente-en-pie , delante-de-mí  colócate , contradíceme 
NO AN MT A mp aa o 
no mi-terror , He-aquí (7) .yo también  fui-cortado del-barro ;a-Dios-(pertenezco) 
139 TRY "5>N] DY2D 
. será-pesada no sobre-ti y-mi-presión te-espantará 
NO as qn ES 


, (soy)- Puro (9) : he-oído de-(los)-vocablos y-(el)-son en-mis-oídos has-dicho , De-cierto (8) 
yO 


A 
, halla contra-mí pretextos , He-aquí (10). en-mí (hay)- y-no (estoy)- limpio ;transgresión sin 
culpa yO 
e 7 ANA 
, mis-pies en-(el)-cepo Pone adn . SUYO por-enemigo me-tiene 
E Si 
, te-replico , eres-Justo no  en-esto ,He-aquí (12). mis-sendas todas vigila 
e 
a-todas de-que  te-querellas a-él ¿Por-qué (13) . más-que-(el)-hombre Dios es-grande porque 
N? O ON 13T DPS El 
(pero)- ,o-dos-veces Dios habla una-vez Pues (14)  ?replica no (las)-palabras-de-él 
nadie 
op omma > 12% án 1oióna SA 


sobre sueño-profundo cuando-cae ,de-noche en-visión ,En-sueño (15) . se-da-cuenta-de-ello 


E 


TT A 


y-a-sus-amonestaciones  de-(los)- (el)-oído abre entonces (16) , (el)- en  mientras- , (los)- 
hombres lecho dormitan hombres 


JOB 33:17-27 491 


o O ar 


: Día 
; esconder al-varón y-(el)-orgullo de-(su)-obrar al-hombre para-apartar (17)  , pone-sello 
12m o A pEJAR 
de-morir y-su-vida (la)-fosa de su-alma librará (18) 
2 apa Op Da Mam nova 
y-con-temblor su-lecho en  con-dolor También-es-castigado- (19) . a-espada 
(el-hombre) 
on? mon ON TR3Y 
del-pan su-vida y-siente-hastío (Q0) , constante de-sus-huesos 
wr Ra pd iso Dona Wan] 
de-(la)-vista su-carne Desaparece Q1) 


. favorita de-(la)-comida , y-su-alma 


A em 


O men 
Y -se-acerca (22) . Se-veían (que)-no sus-huesos y-quedan-al-descubierto 
“ON : Da in un) nao 
Si (3) . A-los-que-causan-(la)-muerte 


y-su-vida , su-alma a-(la)-fosa 


e ES 


al-hombre para-declarar mil 


e ri A 


entre uno 


, mediador  (un)-ángel junto-a-él hay 
ANA mm ELA 

: y-diga y-que-se-apiade-de-él (4) , Su-rectitud 

Un) A 

¡ Que-se-vuelva-más-tierna (25) ! rescate  he-hallado ,a-(la)-fosa  de-descender ¡ Líbrale 


maby 9 amó yin 103 
. de-su-vigor-juvenil 


a-(los)-días 


que-vuelva , que-en-(su)-juventud su-carne 

"AO NA my MNR py 
su-rostro y-verá , y-(Dios)-le-aceptará Dios a Orará (6) 
| mi 0273 Pi? a An 
Cantará Q7 . Su-justicia al- hombre 


y -restaurará con-júbilo 


492 JOB 33:28-34:8 


O e 


TIT 


fue-retornado pero-no  ,he-pervertido  y-(lo)-recto  he-pecado : y-dirá (los)-hombres ante 
e ? . . ... 
a A da MA Se 
y-mi-vida , a-(la)-fosa de-descender mi-alma Ha-redimido (28) .me 
opor y coup? 7R 759 77 NO TD 
(o)-tres- dos-veces Dios hace estas-(cosas) todas , He-aquí (29) . verá da)-luz 
veces 
183 2483 rouaia War am 212109 
con-(la)-luz para-que-sea- , (la)-fosa de su-alma para-retraer (30) , (el)-hombre con 
iluminado 
A E : 20 
. hablaré y-yO calla ; me escucha , Job  ,Pon-atención (31) .de-(los)-vivos 


dr > o o 


; justificarte deseo porque , habla ; respóndeme , palabras  hay-(en-ti) Si (32) 
. md > ; 
9 TARRO CO 7 CR TAS PR TON 
. sabiduría y -te-enseñaré , calla ; me escucha tú , NO sl (343) 
Y e a SL o A 
Cap. 34 mis-palabras , sabios , Oíd (2) : y-dijo Eliú Y -replicó-(aún) (1) 
» ¿ > » Ly > | + ss? 
NM 1325 $2 18 "> 22 MINT OY 
como-(el)- discierne (las)-palabras (el)- Porque (3) . a-mí prestad-atención  y-los-que-sabéis 
paladar oído 


NR 


qué entre-nosotros conozcamos ;para-nosotros escojamos Lo-que-es-justo (4) . (la)-comida gusta 


E A E > E 


. mi-derecho ha-quitado  pero-Dios Soy-justo : Job ha-dicho Porque (5) . (es-lo)- 
bueno 
e mia » £ a S 
cuán 92 3n MINS DN "pau op 
. (haber-come sin mi-herida Es-incurable  ”? mentiré mi-derecho ¿ Contra (6) 
tido)-transgresión 
nan ¿DD CO Op IND A 
e Y J 2 y A : es 


y-va (8) , COMO-AgUAas (la)-burla (que)-bebe como-Job hombre-(hay) ¿Qué (7) 
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E 


? de-maldad hombres con y-camina de- obradores con  en-compañía 


a A A 


, Por- (10) . Dios con en-deleitarse  (el)hombre saca-provecho No  : ha dicho Porque (9) 
tanto 
. e < Ñ 2 á 
e rr E E 
y-(del) , la)-maldad de-Dios  lejos(esté) : me  escuchad de-cordura hombres 
Todopoderoso 
Pm > a bya > o 
o Ep ps 
del-hombre , y-conforme-a le retribuye  (del)- (la)-obra Porque (11) .(la)-iniquidad 
(la)-senda hombre 
+ 4 Ñ A , = 
E e MI SEAN 
no y-(el) , Obra-con-maldad no Dios ,en-verdad , De-cierto (12) . le-trata 
Todopoderoso 
yen” m ls! . » o 
O OA Mp 
¿ Y-quién 2? (el-cuidado-de) sobre-él depositó ¿Quién (13)  (el)-derecho  pervierte 
la-tierra 
. . E .. 7 
129 RN DW “ON 72 22m DÉ 
, SU-COrazón hacia-sí pusiera Si (14) ? entero (el)-orbe  puso(a-su-cargo) 
+ . t o. » 
my ¿NON? TON nun im") 
. a To?? A 
perecería as) , Tecoglera hacia-sí y -su-aliento (y)-su-espíritu 
= : e nl á y 
ON? ¿am myrby DN 5 a ha 
. : AT AT T v 
Pero-si (16) . volvería polvo al  y-(el)- hombre  a-una carne toda 
J 5 | La : + ; ns . 
AÑ cpm 2? MPiyd DN mMpa 
¿ Realmente (17) . de-(mis)-palabras al-sonido  pon-atención ,esto oye (tienes)- 
entendimiento 
A ES 
, condenarás Poderoso al-Justo O-quizá , gobernará  (el)-derecho quin 
odia 
a? . na . / e 
E a E 
no que (19) : los-nobles y-a ¡malvados ! !indigno ! :a-un-rey  que-dice (18) 
ó pa . == . et, eN 
E a Ni) 
pues del- por-  al-rico considera ni de-(los)-  (el)-rostro exalta 


pobre delante príncipes 


494 JOB 34:20-30 


¿ n , 
m5 nixzm DA 1D ¿059 py Mor 
T OUT Y 3” », Y < To JY T y oy - 
noche y-a-media , mueren En-un-momento (20) ? (son)-todos- de-sus-manos obra 
ellos 
> . 4 . . . 
¿Ma NO TÍN 19m map” oy wn 
E rs T ASTA JT SAS! 
. con-mano no (el)-poderoso  y-es-quitado y -desaparecen un-pueblo se-estremecen 


YD VEO ROTO VA 


. ve SuS-pasos y-todos  del-hombre (los)- (están)- sus-ojos Porque (21) 
caminos sobre 


e.) » n .. E 
y Pa Mp7s E 
allí para-esconderse sombra-de-muerte y-no-hay tinieblas No-hay (Q2) 


E A E ES 


ante para-que- plazo impone hombre al no Porque (23) . de-ini  los-obradores 
comparezca quidad 
PO CNO DMPAR SS 
investigación sin a-(los)potentados quebranta (4) ; en-juicio Dios 
rr DANDO MON AA 
de-sus-obras toma-nota Ya-que (25)  .en-(el)-lugar-de-ellos  a-otros | y-coloca 
» > ez, e / | 
o IND na 73m 
Ffpo.Gr o: ' y "3 T: ir: 
de-(sus)-maldades A-causa (26) . y-son-aplastados de-noche y-(los)-transtorna 
mo 12 "Oy “NS ¿NA paa male 
se-apartaron cuanto por  (los)que (27) ; de-los-que-ven  en-sitio los-azota 
. . . 1 
EE E 
haciendo-llegar (28) , consideraron no sus-caminos y-todos de-seguirle 
Ny E E 
Pero-él (Q9) . Oiga de-(los)-afligidos  y-que-(el) del-pobre (el)-clamor ante-él 
clamor 
. A 6 
ySs o 27 9 Op? 
¿ Quién , (el) rostro  y-(si)-esconde -? condenará ¿ y quién está-quieto 
DOT o A 
TT ns 17 AT 7 : 4 : AS : 
un-hombre evitando-que- (30) ,a-una  un- y-contra una-nación y-contra  ? le-contemplará 


reine hombre 


JOB 34:31-35:6 495 


o oy pia N 
he-llevado  : ha-dicho- Dios ¿A Porque (31) . para-(el)-pueblo Sena impío 


(ya-castigo) (alguno) AZOS 
pa o o ro ¿BN ON 
, 0Obré mal si  ; enséñame tú  , veo lo-que-no (32)  ; ofenderé no-(más) 
DON» Tp TEO per ihiea TOR ON 
has-refusado porque , retribuirá ¿ De-contigo (33) (lo)-haré-más ? no 
o E O 
(Los) (34) . declara  , sabes , lo-que-  ; yo y-nO escogerás tú pues 
hombres pues 
E E 

no Job (35) : me que-escucha sabio y-(el)-varón me dirán cuerdos 
as O AA 
¡ Ojalá (36) . con inteligencia no y-sus-palabras , habla con-conocimiento 
7 ES 
Porque (37) ! de-iniquidad (propias) respuestas por (el)-límite hasta Job sea-examinado 

de-hombres 

EN E 

y-multiplica bate-palmas entre-nosotros  ; rebeldía su-pecado a añade 
a ir: IN A! OR TVAN 
¿Esto (2) : y-dijo Eliú Y -replicó-(aún) (1) . contra-Dios sus-palabras 
E o o 
¿ qué : dices Pues (3) ? más-que- soy-justo : (cuando)- ser-juicioso piensas 

Dios - dices 
E o A 
te-responderé Yo (4) ? más-que-si-hubiera- provecho- ¿Qué  ? para-ti ventaja 
pecado saco 

E TY PP) PA 

y-mira , y-ve  (los)-cielos ¡Observa (5)  . contigo tus-amigos y-a palabras 

E E A 


2? le causas ¿ qué has-pecado Si (6)  ! más-que-tú  (que)-son-altas (las)-nubes 


Cap. 35 


496 JOB 35:6-36:2 


O A 
, eres-justo Si (DM) ? le haces ¿qué ,tus-trangresiones y-(si)-son-muchas 
um np: A O 
Para-un- (8) ? recibe de-tu-mano qué O le das ¿Qué 
hombre E 
0273 ON A Eo al 
. tu-justicia de-hombre y-para-un-hijo , (es)-tu-maldad como-tú 
2 Pe PP DY 
del-brazo : piden-alivio ; claman de-opresiones  por-(la)-multitud (9) 
SS SL ¿0097 
cánticos que-da  ,mi-hacedor , (está) ¿ Dónde  : dice Pero-ninguno (10)  . de-(los)- 
Dios magnates 
mipras E 197 n9r2a 
y-más-que-a-(las)-aves  , de-(la)-tierra  más-que-a-(las)- que-nos-enseña (11) , en-la-noche 
bestias 
TR O NZI APR DY cp O 
responde pero-no , claman Allí (12) nos-hace-sabios ?  de-los-cielos 
AN ID NO ON CTN ¿099 sa 
, Dios (la)-escucha no  (la)-vanidad ,De-cierto (13) . de-(los)-malos  del-orgullo a-causa 
MANO TP MN ¿gone >? “e 
dices cuando Cuanto-menos (14) . la-percibe no y -(el)- 
Todopoderoso 
may > A 
, Y-ahora (15) . le y-has-de-aguardar  (está)-ante-Él (que-la)- , lo percibes (que)- 
causa no 
pa 0D NN TR TM 7» 
en-(la)-transgresión  se-ha-fijado y-no su-ira ha-visitado no porque 
e E 
palabras conocimiento  y-sin su-boca abre vanamente Job (16) , grande 
mente 
1 "Am ¿ANN NON ph talas 


Cap. 36 me Espera (2) : y-dijo Eliú Y -continuó-(aún) 0) . multiplica 


JOB 36:3-12 


497 
¿0 TON Ty El E 
pen = a < Tia: si 
(hay)-palabras para-Dios todavía que y -te-mostraré un-poco 
hd * E . », 
Mo yaa pia? "97, REN 
atribuiré y-a-mi-hacedor de-desde-lejos mi-conocimiento Traeré (3) 
A 
en-conocimientos uno-perfecto ; mis palabras  (son)- no en-verdad Porque (4) . justicia 
falsas 
a , ? 
+ > ba] a de] q e * “Tr. 
A e E 
. de-corazón en-fuerza  (es)- , desprecia pero-no , (es)- Dios , He-aquí . (está)- 
poderoso poderoso contigo 
ES E 
No (7) . da a-(los)-afligidos  pero-(su)-derecho al-malvado mantiene-vivo No (6) 
o , , 
o y? PT voy 
en-(el)-trono (los)-reyes y-a , SUS-OJOS del-justo retira 
sl] 2 a 
“DN” 21232 n37; Dv” 
Y-s1 (8) . y-son-exaltados para-siempre los-hizo-sentar 
, m . 1 | » 
E ES E amos 
, de-aflicción  con-cuerdas aprisionados , con cadenas están-atados 
. . , 
e A 
. se-ensorbecieron pues , y-sus-transgresiones  sus-obras les Declara-entonces (9) 
ia 7 .> 1 
e A E dl 
se-vuelvan que y-(les)-dice para-corrección sus-oídos Y -abre (10) 
. < > . qa 
an 122 MA DA TOS + TIN 
sus-días acabarán , y (le)-sirven escuchan Si (1D  . de-(la)- 
iniquidad 
. Ss + .? A 
NO “DN” :079"DI a JÍb3 
no Pero-si (12) . en-delicias y-sus-años en-prosperidad 
- "L, Y . , A A 
:ny7 229 17 Man Maa mr 
. conocimiento como-sin y-explarán pasarán a-espada , escuchan 


498 JOB 36:13-23 


* »£ e . 
y N>5 ny E A 
ci / AT JT y bi 
piden-auxilio no ; Tra acumulan  de-corazón Mas-los-impíos (13) 
. vd ». e . 
o oa a ¿DON PP 
y-su-vida , su-alma en-(la)-juventud Muere (14)  . los-encadena cuando 
vIY> 9D yan :Dopa 
en-su-aflicción (ab)-afligido Libra (15) . entre-sodomitas-sagrados 
4 
de] + 
MO AN : DJS yaa eN 
te-atrajo E-incluso (16)  . (el)-oído-de-ellos en-(la)-opresión y-abre 
Pon MAMA para NC 23 2 
y-lo-puesto-sobre  ; en-vez- , limitación sin , a-lugar-espacioso  de-(la)-angustia de-(la)- 
de-aquella boca 
] —.m » = d 
e 77 7 xp oe 
del-malvado Pero-del-juicio (17) . de-grosura (está)-lleno tu-mesa 
-» —q.. . yu in nm ear 
2 Tn A A ONZA 
no  (el)-furor Que (18) . O y-(el)-derecho (el)-juicio  ; estabas-lleno 
e-t1 
po ../ — 
71 SN m5 am PDDa oo" 
y . T; SAr 1 JJ): ro: 
. te-extravíe no  del-rescate y-(la)-abundancia , A-burlarte te-induzca 
ER lu f > y A 
E O Y A mn 
: : AT 3 J 04 e”: 
(los)-esfuerzos  y-todos (continuar)-en- (para)-no tu-clamor ¿ Estará-presto- (19) 
angustia (a-protegerte) 
¿Opa O Ma MZ Mn ON :n> 
. en-(el)-lugar-de- (los)-pueblos para-que-suban  la-noche anheles No (0)  de-(tu)- 
ellos fuerza 


E e 


. más-que-a-(la)- escogiste ésta a pues ,(la)- a  te-Inclines no , Ten-cuidado (21) 
aflicción maldad 
A E A 

? (es)-maestro como-él  ¿ quién , en-su-poder es-exaltado Dios , He aquí (22) 


o A 


? mal  has-obrado (le)- o-quién ; su-camino a-Él ha-señalado ¿Quién (23) 
ha-dicho 


JOB 36:24-37:3 


499 


¿OS A IS OD E 
! (los)- hancantadó la-cual , Su-obra has-de-ensalzar Ane Recuerda (24) 
hombres 
PATO pia 0 ÓN A 
Dios , He aquí (26) . desde lejos  (la)-con  (el)- ; la han-visto (los)-hombres Todos (25) 
templa hombre 
SI 07 N2] NU 
. (se-puede) no de-sus-años (el)- número  ; (le)-conocemos y-no (es)-exaltado 
hallar 
E 
, en-Su- Vapor lluvia (y)-destilan de-agua  (las)-gotas él-atrae Porque (27) 
SN 
. en-abundancia (el)- sobre (y)-gotean (las)-nubes derraman que (28) 
hombre 
A E ES 
Get del-nublado el-extenderse (alguien)-entiende ¿es-que , Además (29) 
NL E A 1090 
y-(las)-raíces su-relámpago sobre-él extiende  , He-aquí (30)  ? de-su-pabellón 
E ma 2 
alimento (y)da  a-(los)-pueblos juzga por-ellos Pues (31)  . cubre del-mar 
mo En TR TR paro mana 
le y-ordena (el)-relámpago cubre (sus)-dos- En (32) .en-abundancia 
palmas 
oy ny omipa y voy Tp : DDD) 
SiS también odo su-trueno acerca-de-él Anuncia (33) . dar-en-el-blanco 
el 5 A O : moi 
a mi-corazón Herbla ante-esto También (31) . lo-que-se-levanta Cap. 37 
ma P — —W2 Yi we cier 
y-(el)-rugido de-su-voz  (el)-estruendo escuchando  Escuchad (Q) . de-su-lugar 
ma" ma Op Ap ¿Ny Je 
lo-suelta los-cielos todos Bajo (3) . sale (que)-de-su-boca 


500 JOB 37:4-14 


OP CINE IMAN ¿PINO mia» Toy 17 

; (una)-voz ruge Tras-él (4) —. de-la-tierra los-confines hasta y-su-relámpago 
oipy! N?] 1x3 53 Dm, 
los-retiene y-no de-su-majestad con-voZz truena 


pa y Dpy AP RA A 


da 
con-su-vOz Dios Truena (5) . SU-VOZ se-oye cuando 


”» ¿113 N5 ns mv mina; 


Porque (6) . entendemos que-no grandes-cosas haciendo , maravillosamente 


O 


: de-lluvias  y-(al)-aguacero (de-la)-lluvia  Y-(al)- ! a-tierra ¡Cae : dice a-(la)-nieve 
aguacero 
ws 009 m7 om 03 009 CT "ip 
(los)-hombres todos para-que-  pone-un- hombre de-todo  En-(la)-mano (7)  ¡ Su-fuerza ! 
conozcan sello 

e o E SEL 
. permanece y-en-sus-guaridas cubil en-su  (la)-fiera Y -entra (8) . Su-obra 
0 AA IS 


. (el)-frío , y-de-los-(vientos)- (el)-torbellino viene la-cámara De (9) 
que-dispersan 


A 


. en-solidez-  de-(las)-aguas y-(la)-extensión , (el)-hielo  se-da de-Dios Del-aliento (10) 
(se-pone) 
ñ . . / 
+ uk quin . y 8 
¿US 112 PY 12 AMB “3 do 
; (con)-su-relámpago (el)-nubarrón esparce  ;(la)- nube carga con-humedad También (11) 
densa 
. . o e A 
vis >> nor») mbána - 7aODA mido Nm 
lo-que todo para-que-hagan  según-sus-designios gira , dando-vueltas , y-él (12) 
pa 7 í 
DIN 102péo “ON + 
O por-vara Ya-sea (13)  . de-(la)-tierra del-orbe (la)-faz sobre les-manda 


TOY IPR ANT OMPI: MINSA OS ON ias 


párate ; Job ,a-esto Presta-oídos (14)  .hace-que- ,por-misericordia O por-su-tierra 
S sea-hallado 


JOB 37:15-38:2 501 


a 2, : ON non) nianm 
cómo-fija-lugar ¿ Acaso-sabes (15) . de-Dios (las)-maravillas y -considera 
207, :1py hs im Doy may 
¿ Acaso-sabes (16) ? de-su-nube  (el)-relámpago y-hace-fulgurar a-ellos Dios 
A TR MAN op "ym oy 
(tú)-que (17) , en-conocimiento del-perfecto maravillas , de-(la)-nube del-balanceo acerca 
LI e E oran e? 
? por-(el)-viento- (la)-tierra  cuando-está-en-calma están-calientes tus-vestidos 
del-sur 
A ra 27 
? de-(metal)-  como-espejo duro , (el)-firmamento  con-él ¿ Extenderás (18) 
fundido 
ls qn) > 5 VI TA MP 
a-causa-de podemos-ordenar No 16 diremos qué Haznos-saber (19) 
nuestros-argumentos 
A o O ph 
habla O-SÍ yo-hablaría que le ¿ Habrá-que-contar (20) . las-tinieblas 
e 2212 . 
Sr ¿DP ES 
ella que-brilla (la)-luz ven no  Y-ahora (Q1) ? será-tragado  (es-seguro)- un- 
que hombre 
2 TDS : am A A 
áureo- del-norte (22) . y-lo-despeja pasa pero-(el)-viento , en-(el)-fir 
(resplandor) mamento 
TINA CNO "y «in SI > 
; podemos-alcanzarle no; el-Todo (23) . majestad aterradora , a-Dios. en- a viene 
poderoso torno 
Mn N7 MATE E A 
. pervertirá no de-justicia y-(la)-abundancia y-(el)-juicio ; en-poder sublime 
A 
. de-corazón (los)-sabios a-todos mirará no ; (los)-hombres le-temerán , Por-eso (24) 
a SI E ME o JOA 


¿Quién (Q)  : y-dijo el-torbellino desde Job a  Yahweh Entonces-respondió (1) Cap. 38 


502 JOB 38:3-13 


"A E 


ahora ¡ Ciñe (3) ? conocimiento sin con-palabras (el)-consejo  que- es- 
oscurece este 


, , . . 1 
ES cam 7 TEAT Y> 
t : L. “vs Ne To “bz 
¿ Dónde (4) y-tú-me- ! instruirás y-yo-te-preguntaré , tus-lomos  como-varón 


> o 


(5) ! entendimiento sabes si ¡ Decláralo ? (la)-  cuando-fundaba-yo estabas 
tierra 


¿ Quién 
O ci 

pues , Sus-medidas fijó 
Y So mon 


¿ Sobre (6) ? cordel sobre-ella 


extendió ¿ quién O , (lo)-sabes 


ÍN ivan TITS ma 
AT 3 Y TO3ÍIASIT” Yi 
o  fueron-asentadas sus-basas qué 
q mie " e sp pa 27 
29 Mo 7 E 
(las)-estrellas a-una cuando-cantaban (7) , de-su-ángulo  ( la)-piedra puso quién 


TO o JA > 


e y dl 
, O-(quién)-encerró (8) de-? Dios (los)-hijos todos y-gritaban-de-gozo del-alba 


902 ¿NY ele 193 >> pb 


cuando-puse (9) , salió del-seno  ,cuando-irrumpiendo (el)-mar con-dos- 
puertas 


E 0700 28711 LE EE 
cuando-fijé (10) ; (por)-sus-pañales y-densa-oscuridad por-su-vestido  (una)-nube 
MTY 3] 77m mA DN Po voy 


aquí hasta : y-dije (11) , y-puertas cerrojo y -(le)-puse mi-límite sobre-él 


E 


de-tus- ? olas  (el)-orgullo  se-detendrá y-aquí , SObrepasarás y-no llegarás 


o 


, Su-lugar al-alba  (e)-hiciste-saber a-(la)-mañana mandaste ¿ En-toda-tu-vida (12) 


? de-ella (los)-1mpíos y-sean-sacudidos la-tierra  por-(los)-  para-que-agarre (13) 
bordes 


JOB 38:14-26 503 


os 
. vestido como y-se-presentan de-sello  como-barro Ella-cambia (14) 
MJ Mp DR 239 
levantado y -(el)-brazo su-luz de-(los)-1mpíos Mas-es-quitada (15) 
AA RA O PT AN adn 
del-abismo o-en-(el)-fondo del-mar (las)-fuentes hasta  ¿ Has-llegado (16) . es-quebrantado 
UA MAT 1200 da ELiNA 
o-(las)-puertas de-(la)-muerte (las)-puertas te Han-sido-abiertas (17) 7 te-has-paseado 
Ai o o er 05 E Ap 
¡ Di-(lo) ? de-(la)- (las)-anchuras hasta ¿ Has-comprendido (18) ? has-visto de-(la)-sombra- 
tierra de-muerte 


, y-(la)-oscuridad , (la)-luz (dónde)- el-camino éste ¿ Dónde- (19) ! todo-esto sabes sl 
mora está 

e pa TIN 
su-territorio a la-lleves para-que (20) , SUu-lugar éste  dónde-(es) 

YO TP RyT, 13 a TH 
entonces pues , Tú-(lo)-sabes (21) ? de-su-casa (las)-sendas entiendas y-para-que 

ON ANA A An 
en  ¿ Has-entrado (22) ! (es)-grande  de-tus-días y-(el)-número habías-nacido 

pin WN E 
he-reservado que (Q3) , has-visto del-granizo o-(los)-depósitos des 0EóE (los)-depósitos 

MT MN e o O LE 
el-camino éste ¿ Dónde (24) ? y-de-guerra de-batalla para-(el)-día , de- para-(el)- 

angustia tiempo 

e E eS A A 
hendió ¿ Quién (25) ? (la)-tierra sobre (el)-viento (o0)-se-esparce , (la)-luz (en-que)-se- 
solano distribuye 

A e A E: 

paehaccóloNar (6) , de-(los)- al-rodar y-camino (un)-canal para-(el)-turbión 


truenos 


504 JOB 38:27-38 


... a » id + a A 7: ca 
A a 
(la)-tierra- para-saciar Q7) ,en-él (hay)-ser- (donde)- desierto , hombre sin tierra sobre 
desierta humano no 
Mp2 TN EJ RED MARTA TNA 
para-(la)-lluvia ¿Hay (28) ? de-(la)-hierba (la)-salida y-hacer-brotar y-desolada 
A e E 
sale de-quién ¿ Del-vientre (29) ? de-rocío (las)-gotas  engendró quién ¿O  ? Padre 
DA TAN2 o 
(las)-aguas Como piedra (30)  ? fue-su-padre ¿quién , de-(los)-cielos y-(la)-escarcha ? el-hielo 
na Sol a a] 1D) INIMD 
¿ Puedes-atar (61) . se-apelmaza  del-abismo y-la-faz se-condensan 
Nh o o 
¿ Harás-salir (32) ? desatar de-Orión (las)-cuerdas o de-(las)-  (los)-lazos 
Pléyades 
¿OPIO ma Oy wi ya mo 
7 gularás sus-hijos con o-a-(la)-Osa ,a-su-tiempo  (las)-constelaciones 
es A 
su-dominio fijas o  de-(los)-cielos (las)-ordenanzas ¿ Conoces (33) 
E ay? nn 702 
para-que-un-diluvio  tu-voz a-(la)-nube ¿ Alcanzarás (34) ? en-(la)-tierra 
a : JO> =js 
para-que-vayan relámpagos ¿ Enviarás (35) ? te-cubra de-aguas 
O MAT 2 TAN 
, Sabiduría en-(lo)-íntimo puso ¿Quién (36) ? henos-aquí  : te y-digan 
op ao np E? ÓN 
(las)-nubes puede-contar ¿ Quién (37) ? inteligencia a-(1a)-mente a10 quien 0 
2 MP3 e 
(el)-polvo  cuando-se- (38)  , podrá-inclinar quién  de-(los)-cielos o-(los)-odres , con- 
sabiduría 


endurece 


JOB 38:39-39:9 


505 


1307 “par. ap par? 
¿ Cazarás-tú (39) ? se-pegan-entre-sí y -(los)-terrones en-una-masa 
men A A E 
se-agazapan cuando (40) , Saciarás de-(los)- y-(el)-apetito (la)- para-(la)- 
leoncillos presa leona 
Tm a ¿PNC? POD mp 
prepara ¿Quién (41) ? acecho al en-(la)-espesura  (y)-se-echan  en-(sus)- 
cubiles 
a e E ? tTÉ 27 
claman Dios a sus-crías cuando su-alimento al-cuervo 
e A E 
de-(las)-cabras  de-parir  (el)-tiempo ¿Conoces (1) ? de-comida por-falta (y)-vagan 
—TNZAD O BO a e 
, de-su-completa-  (los)-meses ¿ Puedes-contar (2) ? has-obser  de-(las)- ¿ (ED- ? monteses 
gestación vado ciervas 
eS mnon Ta Op 
a-sus-crías , Se-encorvan (3) ? de-parir-de-ellas  (el)-tiempo y-sabes 
e e nan 
, SUs-crías Se-fortalecen (4) . alejan-de-sí  sus-dolores-de-parto , dan-a-luz 
=> O E + 197 
¿ Quién (5) , a-ellas vuelven y-no se-van  ; en-campo-abierto crecen 
A o 
al-cual (6), desató quién , del-asno-veloz ¿ y-(las)- 7 libre al-asno-  dejó-marchar 
ataduras montés 
pr Za VPN 173 TRY 
Se-ríe (7) ? (a)-tierra-salitrosa y-(por)-morada-suya (por)-casa-suya  (el)-desierto  asigné 
E O a A 
(los)-montes Explora (8) .escucha no del-arriero (los)-gritos , de-(la)- del-tumulto 
ciudad 
MIN ATT PMA AN MP0 
¿ Consentirá (9) . va-buscando cosa-verde toda y-tras-de (que-son)-su-pasto 


Cap. 39 


JOB 39:10-20 


506 
RON A A 
¿ Puedes-atar (10) 7 tu-pesebre  junto-a pernoctará O en-servirte (el)-búfalo 
A Dn a 
7 tras-de-ti (los)-valles rastrillará O , a-su-coyunda en-(el)-surco al-búfalo 
aun) m3 ar "DA “m3 
y-abandonarás su-fuerza (es)-grande porque  en-él ¿ Confiarás (11) 
E MON 
devolverá  de-que en-él ¿ Tendrás-fe (12) ? tu-labor a-él 
A "ON, HERE 21 
de-(los)- (el)-ala (13) ? (la)-allegará y-a-tu-era tu-semilla 
avestruces 
on e e e 
abandona pues (14) ; y-(el)-plumaje de-(la)- (es-el)-ala aunque-no , bate-alegre 
cigiieña 
nai, E 
pero-se-olvida (15) ; los-calienta (el)-polvo y-sobre sus-huevos en-tierra 
sn A e 
. puede-pisotearlo del-campo o-una-bestia puede-aplastarlo un-pie  de-que 
A mupn 
a-sus-hijos trata-con-dureza (16) 


, su-labor (aunque-sea)- (fuesen)- como-si-no 
en-vano de-ella 


ir E O 


(la)-sabiduría Dios  le-ha-hecho-olvidar pues (17) ; cuidado (está)-sin 


dio-porción y-no 
q 9 1 ms. : ota! aw] 
AD oa Mya :Mpa2 mn? 
, Se-yergue en-alto (Mas)-cuando (18) . de-inteligencia le 
. TN 1 * Pd . 
0197 1007 e atado 07 prtn 
- > 1 d 1? -. o» y 
al-caballo ¿ Diste (19) . y-del-jinete del-caballo se-ríe 
masia : + pe ; > 
¿ Le-haces-brincar (Q0)  ? de-crin-temblorosa su-cuello ¿ Revistes (a)-fuerza 


JOB 39:21-40:2 507 


Maat ON RAE HN AS? 
Escarban Q1) -. (da)-terror de-su-relincho (La-majestad) ? como-langosta 
¿PITONIR? NE n27 Ent" Paya 
. de-(las)- al-encuentro sale ; en-(su)-fuerza y-se-regocija , en-(el)-valle 
armas 
Ml ./ EN ¿a y ] 
an O a 
del-filo retrocede ni se-acobarda y-no del-miedo se-ríe 
o E Sala 
. y-(la)-3abalina od E ió , (la)-aljaba resuena A-su-lado (23) . (de)-la-espada 
anza 
"a PAN CN2 PUN Nam BN YY 
por  se-detiene y-no (el)-terreno devora y -furor Con-ímpetu (24) 
. * eN Mois ..s a 
Pr A > E pa bip 
y -desde-lejos ¡ Ea ! : dice , (toque-del)- A-cada (25) . del-cuerno- el-sonar 
cuerno de-carnero 
2d e. 
pro e Bya An pia 
. y-(el)-alarido- de-(los)-capitanes  (el)-grito-atronador , (la)-batalla olfatea 
de-(la)-pelea 
A E "PDA, 
sus-alas y-(extiende) (el)-gavilán se-eleva ¿ Por-tu-inteligencia (26) 
o ¿ . pa — 
e A 
pone-en-(lo)-alto y-de-cierto (el)-águila se-remonta tu-mandato ¿ O-(por) (Q7)  ? hacia-(el)-sur 
e AE cp 
de-(la)-roca (el)-risco sobre , y-se-aloja mora (En-la)-peña (28)  ? su-nido 
"Py pia? Op Ca a Tp 
sus-Ojos , desde-lejos ; (el)-alimento acecha Desde-allí (29) . y-(en)-lugar-inac 
cesible 
e ay: SN 
, muertos y-donde-(hay) (la)-sangre chupan Y -sus-polluelos (30) . (lo)-divisan 
a, IBN IPNTON ny 195 ¿7 Op 
¿ Contenderá (2)  : y-dijo Job a Yahweh Y-respondió-(aún) (1) . ella allí-(está) Cap. 40 


508 


JOB 40:3-14 
SER MON Train vip” "ME TOY 
. responda-a-esto , a-Dios  El-que-reprende 7 (el)-censor (el)-Todopoderoso con 
ma e 1] A A! 
¿ qué ¿ soy-vil ,He-quí (4)  : y-dijo Yahweh a Job Entonces-respondió (3) 
E ri 3 UN 
y-no he-hablado Una-vez (5) . mi-boca sobre pongo mi-mano ? te-replicaré 
SS A PP O N2J EA TES 
Job a Yahweh  Entonces-respondió ( 6) . añadiré-más 


En 


y-no aún-dos-veces ; responderé 


> AN PO da 
; tus-lomos como-varón ahora ¡Ciñe (7) : y-dijo  (el)-torbellino desde 
Edo an E "NS 
? mi-juicio anularás ¿ De-veras (8) ! y-tú-me-instruirás , yo-te-preguntaré 
AS Pin 100? Man 
(un)-brazo ¿Acaso (9) 2? justificarte para ¿ Me-condenarás 
ma E 
Adórnate (10) 7 truenas como-(la)-suya y-Ccon-VOZ , tienes como-Dios 
:U2 20 7 Tim m2 TN ON 
. vístete y-esplendor y -de-gloria , y-dignidad de-majestad ahora 
MÍ OP TM BN MNR yan 
soberbio a-todo y-mira de-tu-1ra (los)-torrentes ¡ Derrama (11) 
e 228 
y-pisotea , y-abátelo soberbio a-todo ¡ Mira (12) ! y-humíllalo 
e ¿Da PP 
¡ Sus-rostros ! a-una en-(el)-polvo ¡ Escóndelos (13) ! en-su-sitio a-(los)-1mpíos 
pun JTN Non me» van 
puede-salvar  de-que te-alabaré yo Entonces- (14) 


' en-lo-oculto ata 
también 


JOB 40:15-41:2 


509 


E E 
hierba , como-a-ti hice al-cual  ,Behemot ,ahora He-aquí (15) . tu-diestra te 
pes m5 NS A 
, (está)-en-sus-lomos su-fuerza , ahora  He-aquí (16) . come como-(el)-buey 
A ES uN] 
como su-cola Atiesa (17) . de-su-vientre en-(los)-músculos y-SU-VIgOr 
PEN TRY in MD A MN 
(son)-tubos  Sus-vértebras (18) , están-entretejidos de-sus-muslos (los)- ; (un)-cedro 
tendones 
A 


DE TDT NN ON 


; de-Dios de-(los)-  (el)-principio Él-(es) (19) . de-hierro como-barra sus-miembros : de-bronce 
caminos 


a ba 9 e 


(los)-montes alimento Ciertamente (20). su-espada puede-acercarle 


WbJ 


(Sólo)-su-Hacedor 


Ni" 


e y 
Debajo-de (21) . allí retoza del-campo bestia y -toda le traen 
20 E 
Lo-encubren (Q2)  .y-del-pantano del-cañaveral en-(lo)- , se-echa (los)-lotos 
oculto 
NN E MAN 
ruge Si (Q3) . del-arroyo (los)-sauces lo-rodean ; con-su-sombra (los)-lotos 
£ á E 
A A 
hasta  (el)-Jordán se-desborde aunque ,está-tranquilo ; se-alarma no , (el)-río 
pr Dúpiaa “np” ”ry3 TB 
podrá-perforar Con-lazos  ,lo-capturará-alguien  ¿ En-sus-ojos (24) . Su-boca 
ES! 902 109 nEids dd 
o-con-cuerda con-anzuelo a-Leviatán ¿ Sacarás (1) ? (su)-nariz Cap. 41 
esa —— PIÓS Dog +18 apo 
, €n-Su-Nariz (una)-cuerda- ¿ Pondrás (2) 7 su-lengua sujetarás 


de-juncos 


510 JOB 41:3-13 


TA MB Poo mpn mii 
hacia-ti ¿ Multiplicará (3) ? su-quijada perforarás o-con-gancho 
m1 A 
¿ Hará (4) ? palabras-sumisas te hablará O (las)-súplicas 
pre A 
¿ Jugarás (5) ? para-siempre , por-siervo  ¿ Lo-tomarás 7? contigo  (un)-pacto 


TDza> nom IDxD 12 


? para-tus-niñas 


o-lo-atarás , COMOo-con-un-pájaro con-él 
ca? TA mi 0 
(los)-mercaderes entre ¿ Lo-repartirán  ? (los)-socios- sobre-él ¿ Traficarán (6) 

de-pesca 

ma. Pym tip maga NADO 
de-peces o-con-lanza su-plel de-arpones ¿ Podrás-llenar (7) 
Er E A ¿Na 
(y)-no (la)-batalla ¡ Recuerda  ; (la)-palma-de-  sobre-él Pon (8) ? su-cabeza 


tu-mano 


E O npin 


a ,en-verdad  quedó-fallida su-esperanza , He-aquí (9) ! lo-harás-otra-vez 


EJ OP OMAN ON SN ENTE 


; lo-despierte que  (tan)-fiero Nadie-(hay) (10) . será-derribado , (sola)-su-vista 





se-ha-anticipado-a-mí 


¿ Quién Ñ D ? se-mantendrá- Ñ (que)-delante — (será)-el ¿Quién- 
en-pie de-mí pues 
E e 


guardaré-silencio No (12) . ello mío-(es) los-cielos todos  (cuanto- ? para-que- 


hay)-bajo yo-restituya 


Ne 1979 e "72 


¿ Quién (13) —. de-su-figura y-de-(la)-gracia de-sus-fuerzas  o-del-asunto (acerca-de)-sus- 
miembros 
seed ce 
ip 2223 nao a man 
, malla-suya Por-(la)-doble ? de-su-vestido (la)-parte-exterior descubrirá 


JOB 41:14-25 511 


Ana 9 11D 37 ¿Nip iS 
JJ TT Je? 7 y" 
2 abriría ¿quién , de-sus-fauces (Las)-puertas (14) penetrará ¿quién 


a A PR O mi2'20 
, de-escudos (las)-hileras (Son-su)- (15) . (causan)-espanto de-sus-dientes (Los)-alrededores 
orgullo 
85 mr wn NA MS 293 on Y 
no (tanto-que)-  ,está-cerca con-otro Uno (16) . apretado (como-con)- cerrado 
el-aire sello 
Par, VUTINZ O TP OPA NY 
; están-pegados al-de-su-lado Cada-uno (17) . entre-ellos puede-pasar 
VER, Ta x> 920 
Sus-estornudos (18) . pueden-separarse y-no se-traban-entre-sí 
var A 
De-su-boca (19) . del-alba  (son)-como-(los)-  y-sus-ojos de-luz produce- 
párpados destellos 
,: la 9 9 qonj=na lo) » L 
pm ES 72 El pa 
. saltan de-fuego chispas , brotan antorchas 
A "yr 
. (sobre)-juncos que-  como-de-olla humo sale De-sus-narices (Q0) 
hierve 
o? » 
var 2021 ce 
de-su-boca y-una-llama enciende carbones Su-aliento Q1) 
ria O E ¿Ny 
y-delante-de-él (el)-poder reside En-su-cuello (22) . sale 
7 Pa A E 
, están-pegados de-su-carne (Los)-pliegues Q3) . (el)-desaliento salta 
E ts a Y p 
, piedra como está-duro  Su-corazón (Q4) . Se-mueve , no ,sobre-él firme-(estando) 
AN intra e 
se-espantan De-su-levantarse QS) . (la)-de-debajo  como-piedra- duro 
de-molino 


512 JOB 41:26-42:3 


A MP A 
(la)-espada  Que-lo-alcance (26) . quedan-confundidos  de-sus-estruendos , (los)-poderosos 
202 7207 Jm o 
, (el)-hierro como-paja Estima Q  . o-(la)-jabalina (el)-dardo (ni-la)-niza , se-sostiene no 
A O A E 
como-paja ; del-arco (el)-hijo  lo-hace-huir No (28) .(el-bronce podrida  como-madera 
Apin a2um  Wpa mp ome 5 “nam 
; (las)-mazas son-tenidas Como-hojarasca (29). de-honda (las)-piedras para-él se-vuelven 
mn "Ana, ra Wo pa 
(hay-como)-puntas Por-debajo-de-él (30)  . de-(la)-jabalina  del-blandir y-se-ríe 
mA 0 BP mp 
Hace-hervir (31) . (el)-lodo sobre (como)-trillo se-extiende ; de-tiesto 
"ION Nr 
Detras-de-él (32)  . como-redoma-de-perfume pone  (el)-mar (lo)-profundo como-caldera 
YT E 
sobre Nada (33) . por-canoso  al-abismo se-podría-tener : (una)-estela  hace-brillar 
=P TR na 97 y Pa “PY 
todo A (34) . temor para-sin hecho , (es)-semejante-a-él (el)-polvo 
1991 ¿yy oa bp oy 77h NN NP ma 
Entonces- (1)  . del-orgullo (los)-hijos todos sobre (es)rey él  ;mira  (ser)-altivo Cap. 42 
respondió 
a bpm bata nr SNA TT CIN IN 
y-no lo-puedes todo que (Ahora)-sé (2)  : y-dijo Yahweh a Job 
E 
sin (el)-consejo  que-oculta (es)-ese ¿Quién (3) . (ningún)- de-ti es-estorbado 
propósito 
mixop E e E 


de-maravillas , entendía y-no , traté  , Por tanto ? conocimiento 


JOB 42:4-10 513 


E ¡RON Ens 
; hablaré y-yO ahora Escucha (4)  . (lo)-sabía y-no mayores-que-yo 
HN IE coin HANS 

, había-oído-de-ti  de-oído Con oír (5) . y-Me-Instruirás te-preguntaré 


A 


sobre y-me-arrepiento  me-retracto eso Por (6) . te-ha-visto mi-ojo pero-ahora 
LEN he ' 
es o a 1981 “9D 
estas las-palabras ** Yahweh (que)- (que)-  Y-sucedió (7)  .y-ceniza polvo 
habló después 

57 07 bs 7 FAR . ee ms A 
a MA 
mira se-ha-encendido : el-temanita Elifaz a  Yahweh dijo Job a 


A ER pon "7 


de-mí hablásteis no porque ,amigos-tuyos y-en-(los)-dos en-tl 
q me e lie ; 
A as 
becerros siete para-vosotros tomad , Ahora-pues (8) . Job como-mi-siervo , lo-recto 
s . P «2 . = 7 r Er EN . 
A E A ME 
holocausto y-ofreced Job mi-slervo a e-1d carneros y-siete 


su-rostro de-cierto Porque . por-vosotros  orará , Mi-SIervo , y-Job , por-vosotros 


A ES 


, lo-recto de-mí  hablásteis no pues según- con-vosotros hacer  para-no aceptaré 
vuestra-necedad 
9% Ñ ka Q > z 
e A o A E E 
y-Bildad , el-temanita Elifaz Fueron, pues, (9)  .Job como-mi-siervo 


mm D7y 197 eo mm pm as mn 


; Yahweh les  había-hablado como e-hicieron el-naamatita y-Sofar el-sujita 


** Cambió Y-Yahweh (10) .de-Job (el)-rostro  ** Yahweh y-aceptó 


514 JOB 42:11-16 


ye a ma ya ona ON moy 
Yahweh y -aumentó , SUS-AMIZOS por al-orar-él de-Job  (la)-suerte 
e A ¿TA? IAN AN OT 
sus-hermanos todos a-él Y - vinieron (11) .al-doble (era)- (lo)-que todo ** 
de-Job 
MONT OP YT 2 AR 
y-comieron de-antes sus-conocidos y-todos sus-hermanas y-todas 
5 mn mn maz Dm? my 
lo y-consolaron de-él se-condolieron ; en-casa-de-él pan con-él 


O Mp 


le Y -dieron . SObre-él Yahweh trajo que el-mal todo sobre 
IS E o 
** bendijo Y-Yahweh (12) .uno de-oro anillo y-cada-uno una moneda cada-uno 
1 e Y q «¿e . 
HON y yaaa 15 om INTA CIEN IU 
mil (y)-diez cuatro  para-él y-hubo , más-que-(lo)-primero  de-Job  (lo)-postrero 


A e Ir 


. asnas y-mil de-bueyes yuntas y-mil  de-camellos millares y -seis ovejas 
Sali] na 00 oa mp $ 

: IyY PYTS YT TIP 1? Y | 
y-llamó (14) . hijas y-tres hijos siete para-él También-hubo (13) 


e NN a 


o 
3 
, 


de-la-tercera y-(el)-nombre Casia de-la-segunda y-(el)-nombre , Palomita de-la-primera (el)-nombre 


pino O 
como-(las)-hijas (tan)-bellas mujeres se-halló Y-no (15). del-antimonio Cuerno 
e O e E 
entre herencia su-padre les y-dio la-tierra  en-toda de-Job 
E NS e > A TI: 


año(s)  y-cuarenta ciento de-esto después Job Y -vivió (16) . Sus-hermanos 


ENE 


(hasta)-cuatro de-sus-hijos 


* Ena? 


. de-días 


19 


yal 


y-leno 


JOB 42:17 


IS TEO COR 
(los)-hijos y-a sus-hijos a 
RI RO mam 
anciano Job Y -murió ar 


515 


yy 
y- vio 
Su 


. generaciones 


SALMOS 


E > 
Sal. 1  de-impíos en-consejo anduvo no que  del-hombre ¡ La-dicha (1) 


E o 


, se-sentó no de-burlones y-en-asiento se-mantuvo no  de-pecadores y-en-camino 
. Ñ á < . , 
A 
- medita y-en-su-ley su-deleite-(está) de-Yahweh en-(la)-ley más-bien sino- (2) 
que 
ps == . n . : 
o “ba by br Y nm bb opt 
+; 1 vT : TTU TIITT 47 
, de-aguas corrientes junto-a plantado como-árbol Y-será (3) ! y-de-noche de-día 
bm Nom) E pois | 
7 TN MN inya A o 
se-marchita no y-su-hoja , en-su-tiempo da su-fruto que 
A E 
más-bien sino-que , los impíos así No (4) . prospera , hace  lo-que  y-(en)-todo 


A A E 


se-erguirán no ,eso Por (5). (el)-viento se-lleva que  (son)-como-paja 
2 
Pues (6) . de-(los)-justos en-(la)-congregación ni-(los)-pecadores en-(el)-juicio (los)-1mpíos 
DOY ma 713 Ta. mn” pop 
de-(los)-impíos mas-(el)-camino de-(los)-justos | (el)-camino Yahweh conoce 
o E + “12INM 


Sal. 2 ? lo-vano  traman y-(los)-pueblos (las)-gentes se-amotinan ¿ Por-qué (1) . perecerá 


SALMOS 2:2-12 317 


ES 


o ona 
a-una conspiran y-(los)-gobernantes de-(la)-tierra (los)-reyes  Se-levantan (2) 
NTRA : O om mó op 
6 (diciendo): ¡ rompamos (3) su-ungido y-contra Yahveh contra 
«nay pela non ypoioia 
! sus-cuerdas de-nosotros y -echemos sus-ligaduras 
o y 
. de-ellos se-burla el-Señor  ; se-reirá en-(los)-cielos El-entronizado (4) 

no; ÍBN2 HN AT 

les hablará Luego (5) 


, en-su-ira 


y-en-su-furor 
AN e lo A A “bn 
monte , Sión sobre mi-rey (el-que)-he-instalado Pero-(soy)-yo (6) . los-aterrará 
A A o 
: me dijo Yahweh : (el)-decreto Promulgaré (D) . de-mi-santidad 
ma NO SETA E 
me Pide (8) . te-he-engendrado hoy yo  (eres)-tú mi-hijo 
:TINTODS nm IS 
. de-(la)-tierra (los)-  y-(por)-posesión-tuya (por)-herencia-tuya  (las)-naciones y-daré 
confines 
ul 222 22 Day apar 
de-alfarero como-vasija  ; de-hierro con-vara Los-quebrantarás (9) 
“oy pen po MA, :DBDID 
, dejaos- ; portaos-con- , reyes , Ahora, pues (10) . los-desmenuzarás 
amonestar sensatez 
IN "Paz 


e 7 
A A do E 
. con-temblor y-regocijaos ,con-temor Yahveh a Servid (11). de-(la)-tierra jueces 


E A 
se-inflama pues (en-el)-camino y-perezcáis se-enoje no-  (al)-hijo Honrad (12) 
sea-que 
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+12 in > ES JDN llsiajo 
. SU-1ra de-repente 


' 
! en-él (los)-que-se-refugian de-todos ¡ La-dicha 


A 


, de-Absalón de-la-faz 


o 
cuando-huía , de-David Salmo (1) 


Sal. 3  : su-hijo 


02p PR Dd “3 a 
. contra-mí (los)-que-se- Muchos-(son) ! mis-adversarios se-han- cómo ,¡ Yahweh (2) 
levantan multiplicado 
Jo .( £ á . < “ n 
o ora o mw Te Yab DAN Dra” 
. Sélah .en-Dios  para-él salvación No-(hay) : de-mi-alma (los)-que-dicen Muchos-(son) (3) 
om "Ta? O 
y-(el)-que-levanta mi-gloria  ,en-derredor-de-mí escudo-(eres), Yahweh  Mas-tú (4) 
mis rr SUN 
clamo  Yahweh a  (Con)-mi-voz (5) . mi-cabeza 


desde-(el)-monte  y-él-me-responde 


9 mp MN 


, desperté ; y-me-dormí 


mo mp 
(6) . Sélah  . de-su-santidad 


"N> 9no> 


mod CN 
me-acosté Yo 


m7 
Yahveh pues 


WN DP m2 NTN 
que , de()-pueblo a-miríadas temeré No (7) . me-sostiene 
+ A.. 4 A . . 4 
TD Can im ap OY re nlnle 
! Dios-mío , Sálvame  ; Yahweh , ¡ Levántate (8) . contra-mí  se-han-plantado  por-todos-lados 
A ES EE o 
de-(los)-1mpíos (los)-dientes ; (en)-la-mejilla mis-enemigos todos a heriste Pues 
A A :09ae 
. (sea)-tu-bendición tu-pueblo Sobre  .la-salvación A-Yahweh-(compete) (9) . quebraste 
Mirna nm plo 
(1) . Sélah 


m7? MA 
; Al-director-(del-coro) 


. con-instrumentos-de-cuerda 


Sal. 4 . de-David Salmo 
3 PT DR 1 Na 
Dios  ,respóndeme , ¡ En-mi-clamor (2) 


, En-la-angustia ! de-mi-justicia 
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. . / 

E SPAN DRA 5 a 

Hijos (3) . mi-oración y-escucha ten-piedad-de-mí  ; para-mí  has-ensanchado- 
ugar 

a . ) ..  P 
A or E 

(y)-buscaréis vanidad ¿ Amaréis ? en-oprobio- mi-gloria cuándo  ¿ hasta , de- 
será-puesta hombre 

O o 
Yahweh  ; para-sí al-piadoso Yahweh ha-puesto-aparte que Pues-sabed (4) . Sélah ? falsía 

< =b, + A 

TAN ARO O) AN Sr 
meditad ; pequéis y-no Temblad (5) . a-él cuando-clame-yo escuchará 


A o 


sacrificios Ofreced (6) . Sélah . y-callad vuestro-lecho sobre en-vuestro-corazón 


A A a NI io E o 


? (algún)-bien nos-mostrará ¿ Quién : que-dicen Muchos- (7). Yahveh en  y-confiad de-justicia 


(hay) 
: J 4 N o 
Falo TDS TER TÍ TN my “o 
Tot T ; 17 Ñ * 7 e. ES Ti 
alegría Has-dado (8)  ! Yahveh , de-tu-rostro (la)-luz sobre-nosotros ¡ Alza 
opi o nin 352 
y-(el)-mosto-de-ellos (el)-grano-de-ellos más-que-cuando en-mi-corazón 
e o ; a ¿ 
TINTO 18 o «py 7! 2127 
T 1 ..s VU 2337” T:; JT? ¡7 
, tú porque , y-me-dormiré me-acostaré juntamente En-paz (9)  . abundan 
- .. e Y 
08 Maa) coin má 125 mm 
Sal. 5 para ; Al-director-(del-coro) (1) . me-harás-habitar en-seguridad solo Yahweh 
A 7? Tia nm 
considera  ; Yahveh , presta-atención A-mis-palabras (2) . de-David Salmo . instrumentos- 
de-viento 
+ a] . >] . 
77 by AP IMP Cno 
Rey-mío , de-mi-clamor a-la-voz Está-atento (3) . Mi-SUSUITO 


E e de 


, MIÍ-VOZ oirás de-mañana ,Oh-Yahweh (4) . oro a-tl porque , y-Dios-mío 


520 SALMOS 5:5-12 


n a : . a , 
CU E e 
que-se- (un)-Dios no Porque (5) y-estaré-a-la-espera a-ti (la)-ordenaré — de-mañana 

complace 
E : 1 m7» SD TAN 10 
se-sostendrán No (6) . (el)-mal se-hospedará-contigo no ; (eres)-tú en-(la)- 
maldad 
. ./ . 
. de-iniquidad los-hacedores a-todos  oías ; tus-ojos ante los-jactanciosos 
A % . < ; n 
CIP? AA TR NÓ a a 
aborrece y-de-engaño de-sangres  al-hombre ; falsedad a-los-que-hablan Destruyes (7) 
A 
; en-tu-casa entraré de-tu-misericordia  por-la-abundancia Mas-yo (8) . Yahweh 


mp: : NDA e 


, Yahweh (9)  . con-temor-a-ti de-tu-santidad el-templo hacia me-postraré 
"91 1222 OR T3> Y 
; los-que-me-acechan a-causa-de en-tu-justicia guíame 
aa) A 
; Sinceridad en-su-boca no-hay Porque (10) . tu-camino  Ante-mí allana 
TO - . < 
oji DJ ni Da 
Ex , 4 T 2 TS y vi 3l> 
su-lengua , (es)-su-garganta abierto sepulcro ; (es)-sima Su-interior 
A . 
1571 » ; 
e A pam 
caigan ; Oh-Dios , Tenlos-por-culpables (11) . SUavizan 
Mo TP MATO DP ar iva; 
: 2 MO A ogni 
se-han-rebelado porque ,abátelos de-sus-transgresiones en-la-multitud ; por-sus-propios-designios 
a . = e 
72 9 pes mi : > 
T ss”: 7 
; en-ti (los)-que-se-refugian todos Así-se-alegrarán (12) . contra-ti 
toy 79m 7, Dip 


; sobre-ellos y-tú-extenderás-cobijo cantarán-con-júbilo para-siempre 


SALMOS 5:13-6:10 


A q 4 , 
"Oy pe POR a 
tú Porque (13) . tu-nombre (los)-que-aman en-tl 
. * / 
A 
. lo-rodeas de-favor  ,como-con-escudo ; oh Yahweh 


nunen “hy pl 


, con-instrumentos-de-cuerda 


: Al-director-(del-coro) 


521 


13205 


regocíjense 
€ 
E 
S veTs: 
, al-justo bendices 


Mya) 
(1) 


Sal. 6 


. octava-baja en 
bn ran E on am 
ni me-reprendas en-tu-ira no  , Yahweh (Q) . de-David Salmo 
<« n 
le = Y * 3 
220 a mm Y dale ana 
languidezco pues , Yahweh  , Ten-piedad-de-mí (3)  . me-castigues en-tu-furor 
GAN, :"DyY 19023 2 TITO NDA AN 
, : y y. V AT 2 O ES “47 
táambién-mi-alma (4) . mis-huesos se-estremecen porque , Yahweh  ,sáname ; yo 
. Ae , ? 0 
E E a 
libra , Yahweh , Vuélvete (5) ? cuándo ¿hasta Yahweh ,y-tú  ; mucho está-turbada 
dá al : 
mpa TR OB on ri 
en-la-muerte no-hay Porque (6) . tu-misericordia en-atención-a  sálvame  ;mi-alma 
se , rad 
Iaprs 2 CMT ANA mo! 
Estoy-exhausto (7) 7 te alabará quién — ¿en-el-Seol ; recuerdo-de-ti 
le es » > Pi : 
o a 
con-mi-llanto : mi-lecho noche en-cada inundo ; en-mi-gemir 
. 1 . .. 
MEOY PD Op TP PAN YY 
se-envejece ; mi-ojo  por-la-vejación Gastado-está (8) . disuelvo mi-cama 
E is - boy 
(los)-hacedores todos , de-mí  Apartaos (9) . mis-adversarios por-causa-de-todos 
MT, YY 992 0? TM Ya op ny 
: JT ro ñ E nor r *% AY 
Yahveh Ha-oído (10)  . de-mi-llanto (la)-voz Yahveh  ha-oído porque de-ini 
quidad 


12 SALMOS 6:11-7:8 
.. * 1 
MEEN e mann 
Serán-avergonzados dl) . ACOge mi-oración Yahveh ; mi-súplica 
PN 2p NA 203 
; mis-enemigos todos grandemente y -se-turbarán 
< .? . .. est 
+ TW : 17) ¡UES 1: 
Sal. 7 de-David Canto-apasionado (1)  . de-repente y-serán-avergonzados retrocederán 
E 
, Yahveh (2) .benjaminita , de-Cus palabras sobre a- Yahweh cantó que 
el di si . 
37 A 
mis-perseguidores de-todos sálvame ; me-refugio en-tl , Dios-mío 
e...) . : mono 
pra o 3230) 
despedazándo(la) , mi-alma como-un-león desgarre- no-sea-que (3) , y-líbrame 
(alguno) 
A SR o E 
iniquidad hay si , esto he-hecho si ,Dios-mío Yahveh (4) . libre  y-no-haya-quien 
37 9) 97m 72 ON 11233 
o-despojé con-mal  al-que-estaba-en-paz-conmigo pagué si (5) , eN-MIS-MANOS 
Va . » 
LN ny ¿02% 33 
al tr“ Je 7 
mi-enemigo que-persiga (6) , SIn-causa a-mi-adversario 
sa e lago sevi 
di 78? SEN 17] da 
mi-vida en-tierra que-pisotee ; y-(la)-alcance mi-alma 
$ A . it. 
Im Ta ¿50 qa yb nia; 
: <T TI Je: CE * : 
, Yahweh  ,Levántate (7) . Sélah . haga-yacer en-(el)-polvo y-mi-gloria 
np) mx Mira NY “2N2 
ES AT: A: : Tos Y”? 
y-despiértate de-mis-adversarios contra-la-furia álzate ; en-tu-ira 
. Ñ . ¿/ 
7J220n DRNA Mm : MS aa ÓN 
te-rodee de-los-pueblos  Y-que-(la)- (8) . has-establecido juicio ; en-favor-mío 


asamblea 
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< A » . . t 
A E o 
: a-(los)-pueblos juzga Yahweh (9) . Tegresa en-lo-alto y-sobre-ella 
02 an? PTE) A 
. (que-hay)-en-mí y-conforme-a-mi-integridad  conforme-a-mi-justicia , Yahweh , Júzgame 
< : n a 3 
pS ¡Pue MYYAIN T 
, al-justo y -establece-tú de-(los)1mpíos  (la)-maldad ahora Termine (10) 
ON Y A cp os nó nabo ima 
, Dios (está)-junto Mi-escudo (11)  .justo  (el)-Dios y-(los)-riñones (los)- pues-prueba 
corazones 
$ pus epi oy to A oi 
y-(un)-Dios , Justo (es)-juez Dios (12) . de-corazón a-(los)-rectos que-salva 
lan a NO TON DP ho Dyt 
su-espada , Se-vuelve no Si (13) . día cada que-se-indigna 
(contra-el-impío) 
mon A up ui? 
. y-(lo)-tiene-preparado ha-tensado Su-arco ; afilará 
A O y A 
para-(mis)-perseguidores sus-flechas ; de-muerte armas ha-preparado Y-para-sí (14) 
O 2 pa 
daño y-concibió , de-maldad (el-impío)- , He-aquí (15) . hace 
está-de-parto 
Man Ta py 27 
y-la-ha-ahondado ha-cavado Fosa (16) . falsedad y-da-a-luz 
pops OY A E a 
en-su-cabeza su-daño Volverá (17) . (que)-hizo en-(el)-polvo  y-ha-caído 
AS Su e 
a-Yahweh  Daré-gracias (18) . descenderá su-violencia su-coronilla y-sobre 
9Y mm co Ya 1P73> 


. (el)-Altísimo , de-Yahweh al-nombre  y-cantaré-alabanzas conforme-a-su-justicia 


524 SALMOS 8:1-9:1 


EMT? A op ESA 
Sal. 8  . de-David Salmo . los-Guitit sobre ; Al-director-(del-coro) (1) 


e e o 


Que  ! la-tierra» en-toda (es)-tu-nombre majestuoso cuán , Señor-nuestro , ¡Oh-Yahveh (2) 


oia a de 


de-niñitos De-boca (3) . los-cielos sobre tu-gloria has-desplegado 
. . AS . 
Pays 7 yo ma proa 
de-tus-adversarios por-causa  (tu)-fortaleza has-establecido y-de-lactantes 
: Es .. y ; 
TR NR DNA 3 mao 
, tus-cielos veo Cuando (4) . y-al-vengativo al-enemigo para-acallar 
a . . + .? . Ñ 
m ¡pio IS DIO) TM LAS 
(digo)-¿ Qué (5) , estableciste que y-(las)-estrellas (la)-luna , de-tus-dedos hechura 
+ t 0d 
Sr Mn TN 
? lo-visitas que del-hombre y-(el)-hijo , de-él-te-acuerdas que  (es-el)- 
hombre 
e a ta 
. lo-coronaste y-honor  y-de-gloria  que-Dios un-poco Pero-lo-has-hecho-inferior (6) 
pe . ? . . 
o E m2, 
debajo pusiste todo ; de-tus-manos  sobre-(las)-obras  Le-haces-señorear (7D) 
. . ./ 7 
SN A 227 
, del-campo (las)-bestias y-también todos-ellos , y-bueyes ovejas (8) , de-sus-pies 
. AE . . 
¿0790 TAS aL pm 1D. ay ay 
. de-(los)-mares (las)-sendas lo-que-surca , del-mar  y-(los)-peces de-(los)-cielos (el)-ave (9) 


PIT OPD OVA AS 
! la-tierra en-toda (es)-tu-nombre majestuoso cuán ,Señor-nuestro ,¡ Oh, Yahweh (10) 
A mn mo 


Sal. 9 . de-David Salmo . al-hijo sobre-muerte ; Al-director-(del-coro) (0) 


SALMOS 9:2-12 
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s / a ' 
2 TP PPM ÓN 
todas referiré ; mi-corazón con-todo a-Yahweh Daré-gracias (2) 
72 MES ES STAND 
: en-tl y-me-regocijaré Me-alegraré (3) . tus-maravillas 
"208 ELE PY VAIS 
mis-enemigos Cuando-se-vuelven (4) ¡Oh-Altísimo ! , a-tu-nombre cantaré-alabanzas 
. A exe . .  £ . “ 
A YA A MAN O TN 
mi-derecho has-mantenido Porque (5) . ante-tu-rostro y-perecen tropiezan , atrás 
. .. . 4 . 
o A o A 
, a-(las)-naciones Has-reprendido (6) . justo (como)-juez en-el-trono  te-has-sentado ; y-mi-causa 
a . J . . 
Im npiv> aja jalo DÍ TAN 
G ; Iv: AYO OT TOR ? 
. y-para-siempre eternamente has-borrado (el)-nombre-de-ellos , al-impío has-destruido 
< + Va 
Dn 39 man ala ÓN 
y-(sus)-ciludades , para-siempre (como)-desolaciones están-acabados , (En-cuanto)-al-enemigo (7) 
| el + a ; 
o7i7 mm, ¿MO DA A 
para-siempre  Pero-Yahweh (8) . (con)-ellos  el-recuerdo-de-ellos pereció : has-asolado 
07 NOD puja) y153 =p 
y-él (9) , SU-Írono para-juicio ha-establecido  ; está-sentado 
(en-su-trono) 
. , / 
+ mn do ero q OS 
E AS PIERO 9 O 
. con-equidad  a-los-pueblos  ejecutará-juicio ; con-justicia (alD)-mundo juzgará 
pino Dj dle A Mm >) 
po. to” RE Avi” a ! L . 
en-tiempos baluarte , para-el-oprimido baluarte Yahweh Y-será (10) 
e | : 
> “py PTA : 933 
porque , tu nombre quienes-conocen en-t1 Y -confiarán (11) . de-angustia 
ma Ml mA 
de- Yahveh 


Cantad-en-honor (12) . oh-Yahweh 


, a-los-que-te-buscan  has-desamparado 


po ON 


no 


526 SALMOS 9:13-10:1 


EN . + 1 ñ iy 
"» mpiooy DAYS A ay 
1* > a pp? A * Je 
Porque (13) . sus-proezas entre-los-pueblos proclamad ; en-Sión que-mora 


A O 


. de-(los)-humildes (el)-clamor ha-olvidado no ,ha-recordado los de-(las)-sangres el-vengador 
» ss 9» $ A 
pi a 
, A-causa-de-quienes-me-odian mi-aflicción mira ,oh-Yahweh , Ten-piedad-de-mí (14) 
72 TBOS jua) CA Mi 
todas yo-declararé  *para-que (15)  , de-(la)-muerte de-(las)-puertas (tú)-que-me-levantas 
P . 7 . . 
pa TN TRES a 


. en-tu-salvación  (para-que)-me-regocije , de-Sión de-(la)-hija  en-las-puertas  tus-alabanzas 


A 


quedó-prendido escondieron que  en-la-red ;(que)-  en-el-foso (las)-  Se-han-hundido (16) 


hicieron naciones 
dsd j n ; ] 
va "uba Te epa mm 1 ¿B2n 

de-sus-manos En-la-obra . ha-hecho juicio ; Yahweh Se-ha-dado-a-conocer (17) . su-pie 
SS A e 
, al-Seol (los)-1mpíos Volverán (18) . Sélah . Higayon . (el)-impío es-atrapado 

mua ON? Sp ON A oi 
para-siempre no Pues (19) . de-Dios que-se-olvidan (las)-naciones todas 
Sy? ANA e nor 
. para-siempre  perecerá de-(los)-pobres (ni-la)-esperanza (el)-pobre será-olvidado 
oy 04 e A 

en (las)-naciones sean-juzgadas ; (el)- hombre prevalezca no ,Yahweh , Levántate (20) 

ps wr an a im a 
(las)-naciones sepan ; en-ellos terror , Yahweh , Pon (Q1) . tu-presencia 
min? ap Pina YD mm mp? rip Tas 


Sal. 10 en-tiempos (y)-te-escon , alejado  te-man ,oh-Yahweh , ¿ Por-qué (1) . Sélah . ellos- (que-sólo)- 
des tienes (son) hombres 
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MD Y POT O : 71932 
quedan-prendidos ; (el)-pobre se-consume del-impío Por-el-orgullo (Q) 7 de-angustia 
E A oi 
deseo del (el)-impío se-Jacta Pues (3) . han-urdido que  en-las-trampas 
su)" yr O DD Wi: 


, (ED-impío (4). a-Yahweh  (y)-desprecia  maldice 


Mo e E 


. Sus-pensamientos (son)-todos 


an 


, Dios no-hay ; pedirá-cuentas 


MO aaa Dima np “opa 
; fuera-de-su- (están)-tus-juicios en-lo-alto ; tiempo en-todo 
vista 
A 
: en-Ssu-corazón Dice (6) . los mira-con-desprecio 


: UD2 TN? YN 


. en-adversidad no-estaré (yo)-que 


eu 


y-generación 


y-(el)-codicioso 


“by 


ME 


por-generación 


, de-su-alma 


1DN M3) 


no : de-su-rostro-(dice) en-la-altivez 


s0 n 
pida qm 
Yo: < T 
Ssus-caminos Prosperan (5) 
e sn + 
moniz by 
sus-adversarlos a-todos 
Sy “Da 
, seré-sacudido no 


A 
su-lengua bajo ; y-de-opresión y-de-engaño  está-llena su-boca  De-maldición (7) 
o E ES 
asesina en-(los)-escondrijos (en-las)-aldeas al-acecho Se-sienta (8). e-iniquidad (hay)-malicia 
a IS na PE A 
Se-pone-al-acecho (9) . espían al-desvalido Ssus-ojos ; al-inocente 
e er Ma97 MD MARA 
; al-pobre para-atrapar acecha ; en-su-guarida como-león  en-el-escondrijo 
n3T cia el Y pm 
, Se-agazapa (10) . a-su-red arrastrándolo al-pobre atrapa 
TOS : Ron MARE -2N re: 
Ha-dicho (11) . (los)-desvalidos en-sus-fuertes-(garras) 


se-encoge 
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. $ . . 
e e E A 
. jamás  (lo)-verá no ; SU-TOSÍrO ha-escondido ; Dios  se-ha-olvidado : en-su-corazón 


A A E 


a-(los)-humildes olvides no ; tu-mano alza ,oh-Dios ; Yahweh , Levántate (12) 
e E CL 
No : en-Su-corazón Ha-dicho ?a-Dios (el-impío ha-despreciado qué ¿ Por (13) 

n A e P . 

A E : TD 
observas  y-(la)-vejación (la)-malicia tú pues, (Lo)-has-visto (14) . lo-requerirás 
Ss 
has-sido tú del-huérfano : (el)-desvalido se-acoge A-ti . con-tu-mano  para-pagarlo 

199 E rin 
de-su-maldad ¡ Pide-cuentas ! y-del- del-impío (el)-brazo ¡ Quiebra (15) . el-ayudador 
malvado 
MN AR 7 MT : Ngbn o 73 
han-perecido y-para-siempre eternamente (es)-rey Yahweh (16) ! halles-(ninguna) (hasta-que)-no 

MT. MR OY MN :IyIN oi 
: Yahweh  , has-oído de-(los)-humildes  (El)-deseo (17) . de-su-tierra (las)-naciones 
abuñ : Jan apa 037 ran 
para-vindicar (18) tu-oído y-harás-atento su-corazón fortalecerás 

E AS : : » as < .* 
A 
. la-tierra (sacado)- (el)-  para-aterrar más añada (para-que)-no , y-al-oprimido al-huérfano 
de hombre ] Ñ y 
ANA TR CO ma nm 
Sal. 12 decís ¿ cómo me-he-refugiado En-Yahweh (Salmo)-de-David . Al-director-(del-coro) (1) 

EN 

los-impíos , he-aquí , Porque (2) ! pájaros ,a-vuestro-monte ¡ Huid : a-mi-alma 

5 - ina mam hy DyN wi nep náym 


A A NON E AO A AAA A AAA E IA 2 ESA. PA 
oscuro en-(lo)- para-asaetear (la)-cuerda sobre su-saeta preparan ; (el)-arco  tensan 
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A TA A be 


¿ (eb-justo  , son-destruidos los-fundamentos Cuando (3) . de-corazón  a-(los)-rectos 
. a nt, la al] á > nz 
A A LS 


en-(los)-cielos  ,Yahweh  ;de-su-santidad en-(el)-templo Yahweh-(está) (4) ? puede-hacer qué 


Na in? TEYDY mm "yy elo 


a-(los)-hijos examinan sus-párpados , contemplan sus-OjOS ; (está)-su-trono 
: . < n 
en IN) DN, 2" pis Mt <a 
(la)-violencia y-al-que-ama mas-al-impío ; prueba al-justo  Yahweh (5) . de-(los)- 
hombres 
Pan UN DNS ON oy pa e 
: y-azufre de-fuego ascuas  (los)impíos sobre  Hará-llover (6)  . su-alma odia 
M27S MT PEO TP copa ma Mayo mn 
(las)-obras- ; Yahweh  justo-(es) Pues (7)  .de-su-copa (será-la)- abrasador viento 
justas porción 
muaa) > O wm > 
: Al-director-(del-coro) (1) . SU-TOStrO contemplarán (los)-rectos ; ama Sal. 12 
cr e 
dejó-de-existir pues ,oh-Yahweh , Salva (2). de-David , Salmo . octava-baja En 
E O le Any a "P Tor 
falsedad (3) . de-(los)- de-entre-los-hijos (los)-fieles desaparecieron porque ; (el)- 
hombres piadoso 
: A < 2 ; n 
22. 22. mp9 ray mp oy e Ónam 
y-corazón  (y)-con-corazón de-lisonjas  (con)-labio ; su-prójimo a cada-uno hablan 
né7  mp?n ma op mm np ¡Mp 
(da)-lengua , de-lisonjas  (los)-labios todos  Yahweh Corte (4) . hablan 
TAR e E a 
; haremos-prevalecer A-nuestra-lengua  : han-dicho (a-los)-que (5) ; altanerías  que-habla 
bip LL 32 TIN CP MAN 3D 


, de-(los)-pobres Por-(la)-opresión (6) ? sobre-nosotros (es)-señor ¿ quién (están)-con nuestros- 
nosotros labios 
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Ñ . eS 
IVYS mur “IAN” ON Ino anys DIN 
FT ar: J” LS el 1 ES ya: 
(lo)-pondré ; Yahweh dice , me-levantaré ahora , de-(los)-menesterosos por-el-gemido 
e. .«< . n . . o £ 
o 
puras  (son)-palabras de-Yahweh (Las)-palabras (7) . contra-él dan-bufido  en-seguridad- 
(a-quien) 
¿Oamnyay PloJja] 185 55y m3 oz 
do Í pao T SAT OT PA *] Ti =] Le 
. Slete-veces refinada , en-la-tierra en-crisol probada  (como)-plata 
A 1 ; el 
ES ana mm Tp 
la-generación de tú-nos-protegerás ; los-guardarás , Yahweh  ,Tú (8) 
e? .; e . 
m5 DD PR om) mo coi y 
. as : Pro: 7 mí $ J 
(la)-vileza cuando-es-exaltada  , se-pasean (los)-impíos En-torno (9) . para-siempre esta 
er A Sl 
Sal. 13 ¿Hasta (2) . de-David Salmo  . Al-director-(del-coro) (1) . de-los-hombres entre-los-hijos 
í E 
NN "non FIN mE) 713) AMaWn mt SiN 
. TE TT Ni Fer 3 ES TIT 
pe esconderás cuándo ¿Hasta ? para-siempre ¿ Me-olvidarás ? Yahweh , cuándo 
.”. - + á y ds 
Hor Mip  DnYs TN CIDO O A 
, en-mi-alma consejo he-de-tomar cuándo ¿Hasta (3) ? de-mí tu-rostro 
A £ | ] j 
q.” q. Ñ " qa : " 
PR E A 
mi-enemigo se-enaltecerá cuándo ¿Hasta ? cada-día en-mi-corazón (teniendo)- 
pesar 
. ? » 
A o o E 
no-sea- , mis-ojos ilumina ; Dios-mío  ,Yahweh (y)-respóndeme Considera (4) ? sobre- 
que mí 
mao" DN e O 
RR 2 T8 de 7 ob ó > ¿ * 
, le-he-podido : mi-enemigo diga no-sea- (5) ; (el-sueño-de)- duerma-yo 
que la-muerte 
talado » > mi qu o LLTÍ 
O A ¡EE "13 
en-tu-misericordia Mas-yo (6) . yo-sea-sacudido cuando  se-regocijen (y)-mis-adversarios 
. < . . ñ 
E Er 2 MPA 


, a-Yahweh Cantaré . en-tu-salvación mi-corazón  se-regocijará ; he-confiado 
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o num yo ba a 


JT Y Vr 


(el)- Dijo  . (Salmo)-de- . Al-director-(del-coro) (1) . me ha-colmado- porque Sal. 14 
insensato David de-bienes 
E a E 1397 

: de-obra  han-sido-abominables , se-han-corrompido . Dios No-hay : en-Su-corazón 


e E 


(los)-hijos sobre ha-mirado desde-los-cielos Yahweh (2) . de-bien hacedor no-hay 

las L $ E se : UN < 
$0 CONT OA pipa A 

Todos (3) . Dios a que-busque , quien-entienda si-hay  para-ver de-(los)- 

| hombres 

” ./ ; a » > Xx 4 n 

TÍ 39 Tuy Te ON mm 

ni , de-bien hacedor no-hay , se-han-contaminado a-una , se-han-desviado 


e a A y 


que-devoran  ,de-maldad los-obradores todos conocerán ¿No (4) . uno-siquiera 
, > a . Di ¿ 
na !Dy nap ON? ma amb bay mp 
se-espantan Allí (5) 2? han-invocado no (y)-a-Yahweh ,pan  (como-si)-  a-mi-pueblo 
comieran 
E E o 
pero , os-burlaríais del-pobre (Del)-consejo (6) . justa con-la-generación Dios- pues ,con- 
(está) espanto 
<. y ss 
A mo pa 
! de-Israel (la)-salvación que-de-Sión- diera ¡Quién (7?)  . su-refugio Yahweh-(es) 
saliera 
.. , * . : ; * 
Po vay ma mm, Da 
Jacob se-regocijará , de-su-pueblo (la)-suerte Yahweh Cuando-restaure 
a Sa . : < Ce ss P 
y » me 5 ón ¿ORT ao 
se-hospedará ¿quién —,Yahweh  .de-David Salmo (1) . Israel (y)-se-alegrará Sal. 15 
. .+ ., 
Si uE A ZN 
? de-tu-santidad en-el-monte morará ¿ Quién ? en-tu-tienda 
. 1 . . Í » 
MN 27 P13 A 


verdad -y-habla , Justicia y-obra íntegramente El-que-anda (2) 
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My NO 


SALMOS 15:3-16:6 


> bp bn sh pete 


hace ni su-lengua en  (tiene)-calumnia (que)-no (3) ; en-Ssu-corazón 
O A 
; SU-VeCIno contra levanta no y-reproche , mal a-su-prójimo 
mm BT TN ON “yya hitos 
a-Yahweh los-que-temen pero-a , el-vil en-su-ojos es-despreciado (4) 
"N> 11809 MONA IN ARA A 
no  (que)-su-dinero (5) ; cambia y-no para-perjuicio-(propio) (que-aun)-jura ; honra 
A 
el-hacedor . tomó no (el)-inocente contra  y-soborno  con-interés entregó 
ed ¿Doiao MM NO MAN 
Sal. 16 , Guárdame  . de-David Mictam  (l) . para-siempre  será-sacudido no  de-estas 
cosas 
E 


mi-bien ; (eres)-tú Mi-Señor : a-Yahweh  Dijiste- (2) . en-ti 


me-he-refugiado pues , oh-Dios 
(alma-mía) 


e rr ql E crop Tha 
, (los)-nobles ellos-(son) , en-la-tierra que-(hay) En-cuanto-a- (3) . fuera-de-ti  no-(existe) 
(los)-santos 
mae Dpiazp YT E 
de-otro-(Dios) (las)-aflicciones-  Se-multiplicarán (4) . en-ellos mi-delicia toda 
de-los-que 
5 DR D2o: TOR A 
ni de-sangre sus-libaciones derramaré no  ; han-corrido-detrás 
Tm o 
(la)-porción , Oh-Yahweh (5) . mis-labios en sus-nombres sd tomaré 
72m SI mon 
(Las)-cuerdas (6)  . mi-suerte sustentas tú  , y-de-mi-copa de-mi-herencia 
may na AN 993 2 “Pa 
(es)-hermosa (mi)-herencia en-verdad  ;en-lugares-agradables  para-mí cayeron 


SALMOS 16:7-17:5 


A o ay 
(en-las)- ,en-verdad ; me-aconseja que Yahweh a Bendeciré . para-mí 
noches 
o e 
pues ; siempre  delante-de-mí  a-Yahweh He-puesto (8) . mis-riñones me-amonestan 
22 a A 
mi-corazón está-alegre  , Por-tanto (9) .seré-sacudido no , a-mi-diestra 
o a E 2 
, en-seguridad morará mi-carne también ; mi-gloria y-se-regocija 
mn  7N> bb yn A > 
entregarás ni en-el-Seol mi-alma abandonarás no pues (10) 
=D “Tin A O] 
; de-vidas (la)-senda Me-darás-a-conocer (11) . (la)-fosa  a-ver a-tu-piadoso 
:M3 A A E 
. para-siempre en-tu-diestra deleites ; tu-presencia  (hay)-en de-gozos  hartura 
o a 
a-mi-clamor atiende ; (algo)-justo , Yahweh , Oye  . de-David Oración (1) 
SRA A e 
De-tu-presencia (Q)  .de-engaño labios  (hecha)-no-de a-mi-oración Da-oídos 
A Try Ry ai 
. rectitudes contemplen que-tus-ojos ; salga mi-vindicación 
NgAn 702 pao 9% mpa o 132 mod 


; hallas-(iniquidad) (y)-no me-has- 


; de-noche 
puesto-a-prueba 


(lo)-has-visitado , mi-corazón  Has-probado (3) 


. pS on * 1 

2972 07 na) dE E A 
por-la-palabra de-(los)- En-cuanto-a-las-obras (4) . de-mi-boca  van-más-allá no mis-pensa 

hombres mientos 

. . . / 
" n A + de] a ep » E de! 

TOS, Ele ¿UA AMOS IM AN TND 

mis-pasos fijos-(están) (5) . de-(los)-violentos de-(las)-sendas me-he- yo  , de-tus-labios 


guardado 


Sal. 17 
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77 TANTA UN A E a 
porque ,te-he-invocado Yo (6)  . mis-pies han-resbalado no ; en-tus-veredas 
SI O BO 
. mi-palabra escucha  ,a-mí tu-oído inclina ; oh-Dios , me-responderás 
on sun 7190, 227 
a-(los)-que-se-refugian (tú)-que-salvas : tus-misericordias Haz-maravillosas (7) 
IA SENA al 
(la)-hija  ,como-a-la-pupila Guárdame (8) . con-tu-diestra , de-(los)-que-(les)-asaltan 
A O 
que de-(los)-impíos de-delante (9) , escóndeme de-tus-alas  en-la-sombra ; del-ojo 
wey Dn va "TA "ne 
. contra-mí que-ponen-cerco mortales mis-enemigos , me-hacen-violencia 
* ./ . 
¿BI MA 3 TR 0227 
. con-orgullo hablan (con)-su-boca  ; han-cerrado Su-craso-corazón (10) 
A 
para-echar(nos) fijan SuS-OJOS ; han-cercado ahora Nuestros-pasos (11) 
> A 183 
, despedazar que-anhela (es)-como-un-león  Su-parecer (12) . por-tierra 
map MM Tp ¿Drmpopa e ma>>i 
ve-al-encuentro,, Yahweh , Levántate (13) . en-(los)-escondrijos que-acecha como-león-joven 
an e al 
; con-tu-espada del-impío mi-alma libra ; abátelo , de-su-rostro 
ap e 
cuya-porción , del-mundo  de-los-hombres , Yahweh , (con)-tu-mano de-los-hombres (14) 
pS Ran POS Ena 


; su- vientre llenas y-(con)-lo-que-tienes-reservado (está)-en-(esta)-vida 
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opio oy A 
. A-SUS-pequeños su-abundancia | y-dejan de-hijos se-llenan 
Praza TPRRN TA MN PEA AS 

, cuando-despierte , me-saciaré ; tu-rostro contemplaré  en-justicia , En-cuanto-a-mí 

mm ap [MER : APA 


de-David , de-Yahweh  (Salmo)-del-siervo  . Al-director-(del-coro) (18:1) . (al-contemplar)-tu- Sal. 18 
parecer 


E e 


en-que-libró el -día este del-cántico (las)-palabras ** a-Yahweh habló que 
Msi IN E A 
y-de-la-mano sus-enemigos de-todos  de-la-mano le Yahweh 
Poo mm e SE 
(es)-mi-peñón Yahweh (3)  . mi-fuerza , Yahweh , te-amo : Y-dijo (2) . de-Saúl 
TO NR "N pas pos 
me-refugio , Mi-roca , mi-Dios ; y-mi-libertador y-mi-baluarte 
: Da UN NA ps 12 
. mi-ciudadela , de-mi-salvación y-(el)-cuerno mi-escudo ; en-él 
e . ¿$ a 
"8 71m mm Nip Soma 
mis-enemigos y-de , a-Yahweh  ,invoco Al-que-es-digno-de-loa (4) 
e e E : DRA 
de-destrucción y-(los)-torrentes de-(la)-muerte (las)-cuerdas me-envolvieron (S)  . soy-salvo 
> 7 . . 
amp Pao ix an “Anya 
; q: e A 
surgieron-ante-mí ; me-rodearon del-Seol (Las)-cuerdas (6) . me-asaltaron 
ar o mo pi 
mi-Dios y-a a-Yahweh  invoqué , mía En-la-angustia (7) . de-(la)-muerte  (los)- 
lazos 
TS “ap 1291 vReP ÓN 


y-mi-clamor , MÍ-VOZ desde-su-templo Oyó ; pedí-auxilio 
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536 
pam bam ¿MINO Nián mas 
y -tembló Entonces-se-estremeció (8) . a-sus-oídos llegó delante-de-él 
“> El A A 
porque , y-fueron-sacudidos temblaron  de-(los)-montes  y-(los)-cimientos , la-tierra 
e] ÍBN2 my moy Se ma 
y-(el)-fuego , de-su-nariz humo Subió (9) sel se-Indignó 
Noja] cm ma om box "ap. 
de-su-boca 


También-inclinó (10) . de-él salían-encendidos carbones ; consumía 


5971 man ma Pam A 


Cabalgó (115 . Sus-pies (había)-bajo y-densas-tinieblas  ,y-descendió  (los)-cielos 


e. 1 . ad .)? á as 
A e E E E 
(de-la)- Hizo (12) . del-viento (las)-alas sobre  y-planeó , y-voló (un)- sobre 
oscuridad querubín 

2, e : : ; Xx 
O E Ano 
nubes-densas , de-(las)-aguas tinieblas  ; su-pabellón rodeándole , Su-escondedero 
E ¿e 
m2» vay mi maña : PRE 
pasaron sus-densas-nubes , de-su-presencia Del-fulgor (13) . de-los-cielos 
vo, a] . . 
| oa o” ¿UN 2 3 
; pe dm po: re 
También-tronó (14) . de-fuego y-ascuas (a-ser)-granizo 


en-los-cielos 


. 5% . $ 7 E . * 
: UÍN “a ia 17 oy ur 
sil TT A d* SS TO 
. de-fuego  y-ascuas granizo ; SU-VOZ dio y-(el-Altísimo  , Yahweh 
» : 2 EL El 
77 aya” sn nan 
y -relámpagos , y-los-dispersó sus-saetas Y -envió (15) 
. AS 
A NA 21 ¿AT 37 
Y -se-dieron-a-ver (16) . y-los-confundió muchos 


de-(las)-aguas (los)-canales 


< : ; a 
mr TODDAA 52ñ noi PEÑA 
rn: yy”. 1 Y: E > 

, Oh-Yahweh , a-tu-reprensión del-mundo (los)-cimientos y -quedaron-al-descubierto 
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rara nar ; BN mm la oñe 


, desde-lo-alto Envió-(su-mano) (17) . de-tu-nariz del-aliento al-soplo 
. e. 4 
Ped SI Erin np" 
Me-libró (18) . muchas de-(las)-aguas (y)-me-sacó me-tomó 


eS Vibra 9 UN 


pues , y-de-los-que-me-aborrecían poderoso de-mi-enemigo 
A ir "gan 1yOS 
, de-mi-infortunio el-día Se-enfrentaron-a-mí (19) . más-que-yo (eran)-fuertes 
E E 
y-me-sacó (Q0) para-mí por-apoyo Yahweh mas-fue 
A s / 
da ade yan | q 
vp yen » 2390 29? 
. en-mí se-complació porque me-rescató ; a-lugar-espacioso 
. ¿4 » 
sl > TE o 
de-mis-manos  conforme-a-(la)-pureza , conforme-a-mi-justicia Yahweh  Me-ha-premiado 
. ? , SS . 
E E A E > 12 
me-ha-apartado- y-no  de-Yahweh (los)-caminos  he- Porque (22) .me retribuye 
impíamente guardado 
.. lá q . la s 
"pm rr o SONO 
y-sus-estatutos (estaban)-delante-de-mí sus-ordenanzas todas Pues (23) . de-mi-Dios 
. . ! . , 
e NY VPN ONE 
y-me-guardé con-él íntegro También-fui (24) . de-mí aparté no 
19730 om EVA! "doo 
A ir; sal JT; cur po 
, conforme-a-mi-justicia me Yahweh  Por-tanto, ha-premiado (25) . de-mi-iniquidad 
e. .f E 
Tom “Oy : "PY 125 y 229 
(el)-misericordioso Con (26) . de-sus-ojos delante de-mis-manos conforme-a-la-pureza 
+ l ce 
d=10lly A enn 


, te-muestras-íntegro íntegro (elb)-hombre con  ,te-muestras-misericordioso 
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Let a 
: RENA dpyY “02 PaA 1 “a 
. te-muestras-astuto (el)-tortuoso y-con , te-muestras-puro (el)-puro con (27) 
mia? O 
altivos pero-(los)-ojos , salvas aflijido  al-pueblo tú Porque (28) 
» =h f Ñ 
DN MM TND TN Tp ¿BRO 
, mi-Dios  ,Yahweh  ; mi-lámpara enciendes tú  ,HEn-verdad (29) . humillas 
q. —« > qn m2 ty 
37 POS A 2 da NN 
, tropa(s) asaltaré por-tu-medio Pues (30) . mis-tinieblas convierte-en-luz 
a . < “la . e , .. 1 
A 
(la)-palabra : (es)-su- perfecto En-cuanto- (31) . muro(s) escalaré  y-por-medio-de-mi-Dios 
camino a-Dios 
. J. » .) 
:53 ón 1227 NÓ q TB 
. en-él los-que-se-refugian para-todos (es)-el escudo  ; (es)-acrisolada de-Yahweh 


AI ca mn a mo mba MN A 


El-Dios (33) ? nuestro-Dios excepto (es-la)- ¿ Y-quién ? de-Yahweh aparte (es)- , quién , Porque (32) 


roca Dios 
más E 
Hace (34)  . mi-camino perfecto y-hace de-fuerza que-me-ciñe 
2 Sra a > map AN 
Adiestra (35) . me-tiene-en-pie mis-alturas y-sobre como-de-ciencias mis-pies 
enim Op Mona mba =p 
. (por)-mis-brazos (de)-bronce (un)-arco y-es-tensado , para-la-guerra mis-manos 
ENCON qe a 5% o am 
tu-diestra ; de-tu-salvación (el)-escudo me También-has-dado (36) 
A : 9370 TND) ION 
Ensanchas (37) . me-engrandece y-tu-condescendencia me-sostiene 
TS E 


Perseguí (38) . mis-tobillos han-resbalado y-no debajo-de-mí mis-pasos 
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Y NA opi) 8 
hasta me-volví y-no y-los-alcancé a-mis-enemigos 
e ¡mp 
cayeron  ; levantarse pudieron y-no Los-destrocé (39) . consumirlos 
on mena? ba "Ysm 25 POR 
has-subyugado ; para-(la)-batalla  de-fuerza  Pues-me-has-ceñido (40). de-mis-pies debajo 
nn "TN) : ANA 22 
(los)-has-dado Y -a-mis-enemigos (41) . debajo-de-mí  a-quienes-se-alzaron- 
contra-mí 
y : ONMAES pl ny 
, Pidieron-auxilio (42) . los-aniquilé y-a-quienes-me-odiaban (de)-espalda me 
DN ¿09 52 mo a CN 
Entonces-los-desmenucé (43) . les-respondió mas-no  , Yahweh (aun)-a quien-(los)- pero-no- 
salvara hubo 
: 007 man "po m7 ao Oy “ay 
. los-arrojé de-(las)-calles como-lodo ; del-viento  (la)-faz  frente-a como-polvo 
A “an 
; de-(las)- por-cabeza  me-has-puesto ; del-pueblo de-las-contiendas Me-has-librado (44) 
naciones 
o SATA OMPTNO DY 
; me obedecen (su)-oído  Al-oír (45) . me-sirven conocía-(yo) (que)-no pueblo 
A E 


desfallecen  del-extranjero (Los)-hijos (46) .a-mí fingen-someterse del-extranjero (los)-hijos 
E pa . rá 
CANA Mm : Pia 17 
y-bendita-sea Yahweh Vive (47) . de-sus-encierros y-salen-temblando 
e . . . $ 
ON ; py" TON 015» "13 
el-Dios (48) ; de-mi-salvación (el)-Dios y-sea-exaltado mi-Roca 
¿pon DY 237: 5 nap yan 
; debajo-de-mí pueblos y-somete me venganzas que-concede 
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E E a es 
; me-levantas (los)-que-se- sobre , de-cierto  ; de-mis-enemigos El-que-me-libra (49) 
alzan-contra-mí 
O 3230 7 PR 
te-daré-gracias , tanto Por (50) . me-rescatas de-violencia del-hombre 
: TIAS =ppéa mm my 
, cantaré-alabanzas y-a-tu-nombre , oh-Yahweh , entre-las-naciones 
0 mg 970 mp Om 
misericordia y -haciendo de-su-rey (las)-salvaciones engrandeciendo (51) 
¿0D “Up ias ie iio 
. Siempre para , y-a-su-simiente a-David , a-su-ungido 
A 977 Ta 
Sal. 19 narran Los-cielos (Q) . de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (1) 
E A O 
a-(otro)-día (Un)- (3) . el-firmamento anuncia  de-sus-manos  y-(la)-obra de-Dios  (la)-gloria 
Í 
LI E rs py 
. conocimiento revela a-(otra)-noche y-(una)-noche , (el)-mensaje transmite 
LE o E 
. SU-VOZ se-oye no ; palabras y-no-hay mensaje No-hay (4) 
220 MBR ap ASIN 
del-mundo y-hasta-(el)-confín , su-línea salió la-tierra (Mas)-por-toda (5) 
A 
como-esposo , y él (6) ;en-ellos (una)-tienda puso Para-el-sol . Sus-palabras 
Sr AR am Ny 
. Su-carrera al-correr  cual-hombre-fuerte se-regocija , de-su-alcoba que-sale 
A O E E 
; (los)-extremos- hasta y-su-órbita , (es)-su-salida de-los-cielos  De-un-extremo 


de-ellos 
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mn Mn AA +in9TA sl TN 
(es)-perfecta de-Yahweh  (La)-ley (8) . de-su-calor escondido y-nada-hay 

Da UA e 
. al-simple que-hace-sabio , es-fidedigno de-Yahweh (el)-testimonio ; (el)-alma reconforta 

A 


de-Yahweh (el)-mandamiento ; (el)-corazón que-alegran , (son)-rectos de-Yahweh (Los)-preceptos (9) 


E E 


; para-siempre que- (es)-limpio de-Yahweh (El)-temor (10) . (los)-ojos que-alumbra , (es)-puro 
permanece 
¿TED ES MaS MiS Mia 
; (todos)-a-una justos-son , (son)-verdad de-Yahweh (los)-juicios 
999 e rm pun 
2) tala 207 SN 
; mucho y-más-que-oro-fino más-que-el-oro deseables (11D 
ma . .,* / 
o ¿DIS nan PES DA 
, Además — (12) . de-(los)-panales y -el-destilar más-que-la-miel y -dulces 
. . , O 
= + > . . . 
iZ 3:29 DRY DPUY A O TAR 
, (Los- (13) . grande (hay)-recom en-guardarlos  ; por-ellos  es-amonestado tu-siervo 
propios)-errores pensa 
; eq. lato ler ym -« 
> 3 nO 1 » 
También (14) . absuélveme De-las-(faltas)-ocultas ? (los)-discernirá ¿ quién 
No a e 
37 J E Fe pr = És 
Entonces . de-mí se-enseñoreen que-no , A-tu-siervo guarda de-arrogancias 
. . ? 
2 la UPN ome 
. grande de-transgresión y-seré-absuelto , Seré-íntegro 
ini k a “A 
13m E E PT 
y-(la)-meditación de-mi-boca (los)-dichos aceptos Sean (15) 
. + Ps 
"285 "ps A 2 


. y-mi-Redentor mi-Roca , 0h-Yahweh , delante-de-ti de-mi-corazón 
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mr, BLE Y Tim E 
Sal. 20 Yahweh Que-te-responda (Q)  . de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (1) 
mar :apr oy oy A a e 


Que-envíe (3) .de-Jacob  del-Dios (el)-nombre Que-te-ponga- . de-(la)-angustia en-el-día 


en-alto 
oe 4 " Sapo Le + 
ul 7700 e 
Que-recuerde (4) . te-sostenga y-desde-Sión desde-el-santuario  tu-ayuda 
. La le ; 5 - 
7 MET 21m ph > 
. Sélah . acepte y-(la)-grosura-de-tu-holocausto , tus-ofrendas todas 
3Y 22 1327) E 1 
tu-plan y-todo según-tu-corazón te Que-te-otorgue (S) 
entado , n 
on E he Na 
y-en-el-nombre por-tu-victoria cantaremos-con-gozo (6) . cumpla 
bye ba ma | | 
E 7 ar 
. tus-peticiones todas Yahweh cumpla  ;levantaremos-bandera de-nuestro-Dios 
. <. . Se . 
ma, A E 
le-responderá ; a-su-ungido Yahweh salva que sé Ahora (7) 
. . . e 8 era . 
spa ve Maa WR NS 
. de-su-diestra de-(la)-salvación  con-actos-poderosos  de-su-santidad desde-los-cielos 


A NS 


de-Yahweh  en-el-nombre mas-nosotros en-caballos y-estos-(otros) , en-carro(s) Estos-(confían) (8) 


E o 
nos-hemos- mas-nosotros ;y-cayeron  se-doblegaron Ellos (9) . haremos-  nuestro-Dios 
levantado memoria 

e my qa min my ¿Tin 

el-día nos-responda Que-el-rey  !salva ,¡ Oh-Yahweh (10) . y-nos-mantenemos- 

en-pie 

mm TT A MENO? 2087; 


Sal. 21 ,Oh-Yahweh (2)  .de-David Salmo j Al-director-(del-coro) (1) . que-clamemos 
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» . 1 . 
AE — non te pom pro E 4 
A 7v> 
se-regocija  ¡ cómo- , y-en-tu-salvación ; (el)-rey se-alegra en-tu-fortaleza 
aa) 5 : ? 
o A 
de-sus-labios  y-(el)-ruego le has-dado de-su-corazón El-deseo (3) en-gran-manera 


A o pr 


colocas ; escogidas con-bendiciones le-sales-al-encuentro Porque (4) . Sélah . has-retenido no 


a . tr o. ? 
A 
; le (y-la)-diste , te pidió Vida (5) . de-oro-fino corona sobre-su-cabeza 
. pa in n . . . ; e Pa . | CNA , + 
np o In DR am "mex 
, mediante-tu-salvación (es)-su-gloria Grande (6) . y-para-siempre eternamente de-días largura 
, 0 A / z 
Den oy Tn TT 
le-haces Pues (7) . Sobre-él colocas y majestad esplendor 
e q 1 . 
STD o a LA 
. tu-presencia (con)  de-alegría le-haces-exultar  ; para-siempre sumamente-dichoso 
.? ¿ Ñ . 
moy Tona Myra MPa 7291 
del-Altísimo y-mediante-la-misericordia , en-Yahweh confía el-rey Porque (8) 
2% 7, READ ¿Dip E 
a-todos tu-mano Alcanzará (9) . será-sacudido no 
» MN 0 " q. q mai 
¿AND RyAn ma TEN 
. a-los-que-te-odian alcanzará tu-diestra ; tus-enemigos 
< ni. s . 
ma no Ue “mo Mapreán 
; de-tu-enojo en-el-tiempo de-fuego como-horno Los-harás (10) 
: UN D29Nm) oyo) BN my 
. (el)-fuego  y-los-consumirá . los-devorará en-su-ira Yahweh 
+ 1 » 
ayan) 13NM Y IN ama 
A A A A 1 CAMA A 0 E AA 


y-su-simiente , destruirás de-la-tierra Su-fruto (11) 


Sal. 22 
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ir. ¡DN A 
¿17 AT TY Av YT NT , TY rie 
fraguaron ;(el)-mal  contra-ti intentaron Porque (12) . de-(los)-hombres de-entre-los-hijos 
al aan " or ha mn 
, (la)-espalda  les-harás-volver Pues (13) . podrán-(llevarla-a-cabo) (mas)-no , maquinación 
A ¿0 OY qabn nm 
. mnot.s P* ; A E 
, oh-Yahweh , Sé-enaltecido (14) . rostro-de-ellos al apuntarás  con-las-cuerdas-de-tu-arco 
o f » 
ya vana my 19? 
. tu-poderío y -alabaremos-con-salmos cantaremos ; en-tu-fuerza 
MA ma nn ns by numas 
> TN 
. de-David Salmo . de-la-aurora (la)-cierva sobre ; Al-director-(del-coro) (1) 
" s 5 > » » Y . 
7 CR PA A 7 Ro 
(las)-palabras  de-mi-salvación (y-están)-lejos me-has- ¿ por-qué , Dios-mío ,Dios-mío (2) 
desamparado 
e / . , e. . 
e E e : INV 
, : + . : TO) Tios -» y pp - 
, y-de-noche ; respondes y-no de-día clamo , Dios-mío (3) ? de-mi-ungido 
A LS sea » 
A E 
. de-Israel (las)-alabanzas ed (eres)-santo  Mas-tú (4) . para-mí reposo y -no-(hay) 
sobre 
. > 1 . . 
¡inpPam E 
. y-los-libraste confiaron ; huestros-padres confiaron En-ti (5) 
A 132) ES 
y-no , confiaron en-ti ; y-escaparon , Clamaron A-ti (6) 
. ? pl ai . . > 
0 na e Nh nubin coa oa 
de-(los)- oprobio  ; hombre y-no  ,(soy)-gusano Pero-yo (7) . fueron-avergonzados 
hombres 
So apo yl en :0y ES 
; de-mí se-burlan (los)-que-me-ven Todos (8) . del-pueblo y -despreciado 
TP MR AO GUN O TS 
, que-él-lo-libre ; Yahweh a Que-(se)- (9) . (la)-cabeza- agitan  con-el-labio separan 


encomiende (diciendo) 
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qperá e + Que ta - : 4 
pm MON TO O O 
el-que-me-sacó tú-(eres) Porque (10). en-él se-deleita pues , que-él-lo-rescate 
. E * / 
TR EN E oi pan 
Sobre-ti (11)  . de-mi-madre (los)-pechos sobre haciéndome-confiar . del-vientre 
>. E 1 , 
ES ÓN ban ma mob; 
T Ar + a o e 
No (12) . (eres)-tú  mi-Dios , de-mi-madre  desde-el-vientre  ; desde-el-útero  fui-echado 
» A 5 aia " - 
UNES PS 9 MM M3 > BRA pan 
. quien-ayude no-hay pues , (está)-cerca (la)-angustia porque , de-mí estés-lejos 
qq e ) toma 9 
A o ET 
. me-han-cercado de-Basán fuertes-(toros) ; muchos toros Me-han-rodeado (13) 
.. . * 1 
:ANtá ob MN Da “oy 139 
. y-Tuge que-desgarra (como)-león , su-boca contra-mí  Abren-de-par-en-par (14) 
pe , 9 ó 
> BT a DY 
todos y -están-descoyuntados me-derramo Como-aguas (15s) 
> . . 
ina On 9173 > ma ás» 
i 2e A J7T 4T poe 
en-medio-de  se-ha-derretido : COMO-cera mi-corazón se-ha-hecho  ; mis-huesos 
A . A .. 
a ist pa” : "Da 
e rbd 
, mi-fuerza como-un-tiesto está-seca (16) . mis-entrañas 
Cada mp “aya a 
. me-has-puesto de-(la)-  y-en-el-polvo , a-mi-paladar está-pagada y-mi-lengua 
muerte 
< > 
Papo sr O E "> 
; me-han-acorralado de-malvados cuadrilla ; perros me-han-rodeado Porque (17) 
" . eN , ; .» qua . > . J 
DÍDÍy  Dp “BON 217 mo "y 
; mis-huesos todos Puedo-contar (18) . y-mis-pies (se-lanzan-a)- como-león 
mis-manos 
” > . + 2 q e el 
a? mo pom A a a 
para-ellos mis-vestiduras reparten (19) . en-mí observan- miran ellos 


(recreándose) 
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pra ON 


; te-alejes 


MT, PAS) 


no  , Yahweh 


7h bp 


, Mas-tú (20) . suertes 


ad y 


echan mi-túnica 


de-la-espada 


280 


¡ Libra 


y-sobre 


nn 


. Apresúrate 


> 


a-ayudarme 


mm y 


' mi-única 


NN 
(21) 


, fuerza-mía 


de-la-boca 


AIN 
Sálvame (Q2) 
pa? 320s 


tu-nombre 


mm 


de-la-garra 


, mi-alma 


del-perro 


SI PA TIAS 
Declararé (23) ¡ me-has-respondido ! ; de-los-búfalos y-de-los-cuernos del-león 
"NA" 
2d. 


PS 


. te-alabaré 


Los-que-teméis 
7 A a] 59 
y-tened-pavor ; glorificadle 


, de-Jacob 
E 


ha-despreciado 


E 
(24) 


(la)-congregación en-medio-de ; a-mis-hermanos 


moon 
; alabadle 


(la)-simiente 


y 
| nt 
, Aa- Yahweh 


toda 
¿ONE 
Porque (25) . de-Israel 
TRON 7N> 


ha-escondido 


no 


pm 


(la)-simiente 


¡Pele] 


, de-él 
pela 


, de-él 
nn 


mi-alabanza 


toda 


vaa 


su-rostro , del-desvalido 


OS po ON 
De-ti-(viene) (26)  . (le)-escuchó 


y miy 


(la)-miseria 


ni 


y pu 
aborrecido 
1142 


, a-él sino-que, cuando-pidió-auxilio 


¡"y 


. de-los-que-le-temen 


mm Am 
a-Yahweh 


A 
delante 


cumpliré 


2mpa 


en-la-congregación 


mis-votos ; grande 


wit" ¡ova 


(los)-humildes 


1S2N> 
alabarán 


; y-se-saciarán 


po 


! para-siempre 


Comerán Q7 
nr 


09227 


vuestro-corazón 


Se-acordarán (Q8) 


DA 


y-adorarán 


9 
Viva 
mm, ON 


Yahweh 


DE 


los-que-le-buscan 


YI8 TON hp 


de-(la)-tierra (los)-términos todos 


ad 


a y-se-volverán 
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co ir e 
(es)-el-reino de-Yahweh - Porque (29). de-las-naciones (las)-familias todas delante-de-ti 
sil Doy : Oria Sula 
y-adorarán Comerán (30) . SObre-las-naciones y-él-gobierna 
O e O 
los-que-descienden todos se-postrarán ante-él ; de-(la)-tierra (los)-grandes todos 
AER 2 A > 
; le-servirá (su)-simiente Gl) , puede- no aun-(el-que)- , (al)-polvo 
conservar-viva a-su-alma 
IN), MZ ON 20; 
Vendrán (32) . A-la-siguiente-generación del-Señor (esto)-será-narrado 
NI E 0273 EN 
. él-hizo-(lo) que , que-ha-de-hacer a-pueblo su-justicia y-anunciarán 
y N2 nl ma TT Ti 
. me-faltará nada , (es)-mi-pastor Yahweh  .de-David Salmo (1) Sal. 23 
mina A OY PA NET Ma 
tranquilas aguas junto-a ; me-hace-recostar verdes En-pastos (2) 
o O 2320) 
de-justicia por-veredas me-guía ; Él-restaura Mi-alma (3)  . me-conduce 
A e E 


, de-sombra-de-muerte por-valle  ande-yo cuando Aun (4)  . su-nombre en-atención-a 


A 


ellos , y-tu-cayado tu-vara ; (estás)-conmigo tú porque , mal-(alguno) temeré no 
2 a a.) 
le] a . .» N le] 
A e po : 907, 
en-presencia mesa delante-de-mí Preparas (S) . me-consuelan 
. ». . ) . . . 
Po ÓN Va E 
mi-copa ; mi-cabeza con-aceite has-ungido ; de-mis-adversarios 


1 CRÓNICAS 


magna TO TN 720 IPR UM DA 


TY 


Matusalén Enoc (3) . Jared Mahalalel  Caináín (2) .Enós Set Adán d 


A A 
y-Magoa Gomer :Jafet  Hijos-de (5)  . y-Jafet Cam Sem Noé (4) . Lame 
Ea A 
Os-hijos-de (6) . y-Tirás y-Mésec y-Tubal - y-Javán y-Mada 
EA E LI: 
Elisá — : Javán Los-hijos-de (7) . y-Togarmá y -Rifat Askenaz  : Gome 
E Ls 
Fut y-Mizraim Cus : Cam  Los-hijos-de (8) . y-Dodanim Quitim y -Tarsis 
A 979 
y-Raamá y-Sabtá y-Havilá Sebá : Cus Los-hijos-de (9) . y-Canaán 
TA "a II 
engendró Y-Cus (10) . y-Dedán Sebá Raamá e-hijos-de y-Sabtecá 
A e A A E 
Y -Mizraim (11) . en-la-tierra poderoso- a-ser comenzó éste Nimrod a 
guerrero 

A E 
Naftuhim y-a Lehabim y-a Anamim y-a Ludim a engendré 
opa NB CS 202 AN) ÓN CON 


de-allí salieron los-cuales  Casluhim y-a Patrusim Y-a (1 
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La n / 

món a Manos ap Ra] 

? de-la-gloria Rey  (es)-este , pues ¿Quién (10) . de-la-gloria (el)-Rey para-que-entre 

A o 

,Yahweh , Ati . (Salmo) (1)  .Sélah . de-la-gloria (el)-Rey él-(es) , de-(las)- Yahweh Sal. 25 
de-David huestes 

a o A > E E 

(que)-no , sea-yo-avergonzado no ; he-confiado en-ti  , Dios-mío (2) . elevo mi-alma 

A Se ÓN on 

todos  , de-cierto 3) . sobre-mí mis-enemigos triunfen 


wa wa N> mm 


serán-avergonzados ; serán avergonzados no los-que-esperan-en-ti 
e A ¿0277 oupian 
A Ton A mos. qe A 
; muéstrame , Yahweh , tus-caminos (4) . Sin-causa los-que-traicionan 


o LES 


tú porque  , y-enséñame en-tu-verdad Guíame (5)  . enséñame tus-sendas 
vt Na . AS .» i , Pr » 
AN) 251 ob ba mi ami po TON 
, de-tus-compasiones Acuérdate . el-día todo espero  en-ti  ;de-mi-_  (eres-el)-Dios 
salvación 
1 ; , 
ADJ MNBA OÍ A AMO 
: vi 37 S y AT” TOM 
de-mis-  De-(los)-pecados (7) . (son)-ellas desde-antaño pues , y-de-tus-misericordias , Yahweh 
mocedades 
a sb e | o. a e 
2 A CE A ON 'DÚn, 
de-mí acuérdate conforme-a-tu-misericordia ; te-acuerdes no y -de-mis-transgresiones 


127 Y TYTN a o JAMAS 


, tanto por ; (es) Yahweh  y-recto Bueno (8) .oh-Yahweh ,tu-bondad en-atención-a , tú 


o 203 Den mob 
en-lo-(que-es)-justo a-(los)-humildes Dirige (9) . en-el-camino a-(los)-pecadores instruye 
TO mm mima by ADT 


(son)-mise de-Yahweh (las)-sendas Todas (10) .su-camino  a-(los)humildes 


y-enseña 
ricordia 
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. E ... 1 A 
Mp) 3 mui MAN) 
: $ O : ASA 
. y-Sus-testimonios su-pacto para-los-que-guardan y-verdad 
e. É 
A. le : » ] = 
p My? e 
pues , mi-Iniquidad perdona , Oh-Yahweh  ,tu-nombre  En-atención-a (11) 
../? . 
397 mr sa WN TT CM ¿37 TA 
Le-instruirá ? a-Yahweh que-teme  el-hombre (es)-este ¿ Quién (12) . (es)-ella grande 
rn Sip taz MP. 
morará en-bienestar Su-alma (13) . (que)-ha-de-escoger en-el-camino 
de! 4 A . 58 i 
mm, TO : ya» in 
de-Yahweh (La)-intimidad (14) . (la)-tierra heredará y-su-simiente 
bd qien UA d 
yy ¿0D > 1123 Pe 
- Mis-ojos (15) . para-dárselo-a-conocer y -su-pacto , para-quienes-le-temen 
- a . + . E 7% < 
E e 
Vuélvete (16) . mis-pies de-la-red sacará Él porque , Yahweh hacia siempre- 
están 
| »“ " 6 e od qu. 
mins E Jam "28 
(La)-angustias (17) . yo y-afligido (estoy)-solitario porque , y-ten-piedad-de-mí a-mí 
ñ «  .. 1 
TIN" 2357 PI an m5 
Mira (18) . Sácame de-mis-congojas ; han-aumentado  de-mi-corazón 
+ = so 2 
SPINbO 72p) sin 29M "ax 
. mis-pecados todos y-perdona , y-mi-fatiga mi-aflicción 
A ¡A PUN AN) 
violento y-(el)-odio , Son-muchos pues , Mis-enemigos Mira 
o 5 E . . . 
2. WN y emo val Ta "PY 
pues ,sea-yo-avergonzado no ; y-líbrame mi-alma Guarda (20). (con-que)-me-odian 
.f .. . 
> m7 1% ah 212 "Pon 
: E 


porque , me-preserven y-(la)-rectitud (La)-integridad (21) . en-ti  me-he-refugiado 
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OS e a e Mp 


. SUS-angustias de-todas Israel a ,oh-Dios ,redime (22) . he-puesto-mi- 
esperanza-en-ti 


A A 


he-andado en-mi-integridad yo porque , oh-Yahweh , Hazme-justicia . Só (DD Sal. 26 
e-Davi 
A A 
; y-prúebame ,oh-Yahweh , Examíname (2) . vacilar sin he-confiado y-en- Yahweh 
A 27 CAOS mañas 
mis-ojos-(está) ante tu-misericordia porque (3)  . y-mi-corazón mis-riñones escudriña 
A psa món) 
y-con , de-falsía hombres con me-he-sentado No (4) . en-tu-verdad y -he-andado 
» « . . / 
op E rs 
de-(los)-malhechores (la)-reunión Aborrezco (5) . 1ré no simuladores 
'B> Pe E E 
mis-palmas en-inocencia Lavaré (6) . me-sentaré no impíos y-con 
E e 
de-gratitud  con-voz para-hacer-oír (7) ,oh-Yahweh , tu-altar a y-andaré-en-torno 
TR Mm TRINO op “BA 
amo  ,Oh Yahweh (8) . tus-obras-maravillosas todas y-para-narrar 
a ; á AR , 
A e pino 
No (9)  . de-tu-gloria de-(la)-morada y-(el)-lugar de-tu-casa (la)-habitación 


o 


, mi-vida  de-sangres hombres y-con , mi-alma pecadores con juntes 
.s * 1 rd a . 
TY TN ap O 
. de-soborno está-llena y-su-diestra  (hay)-plan-malvado  en-sus-manos que (10) 
LE | q les alo s 
97) ma TON ana 3) 


. y-ten-piedad-de-mí redímeme ; andaré en-mi-integridad Mas-yo 


SALMOS 26:12-27:6 
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* 1 .. 
TAN opa o 
bendeciré en-las-congregaciones ; en-lugar-plano está mi-pie (12) 
vna Pm, o emm) 
Cap. 27 ¿ de-quién , y-mi-salvación (es)-mi-luz Yahweh . (Salmo)-de-David (1) . a-Yahweh 
¿“IDR ls pul “rin MT NTS 
? tendré-miedo ¿ de-quién , de-mi-vida (es)-el-fortín Yahweh  ? he-de-temer 
ss Ss a a 1 : 
e o apa 
sobre-mí Cuando-se-abalanzaron (2) 


**  para-devorar  (los)-malhechores 


, mi-carne 
v24> mn 7 y 13 
tropezaron ellos , para-mí y-mis-enemigos mis-adversarios 
A 1251) 
temerá no un-ejército  contra-mí acampe Aunque (3) . y-cayeron 
A rr > 
se-levante aunque ; mi-corazón 


, guerra contra-mí 


. estoy-confiado yo  aun-así 
mn . >< E n 70 , : . Pe 
o o LS 
de-Yahweh en-la-casa habitar-yo busco ésa , Yahweh de  he-solicitado Una- (4) 
cosa 
el as : 
A y mm hp 
y-para-inquirir de-Yahweh en-la-dulzura para-contemplar , de-mi-vida  (los)-días todos 
n., 4 .Í : 
M2 002 Jhc”-—T- HS > ES y JN 
en-el-día en-su-cabaña él-me-esconde Porque (S) . en-su-templo 
de e! : . qq papa = 
m7 PON mp3 mE, ny 
en-(una)-roca ; de-su-tienda en-lo-oculto él-me-oculta ; del-mal 
bra y a 
oy "DNS Dry ny dial 
sobre mi-cabeza se-yergue Y -ahora (6) . me-pone-en-alto 
» | ,. SJ > 
70 Mano iva "E 
, Que-me-cercan | mis-enemigos 


en-su-tienda y-ofreceré 
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mm mans TES Tm a 


T 


. a-Yahweh y-entonaré-alabanzas cantaré ; de-júbilo sacrificios 
. Y yt . | my tuya Al E ] 
SFE am Sr 

. y-respóndeme y -ten-piedad-de-mí (cuando)-clamo mi-voz ,oh-Yahweh ,escucha (7) 


A O E 


oh-Yahweh , Tu-rostro **  . mi-rostro Buscad : mi-corazón ha-dicho Respecto-a-ti (8) 


E E 


con-ira rechaces No . de-mí tu-rostro escondas No (9)  . Busco 
. y La a 5 
o A ES 
, me-desampares ni me-dejes no  ; has-sido mi-ayuda ; a-tu-siervo 
qe q» 2 q. + mp) q. 
RAY pN] 2 cr TON 
, me-hayan-desamparado y-mi-madre mi-padre Pues-(aunque) (10) . de-mi-salvación Dios 
< $ , 
: a o e e » » .. es 0 com ty 
mA. PA mm am PRO 
y-guíame , tu-camino ,oh-Yahweh  , Enséñame (11)  . me-acogerá Yahweh 


mn ON SN E 


me-entregues No (12) . los-que-me-acechan a-causa-de , llana por-senda 


E A A O >> 


de-falsía testigos contra-mí se-han-levantado porque de-mis- a-la-voluntad 
adversarios 
2. Me mm NON : On nan 
g 1 rs. e PA o $ tT 7 / 
la-bondad que-veré hubiese-creído  ¡Si-no (13) . violencia  y-los-que-respiran 
< a , e 
YN" e E lo 
e ey JY . . : E eb? T : 
y-cobre-ánimo Esfuérzate  ; Yahweh a Espera (14) ! de-(dos)- en-la-tierra de-Yahweh 
vivientes 
+ : A 41 + : A E . r 
So E e E 
. Clamo , oh-Yahweh ,A-ti . (Salmo)-de-David (1) . Yahweh a y-espera , tu-corazón Sal. 28 
. < . n 
: e bla! - e ha e mn 
Yan E A 


, conmigo (si)-te-callas , NO-sea-que , conmigo  te-hagas-el-sordo no , Roca-mía 
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. * : : a o. 4 
bip vay 2 mi Dp dan 
la-voz Escucha (2)  .a-(la)-fosa los-que-descienden con venga-yo-a-tener-semejanza 

e ¿/ . . 

y va ON pa “9 

=— roT: Ane + 3 : : Ñ 

mis-manos cuando-levanto , a-ti cuando-pido-auxilio de-mis-súplicas 
7 0 pi —h, 177) " ka 
E 
(los)-1mpíos con me-arrastres No (3) .de-tu-santidad  el-lugar-santísimo hacia 
E 5 z . ds ; ñ 

Ta DY ax an us 242 am” 
sus-prójimos con paz los-que-hablan , de-iniquidad los-hacedores  y-con 

. n e . 1 
yan DOY» am? “A effes nÓm 

v: TITS de Y > WTA? TT; 

y-según-(la)-maldad conforme-a-su-obra les Da (4)  . en-su-corazón mas-(hay)-maldad 

ó . < 
7 on? 1h o 

de-vuelta les da ; de-sus-manos  conforme-a-la-obra 


: de-sus-hechos 
A O 
de-Yahweh (los)-hechos a 


e Dom 


prestan-atención no Porque (5) . sobre-ellos  su-retribución 
pls e ? » pa 
: 7 2] 0077 "E Tp oy 
. los-edificará y-no él-los-derribará , de-sus-manos  (la)-obra y-a 
. el E 
2 nnA op ds» mm EE 
. ] y AT : y Y 
. de-mis-súplicas (la)-voz ha-oído porque , Yahweh Bendito-(sea) (6) 
> z A 
m5 mba % Ene “y ny 
- 1 Ey < T “ <T : 
mi-corazón ha-confiado en-él ; y-mi-escudo (es)-mi-fuerza Yahweh 
. . < 
"ua 27 Pam 0) 
y-con-mi-cántico mi-corazón 


y-exulta-de-gozo , y-SOy-SOCOrrido 


nipu> Moi ao. Ty mm “20 
de-salvaciones y-(el)-fortín de-ellos  (es)-la-fuerza  Yahweh (8) . le-daré-gracias 
TR AP O E 
ds y-bendice tu-pueblo 


a Salva (9) -. (es)-él de-su-ungido 
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¡DD CY ON DyN nom 

. Siempre para y-llévalos y -pastoréalos , tu-heredad 

O e e 

tributad , de-(los)-poderosos hijos , a-Yahweh Tributad  . de-David Salmo (1) Cap. 29 
1 TP E 

; (debida-a)- (la)-gloria a-Yahweh Tributad (2) . y-fuerza gloria a-Yahweh 
su-nombre 

by mm > cp coma mm na 


(está)- de-Yahweh  (La)-voz (3) . de-santidad  en-(el)-esplendor a-Yahweh adorad 
sobre 


A 


. muchas  (las)-aguas (está)-sobre Yahweh , truena de-la-gloria (el)-Dios  ; las-aguas 
dla A 


(La)-voz (5) . con-majestad de-Yahweh  (la)-voz  ; con-poder de-Yahweh  (la)-voz (4) 


A o a 
. del-Líbano (los)-cedros  ** Yahweh quiebra  ; (los)-cedros quiebra de-Yahweh 


do da! 


. de-búfalos hijo como  y-al-Siryón  al-Líbano becerro como hace-saltar (6) 
ma ip Ue mano A my op 
de-Yahweh  (La-voz) (8) . de-fuego llamas enciende de-Yahweh  (La)-voz (7) 
Me AR a Saa 
de-Yahweh (La-voz) (9) .Cadés  (el)-desiertto  Yahweh sacude  (el)-desierto sacude 
o 22m 
y-en-su-templo , (los)-bosques y -deja-desnudos a-(las)-ciervas hace-parir 
70] AA MM a AN Y 
y-está-sentado se-sentó cuando-el-diluvio Yahweh (10) . Gloria  : dice todo 
É j . » 2 a + a 
AA tay? mo mm ¿opa a mim 


Yahweh  ; dará a-su-pueblo fuerza Yahweh (11) . para-siempre (como)-Rey Yahweh 


Sal. 30 
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Da. CTE A «oia E 
de-dedicación Cántico  . Salmo d) . con-la-paz su-pueblo a bendecirá 
LI E Y) mp 

y-no me-has-elevado porque , oh-Yahweh , Te-ensalzaré (2)  .De-David .de-la-Casa 
e dr UN puto 
, Dios-mío , Yahweh (3) . a-costa-mía mis-enemigos has-permitido-que- 

| se-regocijaran 
o POR mm CN ÓN Y 
del has-hecho-subir , Oh-Yahweh (4)  . y-me-sanaste a-ti pedí-auxilio 

TyTN E 

a-Yahweh  Cantad- (5) . a-(la)-fosa de-entre-los-que-bajan  has-preservado-  ; mi-alma Seol 
alabanzas mi-vida 

29 Pp Aa ri 

(sólo-por-un)- Pues (6) . de-su-santidad al-memorial  y-dad-gracias sus-devotos 

momento 

22 TAO CMA acond 

, (el)-llanto viene-a-alojarse  en-la-tarde * ; en-su-favor-(está) (por-toda-una)-vida , en-su-ira-(está) 

E LE 1232] 

No  : en-mi-posteridad dije Y-y0 (5D  (lega-el)-gozo pero-al-amanecer 

MIDyn spivna my ¿obiy5 pias 
has-hecho-que- en-tu-favor , Oh-Yahweh (8) . jamás seré-sacudido 
se-sostuviese 
E o 
, A-t1 (9) espantado (y)-quedé  tu-rostro escondiste ; fuerte mi-monte 

E SJ ION ON NIP MT 

, en-mi-sangre provecho ¿Qué (10) dirigí-mi-súplica Señor y-al ,clamé ,oh-Yahweh 

TE 2y 7 noe COS 0 
¿ Anunciará ? (el)-polvo ¿ Te-alabará 7 (la)-fosa a si-bajo 
ca am Mm, 7 o AS 


sé , Yahweh ; y-ten-piedad-de-mí , Oh-Yahweh , Escucha (11) ? tu-verdad 
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557 
o Pm? MBR pan Sr 1 
; para-mí en-danza mi-lamento Has-cambiado (12) . para-mí ayudador 
ui? ¿MA IAN Y Epa 
a-fin-de-que (13) , de-alegría y-me-has-ceñido mi-Ssaco has-desatado 
A 2 TA Ar 
por-siempre , Dios-mío ,Oh-Yahweh . calle y-no  (mi)-gloria te-cante 
7» Sr ¿TN 
Sal. 31 , Enti (2) . de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (1) . te-daré-gracias 
np 732 A 
en-tu-justicia ; jamás sea-yo-avergonzado no , me-he-refugiado , oh Yahweh 
A e E 
me sé ; rescátame pronto , tu-oído a-mí Inclina (3d)  . líbrame 
who 7 prin nm mb ra co 


mi-peña Porque (4) . para-salvarme de-defensa por-casa , de-refugio  por-roca 


A 
. y-me-guiarás me-conducirás  tu-nombre 


en-atención-a , tú-(eres) y-mi-fortín 


O 


. mi-refugio tú-(eres) porque ,me  han-tendido que de-la-red Sácame (5) 
A o 


. de-verdad Dios ,oh-Yahweh , me has-redimido ; mi-espíritu encomiendo En-tu-mano (6) 


A 


. confío Yahweh en mas-yo  ,engañosas 


e 


a-vanidades a-quienes-se-allegan Odio (7) 
A A E PITA AS 
**  has-visto porque en-tu-misericordia y-me-regocijaré Exultaré-de-gozo (8) 
“TO N2 A "y 


me-has-entregado  y-no (9) , de-mi-alma de-las-angustias  has-tenido- 


; mi-aflicción 
conocimiento 
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van 20 y9> DOY Jin ma 
. mis-pies en-lugar-espacioso has-puesto ; del-enemigo en-mano 
ss E < 4] 
A an 
de-pesar se-consume  ; para-mí (hay)- porque ,oh-Yahweh , Ten-piedad-de-mí (10) 
angustia 
«E 5 . 
1) 7? 7? CBR A Y 
en-tristeza se-gastan Porque (11) . y-MI-CUEerpo mi-alma , mi-OjO 
; o) : < O 1 
"Aya > TND pixA En 
a-causa-de-mi-iniquidad desfallece ; €n-SUSpIrOS y-mis-años , Mmis-vidas 
“An win "031" ma 
T e 7 q A 
De-todos (12) . están-consumidos y-mis-huesos , mi-fuerza 
A. Ñ A E » Pe 
IND 132797 A "172 
en-gran-manera y-para-mis-vecinos ,(objeto-de)-oprobio he-venido-a-ser mis-adversarios 
a < 
: ob a ” qm” ' 
A E pa PERO a 
huyen en-la-calle los-que-me-ven ; para-mis-conocidos y-(causa-de)-miedo 
o j 
elo | ml 219 lalo TS “1: 
como-vaso  he-venido-a-ser ; del-corazón ,como-un-muerto Soy-olvidado (13) . de-mí 
< . Y] boa . 
o e "128 
, por-todas-partes terror-(hay) de-muchos (la)-murmuración he-oído Porque (14) . QUe-parece 
. po sl " es 
o OONa 
. planean mi-vida quitar , contra-mí a-una mientras-conspiran 
A nod 
771 os CTN CIÓN Ty O Y NN 
rS 2: TI 4 "+: E T AT : . 3143 7 «e TY > 
En-tu-mano (15) . (eres)-tú  Mi-Dios : he-dicho ;oh-Yahweh , confío en-ti , Mas-yo (15) 
. . E 2 n 9 . 
"Aris >» a may 
de-mis-enemigos de-la-mano líbrame ; (están)-mis-tiempos 
e e e Pa 
ES nó 3 e TA TOS 7 mo: iS 


sálvame ; tu-siervo sobre  tu-rostro Haz-resplandecer (17) . y-de-los-que-me-persiguen 
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TINP CP MP O mm ona 


; a-ti-he-clamado pues ,sea-yo-avergonzado no ,Oh-Yahweh (18)  . en-tu-misericordia 


¿Ding y oyes > 


. en-el-Seol sean-silenciados ; (los)-1mpíos sean-avergonzados 


A 

(el)-justo contra los-que-hablan mentirosos (los)-labios Enmudezcan (19) 

E e a 
(es)-tu-bondad grande ¡Cuán (20) . y-desprecio con-orgullo  arrogancia(s) 

orah? Ya TV may 

para-los-que-se-refugian (que)-has-obrado , para-los-que-temen has-reservado 


E LA ¿DN 92 O a 


de-tu-presencia en-(lo)-oculto Los-escondes (21) ! de-(los)- de-(los)-hijos a-la-vista , en-ti 
hombres 


neo a Md A 


; del- hombre de-las-maquinaciones 


que 


. de-lenguas de-contienda en-(tu)-tienda los-ocultas 


vea 0 mn A 


en-ciudad  a-mí su-misericordia ha-mostrado-maravillosa porque , Yahweh  Bendito-(sea) (22) 


e ana e 


de-delante Cortado-estoy : en-mi-alarma me-dije Y-yo (23) . de-asedio 


A $ ] + . $ y < 

o] . e e] . As i . á he e] ñ 

pa juga 97 MP AS pb 
cuando-pedí-auxilio de-mis-súplicas (la)-voz oíste , sin-embargo ; de-tus-ojos 


O"aN, vrón 709 Mm hy dpo8 PoR 


a-(los)-fieles ; sus-devotos todos , Yahweh a Amad (4). .a-ti 


di mm 3 
. (con)-soberbia al-que-obra lleno de y-retribuye , Yahweh preserva 


A 


. a-Yahweh  los-que-esperáis todos  vuestro-corazón y-cobre-ánimo Esforzaos (Q5) 
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vun - tr més bará AT 


Sal. 32 de-(la)-transgresión (de-aquel)-a-quien-se-ha-perdonado ¡ (La)-dicha . Masquil  . (Salmo)- (1) 
de-David 
NA , . 
mm Sm N2 DW "NS STRRIT OD 
Yahweh tiene-en-cuenta no del-hombre ¡ (La)-dicha (2)  ! del-pecado (y)-a-quien-ha-sido- 
cubierto 
— 9 + A) A e : ¡ 
> ca) MR Te ny e 
Mientras (3)  ! engaño en-su-espíritu y-no-hay (la)-iniquidad a-él 
+ ? . 
ce la » de . .. uy 
29 Dase p3D 122 pana 
todo en-mi-rugir mis-huesos se-consumieron . guarde-silencio 
$ y am » 2 pas + 13% 
qé E ¿07 
; tu-mano sobre-mí pesaba y-noche día Porque (4) . el-día 
A » . 
De! + pj a] . " . . | hos 
nan A en 
Mi-pecado (5)  .Sélah  . de-verano en-ardores mi-savia se-convirtió 
Z , . a «N La . 
MÍN CIÓN MOD NO ny Ay"TÍN 
<> q y >. e < 7 Y 
Confesaré : Dije . encubrí no y-mi-iniquidad te-di-a-conocer 
"NO iy ne A To "pun y 
Je oi pa TI <TT ] To; , o = Sd Ñ qe -] 
. de-mi-pecado (la)-iniquidad perdonaste  y-tú , a- Yahweh mis-transgresiones sobre 


E E E 


; de-hallar-(te) en-el-tiempo a-ti piadoso todo ore , esto Por (6) . Sélah 
TES A 
Tú (7) . alcanzarán no a-él , muchas de-aguas en-la- de-seguro- 
inundación que 
pa ES 3 E 
de-liberación  (con)-cantos ; me-preservarás de-la-angustia  ; para-mí (eres)-escondedero 
+78) PROS Suri 22ion 
y-te-enseñaré Te-instruiré (8) . Sélah . me-rodearás 
los PYY o TRY TMEPR 720 YT 


seáis No (9) . (puesto)-mi-ojo sobre-ti , (te)-aconsejaré ; debes-andar  (en)-que en-el- 
camino 


Sal. 33 
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. e = A 
UL pa “22 Pa _N' TB Dm) 
SUS-arreos y -freno con-bozal  ; entendimiento sin (o)-como-  como-el-caballo 
el-mulo 
o, Pe .) A 
oy) PANA E 
, del-impío (los)-dolores Muchos (10) . a-ti se-acercan (si-no)-no , para-sujeción 
nv anto" 0% Mya noiam 
Alegraos ad1) . le-rodea (la)-misericordia  ,en-Yahweh mas-el-que-confía 
o o 19, MPA 
. de-corazón los-rectos todos y-gritad-de-g0zo  , justos , y-regocijaos en-Yahweh 
me MTa— DP 9 
les-va-bien a-(los)-rectos ; en- Yahweh , Justos , Exultad (1) 
ra o E 
. le celebrad de-diez-  con-arpa  ;con-lira a-Yahweh  Dad- (2). (la)-alabanza 
(cuerdas) gracias 
¿pana 13 E 
. entre-gritos-de-gozo tocad con-arte ; nuevo cántico le Cantad (3) 
io o a 
(Dios)-ama (5) . con-fidelidad su-obra-(es-hecha) y-toda , de-Yahweh  (la)-  recta-(es) Porque (4) 
o palabra 
E on en MP3 
. la-tierra está-llena de-Yahweh  de-(la)-misericorida - ; y-derecho justicia 
ra SS A 
de-su-boca y -por-(el)-aliento , fueron-hechos  (los)-cielos de-Yahweh  Por-(la)-palabra 
ar a nl 035 023 COR 
; de-mar  (las)-aguas  como-(un)-montón Recoge (7) . su-hueste toda 
E eb ip TENA pon 
toda de-Yahweh Tengan-temor (8)  . (los)abismos en-depósitos pone 
O 
él . Porque (9) . del-mundo (los)-habitantes todos sientan-pavor de-él ; la-tierra 
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. 7 . 4 7 
mm : an ME CN AN 
Yahweh (10) . y-quedó-firme mandó él ; y-fue-hecho dijo 


My” n3y : OY Mim NUIT DM OCA» Uan 
de-Yahweh (El)-plan (11) . de-(los)-  (los)-designios anula ; de-(las)-naciones (el)-plan frustra 
pueblos 


7 135 min RAYA ai 
por-generación de-su-corazón (los)-designios ; queda-firme para-siempre 
e "ÓN 2 
; (es)-su-Dios  Yahweh qué la-nación Dichosa (2) . y-generación 
; ó £ 
PE NA rr A 
mira Desde-los-cielos (13) . suya por-heredad (que)-escogió  el-pueblo 
A O E LS 
de-su-morada  desde-el-lugar (14) ;del-hombre  (los)-hijos todos a ve :; Yahweh 
A SI 
a-una (Es)-el-modelador (15) . de-(la)-tierra  (los)-moradores todos a observa 
TS dra IN Ea] 037 
No-es (16)  . (las)-obras-de-ellos todas a el-que-entiende  , del-corazón-de-ellos 
mE 289 CN? má > aa 
por-(la)-mucha escapa no  (el)-valiente ; del-  por-(la)-multitud salvado el-rey 
ejército 
an nino o : M3 
y-por-(el)-mucho , para-salvación (es)-el-caballo  Vana-cosa (17) . fuerza 


E A A 


, (los)-que-le-temen (está)- de-Yahweh (el)-ojo , he-aquí (18) . librará no vigor-Suyo 
hacia 
as mp mon AA 
(el)-alma-de-ellos de-la-muerte  para-librar (19) , en-su-misericordia para-los-que-esperan 
yr? Mam al DY sae] 


; en- Yahweh esperó Nuestra-alma (20) . en-el-hambre  y-para-mantenerlos-con-vida 
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” 125 ma" 13 0) ¿Ni 114007 11019 
pues , nuestro-corazón se-alegra en-él Porque (21). él-(es) y-nuestro-escudo nuestra-ayuda 
7100 7 A oy 
, tu-misericordia Sea (22)  . hemos-confiado santo-suyo en-el-nombre 
ina Tp Sr e 
cuando-fingió , De-David (1) . en-ti. esperamos según sobre-nosotros, Yahweh Sal. 34 
on rl TIVINO UB Aa IR 
. y-él-se-fue y -éste-lo-echó , Abimélec ante estar-loco sb 
o A 
. en-mi-boca su-alabanza siempre- ; tiempo en-todo Yahweh a Bendeciré (2) 
(estará) 
pa mer Ya AMA MA 
(los)-humildes olgan ; mi-alma se-gloría En-Yahweh (3) 
manian "MS mo 10m ¿rad 
y-exaltemos conmigo a-Yahweh Engrandeced (4) . y-se-alegren 
33y mm 7 cm 
, y-me-respondió Yahweh a Busqué (5) . a- una su-nombre 
o 23 am Els 
hacia-él Miraron (6) . me-libró mis-temores y-de-todos 
Mm ¿mm ON a mn 
Este (7) . se-cubrirán-de-vergúenza nunca y -SUS-TOstros , y-quedaron-radiantes 
vn Msi E MA NA 
sus-angustias y-de-todas (le)-escuchó y-Yahweh clamó pobre 
; £ ó $ ss 
“yr So y cian 
en-torno de-Yahweh (el)-ángel Acampa (8) . lo-salvó 


a-los-que-le-temen 


"eN mr pa lía "2D NY MPA dar aja! 


dichosos ; (es)-Yahweh bueno que y-ved Gustad (9) . y-los-libra 
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A A 
pues ,sus-santos Yahweh a  Temed (10) .en-él que-se-refugia el-varón 
m7 D"YBR o 

pasan-necesidad (Los)-leoncillos (11) . a-los-que-le-temen falta nada 
E A y 

de-ningún carecerán no a-Yahweh  pero-(los)-que-buscan , y-tienen-hambre 
E A 
. Os-enseñaré de-Yahweh (el)-temor ; me oíd , hijos , Venid (12) . bien 
A 

:) (el)-bien para-ver días que-ama , Vida que-desea el-hombre ¿ Quién-(es) (13) 
TA IT E 1 

. engaño  de-hablar y-tus-labios , del-mal | tu-lengua Guarda (14) 
Py Sr E E 

(los)-ojos (16) . y-síguela (la)-paz busca ; (el)-bien y-haz del-mal  Apártate (15) 
mr a A 


de-Yahweh (El)-rostro (17) . (el)-clamor- hacia  y-sus-oídos 


, (los)-justos 


hacia de-Yahweh- 


de-ellos (están) 

y3 ¿099 e E E 
(Los)-justos- (18) . su-memoria de-la-tierra  para-cortar del-mal (está)-contra-los-obradores 
clamaron 

¿037 poiy les a m7" 

. los-libró sus-angustias y-de-todas , escucha y-Yahweh 

A EE mm, 3 
(los)-contritos y-a  de-corazón a-los-quebrantados Yahweh Cercano- (19) 

(está) 
ola] il co 

pero-de-todas-ellas , del-justo  (las)-desdichas Muchas-(son) (20)  . salva de-espíritu 
mos Poy pins» 5p “pl mm by 
de-ellos uno-(solo) ; sus-huesos todos Guarda Q1) . Yahweh lo-libra 
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in ny 2) pan e 
y-los-que-odian (la)-maldad (al)-impío Matará (Q2) . es-quebrantado no 
da MM TD my P"13 
el-alma Yahweh Redime (23) . serán-declarados-reos al-justo 
ph KE il 2 VIAD 
de-los-que-se-refugian ninguno será-condenado y-no de-sus-siervos 
A ar SE 
contra combate ; mis-contendientes con  ,Yahweh ,Contiende . De-David (1) . en-él Sal. 35 
./ 
A E ad 
y-levántate , Y-pavés escudo Embraza (2) . do0s)-que-me-combaten 
A OP IYA 
; a-mis-perseguidores para-enfrentarte y-(el)-hacha (la)-lanza Saca-también (3) . en-mi-ayuda 
wa, E A Dar? AN 
Sean-avergonzados (4) . (Soy)-yo tu-salvación : a-mi-alma di 
18” in vip m9” 
sean-vueltos ; mi-vida los-que-buscan y-confundidos 
Pm 797 "39h 977 in 
Sean (5) . mi-mal lo-que-traman y -queden-sonrojados atrás 
7: e A 
Sea (6) . (los)-rechace  de-Yahweh y-(el)-ángel , (el)-viento ante como-tanto 
A A er E 
. los-persiga de-Yahweh y-(el)-ángel , y-resbaladizo Oscuro su-camino 
eo a . 
A AA 
sin-causa su-trampa : (un)-hoyo me escondieron sin-causa Porque (7) 
A gar? Man 


, saberlo sin  (la)-ruina Caiga-sobre-él (8) . para-mi-alma cavaron 


566 


e AR 
m3 Sa MN) 
TT" T : 
. en-ella caiga en-destrucción 
. > ? 
tor MIT 
se-regocijará , en-Yahweh 
+ Ññ ; 
mo mimo pasa 
¿quién , Yahweh : dirán 


¡PaNT 711 ela 


y-al-necesitado sí , al-pobre , más-que-él 


ÉS On 12 
que violentos testigos 


9 MPAA, CA 
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1970 A 
; lo-prenda escondió que y-la-red-suya 
240 an, 
se-gozará Entonces-mi-alma (9) 
oibyy 5 ¿npwa 
mis-huesos Todos (10)  . en-su-salvación 
A 
del-que-es-fuerte (al)-  que-libras  ,como-tú 
pobre 
pap fo 
Se-levantan d1) ? del-que-se-le-despoja 


CRANE OPTEN 
desolación , bien por mal  me-devuelven (12)  ; me-preguntan sé  (de-cosas- 
que)-no 
Pe EE CAE AN ESE 
, (era-un)-saco  mi-vestido , cuando-ellos-enfermaban , En-cuanto-a-mí (13) . para-mi-alma 
Pm y “mom ya: D> "Ay 
mi-pecho a y-mi-oración , mi-alma con-ayuno afligía 
E e > ¿DN 
II: aa , mío como-(por)-hermano a (14) . volvía 
rr ES SS 


se-alegraron pero-en-mi-tropiezo 


ny 51 
$ AT d : 
; me-daba-cuenta cuando-no 


Mp a 


, de-(una)- burlones 
fiesta 


M7 


? estarás-viendo 


0, 


agrediendo 


ESE 
Como-profanos 
AD 


¿hasta-cuándo , Señor 


, contra-mí 


US 


(15) . me-encorvaba enlutado , (por-una)-madre 


y DON) 


se-juntaron 


jaebal 


; y-se-juntaron 


o 
(16) . cesaban y-no despedazaban 
nd Y PA 
(17)  . sus-dientes contra-mí rechinan 


Griten-de-júbilo 


(27) 
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> / ..a . Q 
Spy A a, TP 
. mi-única-(vida) de-(los)-leones , de-sus-destrucciones mi-alma Rescata 
BY EPR A TIN 
numeroso  entre-(un)-pueblo ; grande  en-(la)-congregación Te-daré-gracias (18) 
q» » abate = 
IN 2 min o :712708 
mis-enemigos a-costa-mía se-alegren No (19) . te-alabaré 
. e s ss 
N> ¿PY BNP Din "Ny 0 
NEO nt LAS 
no Porque (0) . (el)-ojo  (no)-guiñen , Sin -causa y-los-que-me-odian ; con-perfidia 
. Y 3% L < tro. 
A e n mat o 
falsas alegaciones de-(la)-tierra (los)-tranquilos sino-que-contra , hablan paz 
< E ... 
o A «pau 
, ¡Ja, ja : dicen ; Su-boca contra-mí  Y-abren-de-par-en-par (21)  . urden 
E .. 1 . pe 
A A E E 
estés-lejos no , Señor , calles no ,Yahweh ,Lo- (22)  ! nuestro-ojo lo-ha-visto 
has-visto 
ANI ON wan TRPM TIPN al 
37 ' y .* NTE : v TOA TON y . 
, y-Señor mi-Dios ; a-mi-defensa y-alértate Despierta (23) . de-mí 
o » 3 ; + q» 
Ea TT PTE 00d E 
, Dios-mío Yahweh , conforme-a-tu-justicia Júzgame (24) . a-mi-pleito 
Mo 3 o E LS 
, ¡Ja  : en-su-corazón digan No (25) . a-costa-mía se-alegren y-no 
.. « .., ES a 
9 :19y Da nn On ma) 
Sean-avergonzados (26) . Lo-hemos-devorado : digan no ! lo-que- 
anhelábamos 
A < . n 4 
SETA DN mem Man 
vístanse ; de-mi-mal los-que-se-alegran a-una y-queden-sonrojados 
"y 20 02 mIpap m9 na 
. contra-mí los-que-se-engrandecen y-confusión de-vergúenza 
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TA PAN Pu "an iria”) 

: siempre y-digan en-mi-vindicación  los-que-se-deleitan y -alégrense 
¿129 pie yan mm 777 

. de-su-siervo en-(la)-paz que-se-deleita , Yahweh Engrandecido-sea 

Lo 273 JENS rl 

el-día (y)-todo , tu-justicia anunciará Y -mi-lengua (28) 

E mA? 7 


Sal. 36 . de-David , de-Yahweh Del-siervo 


. Al-director-(del-coro) (1) . tu-alabanza 
00 qu ' : ] La 
Pe Er + 
No-hay ; de-mi-corazón en-medio (dice)-al-impío  de-trangresión Oráculo (2) 
e e, U 
PC rr A o 
en-sus-ojos a-él lisonjea Porque (3) . sus-ojos ante a-Dios miedo 


A O A 


; y-engaño iniquidad de-su-boca- (Las)-palabras (4) . para-aborrecer- su- .  (en-cuanto)- 
(so (la) iniquidad a-descubrir 
dv oy mM Im o 
; su-cama sobre trama Iniquidad (5) . (y)-de-hacer-el-bien de-ser-cuerdo cesó 
A E E 
, Yahweh (6) . rechaza no  (el)-mal ; bueno no camino en se-obstina 
, . / j 
¿a UY PAS 9n Ao 
. (el)-firmamento hasta , tu-fidelidad ; tu-misericordia en-los-cielos-(está) 
A E 273 
. grande abismo , tus-juicios ; de-Dios como-montes , Tu-justicia (7) 
00 ma ¿mr an TAMATOTN 
, (es)-tu-misericordia preciosa Cuán (8) . Yahweh , preservas  y-a-la-bestia Al-hombre 
mom TD E 
. se-refugian de-tus-alas 


en-la-sombra de-(los)-hombres y-(los)-hijos , oh-Dios 
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TY on) pa Une E 
de-tus-delicias y-del-río , de-tu-casa de-la-abundancia Se-sacian (9) 
> «Dn 
en-tu-luz  . de-(la)-vida  (la)-fuente contigo-(está) Porque (10) . les-das-a-beber 
TT E TR IND 
, para-con-los-que-te-conocen  tu-misericordia prolonga dl) . luz vemos 
o E mea 
me-alcance No (12) . de-corazón para-con-los-rectos y -tu-justicia 
ny E 
Ahí (13) . me-empuje no  de-(los)-impíos y-(la)-mano , del-orgulllo (el)-pie 
17 TNA am MN “ya 1221 
pueden y-no están-derribados ; de-maldad los-obradores están-caídos 
o A P 
- bx O"y AD ama ON dai 
ni a-causa-de-los-malvados te-irrites No . De-David (1) . levantarse Sal. 37 
OA TEA OP TI a xipn 
pronto  como-la-hierba Porque (2)  . iniquidad de-los-que-hacen tengas-envidia 
Moa ¿prota 7 pra mp 
Confía (3) . se-marchitarán césped y-como-el-verde , Se-secarán 


E 
Así-te-delei (4) . (en-su)- y-apaciéntate (en-la)-tierra habita ; (el)-bien  y-haz 
tarás fidelidad 
oy o: A 

a BHEncomienda (5) . de-tu-corazón (las)-peticiones te y-él-dará 


Nim E 
Exhibirá (6) . hará y-él  ,en-él y-confía 
¿TO ona Jen 


. como-el-mediodía y -tu-derecho , tu-justicia 


MPa 


en-Yahweh 


mo 
Yahweh en 
mm, 

Tv ? 
Yahweh 


7297 
tu-camino 
> 


como-la-luz 
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¿ <. a E 
ama oy» 27m aya 107 
te-irrites No . le y-espera-paciente ante-Yahweh  Guarda-silencio (7) 
A o A A ESAS 
Deja (8) (sus)-intrigas que-lleva-a-cabo por-el-hombre (en)-su-camino a-causa-del-que-prospera 
rr a E a 
Porque (9) . (sirve)-para-el-mal sólo ; te-irrites no (el)-enojo y-abandona la-ira 
mn aa AP nn? dle 
ellos , (en)-Yahweh pero-los-que-esperan , Serán-cortados los-malhechores 
aya IN a MN ¿PIS EA 
; (el)-i¡mpío  y-ya-no-existe un-poco Y -aún (10) . da)-tierra heredarán 
mn 39) Hop "Oy mana 
Mas-(los)-humildes CEN) y-ya-no-está-él , Su-lugar en te-fijarás 
e 
Maquina (12) . paz abundante en y-se-deleitarán  (la)-tierra heredarán 
PS o PES mun, 
El-Señor (13) . sus-dientes contra-él y-rechina contra-el-justo (el)-1mpío 
E E E 
han-sacado , Espada (14) . su-día llega que ve pues , de-él se-ríe 
0 y. de ' n E 
mie? man ay PB RP 
para-matar , y-al-necesitado al-pobre para-derribar su-arco y-han-entesado  (los)-impíos 
D392 Nan mola] A mg 
, en-el-corazón-de-ellos penetrará Su-espada (15)  . de-conducta  a-(los)-rectos 
PO um ot naén aint 
del-justo (lo)-poco  Mejor-(es) (16) . serán-quebrantados y-SUS-ArCOS 
rn mia : Ma A para 
de-los-impíos (los)-brazos Porque (17)  . muchos de-impíos que-la-riqueza 
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571 
y7P A nan 
Conoce (18) . Yahweh a-(los)-justos mas-sostiene , Serán-quebrados 
mn DAA 020 A 
. Será para-siempre y-(la)-heredad-de-ellos  de-(los)-íntegros  (los)-días  Yahweh 
E E A 
de-hambre y-en-días , malo en-tiempo serán-avergonzados No (19) 
7I2N> ¡yea ” ¿1034 
perecerán (los)-1mpíos Pues (Q0) . Se-saciarán 
122 m7 mr, o 
se-desvanecerán  ; de-(los)-prados como-(la)-belleza de-Yahweh y-(los)-enemigos 
aa NA E MO 09 4x2 
; paga y-no (el) impío  Toma-prestado (21) . se-desvanecerán ,en-el-humo 
PI E pin 2 pun 
los-bendecidos-por-él Pues (22) . y-da es-generoso mas-(el)-justo 
ano ?2pa TA LA 
. serán-cortados y -los-maldecidos-por-él (la) -tierra heredarán 
pam, 97m MÍO ATINA MA 
. se-deleita y-(en)- , Son-afianzados del-  (los)pasos De-Yahweh- (23) 
su-camino hombre (es-que) 
2 . o YU » . 
¿tn e o 
. SU-Mano sostiene Yahweh pues ,quedará- no , Caiga Aunque (24) 
, postrado , , 
II 
desamparado al-justo he-visto y-no , SOy-viejo ahora , fui Joven (25) 
e 
, y-presta es-generoso el-día Todo (26) . (el)-pan mendigando  ni-a-su-simiente 
Ah AD TR YA A 
y-tendrás- (el)-bien  y-haz del-mal Apártate (27) . (es)-para-bendición 
morada 


y-su-simiente 
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A + O E : opiph 
a desampara y-no (lo-que-es)-justo ama Yahweh Porque (28). para-siempre 
227 vaa ai "ron, 
mas-(la)-simiente ; seán-guardados para-siempre ; su-devotos 
PO 0773 072) py 
(la)-tierra heredarán Los-justos (29) . será-cortada de-los-impíos 
En PA A my TP Non 
emite del-justo (La)-boca (30)  .en-ella para-siempre y-morarán 
"e nun do 11057 maon 
de-su-Dios (La)-ley (31) . rectitud habla y-su-lengua , Sabiduría 
2 Mp3 e 
(el)-impío Acecha (32) . SUS-pasos vacila(n) no , (está)-en-su-corazón 
Pr a nm? Wena omg 
lo-dejará no Yahweh (33)  . matarlo y-procura al-justo 
mp iaa A 
Espera (34)  . cuando-sea-juzgado permitirá-que-lo-condenen ni en-mano-de-él 
E A o 
; (la)-tierra para-poseer y -él-te-exaltará , SU-Camino y-guarda Yahweh en 
PY Pa IN, ¿NN DN M2na 
violento , al-impío  He-visto (35) . (lo)-verás , los)-impíos  cuando-sean-cortados 
mam) 2323, A 
y-he-aquí , Pero-pasa-(uno)-por-allí (36) .un-árbol-frondoso como-en-su-propio-suelo y-extendiéndose 
MS ¡NE ON] mpaN] PS 
Considera (37) —. fue-hallado mas-no , lo-busqué, sí , ya-no-estaba 
A DN on 
. de-paz  para-(el)- hombre  (hay-un)- pues , al-recto y-mira al-íntegro 


porvenir 
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573 
Pg) MOS vpo Oya, 
de-(los)- impíos  (el)-porvenir ; a-una serán-destruidos Mas-a-los-transgresores (38) 
ma 091S nui > y po 
: 4 mel : TOTS: 
, de-Yahweh-(viene) de-(los)-justos Pero-(la)-salvación (39) . será-cortado 
. A . / 
NTE ¡LES al nas Na am 
T : 13”) TT ES T tr 
Yahweh Y -les-ayuda (40) . de-angustia en-tiempo su-fortín 
.. . < 
ppm or op97D D7Ón, 
, y-los-salva de-los-impíos los-libra ; y-los-libra 

TA? TT TA 12 op > 
. para-memorial , de-David Salmo (1) . en-él se-han-refugiado pues Sal. 38 

“On MAT aman axpa CON mi 
O EE? : do vor. 1 ÑN E E DS TON 

. me-castigues ni-en-tu-enojo me-reprendas en-tu-furor no , Yahweh 

a . " ” PR izo 

2Y Arm 2 MM TE 
sobre-mí y-ha-descendido en-mí se-han-clavado tus-saetas Porque (3) 

ler pija mbpaa am PS 2 

O der 3 * ...s: Ss Jd ; ES iéTt 

; tu-indignación a-causa-de en-mi-carne sanidad , No-hay (4) . tu-mano 

. ? > . -» 

” o e "DIpa o) PR 

p y Jr de? e ? Y . 
Porque (5) . mi-pecado a-causa-de en-mis-huesos salud no-hay 

+ 14 » .. .. 
MIDDLE NP YN AY mA 
pesan-demasiado , pesada  como-carga  ;mi-cabeza han-sobrepasado mis-iniquidades 

. , . . ; 

A da Pa WERO :"29N 
a-causa-de mis-llagas supuran , Hieden (6) . para-mí 
E E DURE ¿AN 
todo  ;el-extremo hasta estoy-abatido , estoy-encorvado (7) . mi-necedad 

O E 
de-inflamación  están-llenos mis-lomos Porque (8)  .me-paseo sombrío , el-día 
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> a .? t 
A A 
hasta y-aplastado Estoy-entumecido (9) . en-mi-carne sanidad y-no-hay 
- A .. .) . 
2 TA PIS a 
(está)-todo  ante-tl , Señor (10) . de-mi-corazón por-el-gemido rujo ; el-extremo 
. + 4 
e my E a . . : 
27 ES AS END 
Mi-corazón (11) . está-oculto no de-ti y-Mi-suspiro , mi-anhelo 
e) Ss : 
0 CD yy ie a YY MO 
ellos también  de-mis-ojos y-(la)-luz , Mi-Vigor me-ha-dejado , palpita 
. 4 * 
ma En DS CNN TA 
lejos-de y-mis-compañeros Mis-íntimos-amigos (12) . Conmigo no-están 
. .. U a 
A Eu van ya 
. se-han-quedado  a-distancia y-mis-allegados , Se-mantiene mi-llaga 
OS e. de . 
Yom Er o Mos 
y-los-que-procuran , Mi-vida los-que-buscan Me-tienden-lazos (13) 
. . . ? . 
A El 
. traman el-día todo y-engaños  (mi)-destrucción hablan mi-mal 


abre (que)-no y-como-un-mudo  ,escucho no  ,como-un-sordo ,Mas-yo (14) 


TN Uy NO YN PND UN : Tp 


y-no-hay oye no que como-hombre Y-he-venido-a-ser (15) su-boca 


E E 


, responderás tú , espero , Yahweh ,en-ti Porque (16). argumentos en-su-boca 
dr O O SE ad o JUN 


cuando-resbala ; a-costa-mía se-alegren que-no  : dije Pues (17) . Dios-mío Señor 


12 1232 NN TP REA el 


; estoy-próximo a-caer yo Pues (18) . Se-engrandecen sobre-mí , mi-pie 
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TS TS AP TAO CR 
estoy-inquieto  ; declaro mi-iniquidad Pues (19) . siempre ante-mí-(está) y-mi-dolor 
137 ln DN) SONO 
son-numerosos , (son)-vigorosos Pero-mis-enemigos (Q0)  . a-causa-de-mi-pecado 
9 PA! e yd 27 
Y -los-que-pagan Q1) . Sin-causa los-que-me-odian y-se-han-multiplicado 
o 
, me-desampares No (22) . (el)-bien Busco cuando  se-me-oponen , bien por mal 
; ZA 2 
A O A 
, A-ayudarme Apresúrate (23) . de-mí estés-lejos no  , Dios-mío Yahweh 
SN MBn9> SS 
. de-David Salmo  .a-Yedutún , Al-director-(del-coro) (1) . salvación-mía ,oh-Señor Sal. 39 
e E 
pondré ; con-mi-lengua para-no-pecar mis-caminos Guardaré : Dije (2) 
"mp2 E O NS E 
Enmudecí G)  . (esté)-ante-mí (el)-1mpío mientras mordaza a-mi-boca 
-0n 191 E 
Ardía (4) . SE-Agravó y-mi-dolor , (aun)-de-(lo)-bueno  callé  ; silencioso 
237 Ye Cyan 9103 27p2 137 
hablé ; fuego se-encendió en-mi-meditación ; en-mi-interior mi-corazón 
yO JRiS 32 mm caen coa 
de-mis-días y-(la)-medida , mi-fin  ,Yahweh  ,hazme-saber (5) : con-mi-lengua 


n 


o ES e E SA 


diste (como)-palmos  He-aquí (6) . yo-(soy) frágil cuán sepa-yo  ;(es)-ella cuál 
A "12m "a 


vanidad completa , ciertamente ; ante-ti (es)-como-nada  y-el-tiempo-de-mi-vida  mis-días 
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e E E 


, ciertamente ; (el)- anda como- , Cierta- (7) . Sélah  .(aun)-en- hombre (es)-todo 
hombre sombra mente su-firmeza 
Tao VR NA ny Mr > 
quién sabe mas-no , acumula-riquezas ; se-afana en-vano 
rr o :DDOR 
. (está)- en-t1 Mi-esperanza , ? Señor espero ¿ qué , Y-ahora (8) . las-recogerá 


ella 


prin Os 53 naa PRO án pm 


. me-hagas no del-insensato escarnio ; líbrame mis trangresiones De-todas (9) 
» as : y an e po m po 
A E o 
Retira (11) . (lo)-hiciste tú porque ,mi-boca abrí no  ,HEnmudecí (10) 
$ 1 
a a » E s 
SS O 8 20 
. estoy-consumido yo de-tu-mano por-la-dureza ; tu-plaga de-mí 
; >? ] ed po . hs 
Uy? am PR o me ipyooy ninpina 
JT T ee TI: 5 T < Y B 
como-polilla y-desvaneces al-hombre - corriges ,(la)-ini por  Con-las-repren (12) 
quidad 
ban copa ¿mo oa Cop > as man 
ces, de al a de 7 a BES AA 
, mi-oración Oye (13) . Sélah . hombre (es)-todo vanidad , ciertamente ; lo-que-más-desea 
E < pe A e >) A a A A - me 
o e SN mim: 
pues ,estés-silencioso no  mis-lágrimas a ; presta-atención y-a-mi-grito-de-socorro , Yahweh 
: . e. ? , , 
yy en se n A $ a q 
9 ven Vpias  77pp HA PY CAN 
de-mí-(se-aparte) Haz-que-tu- . mis-padres como-  ,peregrino; contigo (soy)- extran 
mirada todos yo  jero 
, , . , 
E A 
Sal. 40 . Al-director-(del-coro) (1) . y-ya-no-exista me-vaya antes-que y -tomaré-ánimos 
y pm nro mp Pio aa 
a pes : A E ES Je id 1.“ “vi 
hacia-mí  y-se-inclinó (en)-Yahweh esperé Esperando (2) .Salmo  De-David 


SI a POD 


del-lodo  , del-tumulto  del-pozo Y-me-sacó (3) . mi-grito-de-socorro  y-Oyó 
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a . e < 
108 pon por am ya 
. MIS-pasos ha-afianzado , mIS-pies roca sobre  y-asentó  ,cenagoso 
.< , n. Al A 
e Jan 
. a-nuestro-Dios himno-de-alabanza ,nuevo (un)-cántico en-mi-boca Puso-luego (4) 
? 
Sd man DH A 
. en-Yahweh y-confiarán , y-temerán muchos Verán-(esto) 


Na Maza Mim DY CUR UA UN 


y-no su-confianza (en)-Yahweh  ha-puesto que  del-hombre ¡ La-dicha (5) 
,l . S » go 
Ms iy mias q "pio nd On ma 
<T TO”. T < WT 4 Pt: TO3 e Tv 7 
, tú has-hecho Muchas- (6)  !en-falsedad  ni-a-los-que-caen  (los)-arrogantes a se-ha-vuelto 
cosas 
< e, a A La no, ] 
IPN TON TAN DN 7D) jo ER 
<" pee eS A 1 < 24d .s T : 
no-hay-nadie ; para-con-nosotros y-tus-designios tus-obras-maravillosas , Dios-mío Yahweh 
/ > ed. 
1m3y 17,381 TER E 
s YT Ta” : TO e : 
serían-demasiados , y-hablará-(de-ellos) Si-(los)-anunciará . a-ti comparable 
. mes Ml 
A E o : 190 
has-horadado (mis)-oídos , has-deseado no y-ofrenda Sacrificio (7) . para-enumerar-(los) 


"TAN, TN may N2 men bip de 


Ss 11 T 
: dije Entonces (8). has-demandado no  y-ofrenda-por-el-pecado holocausto ; me 
. e .. al e A to nm uE 
E O 
, tu-voluntad hacer (9)  ; sobre-mí está-escrito del-libro  en-el-rollo ¡vengo , He-aquí 
. e . ¿ . 
ys 29 in: ES > 
nia II A > 
he-predicado (10) . de-mis-entrañas (está)-en-medio  y-tu-ley , me-complace , Dios-mío 
de . Pi » " . » ké ñ ; A 
E E A 
tú  , Yahweh de frené no mis-labios , he-aquí ; magna en-la-asamblea justicia 
"5 Ta mo Nh An27y ¿yy 
ES *] : A > Duo E mv 


; de-mi-corazón dentro escondí no Tu-justicia d1) . (lo)-sabes 
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E o E TITAN 
tu-misericordia  oculté no  : he-declarado y-tu-salvación tu-fidelidad 
E . : / 

«o ". a | . 
A E E "AN 
retengas no  ,Yahweh ,Tú (12) . magna a-la-asamblea y-tu-verdad 

e 1 ; 
+ hu s My Yu qua : : ebbe Mm 
na. A o e a 
. me-guarden siempre y-tu-verdad tu-misericordia ; de-mí tus compasiones 
* «l En » E 4 EP 
m0 TÑ CUY mb ip DAR 
; número no-haber hasta males me han-cercado Porque (13) 
A rr e A 
que-los-cabellos Son-más . ver puedo  y-no mis-iniquidades  me-han-alcanzado 
tb. / 
a AN 
; librarme , Yahweh , Dígnate (14) . me-falla y-mi-corazón , de-mi-cabeza 
. . , ¡ 
wa Tn prEE mm: 
Sean-avergonzados (15) . apresúrate a-ayudarme , Yahweh 
.< .. s n y 
Apdo? Un paa Tm Mana 
. para-destruirla mi-vida los-que-buscan a-una y-confundidos 
e 1 . . 
ny “dor m2” “18 10” 
POr T aL AST*: A Al 
. en-mi-mal  los-que-se-complacen y -cubiertos-de-afrenta atrás Sean-vueltos 
yes que sná mo =b PA] 
A 
: me los-que-dicen de-su-vergijenza causa por queden-atónitos (16) 
a do | PT 
E sn e A 
todos en-ti y -alégrense Regocíjense (17) !ja ¡ja 
. e) . . < 
NT Say TAR IMAN AA 
.. 3201 Ar 3 3 * Y di. pego : 
los-que-aman , Yahweh Engrandecido-sea  : siempre digan ; los-que-te-buscan 

<. : ¿ a 

“> e E ¿nn 
PF TSo6- vt . e: te Y O Ie y : 


. en-mí pensará (el)-Señor ; y-necesitado pobre , En-cuanto-a-mí (18) . tu-salvación 
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SALMOS 41:1-9 
o A els nom 
. te-tardes no , Dios-mío  ; (eres)-tú y-mi-libertador . mi-ayuda 
Pin "ÓN, Sr E 
del-que-se-preocupa ¡ La-dicha (2)  .de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (Dd) Sal. 41 
np A 
Yahweh (3) . Yahweh lo-librará , malo En-(el)-día  ! pobre del 
YÚN" T, mod 
dichoso-será ; y-lo-mantendrá-con-vida lo-guardará 
¡MA 2 mino 8 PUNA 
. de-sus-enemigos en-el-deseo lo-entregarás y-no en-la-tierra 
e A e mm 
su-postración toda ; de-enfermo  (el)-lecho en lo-sostendrá Yahweh (4) 
an MIT TANTAS E 0997 
; ten-piedad-de-mí , Yahweh : dije Yo (5) . en-su-enfermedad restauras 
"DÍN A > 
Mis-enemigos (6) . contra-ti he-pecado pues , mi-alma sana 
«toi 73 O 
? su-nombre y-perecerá se-morirá ¿ Cuándo  : de-mí mal dicen 
Yap" jas IT. NUIT? Na TON 
acumula su-corazón ; habla falsedad , a-ver-(me) viene-(alguno) Y-si (7) 
m7 BT Y RE TS 
A-una (8) . habla , afuera (cuando)-sale ; para-sí iniquidad 
, £ : 
E "30 Op A Y 
traman contra-mí ; mis-enemigos todos cuchichean contra-mí 
A 
no yace y-de-donde  ,en-él se-ha- de-Belial- : (diciendo) (9) mío (el)-mal 
derramado cosa 


Sal. 42 
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po mp7 pr 
yo-confiaba que , de-mi-paz (el)-hombre Hasta (10) . levantarse volverá-a 


A E a 


, Yahweh , Mas-tú (11). el-calcañar contra-mí levantó , mi-pan que-comía , en-él 
ANT son? TAR) 9 pm pla 
En-esto (12) . les y -retribuiré , y-haz-que-me-levante ten-piedad-de-mí 
pS E 
mi-enemigo triunfa no en-que , en-mí te-complaces que conozco 
ANEMIA NA ÓN sy 
y-me-pones me sustentas en-mi-— , Y-en-cuanto-a-mí (13). sobre-mí 
integridad 
o. a s n : 
” 3 » q ¿ » 
e E «Do iv> ESE 
de-Israel Dios , Yahweh Bendito-(sea) (14) . para-siempre ante-tu-presencia 


981 IA osto ul oo, 


! y-amén ¡ Amén . la-eternidad y-hasta desde-la-eternidad 


mn xp o imp om) bam mim 


jadea Como-(la)- (2) . de-Coré de-los-hijos Masquil . Al-director-(del-coro) (1) 
cierva 
ago Om TON Mn a) 12 Dn pay Cop 
pS ET E A os NS NET E , 12 “A? Pe a: - 
Tiene-sed (3) .oh-Dios , por-ti jadea mi-alma así , de-agua (las)-corrientes por 
. / . 4 s Ye 
E o 
ante y-me-presentaré vendré ¿Cuándo . vivo del-Dios , de-Dios mi-alma 
. . . =] Sá 
Bs sa mb apio np Scan cmo 
Y AS ¿no TiATr T JT e A Je To; . T 117 3 e: 
me  mientras-dicen , y-noche día  (por)-pan mi-lágrima me  Vino-a-ser (4) ? Dios 
M J . A . .. 1 pul 
A e rs o NL 
sobre-mí y-derramo recuerdo Estas-(cosas) (5) ? tu-Dios ¿ Dónde-(está) : el-día todo 


Ma CUY ON 192 IMÍPS Cp “Un 


(la)-casa hasta y -los-conducía entre-la-multitud desfilaba-yo que , mi-alma 
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58l 
E mn pa mms 
. guardando-fiesta (con)-la-multitud , y-acción-de- de-júbilo con-voz de-Dios 
gracias 
eE "90m A a 
? dentro-de-mí y-gimes alma-mía , estás-abatida ¿ Por-qué (6) 
¿Dt mir YN iy a aba in 
. de-su-rostro salvación , he-de-loarle aún pues ,en-Dios Pon-tu- 
., speranza 
E > 


me-acordaré-de-ti 


SOMA : Pym 


a Un-abismo (8) . Misar 


, tanto por 


desde-el-monte 


; está-abatida 


7 ora 


, y-de-los-Hermones 


[E 


del-Jordán desde-la-tierra 


mi-alma  dentro-de-mí , Dios-mío (7) 


PAN 


; EE mida ; ] q 
e 7? ONYR Ei 
tus-ondas todas ; de-tus-cataratas a-la-voz llama , (otro)-abismo 
4 mn] Ñ . ¿2 
E ay Y món 
Yahweh manda De-día (9)  . han-pasado sobre-mí y-tus-oleajes 
. ] .) > Cd 
0 Man ar A man, “en 
al-Dios (una)-oración , (está)-conmigo  su-cántico y-de-noche , Su-misericordia 
E... A . 
. == , qu. % . y 
amp mb có ma? o o imani 
de-duelo ¿ Por-qué ? me-has-olvidado ¿ Por-qué : mi-roca ,a-Dios Diré (10) . de-mi-vida 
. qa : : > 
E ¿in pnoa nES 
Con-quebranto-mortal al ? del-enemigo bajo-la-opresión ando 
“28 VANA "m3 E 
me diciendo , mis-adversarios se-mofan-de-mí , en-mis-huesos 
6 4 a . en se. 2 qe 
A ea Sr IT LS 
, alma-mía , estás-abatida  ¿ Por-qué (12) 7? (está)-tu-Dios ¿ Dónde  : el-día todo 
' a : ó < < 
sx aora y "ano Ta 
, he-de-loarle aún pues ,en-Dios Pon-tu-  ? dentro-de-mí gimes y-por-qué 


esperanza 
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4 . » . . . 
Criioy “ADD ON e mpne?> 
, Oh-Dios , Sé-tú-mi-juez (43:1) . y-mi-Dios de-mi-rostro salvación 
o as a ; o A 

MYa PRD TRONO CA 

engañoso  del-hombre ; pladosa no contra-(una)-nación mi-causa y-defiende 


ma? mp CON IMA pan MA 


¿ por-qué ,de-mi-fuerza (eres)-el-Dios tú  Ya-que (2) . líbrame e-inicuo 


¿ÓN eE rr 


ad 


7 del-enemigo por-(la)-opresión andaré (como)-enlutado ¿ Por-qué ? me-has- 
rechazado 
495 pur ny aa : i = ) 
any A TN no 
; me-guíen que-ellas ; y-tu-verdad tu-luz Envía (3) 


ppp CON qu e 


, tus-moradas y-a santo-tuyo monte al que-me-lleven 
e nte Oy oy ams mim oy imei 
; de-Mi-gO0zo alegría  , Dios a de-Dios altar al y-me- llegaré 
o a LS TIN) 
, estás-abatida ¿ Por-qué (5) . Dios-mío ,oh-Dios ,con-arpa y -te-loaré 
uo y A 
aún pues ,en-Dios Pon-tu-esperanza ? dentro-de-mí gimes y-por-qué , alma-mía 
: TON pa] nop "os 
. y-mi-Dios de-mi-rostro salvación , he-de-loarle 
eo o a ná 


Sal. 44 con-nuestros- ,Oh-Dios (2). Masquil de-Coré de-los-hijos . Al-director-(del-coro) (1) 


oídos 
A A 


han-contado  nuestros-padres , hemos-oído 


, en-sus-días que-obraste  (la)-obra nos 
A DR PA 


echaste-fuera (las)-naciones  (con)-tu-mano Tú (3) . de-antaño en-los-días 


SALMOS 44:4-13 
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¿Op vay? yan ppm 
. y-los-extendiste-(a-ellos) a-los-pueblos quebrantaste ; y-los-plantaste-(a-ellos) 
. n . + A E | s 
A e 
no y-su-brazo  ,de-(la)-tierra tomaron-posesión por-su-espada no Porque (4) 
Me YA A 
y-(la)-luz y-tu-brazo tu-diestra que-(fue) ; los salvó 
ME ON OPONE A E 
ordena : oh-Dios  ,mi-rey eres Tú (5) . te-complacías-en-ellos porque , de-tu-rostro 
nia 123 7 RL mp 
; derribamos a-nuestros-adversarios Mediante-ti (6) . de-Jacob (la)-salvación 
N7 Pp ma 017 BATES 
no Pues (6) . a-los-que-se-levantan-contra-nosotros  hollamos por-tu-nombre 
' caen A o 
pues (8) ; me-salva no y-mi-espada , confío en-mi-arco 
MITA a mnyein 
y-a-los-que-nos-odiaban , de-nuestros-adversarios tú-nos-has-salvado 
e E omo > m9 DTOND O 3 mia 
por-siempre y-(a)-tu-nombre , el-día todo nos-hemos- BEn-Dios (9). has-avergonzado 
gloriado 
=N> 19 22m PL TAN Mah 


y-(ya)-no y-nos-has-puesto- nos-has-desechado Pero (10) .Sélah  . daremos-gracias 
en-confusión 
pes . . . . ¿ 
e A “39DÁNI33 Nin 
, (el)-adversario ante atrás  nos-hiciste-volver (11)  . con-nuestros-ejércitos sales 
. . re. ¿ 
al 2100 oy INR 
Nos-has-entregado (12) . a-gusto-suyo saquean y -los-que-nos-odian 
en . .., 1 e 
Dn 0 00 DONA ¡3D 


Has-vendido (13) 


. nos-has-esparcido 


y-entre-las-naciones , destinada-a-ser-comida como-oveja 
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A o e 
. en-la-venta-de-ellos has-ganado y-no gran-precio por-no a-tu-pueblo 
7 MA ma M2 Pe 
y-burla escarnio , de-nuestros-vecinos (el)-oprobio nos-ha-hecho (14) 
ó .) En . » . , . . 
NS im EE! Su NON 2paos 
de-cabeza  meneo  ,entre-las-naciones proverbio nos-has-hecho (15) . de-los-que-nos-rodean 
A O o SS 
y-(la)-vergiienza (está)-ante-mí  mi-confusión , el-día Todo (16)  . entre-los-pueblos 
de no PR "1009 12 
, y-Vitupera del-que-reprocha por-la-voz (17)  , me-ha-cubierto de-mi-rostro 
ny 759 + DP IN Ela 
esto Todo as) . y-del-vengativo del-enemigo por-causa 
e A N7 Na, 
hemos-actuado- Ni te-hemos-olvidado pero-no , nhos-ha-sobrevenido 
falsamente 


am maine xo "Nh 


ni-se-han-desviado nuestro-corazón atrás 


AS 


. con-tu-pacto 


E 


se-ha-vuelto No (19) 
A 


de-chacales en-(un)-lugar 


nos-has-aplastado aunque (20) , tu-senda de nuestros-pasos 
DÍ 1MDY “ON indios woy D2m. 
(el)-hombre hubiésemos-olvidado Si (21) . con-sombra-de-muerte nos y-has-cubierto 
a hd 1 . . » 
N20 de Y? WHR an MO 
¿ no (22) , extraño a-(un)-Dios  nuestras-palmas o-extendido  de-nuestro-Dios 
. sf a eS 5 
222 MAJO YY NOTA DN OO, 
. del-corazón (los)-secretos conoce él Pues 2? esto habría-averiguado Dios 
. . / . =b, . en 
-]N32 ón e a e 
: : nn” A T 13” “ TA r 
como-oveja  somos-considerados : el-día todo 


se-nos-mata  por-tu-causa Mas (23) 
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A o 
(nos)-rechaces no ; desvélate ? Señor ; duermes ¿ por-qué ; Despierta (24) . (para-el)- 
matadero 
y : 37? 
nuestra-aflicción (y)-olvides ocultas tu-rostro ¿ Por-qué (Q5) . por-siempre 
Mar Ayo nel E 0809 
; nuestra-alma  en-el-polvo está- hundida Porque (26) 7 y-nuestra-opresión 
e E SN YIR? O MR 
a-nosotros (para)-ayuda Levántate (Q7) . huestro-vientre a-la-tierra se-ha-pegado 
MENO> 70 7 aia 
. Al-director-(del-coro) (1) . de-tu-misericordia por-causa y-redímenos Sal. 45 
Un A e O Sd 
Se-agita (2) . de-amores Canción . Masquil de-Coré  de-los-hijos «Lirios» Según 


E E E 


mi-lengua  acerca-de-(un)-rey mi-obra-(es) : yo digo ; bueno (con-un)-tema mi-corazón 
» pe] + JJ, 
Ep Mp TAO lay 
; de-(los)-hombres más-que-los-hijos Eres-hermoso (3) . ágil de-escriba (es)-pluma 


A E o 


. para-siempre Dios te-ha-bendecido ,tanto por ; en-tus-labios gracia  se-ha-derramado 


SR O: pe E E a 
. y-tu-majestad tu-esplendor , Oh-valiente (la)-cadera sobre  tu-espada Ciñe (4) 
E n3z mm 
de-(la)-verdad (la)-causa por , cabalga próspero , Y-(en)-tu-majestad 
Minh Jm Pl3 AN 
cosas-tremendas y -que-te-enseñe , y-de-(la)-justicia  y-de-(la)-mansedumbre 
TND DR DP TEN SENO 


debajo-de-ti  (los)-pueblos ; son-agudas Tus-saetas (6) . tu-diestra 
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77009 7280 ÓN 233 a 
, Tu-trono (D) . de-rey de-(los)-enemigos (se-hincan)-en-el-corazón ; caen 
delaielA DY AS py 19 D7ip OTTOR, 
. de-tu-reino (es-el)-cetro de-equidad cetro ; y-perpetuo  (es)-eterno , oh-Dios 
A E E 
te-ha-ungido ,tanto por (la)-iniquidad y -odiado (la)-justicia Has-amado (8) 
aa sis IA E 
y-áloe , Mirra (9) . más-que-a-tus-compañeros de-alegría (con)-óleo ,tu-Dios , Dios 
+ prvaio O 
. te-alegran  (instrumentos)- , de-marfil palacios desde  ;tus-vestidos (son)-todos (y)-casia 
de-cuerda 
2 TA TOP 077 nia 
(la)-reina está ; (hay)-entre-tus-ilustres-(damas) de-reyes Hijas (10) 
nm A pra? 
y-mira , hija , Escucha (11)  . de-Ofir en-oro a-tu-diestra 
ES ma PY TA CU 
; de-tu-padre y-(la)-casa tu-pueblo y -olvida ; tu-oído e-inclina 
E SAN 
; (es)-tu-señor él pues ; tu-belleza el-rey así-codiciará (12) 
o 9 opa 
buscarán tu-rostro con-(un)-presente de-Tiro  Y-(la)-hija (13) .a-él y-presta-homenaje 
e ¿oy "TPY 
; interiormente del-rey  (es)-la-hija gloriosa Toda (14) . del-pueblo (los)-ricos 
A , j 0 * 
Sun napa a ea 
es-llevada En-obra-bordada as),  . (es)-su-vestido de-oro con-recamado 
, E L e 
2 MN pio moy nana 795 


; a-ti son-llevadas , SUS-Compañeras , en-pos-de-ella vírgenes ; al-rey 
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iS 


. del-rey  en-el-palacio entrarán ; Y-gOZO con-alegría serán-llevadas (16) 
prin ma "mn RAN. Pp 
tú-los-harás ; tus-hijos serán tus-padres En-lugar-de (17) 

] q + > = y $ >] 
pol TP Y Opa mt 
tu-nombre Haré-que-se-recuerde (18) . la-tierra en-toda príncipes 
e. y] -L . Ñ =Lb 
E 22 
te-alabarán (los)-pueblos , tanto por  ; y-generación generación en-toda 
mp MENO? A 
: de-Coré  De-los-hijos . Al-director-(del-coro) (1) . y-por-siempre eternamente Sal. 46 
e 1 . » . * -. 
3d my in pa Ma omby o rimby by 
en-apuros ayuda  ;y-fuerza refugio para- Dios-(es) (2). cántico de-tonos- con- 
nosotros altos (Instrumentos) 
YO TRA NY NO 12792 UNID NB) 
, la)-tierra aunque-sufra-cambios temeremos no ,tanto Por (3). en-gran-manera hallado 
. + » A 
A mn a pi9n 
(y)-se-agiten (Aunque)-bramen (4) . del-mar en-el-corazón  (los)-montes y-se-deslicen 
S a : : A9 — 094 pm y yn 
TR Mp ma PH CERO TA 
(Hay-un)-río (5) . Sélah . por-su-ímpetu (los)-montes y -tiemblen , SUS-aguas 
. . ba ¿ == : a o 
a e vien 
. del-Altísimo de-las-moradas (el)-lugar-santo , de-Dios (la)-ciudad alegran cuyas-corrientes 
. g ? : e 4 
mao DN TIN atan a Pp ÓN 
al-acercarse Dios la-ayudará ; será-sacudida no en-medio-de-ella  Dios-(está) 
m3. mima ww 0% 197 epa 
17 ATI? «AT y el ? » 1 
emite ; (los)-reinos  se-tambalearon , (las)-naciones  Bramaron (7) . (la)-mañana 
1 » » sv. 1 

A A A 

para- baluarte (está)-con- de-(las)- Yahweh (8) . (la)-tierra se-derrite , SU-VOZ 


nosotros nosotros huestes 
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A Mr 


desolaciones  ha-hecho que ,de-Yahweh (las)- contemplar , Venid (9) . Sélah . de-Jacob (es)-el- 


obras Dios 
1, MR YN TR mad 792 
, quiebra  (el)-arco . de-la-tierra (el)-fin hasta (las)-guerras Hace-cesar (0) . en-la-tierra 
NA AY A A 
y-sabed Cesad (11) . con-fuego quema  (y-los)-carros (la)-lanza  parte-en-dos 
: 702 ENT oia y 
. en-la-tierra seré-exaltado , entre-las-naciones seré-exaltado  ; Dios yo-(soy) que 


e e 
. Sélah . de-Jacob (es-el)-Dios para- baluarte (está)-con- de-(las)-huestes Yahweh (12) 


nosotros nosotros 
A il A 
Sal. 47 , los-pueblos Todos (2)  . Salmo de-Coré  de-los-hijos  . Al-director-(del-coro) (1) 


E E 


, (el)-Altísimo , Yahweh Porque (3). de-júbilo  con-voz a-Dios aclamad ; palmas batid 
Z ea Pr . 
A e e o 7 
(los)-pueblos  Somete (4). la-tierra toda sobre grande-(es) Rey ; es-temible 
me NN + E 
A Er E e o E iaa 
, huestra-heredad **  para- Escoge (5) . nuestros-pies bajo y-naciones , debajo-de 
nosotros nosotros 


MPa OTN My :m2P 208 YN py 7 hs 


, €ntre-gritos-de-júbilo Dios Subió (6) . Sélah . ama  a-quien de-Jacob (el)-orgullo ** 

e id bp ma 

; cantad-alabanzas ,a-Dios Cantad-alabanzas (7) . de-(la)-corneta  entre-el-sonido Yahweh 
ee o > A MA 

la-tierra de-toda Rey porque (8) ; cantad-alabanzas , a-nuestro-Rey cantad-alabanzas 

a o o oy ON ¿oa ML 


se-sienta Dios ; (las)-naciones sobre Dios Reina (9). con-destreza cantad- ; (es)-Dios 
alabanzas 
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by E o «ao No» “bx 
pueblo  ,se-han-reunido de-(los)-pueblos (Los)-príncipes (10) . santo-suyo (el)-trono en 
Sr o rr a 


. es-exaltado grandemente ; de-(la)-tierra (pertenecen)- a-Dios porque ,de-Abraham  del-Dios 
los-escudos 


22m e: O e 
Sal. 48 y-digno-de-ser-alabado (es)-Yahweh Grande (2) . de-Coré de-los-hijos salmo ; Cántico (1) 
ne cp A e 
Hermoso (3) . SAnto-SUyYO (el)-monte  de-nuestro-Dios en-la-ciudad en-gran-manera 


A 


, del-Norte (en-los)-confines  ,Sión  (el)-monte , la-tierra de-toda (el)-gozo,  (por-su)- 
elevación 
. . e, » + ? 
a y mois Dm 329 729 np 
. como-baluarte se-dio-a-conocer en-sus-palacios Dios (4) . Grande del-Rey (la)-ciudad 
Tn MAY 8h 7 MEN A 
. A-una pasaron , Se-reunieron los-reyes  ,he-aquí , Porque (5) 
A uss 12 AN man 
. huyeron , Se-aterraron (y)-quedaron-atónitos así (la)-vieron Ellos (6) 
-. .? . 
¿mita A li 
. como-el-de-la-que-está-de-parto dolor , allí se-apoderó-de-ellos Un-temblor (7) 


o E 
, lo-habíamos-oído Como (9) . de-Tarsis (las)-naves destrozas solano  Con-el-viento (3) 
a O E 


Dios ; de-nuestro-Dios en-la-ciudad ,de-(las)-  de-Yahweh  en-la-ciudad (lo)-hemos-visto así 
huestes 


a 
tu-misericordia , oh-Dios , hemos- (10) .Sélah . siempre para la-consolida 
considerado 
A E E OT A 


hasta tu-alabanza  así-(es),oh-Dios , Según-(es)-tu-nombre (11) . tu-templo en-medio-de 
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rate” EY A e > 
Alégrese (12) . tu-diestra está-llena de-justicia ; de-(la)-tierra (los)-confines 
o O Li 

. tus-juicios a-causa-de  de-Judá  (las)-hijas regocíjense ; Sión  (el)-monte 
ny A 

fijad (14) ; sus-torres contad ; e-id-en-derredor-de-ella Sión Andad-por (13) 
A o A np? 
(lo)-contéis para-que , sus-alcázares recorred , €N-SUS-MUFOS vuestra-atención 


o e 


él ¿ y-para-siempre eternamente , nuestro-Dios Dios éste-(es) Porque (15) . siguiente a-la-generación 


mp > ¡mim ¿Ta hy apor 
Sal. 49 de-Coré de-los-hijos  . Al-director-(del-coro) (49:1) . morir hasta nos-guiará 


E > E Si 


, del-orbe (los)-habitantes todos , prestad-oídos ; los-pueblos todos ,esto  Oíd (2) . Salmo 


, . tos nd . mn 
Yo PASITO NR CDA O A 
Mi-boca (4)  .y- rico a-una , del- (los)-hijos como del-hombre (los)-hijos tanto (3) 
pobre varón 
¿MÁpan Er man nin Tr 
. (será)-cosas-sensatas  de-mi-corazón  y-(la)-meditación , sabidurías hablará 
.*. ? » ta A 
. mi-enigma con-el-arpa expondré ; mi-oído al-proverbio Inclinaré (5) 


2py E 


de-los-que-me-engañan (cuando-la)-  ,de-desdicha  en-los-días he-de-temer ¿ Por-qué (6) 


iniquidad 
29 arm “by  pmoaán ¡9ao 
y-en-la-multitud , su-fortuna en de-los-que-confían (7) , me-rodea 


RT TD NO NS Pan PAN 


un-hombre podrá-redimir en-modo-alguno no  Al-hermano (8)  ? se-jactan de-sus-riquezas 


SALMOS 49:9-17 591 


1172 en, e A A y 
(la)-redención pues-es-muy-costosa (9)  ; rescate-de-él a-Dios dar ni 
Ty mm : Div? 21m oa: 
aún para-que-viva (10) , para-siempre y-hay-que-dejarlo  del-alma-de-ellos 

2 A. 4 . . 3 

A E a A 
; mueren que-(los)-sabios ve Porque (11)  . la-fosa vea (y)-no a-perpetuidad 
DIN? 2 A PP2 Tm 
para-otros y -dejan , perecen y -(el)-bruto (el)-necio a-una 

A : ol 

(y)-sus-moradas , para-siempre  que-sus-casas-(son) O (12) . su-fortuna 

es 
: AT 2 Oia pie vn Y1? 
. (las)-tierras a por-sus-nombres han-llamado ; y-generación por-generación 

O Nr 
a-las-bestias se-asemeja  ; permanece no en-su-esplendor Mas-(el)-hombre (13) 


OM mM? be» 23m am : 97 


y-de-los-que-después-de-ellos , para-sí  (son)-insensatos (el)-camino- Este-(es) (14) . que-perecen 
de-los-que 


ANO IND TR NT aaa 
al-Seol , Cual-ovejas as) . Sélah . (lo)-aprueban con-sus-bocas 
e Je ayy mE am 
sobre-ellos Y -gobernarán ; Será-su-pastor (la)-muerte  ; están-destinados 
Sam >ixw man px 2929 | a 
lejos-de-la-habitación (el)-Seol (será)-para-que- y-su-forma ; a-la-mañana los-rectos 
la-consuma 
o O E 
porque ; del-Seol de-mano mi-alma redimirá Dios Pero (16) . suya 
O PNC A A or UR 


cuando , un-hombre se-enriquece cuando temas No (17) . Sélah . Me-recibirá 
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nina NO Op ¿ima “10 nan 
en-su-Muerte no porque (18) ; de-su-casa (la)-gloria aumenta 
17109 "OS Yo Nb o ban np 
. Su-gloria tras-él descenderá no ; cosa-alguna se-llevará 
E Yana wa, TA 
« te-alabarán : bendijo durante-su-vida su-alma Aunque (19) 
vETDS 15 0 Nan s Er IPN 3 
de-sus-padres  (la)-generación a irá (0) ; » para-ti  hagas-que-vaya- cuando 
bien 
A E E E y E 
, entiende mas-no , (que-está)-en-honor (ElD- (1) .(la)-luz verán no siempre (que)- 
hombre para 
PR IAS AÑO A E o 
Sal. 50 Dios , Dios . de-Asaf Salmo (1) . Que-perecen a-las-bestias se-asemeja 
id e em ” 
o 
. SU-OCASO hasta  del-sol desde-el- , a-(la)-tierra  y-convocado ha-hablado , Yahweh 
nacimiento 
a A E 
nuestro-Dios Viene (3) . ha-resplandecido Dios ,de-hermosura dechado , Desde-Sión (2) 
vio A 58] 
y-a-su-derredor , consume delante-de-él (el)-fuego ; va-a-callar y-no 
MINT CON OPA AU O NP IND TT 
, la-tierra y-a , arriba los-cielos a Convoca (4) . en-gran- hay-tempestad 
manera 
PE "Pon "7 "DON yr TI 


los-que-han-concertado , a-mis-piadosos me Reunid (5)  : a-su-pueblo  para-juzgar 


1273 TE e 
; Su-justicia (los)-cielos Y -declaran (6) . Sacrificio con mi-pacto 
OR. TIT PAY Mya 370 NT patio 


, Israel  ; y-hablaré , pueblo-mío  ,Oye (7) .Sélah .él es-juez Dios porque 


SALMOS 530:8-19 593 


TA PYR ATEOS OMS TA TEN 
tus-sacrificios por No (8). (soy)-yo tu-Dios  ,Dios  : contra-ti yo-testificaré 


A Too JN 


tomaré No (9) . siempre que-delante-de-mí-(están) ni-por-tus-holocaustos , te-reprendo 


E cr E 


AT 


todo mío-es Porque (10)  . machos- (ni)-de-tus-apriscos , novillo de-tu-casa 
cabríos ; 
A e E A 
ave toda Conozco (11) . mil sobre-colinas (y-las)-bestias , del-bosque animal 
. E ás ) ; ..? 
TN TND DYIN CONO a Y aman 
ES ME  T 
(1o)-diría no , tuviera- Si (12) . es-mío (por-el)- y-lo-  de-(las)-montañas 
hambre | campo que-mueve 
. . ; . + 
Oman a SN A 
, de-toros carne ¿ Acaso-como (13)  . y-cuanto-lo-llena  (el)-orbe  mío-(es) pues , te 
A o A SN 
de-acción-de-gracias  a-Dios  Ofrece-sacrificio (14) ? bebo de-machos-cabríos o-sangre 
e A e 
: de-(la)-  en-el-día e-invócame (15) ; tus-votos al-Altísimo y-cumple 
angustia 
22 br ? IDO ES 
< 7 Y TXT SS Cares 21 *] EOS FIN 
dice Mas-al-impío (16) . y-me-honrarás te-libraré 
y Pm Nigm) Pro mp 7 ca omo 
: » E : SA + a 
en mi-pacto y -tomar mis-estatutos que-recitar tienes-tú ¿qué  : Dios 
el : . ; r > d " a de] 
27 RN A Y A, ie 
mis-palabras y-echas (la)-disciplina odias Pues-tú (17)  ? tu-boca 
to : , a = 
O eros 
y-con  ,(estar)-con-él  te-complace ,a-un-ladrón ves Si (18) . a-tus-espaldas 


E je TA pon O"DNA 


para-el-mal sueltas Tu-boca (19) -  . (está)-tu-parte los-adúlteros 
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PIN qn TA TRAD “na 
(y)-contra-tu-hermano Te-sientas (20)  . engaño trama y -tu-lengua 
eN . e e £ 
e E 22. mM 
hacías Estas-cosas (21) . calumnia  profieres de-tu-madre contra-el-hijo ; hablas 
TIPS a o Tm 
AT rel «*l q” > ITA: 
pero-te-reprenderé ; COmo-tú yo-era que-ser pensaste ; y-guardé-silencio 
DON] TR TE ES 
esto ahora Entended (22) . delante-de-tus-ojos y -expondré-(la-causa) 
+ mus » a d e 7 a 
: 2 1 E ir 
. Quien-libre y-no-haya yo-os-despedace no-sea-que , de-Dios los-que-os-olvidáis 
. < E . 
q | qq . 
EN ae A Ana nal 
, (su)-camino y-al-que-pone-(en- me-honra de-acción-de-gracias El-que-ofrece-sacrificio (23) 
(orden) 
. » . 5 . 1 
ma a A A 1 7S 
Sal. 51 Salmo  . Al-director-(del-coro) (1) . de-Dios la-salvación le-haré-ver 


E o E mn 


a se-llegó  después-que el-profeta Natán a-él cuando-vino (2) ,de-David 
79? in A ¿024 “Ma 
; conforme-a-tu-misericordia , Oh-Dios , ten-piedad-de-mí (3) .Sabé - Bet 
. yl > 
: Puán PTA AO 29 
$ : .” FR 
. mis-trangresiones borra , de-tus-compasiones conforme-a-la-multitud 
PIO NA e il 
. Íímpiame y -de-mi-pecado , de-mi-iniquidad lávame Por-completo (4) 
,... qu a] A e 5] 5 vo ey do 
¿TADO TR CIN DS OS yÚn > 
. Siempre-(está) delante-de-mí y-mi-pecado , reconozco yo mis-trangresiones Porque (5) 
TÍ yy sm man 25 ps 
"47 TyYS A: E 2; 7; 


; he-hecho  en-tus-ojos y-lo-malo ,he-pecado , contra-ti-solo , Contra-ti (6) 
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mam AT PIED puna; 
sin-reproche , cuando-hablas seas-justo de-suerte-que 
o O : paa 
me-concibió y-en-pecado , hací  en-iniquidad ,He-aquí (7)  . cuando-juzgas 
MÍO DE MO JO AN 
, en-lo-íntimo deseas (la)-verdad He-aquí (8) . mi-madre 
e CT 92 e] 
con-hisopo Purifícame (9) . me-enseñas sabiduría y-en-lo-secreto 
PON sia jan AN) 
. blanco-quedaré y-más-que-la-nieve , lávame ; y-seré-limpio 
A al 
. Que-has- (los)-huesos que-se-regocijen , y-alegría gozo Hazme-oír (10) 
machacado 
Ns TA ON 
. borra mis-iniquidades y-todas , de-mis-pecados tu-rostro Oculta (11) 
a 57 o E y E 
renueva firme y-un-espíritu ,oh-Dios , para-mí crea limpio Un-corazón (12) 
m7 os 2 ON 2793 
y-(el)-Espíritu de-tu-presencia me-eches No as) . en-mi-interior 
re 0 TP A 
(el)-gozo me - Devuelve (14) . de-mí quites no Santo-tuyo 
Sola ny my Re 
. me-sostenga voluntarioso y-que-un-espíritu , de-tu-salvación 
E O"prib TAN 
a-ti y-(los)-pecadores , tus-caminos a-los-trangresores (Entonces)-enseñaré (15) 
nrnáén Os as 1 o 14 
0 (16) . volverán 


; de-mi-salvación 


Dios ,oh-Dios , de-delitos-de-sangres Líbrame 
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o nea A 
, abre mis-labios , Señor (17) . tu-justicia mi-lengua (y)-cantará 
¡CAEN SAPO TE la 
te-deleitas-en no Porque (18) . tu-alabanza declarará y-mi-boca 
gan N? met May ny 
. te-agrada no (el)-holocausto ; y-yo-(lo)-daría , Sacrificio 
1277 22 MA mM 
, y-contrito quebrantado un-corazón ; quebrantado un-espíritu : de-Dios (Los)- (19) 
sacrificios 
A AE ¿TAO N2 ON 
; Sión a con-tu-benevolencia Haz-bien (20) . despreciarás no ,oh-Dios 
02 Yana ns 02m min mia 
(los)-sacrificios te-agradarán Entonces (21) . de-Jerusalén  (los)-muros edifica 
ER 1 277 noi PTA 
en ofrecerán entonces ; y-(la)-ofrenda-entera (ei)-holocausto de-justicia 
Iza M7 bp nia? ¿009 037 
Sal. 52 cuando-vino (2) ,de-Dios 


Masquil . Al-director-(del-coro) (1) . novillos tu-altar 


TT sp Ro aan o NN 


2857 

David ha-entrado  : le y-dijo a-Saúl e-Informó edomita Doeg 
cs ar 
(La)-misericordia ? oh-poderoso , de-maldad te-jactas ¿ Por-qué (3) . de-Ahimélec casa en 
E o soba hp ON 


como-navaja ; tu-lengua 


maquina Destrucciones (4)  .el-día (dura)-todo de-Dios 
A pierda! 


; más-que-el -bien (el)-mal Amas (5) 


. de-engaño hacedor , afilada 
e e ar lar 
(las)-palabras todas Amas (6) 


. Sélah . justicia más-que-hablar (la)-falsedad 
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< n e e . 
nuy 73 O 1 E 
ET vir: > ro: Jos 
; por-siempre te-destruirá Dios También (7) . de-engaño lenguas , devoradoras 
Ml A : 
9 uo 0 
OT TN 1097 A 
y-te-desarraigará de-la-tienda y-te-arrancará te-arrebatará 
que qu u . Sh) 

0773 ANT mp En Y 90 
(los)-justos - Y-(lo)-verán (8) . Sélah  . de-(los)-vivientes de-la-tierra 
A E 
hizo (que)-no el-hombre : (diciendo) (9) , se-reirán y -de-él , y-temerán 

He-aquí 
>» . . . < e, 
ep 57 mo, nó my 
, de-sus-riquezas en-la-abundancia sino-que-confió , Su-baluarte de-Dios 
s e $ 
e ¿0703 1 
frondoso cual-olivo Mas-yo-(soy) (10) . en-dañar-a-traición (y)-se-hizo-fuerte 
. .. / de lo » 
o e 
. y-para-siempre eternamente de-Dios en-la-misericordia confío  ; de-Dios en-la-casa 
alS MIpN1 my p noi» 7 TÍN 
, : ye : TON OT e T 3N 1) : 
, (en)-tu-nombre y-esperaré , (lo)-has-hecho porque , por-siempre  Te-daré-gracias (1) 
el 7 
MEno? yen EN 28 => 
: Al-director-(del-coro) (1) . tus-piadosos delante-de ,(es)-bueno porque Sal. 53 
» n % + 2 
iaa ba “MN ¿no bom nom Sy 
34 JT YT << TY roy: ro 7 i 
: en-su-corazón (el)-insensato Dijo (2) . de-David Masquil  . Mahalat sobre 
.? AE FEE , 

E e E 

no-hay ; iniquidad y-han-hecho-abominable  Se-han-corrompido  . Dios No-hay 


nin om da 209 pen bas oy :0 TH 


para-ver de-(los)- (los) sobre  ha-mirado desde-los-cielos Dios (3) 


. de-bien hacedor 
hombres hijos 


] En ate , i 
172 E 20 e" 
Cada-uno-de-ellos (4) . Dios a que-busque , quien-entienda si-hay 
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5 ey TR may 
, de-bien hacedor no-hay ; se-han-contaminado 
e EE wr 


devoradores ,de-iniquidad los-obradores  (lo)-conocerán 


n 

e 

13m so 
a-una  ,se-ha-desviado 


SJ ¿MNTDA 8 
¿No (3) uno siquiera ni 


. . t» É 
ana  10p Sn0R ON? ON mo os PY 
se-espantan Allí (6) ? han-invocado no  (y)a-Dios ,pan  (como-si)- de-mi-pueblo 
comieran 
: 4 .. < y q 
715 niesy a Dyna nn > np 
; del-que-acampaba-  (los)-huesos  ha-esparcido Dios porque ;espanto había (donde)- (con)- 
contra-tl no espanto 
an. . q Po / 
A E 
que-de-Sión- diera ¡ Quién (7) . los-había-desechado Dios porque ,los-avergonzaste 
(saliera) 
tay e E 
, de-su-pueblo (la)-suerte Dios Cuando-restaure ! de-Israel (la)-salvación 
» a . .+ 1 
Mayo E 
Sal. 54 Al-director-(del-coro) (1) . Israel (y)-se-alegrará Jacob se-regocijará 
DT NI 77 > ny 
los-zifeos cuando-vinieron (Q)  ;de-David Masquil  . con-instrumentos-de-cuerda 
. . / » pa . 
o o re 
por-tu-nombre ,Oh-Dios (3) ? entre- está- David ¿No  : a-Saúl y-dijeron 
nosotros escondiéndose 
pe > ES PAN RA 
; mi-oración escucha , oh-Dios (4)  . hazme-justicia y-con-tu-poder , Sálvame 


me Mal ” 


"D 
A 

se-han-levantado extraños Porque (5) . de-mi-boca 
» Y . . 4 

oy 1H N2 YB wpa 

a-Dios  han-puesto no ; mi-vida buscan 
a ». / 5 

LE: A LT 

(está)-entre-los-que- 
sostienen 


ayuda 


OUR 


y-hombres-violentos 


a] 


- a-las-palabras presta-oído 


"Sy 


contra-mí 


(el)-Señor ; me  (es)-el-que- Dios , He-aquí (6) . Sélah  . delante-de-sí 
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» É .. . . 
EUA PRE nn. MA a) 
, en-tu-verdad ; a-los-que-me-acechan el-mal Él-devolverá (D) . mi-alma 
: ==” = a E » a 
A Eo mapa : DRNA 
daré-gracias ; te ofreceré-sacrificios Con-ofrenda-voluntaria (8) . destrúyelos 


e e A 


me-ha-librado angustia de-toda Porque (9). (es)-bueno porque ,oh-Yahweh , a-tu-nombre 
e il 
Tay? AS: na 
: Al-director-(del-coro) (1) . mi-ojo se-ha-fijado y-en-mis-enemigos Sal. 55 
Pa OMR TRI 7 ny 
a-mi-oración ,oh-Dios , Presta-oído (2) . de-David Masquil  . con-instrumentos-de-cuerda 
: do ; " E al 
TAS > 
me-agito ; y-responderé me Atiende (3) . de-mi-súplica  te-escondes y-no 
ÓN alas ES UE 
, del-enemigo a-causa-de-la-voz (4)  , y-tengo-que-lamentarme en-mi-queja 
./ = . 
AND IÑ y E A 1 
SE e "Y 1 T sf YT Ar T 3” Y Srs 
y-con-furia  , iniquidad  sobre-mí vierten pues ; del-impío (la)-vejación ante 
NI CPP "7 "32 + "PIDO 
y -terrores , en-mi-interior se-retuerce Mi-corazón (5) . me-persiguen 
8 Sk " e. : po 
E E 
en-mí entran y-el-temblor (Elb-temor (6) . sobre-mí han-caído  de-muerte 
b> e y ., . * O 
E EE 00m 
me diera ¡ Quién : Y-dije (7) . (el)-horror y-me-ha-abrumado 
ES PIN) TDR ALE 
me-alejaría , he-aquí (S)  . y-reposaría Volaría ! como-de-paloma alas 
nan AMES ¿m5 “3h TON “3 
JT ? TIOJTT Ti JT 2% > Y T A? 


(a-buscar)-un-refugio Me-apresuraría (9) . Sélah . en-el-desierto me-alojaría , huyendo 
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12 "N 1>2 : POR npo ma 
divide , Señor ,Devora (10)  . (y)-de-la-tempestad  borrascoso del-viento , para-mí 
z A ; 
=lejy “pa PM OPM. NO ario 
. > vw T T p AT : 
Día (11)  . en-la-ciudad y -discordia violencia he-visto porque ; (la)-lengua-de-ellos 


A mpbin “by mapio na 


y-(la)-malicia  y-(la)-iniquidad ; sus-muros sobre rondan y-noche 
Po TN napa nn Mapa 
se-aparta y-no , (hay)-en-medio-de-ella  Destrucciones (12) . (están)-en-medio-de-ella 
Qs > » ai E | qe Ñ , , . .. e 
277 E 
, el-que-me-agravia un-enemigo no-(es) Pues (13) . y-(el)-engaño (la)-vejación de-su-plaza 
: e o 
po MON Om Y O 
; de-él entonces-me- se-ha-alzado  contra-mí uno-que-me-odia no ; entonces-(lo)- 
hubiera-ocultado soportaría-yo 
* ¿ ... ; 
SER NS ER 
, y-Mi-amigo-íntimo mi-compañero , Según-mi-rango un-hombre , sino-tú (14) 
. UY . > 
72 ON maz us Porn IR. ES 
andábamos  de-Dios  en-la-casa , comunión teníamos-dulce juntos que (15) 
a A - $ 1, do 
SR Sn 
, VIVOS al-Seol desciendan ; (sean)-sobre-ellos Que-desolaciones (16). con-la-multitud 
. / A Ñ ; aa 
Mimi RR ONO AS, : DBA a 
y-Yahweh , clamaré Dios a En-cuanto- (17) .en-medio- , (está)-en-su- (la)-maldad pues 
a-mí de-ellos morada 
UNT ¡TITUS 37 22m 18 Ay 7 
POS TA AT “Ts e T e ! 
; y-gemiré me-quejaré  y-mediodía y-mañana Tarde (18)  . me-salvará 
2 .S ¡b ¿ al by ; 
pm. a oa mb Pop vpn 
del-ataque mi-alma en-paz Ha-redimido (19) . mi-voz  y-él-ha-escuchado 
La S : s 1 E L 
ONE O 
Dios Oirá (Q0) . los-que-están)- son muchos pues , contra-mí 


contra-mí 
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> e ES nm 
TN Ys m9 DR Y DI" 
no-hay que ;Sélah . desde-antaño el-que-reina , y-los-humillará 

A E E A 

sus-manos Extendió-(el- (21) . a-Dios temen ni en-ellos cambios 
inicuo) 

as 02 220 mioYa 

Más-blandas (Q2) . Su-pacto violó contra-los-que- 

estaban-en-paz-con-él 

A E ReoLes la 

197 125 mA ra PSA 
eran-Suaves (era)-su-corazón pero-guerra , de-su-boca  que-la-mantequilla- 
(eran-las-palabras) 

1 4 ES .. 
ma y 280 A 
Yahweh sobre HEcha (23) .espadas-aguzadas pero-ellas-(eran) más-que-el-aceite sus-palabras 

ae . . : < n 
A A 
que-se- jamás permitirá no ; te-sustentará y-él , tu-carga 
tambalee 

3 + . Y. 

85 ¡asin ¡OR TAN ¿prayb 
al-pozo los-harás-descender , Oh-Dios  ,Mas-tú (4) . el-justo 

ralla A o 
; de-sus-días vivirán-la-mitad no  y-de-engaño de-sangres (los)-hombres ; de-la-fosa 

.) > ES > £ 

IL 79 TN 


silenciosa (la)-paloma sobre ; Al-director-(del-coro) (1) . en-ti confiaré mas-yo 


O 


es 
(los)-filisteos le  cuando-prendieron ; Mictam de-David . de-los-que- 


. en-Gat 
están-lejos 
o > o or 
combatiendo el-día todo (el)-hombre , me-pisotea porque , oh-Dios , A (2) 
e-mí 
o EN nó: 
(son)- pues ; el-día todo los-que-me-acechan  Pisotean-(me) (3) . me-oprime 
muchos , 
POS PON CÍN NP Oh: a omo 


. confío  en-ti yo (en-que)-temo (En-el)-día (4) . con-soberbia contra-mí  los-que-pelean 
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mb NP No omo] 7 beny brisa 


¿ Qué ; temeré no  ¿ he-confiado en-Dios ; su-palabra alabaré  En-Dios (5) 


1 


+ O 02 Pp mw 


contra-mí ; tuercen mis-palabras el-día Todo (6) ?me  (el)-hombre podrá-hacer 


py mA WBRA 097 ano Cp 


mis-talones ellos  ; ponen- Se-reúnen (7) . para-mal sus-pensamientos (son)-todos 
emboscada 


my “by : Ya) »_ Un ama 


, (su)-iniquidad Por (8) . mi-alma ansiosos-de-atrapar como , €spían 


A 


Mis-huidas (9) .oh-Dios  , humilla a-(los)-pueblos ,En-tu-ira ? para-ellos , escape-(habrá) 


E A o > 


7 (están)-en-tu-libro ¿ no ; en-tu-redoma mis-lágrimas pon ; tú has-contado 


A LES AN mi: 


Esto . (en-que-te)- en-el-día atrás mis-enemigos volverán Entonces (10) 
invoque-yo 


A o o E A EL 


alabo  en-Yahweh ,(su)-palabra alabo En-Dios (11). (está)-a- Dios que : sé 
favor-mío 


02 DIN Mg CONTRO ON CAMBADTÓONA 3 97 


? me (el)- hombre (puede)- , qué , temeré no , he-confiado en-Dios (12) ; (su)-palabra 
hacer 


E nin as IR CO Y 
. te ofrendas-de-gratitud cumpliré ; tus- votos ,oh-Dios ,Sobre-mí-(están) (13) 
Ri bm xa hm a mI Cv. 


? de-tropiezo mis-pies ¿No-  ,de-la-muerte  mi-alma libraste Porque (14) 
(has-librado) 


E m0 TU ON 
Sal. 57 No . Al-director-(del-coro) (1)  . de-los-vivientes en-la-luz de-Dios delante para-que-ande 
muaa Oy Tan ima Copa M7 noé 


. en-la-cueva de-Saúl  de-delante en-su-huir , Mictam  de-David . destruyas 
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An. . e 
mon qm? A Er E 
TVTY : Py .*T .s <"t 
se-ha-refugiado en-ti pues , ten-piedad-de-mí  , oh-Dios , Ten-piedad-de-mí (2) 
; ./ e os 
an TY TIPS TER 23m pe 
que-pase hasta me-refugiaré de-tus-alas y-en-la-sombra , mi-alma 
. . lá > : s a 7 ¡ 
yo MA OR O ON NN ¿nia 
. para-mí que-cumple-(todo) a-Dios , Altísimo a-Dios Clamaré (3) . (la)-destrucción 
e dol o , 
no "pei A e e 
TA? pa A dl ñ Y «a: 
. Sélah  . al-que-me-acosa  él-reprocha ; y-me-salvará desde-los-cielos Enviará (4) 


72 1 Ya sia mon ON Mam 
(está)-entre Mi-alma (5) . y-su-verdad su-misericordia Dios  Enviará 
A 
, y-saetas (son)-lanzas sus-dientes ; de-hombre (los)-hijos (entre)-quienes- yazgo  ; leones 
respiran-fuego 
by omby pen Oy man 20 337 o] 
sobre ; oh-Dios , los-cielos sobre FExaltado-seas (6) . afilada espada y-su-lengua-(es) 
A y e: 
está-encorvada , A-MIS-pasos han-tendido Red (7) .(sea)-tu-gloria la-tierra toda 
mo ARMA 12979 Mp 7 MA 
. Sélah . en-medio-de-ella han-caído ; una-fosa delante-de-mí  han-cavado  ; mi-alma 
e. 4 s ¿ » a AN 
TN o 12 
cantaré ; mi-corazón firme-(está) ,oh-Dios ,mi-corazón Firme-(está) (8) 
e o TAI 
! y-arpa | salterio  , despierta , alma-mía , ¡ Despierta (9) . y-salmodiaré 
A JTÍN o OS 
; Señor , entre-los-pueblos Te-daré-gracias (10) ! al-alba ¡ Despertaré 
On o Da : MANOR TURN 


tu-misericordia los-cielos hasta grande-(es) Porque (11) . entre-las-naciones 


te-entonaré-salmos 
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Y moy o E 
sobre ; oh-Dios ,los-cielos sobre  exaltado-seas (12) . tu-verdad  (el)-firmamento y-hasta 
nun bs MB EN 
. destruyas No . Al-director-(del-coro) (1) . (sea)-tu-gloria la-tierra toda 


A E Er: 


, Juzgáis ¿ Rectamente ? habláis justicia , jueces ,¿ De-veras (2) . Mictam de-David 


A E 


(la)-violencia  en-la-tierra ; Obráis iniquidad  en-el-  ,Antes- (3) ? hombre  hijos-de 
corazón — bien 
. . * ? 
o mi : PPZN 097 
; desde-la-matriz (los)-impíos Se-han-desviado (4) . pesáis de-vuestras-manos 
. A “ $ É 
mM? nan ps CA 193 1 
de-ellos  (El-veneno (5) . mentira los-que-hablan desde-el-vientre se-descarriaron 
P a a ] dl 
II 
, SU-Oreja que-tapa sorda cobra (son)-como ; de-serpiente al-veneno  (es)-semejante 


2331 aim ona bip> ve No es 


en-hechizos (ni)-del-hechicero , de-los-que-encantan la-voz oye no que 
ompay niynon yaa tx COJO 09m 
ro (las)-muelas ; en-su-boca sus-dientes rompe ,Oh-Dios (7) . (más)-diestro 
cillos 
E o A mm 1 Yi 
; rápidas que-corren aguas como  Que-se-diluyan (8)  . Yahweh  , quiebra 
o e A mn 
que-se-delíe caracol (sean)-como (9) . sin-punta (sean)-como , sus-saetas si-dirige 
pa A NN 22 om 
Antes-que (10) . (el)-sol vean no  ,de-mujer (como)-aborto ; al-arrastrarse 
: ¡Eme A] "0D yn 10D “IN 9 na9 jp 
. los-barrerá- (el)- como (el-guiso)- tanto , (los)-espinos vuestras-ollas sientan 


con-torbellino quemado crudo 
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Yan pra 021 MN 7» pu Mat 


lavará sus-pies ; (la)- venganza vea cuando  (el)-justo Se-alegrará (11) 
qe”: il ] : 
O o e a E 

; para-el-justo  (hay)-recom Cierta : (los)- Y -dirá(n) (12) —. del-impío en-la-sangre 

pensas mente hombres 
e 2 O 
nar? e 
. Al-director-(del-coro) (0) . en-la-tierra que-juzga  (un)Dios hay ciertamente Sal. 59 


e rr 


ce y-vigilaron Saúl cuando-envió  ,Mictam de-David destruyas No 
. . : . hd £ 
TON Roe 237 ca man 
; Dios-mío , de-mis-enemigos Líbrame (2) . para-matarlo la-casa 
WEE 23, 23230n NAPA 
de-los-obradores Líbrame (3) . ponme-en-alto lejos-de-los-que-se-levantan- 
contra-mí 
F . e. . 
1278 Mad 0D po iz o | "YINIO" EN 
317 y** < . T rr; t " AT 
han-puesto- , he-aquí , Porque (4)  . sálvame de-sangres y-de-los- , de-iniquidad 
emboscada hombres 
e s y 2. » 99 a 
O mm Pay? 
y-sin delito-mío sin , (hombres)-fieros contra-mí conspiran ; a-mi-vida 
8 : Ly 99959 qu peo baya . 1 a 
A O rs 
para-venir- Despierta . y-se-aprestan corren , culpa-(mía) sin (5) ; Yahweh , pecado-mío 
a-mi-encuentro 
, ds > ..b lo ES 
E A is e 
desvélate , de-Israel Dios ,de-las-huestes Dios , Yahweh  ,Tú-pues (6)  .y-mira 
e AA e : S ¿ 
"13 E E E 
los-traidores de-todos te-apiades no  ;las-gentes a-todas para-castigar 
E 1vA TR TIN 
como-el-perro ladran , a-la-tarde Regresan (7) . Sélah . INICUOS 
A . a a 
nia, DDD par ina Up 11200” 


(hay)-espadas  ; con-su-boca borbotean , He-aquí (8) . (la)-ciudad y-rondan 
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a 
te-ríes , Yahweh  , Mas-tú (9) ? oye ¿ quién , pues ; en-sus-labios 
Mbs TON y TE A 
, Esperaré en-ti , (A-causa-de)-su- (10) . (las)-naciones de-todas  te-burlas ; de-ellos 

fuerza 
SL IT MO. TAC a ON 
Dios  ; vendrá-a-mi-encuentro  ,(en)-su- , Mi-Dios (11) . (es)-mi-baluarte Dios porque 
misericordia 
Te Iman TON SO "NT 
no-sea-que , los-mates No - (12) . a-mis-adversarios hará-que-yo-mire (ufano) 
PAE ayun ay May 
con-tu-poder dispérsalos ; mi-pueblo lo-olvide 
2227 YB NN2n SN aim 
(y)-la-palabra  de-su-boca (Pon)-el- (13) . oh-Señor , escudo-nuestro , y-humíllalos 
pecado 
Hna TON DJÍNia 1227 tal 
y-la-mentira  y-por-la-maldición ,en-su-orgullo sean-apresados , de-sus-labios 
1073) inry no» mana Mo 1720" 
od 5 yo : idos) y ON Consúme- (14) . E 
más-sean | furor (los) 
OA 20 PINTO PAN? A A ANA 
Regresan (15) . Sélah . de-la-tierra  hasta-los- en-Jacob gobierna Dios que 
confines 
A E E: 
ellos (16) ; (la)-ciudad y-rondan como-el-perro ladran , a-la-tarde 
Mura! E O pay, 
. gruñen , Se-sacian no si ; para-(buscar)-comida  merodean 
EE ERDS bie TÉR IN 
a-la-mañana y-aclamaré tu-poder cantaré , En-cuanto-a-mí (17) 


A A 


. mía de-(la)-angustia en-el-día y-refugio  para-mí baluarte eres porque ; tu-misericordia 
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o e ro o e 

el-Dios , mi-baluarte Dios-(es) pues , salmodiaré a-ti , Oh-fortaleza-mía (18) 

177 Dppha my peiToy Ta 190 
de-David Mictam . del-testimonio (el)-lirio Sobre . Al-director-(del-coro) (1) . de-mi-misericordia 
nó DIN Cn Dm DAN Pe liga ao 
, de-Sobá Aram y  de-Naharáim Aram con cuando-luchó (2) , para-enseñar 
E E 

dos de-(la)-Sal en-el-Valle  Edom a | e-hirió Joab y-volvió 

iS 137» ri E o 

; te-has-airado , nos-has-quebrantado  ,nos-has-rechazado ,Oh-Dios (4) .mil  y-(diez) 


E 


, SUS-roturas sana la-has-rendido , (la)-tierra Has-hecho- (4) . nos restaura 
temblar 


pun me 2 NM Tp 


TAI7 
- nos-has-hecho-beber  ; cosas-duras a-tu-pueblo  Has-hecho-ver (5) . se-tambalea porque 
. j ”n eee 
op? 0% TRY mn mba y 
A : ; y Te . >» T< "Y E zan 
para-que-huyesen bandera a-los-que-te-temen has-dado (6)  . de-vértigo vino 
; 05% hon La " la l as . 4 
EA pom paa 2120 Up "a 
S as *: A 37 AN Ti * Pa os 
salva , tus-predilectos sean-librados Para-que (7) . Sélah . del-arco de-delante 
pa o pros 
: en-su-santidad ha-hablado Dios (8) . y-respóndeme (con)-tu-diestra 
. E | A le 
TAN Mao pan na PELAS TO 
«. ”, . p] A? 3 yt $ TH oi” 
. mediré de-Sucot y-el-valle , a-Siquem repartiré , Me-regocijaré 


A 
Judá-(es) , de-mi-cabeza (el)-yelmo  Efraín-(es) ; Manasés y-mío-(es) Galaad Mío-(es) (9) 
TOÓN OTRO *3m 70 108 oppha 


arrojo  .Edom sobre  ;en-que-me-lavo  (la)-vasija Moab-(es) (10) ; Mi-Ccetro 
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Pi SN 


me-conducirá — ¿ Quién al) . Clama-a-gritos  ,oh-Filistea , a-causa-de- ; mi-sandalia 
mí 
OTON TANTO GOTO AI Y 
, Oh-Dios ,tú ¿No (12) ?HEdom hasta me-guiará ¿ Quién 2? fortificada (a-la)-ciudad 
e 5 ado) Y ds a 
¡pei SPpÍN232 DTS NED 7N2 ANA 
nos Da (13) 2? con-nuestros-ejércitos , oh-Dios , sales - y-nO nos-has-rechazado 
. « 2 el 
e E: 
haremos Con-Dios (14)  .de-los-  (el)-auxilio pues- , contra-el- ayuda 
hombres vano-(es) adversario 
$e] ./s 
[pEsiajo 2193 oia sm >m 
Sal. 61 . Al-director-(del-coro) (1) . a-nuestros-adversarios hollará y-él proezas 


E e da nó» oy 


atiende  ;mi-clamor ,oh-Dios ,Oye (Q)  .de-David  . instrumentos-de-cuerda Sobre 


A e a nan 


cuando-desmaye , clamaré a-ti de-la-tierra desde-el-confín (3) . a-mi-oración 
a ¿7 a 
has-sido Porque (4)  .condúceme más-que-yo alta A-una-roca  . mi-corazón 


TS ¿DN 2 y mm 5 nom 


To T 


¡ Que-morara-yo (5)  . enemigo frente-al fuerte torre , para-mí refugio 
: o 5 
00 PDD man TON omio TNA 
Tis Le TY: e vt 23 "PL N T TT 
. Sélah  ! de-tus-alas en-la-cubierta refugiarme , por-siempre  en-tu-tienda 
.. lá . . z 
7 DN A CAMA ROTO TANTA 
de-los-que-temen  (la)-heredad  (me)-has-dado ; mis-votos  has-oído ,oh-Dios ,tú Porque (6) 
a vai win ma oy hy om tao) 
: $. El Ñ ye Je 3 + Je 7 hi je 
como sus-años-(serán) ; añadirás del-rey (los)-días sobre Días (7) . tu-nombre 
5 Dip y de EN 
: AS ni? 7 Y 


delante por-siempre  se-sentará-(en-el-trono) (8) . y-generación generación 
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> ? . 
12 cT03p 1 myi ODA 
Así (9) . (para-que)-lo-guarden concede-(le) y-verdad misericordia ; de-Dios 
» pal 9 q> ao lz) | , 
año "Tp e ran 
. (tras)-día día  mis-votos cumpliendo , para-siempre tu-nombre salmodiaré 


E A E E 
Dios en Sólo (2) de-David Salmo .Jedutún según  ; Al-director -(del-coro) (1) Sal. 62 


"PE ONIS A 
(es)-mi-roca él Sólo (3) . (viene)-mi-salvación  de-él ; mi-alma (espera) 
en-silencio 
=p ¿man DON 5 "Dn "nyn" 
¿ Hasta (4) . mucho seré-sacudido no , mi-baluarte ; y-mi-salvación 
2 a : 
vR2 D97S man PR OY TIM 
como-a-pared ,todos-vosotros  para-derribar-(lo) ,un-hombre a atacaréis cúando 
AS 6 A > 
de-su-altura Sólo (5) ? que-se-tambalea cerca , inclinada 
< n 
pAES vp2 HO PO Tm. Mn 
, bendicen con-su-boca  (en-la)-falsesad  se-delitan ; para-derribar-(lo) traman 
a e 
, alma-mía espera-en-silencio en-Dios ¡ Sólo (6) . Sélah  . maldicen pero-en-su-interior 
Ya "PE ONIS Pp A TA 
; y-mi-salvación mi-roca él-(es) Sólo (7)  . (viene)-mi-esperanza de-él porque 
"ap A E E 
: y-mi-gloria (descansa)-mi-salvación Dios En (8) . seré-sacudido no , (es)-mi-baluarte 
ME A o o pl my “o 
, tiempo en-todo en-él Confiad (9) . (está)-en-Dios mi-refugio ,de-mi-fuerza  (la)-roca 
220 IS O M2 TOA ON 9227 1399 coa Ol 


vanidad Sólo (10) . Sélah . para- refugio Dios-(es) ; vuestro-  ante-él  derramad ;.oh- 
nosotros corazón pueblo 
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. juntos (pesan-menos)- ellos ,suben en-la-balanza ; de-varón (son)- mentira de-  (son)-los- 


que-un-soplo los-hijos hombre hijos 
e E pena MBR CON 
; OS-EeNVanezcáis no y-en-la-rapiña , en-la-violencia confiéis No (11) 
TON 7 IMA ¿> mundos am "pb 
; Dios ha-hablado Una-(vez) (12). (el)-corazón pongáis- no  ,aumenten aunque (las)-riquezas 
(en-ellas) 
Tes 77 ¿TON? 1 a PR CO 
, (la)-mi , Señor , y-tuya-(es) (13) ; (es)-de-Dios (el)-poder que | : he-oído esto  dos-(veces) 
sericordia 
TT? A A 
Sal. 63 , de-David Salmo (1) . conforme-a-su-obra  a-cada-uno pagas tú pues 


e o eo er a! 


o E 


; te-buscaré-con-afán  (eres)-tú mi-Dios ,Oh-Dios (2). de-Judá en-el-desierto  cuando-estaba 


A A 


seca  en-tierra  ,mi-came te anhela , mi-alma de-t1 tiene-sed 


A O 


tu-poder para-ver ,te-contemplaba- en-el-santuario Así (3) . agua sin , y-exhausta 
O 
"Nav aja 19 pla 2D : a) 
IT: y ES SS =b » 1% ; 
mis-labios  ;que-la-vida  tu-misericordia  mejor-(es) Porque (4) . y-tu- gloria 
. / . 
: » : bla hold 
"902 "72 E SUERO 
en-tu-nombre ; mientras-viva te-bendeciré Así (5) . te-alabarán 
pan WN. 220 1» :"9) NPN 
y PA ES 2 Je <: 17 17 
se-saciará y-de-grosura de-meollo Como (6) . mis-manos alzaré 
EXE Lala e! , .e . 
ON Se mo MN ma YA 
Cuando (D) . mi-boca (te)-alabará de-júbilo y-(con)-labios ; mi-alma 
. ..?* . Y ps 
" E o E 
Porque (8)  .en-ti pienso en-las-vigilias-de-la-noche  ,mi-lecho en te-recuerdo 
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ey! E : : . na 
AS A ul 2 TAR 
se-adhiere (9) ; canto-jubiloso de-tus-alas y-a-la-sombra , para-mí socorro tú-has-sido 
. ./ E 
man SU FYO e 
Mas-los-que (10) . tu-diestra sostiene me ; a-ti mi-alma 
. .. / . > ls 
¿PA TENA N2! 2) eS, mie? 
. de-la-tierra a-las-profundidades irán , mi-alma buscan para-destrucción 
o a” o > E 
: » vw: AT > - mm *- 
, vendrán-a-ser  de-chacales presa ;de-la-espada manos en Serán-entregados (11) 
; E E ; n 
o A 
el-que-jura todo se-glortará ; en-Dios se-alegrará Pero-el-rey (12) 
. 2 « s Y . 
024 2317 'D p=/ex pin, 12 
. : 1 «] e. ys fp A 
. mentira  de-los-que-hablan (la)-boca será-tapada pues , por-Él 
e e 
mi-voz  ,oh-Dios ,escucha (2) de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (1) 
* . / . 
: 2n IN 102 DY) 
. mi-vida guarda del-enemigo del-terror ; en-mi-queja 
o, ? e 
DIVA DOY TQ avale] 
del-tumulto , de-(los)-malhechores de-la-conjura Escóndeme (3) 
yin 297 MS MN "2YB 
. cl 43 7 <<” “IT mm. 
; su-lengua como-espada afilan que (4) , de-iniquidad de-los-obradores 
. . +1 
sl A 
; al-íntegro desde-la-emboscada para-asaetear (5), amarga palabra : su-saeta lanzaron 


E 


a-una-obra unos-a-otros Se-animan 


Traman Dm a 7 las 


(6) 


. temen 


verá ¿ Quién 


2 IN 


: dicen 


Na 


y-no 


m9 


lo-asaetan 


cine 


de-repente 


; trampas  para- se-conciertan ; mala 


ocultar 
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PR a Il noi 

de-cada-uno  y-(el)-interior ; bien-planeado un-plan hemos-completado : injusticias, 
o, Le Mi (diciendo) 
A o phy aa 


(así)-han- ; de-repente saeta Dios  Pero-les-disparará (8) . (es)-recóndito y-(el)-corazón 
venido-a-ser 


oyo oy mao” ¿OmiDr 
; (con)-su-lengua  contra-sí-mismos Y -ocasionan-tropiezo (9) . sus-heridas 
INN :D3 MN) Op an? 
Y -temerán (10) . los los-que-vean todos menearán-la-cabeza 
a rr, o oa 
y-su-actuación de-Dios (la)-obra y -declararán (los)- hombres todos 
nom) MUA pa me 19pin 
y-se-refugiará en-Yahweh  (el)-justo Se-alegrará (1) . entenderán 
:22 A 22 EC! E 
. de-corazón (los)-rectos todos y-se-gloriarán , en-él 
É e] s ae 
e O ro 
Sal. 65 , (espera-la)- (en)-silencio A-ti (2) . Cántico . de-David Salmo  . Al-director-(del-coro) (1) 
alabanza | | 
Moon Mat ET CORA $ ua omón 
; (la)-oración Tú-escuchas (3) . (el)-voto se-cumplirá y-a-tl , en-Sión , oh-Dios 
ES M3 DY 997 NO ap 
; para-mí  pesan-demasiado inicuas (Las)-acciones (4) . vendrá carne toda a-ti 
IS LN 
(de-aquel-a-quien)- ¡ Las-bendiciones (S) . las-expías tú nuestras-trangresiones 
escoges 
202 e pm 
con-el-bien Seremos-saciados  ! en-tus-atrios para-que-more , y-acercas-(a-t1) 
LN 297 aio ¡DUE 


(Con)-aterradoras-obras (6) . de-tu-templo (el)-lugar-santo , de-tu-casa 
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E o E E PRA 
de-(la)- (los)-  de-todos confianza ,de-nuestra- Dios  ,nos-respondes en-justicia 
tierra confines salvación 
o O 
ceñido , con-su-poder (los)-montes  que-asienta (7) ; lejanos  y-de-mares 
A moy 
de-sus-olas (eD)-rugido , de-(los)-mares (el)-rugido el-que-calma (8) ; de-potencia 
m3p Els ANT : OR? TAM 
(los)-confines los-que-habitan , Temen, pues (9) .de-(los)-pueblos  y-(el)-tumulto 
¿Pa 19 Ma "NET "PRAINA 
. haces-gritar-de-gozo y -del-ocaso del-alba (las)-puertas ; a-causa-de-tus-portentos 
A DRPUm IP ANT AMA 
; la-enriqueces grandemente ; y-la-has-regado la-tierra Has-visitado (10) 
E E ae 
así pues , (el)-grano-de-ellos preparas ; de-agua rebosa de-Dios  (el)-torrente 
A A m2n an 
, sus-glebas allanando , inundando SUS-SUICOS (11) ; la-has-dispuesto 
y SN E 
(el)-año  has-coronado (12)  ,bendices su-germinar , la-ablandas con-aguaceros 
ay, o o eo 
Destilan (13) . grosura destilan y -tus-senderos (con)-tu-bondad 
2) mino Mipa  OH Sua my 
Se-visten (14) . se-ciñen (los)-collados  y-de-gozo , del-desierto (los)-pastos 
nian” > “Dby" o A 
, dan-gritos-de-júbilo  ; de-grano se-cubren y-(los)-valles  , de-rebaños  (los)-prados 
OTRO 17 a Y num 2 ANS 
, a-Dios Aclamad- . Salmo . Cántico . Al-director-(del-coro) (1) . cantan incluso Sal. 66 


con-júbilo 
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A ES e 
. su-alabanza gloriosa haced  ;de-su-nombre  (la)-gloria Cantad (2) . la-tierra toda 
am TEO N7h 9 ION ZAYAS 
Por-la-grandeza ! tu-actuación aterradora-(es) ¡ Qué : a-Dios Decid (3) 


> SES 


HE 0D: 


Y 


Toda (4) . tus-enemigos a-tl fingen-obediencia , de-tu-poder 
mr ma 72 MARI 
salmodiarán : a-ti y-salmodiarán ante-ti se-postrarán la-tierra 
E e E 
(en-su)-obrar aterrador , de-Dios  (las)-obras  y-ved Venid (5) .Sélah . a-tu-nombre 
732 A 
por-el-río ; en-tierra-seca (el)-mar Convirtió (6) . de-(los)- (los)-hijos sobre 
hombres 
paa da ama O MA 
con-su-poder (él)- domina (7)  ;en-él regocijémonos allí ; a-ple pasaron 
- s ; É > ban: ' . a , ta 
> aminas MIDyA Da "yy Dip 
no los-rebeldes ; atalayan a-las-gentes sus-ojos ; para-siempre 
IMTÓN ID MYO 1953 A o may 
a-nuestro-Dios ,pueblos  ,Bendecid (8)  . Sélah . A-sí-Mismos se-enaltezcan 
1D) 09 nono >ip ¡Pasa 
nuestra-alma él-ha-puesto (9) ; de-su-alabanza (la)-voz y-haced-oír 


can 


miy> "N? ona 
. huestro-pie que-resbalara ha-permitido y-no en-la-vida 
qe + ? » pa 
ES o O 
. la)-plata  como-se-refina nos-has-refinado  ;oh-Dios ,nos-has-probado Porque (10) 
o "OR 
. en-nuestros-lomos  carga-pesada pusiste , en-la-red Nos-metiste d1) 


SALMOS 66:12-67:2 


Na 2 
por-el-fuego pasamos 
Tan 


. a-(lugar-de)-abundancia 


. . < 
Msi 
; sobre-nuestras-cabezas 


IN yin] 


mas-nos-sacaste 


615 


a SN 
hombres Hiciste-que-cabalgaran (12) 


Dn 


, y-por-el-agua 


> 10) lo " : 
7 DAWN mio) ques NIZN 
a-ti cumpliré ; con-holocaustos en-tu-casa Entraré (13) 
ef Ln . a . 
"5 227) "pay 13D UN e 
. . .. YT: Y Y iS 7 Tr: 
mi-boca y -habló mis-labios pronunciaron que (14) , MIS-VOtos 
ma 7 E 
ul MoDN ajo non de 73D 
te ofreceré  de-animales-engordados Holocaustos (15)  . mía en-la-angustia 


mid 19) 


770 OAAYOp SR MPRR oie mp Top 


, (y)-oíd venid (16) . Sélah . machos- con (de)-toros haré-  ; de-carneros sahumerio con 
cabríos (ofrenda) 
E o E E 
. por-mi-alma ha-hecho lo-que a-Dios  los-que-teméis a-todos y -declararé 
a ... tu Y a La 
> 
Si iniquidad (18) . de-mi- debajo  y-alta- , Clamé (con)-mi-boca A-él (17) 
engua alabanza(había) 
JN Ts | pe? No "Pon 11N7 
Pero-cier (19) .el-Señor habría-escuchado no , en-mi-corazón  hubiese- 
tamente 


ON a N7oR 


observado-(yo) 


E 


, Dios Bendito-sea (20) . de-mi-oración a-la-voz atendió  , Dios escuchó 
. * 1 a > A a la . 
CEN om Dan vOn  N7 Yi 
. (no-ha-apartado)-de-mí y-su-misericordia  ,mi-oración ha-desechado no que 
DON: Y Tam nia mans 
Dios (2) Cántico . Salmo  .Con-instrumentos-de-cuerda  . Al-director-(del-coro) () Sal. 67 
qn le : a 93 7s 
eo IN 197127 M7 
su-rostro (y)-haga-resplandecer , y-nos-bendiga se-apiade-de-nosotros 
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..? 
q. se : : : ; 1 
e 
(las)-naciones entre-todas  ,tu-camino en-la-tierra Para-que- (3)  .Sélah . hacia-nosotros 
se-conozca 
..¿? . . 
pi OION 1D "9y p5 + AD 
ñ y ro Y 2 
te-den-gracias ¿ Oh-Dios , (los)-pueblos te-den-gracias (4) . tu-salvación 
< : .“ 
DAN? 1977 rial 072 Emp 
, las)-naciones  y-canten-con-júbilo Alégrense (5) . todos-ellos (los)-pueblos 
£ End os 
mp ama YO IND TR DD ORO a 
. Sélah . guiarás en-la-tierrra y-a- con-equidad a-(los)-  juzgarás porque 
las-naciones pueblos 
..! » . 
:D7D DD JA OTON IO vay pap 
- RR es ¿" 1 
. todos-ellos (los)-pueblos te-den-gracias  ,oh-Dios , (los)-pueblos Te-den-gracias (6) 
. . + J 
o o ES nm mn YN 
. nuestro-Dios , Dios nos-bendice ; su-fruto ha-dado (La)-tierra (7) 


¿PIN TODR O hp MN RP Com a 


. de-la-tierra (los)-confines todos le y-temerán , Dios nos-bendice (8) 
oTOR, DIp> ve iaa MBvO? 
: Dios Levántase (2) . Cántico . Salmo  de-David . Al-director-(del-coro) (1) 
201% 13%N IND 
¿Te A: J Y 
y-huyan , SUS-ENEMIZOS sean-dispersados 
» < ) ., . ho. y 
IN A Eo VID TADA 
¿3 TIT Y ES WT TE $ 
; disípa-(los) , (el)-humo  Como-se-disipa (3)  . de-delante-de-él los-que-le-aborrecen 
E el , x SS , 
LN 
. de-Dios de-delante  (los)-impíos perezcan , del-fuego delante  (la)-cera  como- 
se-derrite 
je ES 132%, malo 23 
de-Dios delante regocíjense , alégrense Pero-(los)-justos (4) 
. <, A . . A . . 
nú mar DION Pl TD rin 
; a-su-nombre salmodiad , a-Dios  Cantad (5)  . de-alegría y-rebosen 
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617 
y2m 10 ma Maya 27 ma 
y-regocijaos  (que-es)-su-nombre  por-Yahweh , sobre-(los)-cielos al-que-cabalga abrid-paso 
oN BON NT AN :13) 

(es)-Dios  de-viudas 


y -defensor de-huérfanos Padre (6) . delante-de-él 


A E lo cio ripna 
, en-un-hogar a-(los)-solitarios hace-habitar Dios (TD). de-su-santidad en-la-morada 
a a E 
habitan los-rebeldes mientras , A-prosperidad  a-(los)-cautivos saca 
e MAZA TIOS : TS 
, de-tu-pueblo delante cuando-saliste , Oh-Dios (8) . (en)-tierra-seca 


ir Le 
(los)-cielos también ; tembló 


1932 


(la)-tierra (9) ; Sélah cuando-marchaste 


; por-el-desierto 


¿0 os DON Bn CP 


e < n 
Mm DN an pe 
. de-Israel  del-Dios , de-Dios-  ante-la- Sinay este . de-Dios ante-la-presencia destilaron 
(tembló) presencia 
> / la 8 o . . 
On 02M. ON 3 Man o 
TES e “3 Je 7 TE rs 
cuando-estaba-extenuada a-tu-heredad 


; Oh-Dios , esparciste de-abundancias Lluvia (10) 


A : NO TN 
; preparaste ; en-ella se-estableció tu-hueste (11) . la-restauraste tú 
E E ir e malos 
; palabra daba (El)-Señor (12) . oh-Dios , para-el-pobre en-tu-bondad 
PITO PIT MN2z 9% ¿23 NB A 
; huyen , huyen  de-(los)-  (Los)-reyes (13) . grande (eran)-compañía las-que-anunciaban 
ejércitos las-noticias 
ra Papén “oy E 
entre os-acostáis Mientras (14) . (el)-botín reparte en-casa y -la-que-se- 
queda 
.. 1 . < 
AMAN 992 Mie ME. CA 12 
y-sus-plumas , de-plata 


están-cubiertas de-(la)-paloma (las)-alas , (los)-apriscos 
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. bo, A a 
e 0 PARTE 
nevó , en-ella  a-(los)- el-Omnipotente Cuando-dispersa (15). de-oro con-resplandor 

reyes 
o 119732 
monte ; de-Basán (el)-monte de-Dios-(es) Monte (16) . en-Salmón 
man PEN ma a ora 
montes , miráis-con-envidia ¿ Por-qué (17) . de-Basán (el)-monte de-crestas-(es) 
o 7 mn 
Yahweh  De-cierto ? para-morada-suya Dios  (que)-ha-deseado  al-monte de-crestas 
"078 0027. ON 29) A 
millares , (son)-miriadas de-Dios (Los)-carros (18) . para-siempre  habitará-(allí) 
eN ”n . . .? » . 
E O 
, a-lo-alto Subiste (19) . en-santidad  (como-en-el)- (está)- el- ; — de-repe 
Sinay entre-ellos Señor  tición 
A O 


(entre-los)-rebeldes  y-también ,entre-los-hombres dones recibiste ; (la)-cautividad cautivaste 


Mm coreo otlomós ma comas a 
nuestra  lleva-la-carga  (tras)-día día ; (el)-Señor Bendito- (20) . Dios Yahweh para-que- 

(sea) habite-(allí) 
mr ión be bo iben ima mo añ 
y-a- Yahweh , de- Dios para- El- | 


Q1) . Sélah . de-nuestra-salvación el-Dios 
salvaciones nosotros Dios 
.. A e, : A A . 4 A 
IN vio OR Tas A 
(la)-cabeza herirá 


Dios , De-cierto (22) . Clos)- de-la-  (el)-Señor- 
escapes muerte (pertenecen) 


¿TIN una Op Pp TIÑ 


. en-su-culpabilidad  del-que-se-pasea , de-sus-enemigos 


AS 
de-Basán : (el)-Señor Dijo (Q3) 


cabelluda (la)-testa 


¿07 MA IN 
; del-mar  de-las-pro 
fundidades 


1 er E 


(los)-haré-volver , haré-volver 


E A ie 
de-tus-perros  (y-la)-lengua  ,en-sangre tu-ple bañes 


para-que (24) 
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e io 197 SS DN 
. Oh-Dios , tus-procesiones Han-visto (25) . (tenga)-su-porción de-los-enemigos 
np Si Er 
Iban-delante (26) . en-santidad , mi-Rey , de-mi-Dios  (las)-procesiones 


A AE. 


. tocando-panderos (las)-doncellas , en-medio ; los-músicos , detrás ; los-cantores 
. . + ? . . 
A e 
. de-Israel (los)-del-linaje ,a-Yahweh  ,a-Dios  bendecid ,HEn-las-congregaciones (27) 
A e, - A a 
an Mp O IN 
; su-multitud ,de-Judá  (los)-príncipes ;su-caudillo , (el)-pequeño , Benjamín Allí-(estaba) (28) 
DA . . A . 
US m3 e 
tu-Dios Ha-ordenado (Q9) . de-Nefatlí (los)-príncipes ,de-Zabulón  (los)-príncipes 
et ; < 
29m, e NS 10 
Desde-tu-templo (30) . para- has-hecho (que)- oh-Dios , muéstrate-fuerte ; tu-fuerza 
nosotros esto 
E y pS . , . pa , 
me nm 7h o y A pS" 
JT y” ; tí a y <]: AT Y : 
, del- a-(la)-bestia Reprende (31) . presente (los)-reyes traerán a-ti  , Jerusalén sobre 
cañaveral 
> A] s 
no) “OyTA NN a E 
; del-plata con-piezas sometiéndose , de-los-pueblos con-los-becerros de-toros (la)-manada 
. . . ? 
a DIO Mar OA 
de magnates Saldrán (32) . se-complacen (en)-guerras a-(los)-pueblos- dispersa 
(que) 
E . q ¿ " . 8 
e E e yA Up aaa 
, de-la-tierra Reinos (33) . a-Dios sus-manos extenderá Etiopía ; Egipto 


"pun 27 070 NAL ON Y) 


sobre-los-cielos  Al-que-cabalga (34) . Sélah . al-Señor cantad-alabanzas ; a-Dios cantad 
y ip 1ipa lb Mo 0. 
+ la Ía p : a, 18 e de 

. poderosa vOZ , SU VOZ da , he-aquí ; (que-son)- , de-(los)-cielos 


antiguos 
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ip] 


y-su-poder 


Pen Ey 
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im ay or? 


, (es)-su-majestad Israel sobre ,a-Dios poder Atribuid (35) 


a ¿a 


, de-Israel (el)-Dios ; desde-tus-lugares-santos Dios Terrible-(es) (36) . en-las-nubes 


A A 


. Dios  bendito-(sea) . al-pueblo y -fuerzas poder da él 
IES da y 
A 
Sal. 69 porque , oh-Dios , Sálvame (2) .de-David  .lirios Sobre . Al-director-(del-coro) (1) 


E 


MAMA JPA UOPADO : UDI CTY DO ON] 


y-no-hay profundo en-cieno Estoy- (3) . (el)-alma hasta  (las)- me-(han)- 
hundido aguas llegado 
. * > ./ de 
“Do E o dE 
. me-anega y-(la)-inundación de-(las)-aguas al-fondo he-llegado  ; donde-asen 
: tar-el-pie 
lo, qaí < % 
152 215) 2) NO "ny 
ES y” * .*. ¿To e A 
desfallecen ; mi-garganta está-reseca ; con-mi-gritar Estoy exhausto (4) 
. . e > 1 
Be 1197 or a 
más-que-los-cabellos Son-numerosos (S) . a-mi-Dios esperando mis-ojos 
< “e A 
q» yn : " FE 
asia AED añ 30 WN 
, los-que-me-destruyen  se-han-hecho-fuertes ; Sin-causa los-que-me-odian de-mi-cabeza 
apo = o e ; ; : 
NS NO RE "DN 
. tendré-que-devolver eso , robé no lo-que  ; sin-motivo mis-enemigos 
.  .. . ¿ e, 
Ss) man ins] TÉR APT RON 
H E : ; Ti JT tal rr 
no de-ti y-mis-culpas , ni-insensatez conoces tú ,Oh-Dios (6) 
o Ja! jas de 391 
A! : 3 Ñ 29) 
, los-que-esperan-en-ti por-mi-causa sean-avergonzados No (7) .están-ocultas 
») » la a 5 L, TE = : 
TÚP a > moy S Mixiz mim os 


, los-que-te-buscan por-mi-causa sean-confundidos no ; de-las-huestes Yahweh oh-Señor 


SALMOS 69:8-18 621 


o 


(la)-confusión ha-cubierto ; afrenta he-sufrido por-ti Pues (8) . de-Israel oh-Dios 
SS “BN Po 
de 1) TIN: A mile n= 
: : : ” o: de Y TOA TT 
a-los-hijos  y-extranjero  ,a-mis-hermanos he-venido-a-ser Extraño (9) . mi-rostro 
nin) 298 A ¿IPR 
y-(los)-denuestos  ,me-ha-devorado de-tu-casa (el)-celo Porque (10)  . de-mi-madre 
api . : » : ra bs el 
Bal EIR2 MPA > A EA 
, de-mi-alma  en-el-ayuno Y - lloré ad . sobre-mí  han-caído de-tus-denostadores 
pl van) E 
cilicio por-mi-vestido Puse-además (12) . para-mí  por-afrenta y-(eso)-vino-a-ser 
] q ón » Ta rad + laynos » 
mE A YY, rr 
a-(la)-puerta los-que-se-sientan de-mí Hablan (13)  .por-proverbio para-ellos  y-vine-a-ser 
. ... «t Y 
nan "81 2D NY min 
mi-ración , Pero, en-cuanto-a-mí (14) . licor-fuerte de-los-que-beben  y-(soy-objeto-de)- 
canciones 
my A oy 3 np mim 1Í- 
14 390 217 A E 
respóndeme , de-tu-misericordia  en-la- _  ,Oh-Dios ; propicio (en) , Yahweh , a-ti-(elevo) 
abundancia tiempo 
E o ra prb PIAR 
; sea-yo-hundido y-no del-fango Líbrame (15) . de-tu-salvación con-la-verdad 


E eel la] 230 


No (16) . de-(las)-aguas  y-de-lo-profundo de-los-que-me-odian sea-yo-librado 
E 
ni (el)-abismo me-trague ni , de-aguas inundación me-anegue 
2 72 mM A 

(es)-buena pues , Yahweh ,respóndeme (17) . Su-boca  (el)-pozo sobre-mí cierre 
da e / . . 
mon 7 bn CON Ma OT 29 Amon 
en 3 : ” $? n” O AY 3 
escondas Y-no (18) . a-mí  vuélvete de-tus- conforme-  ; tu-misericordia 


compasiones a-la-multitud 
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Ñ .] A ús 
yy ma 22 E TIDVR a 
eu”; ! ( AY: ) TA 
. respóndeme  ,date-prisa ; para-mí (hay)-angustia pues , de-tu-siervo tu-rostro 
q ai a mi - 
N rr A 
, de-mis-enemigos a-causa ; redímela , mi-alma a Acércate (19) 
man) mun A > 21719 
NN Te23? $ TA + TOY Ti 7 <T 3 
; y-mi-confusión y-mi-vergienza , mi-afrenta conoces Tú (0) . rescátame 
.? » » . la + / 
29 ARA is 2 TA 
mi-corazón  ha-quebrado (La)-afrenta (21) . mis-adversarios todos delante-de- 
ti-(están) 
. < 
7N me MN FRAN) 
“AT JT Se TY YO TNT 
; pero-no-(la)-hubo , compasión y-esperé ; y-estoy-muy-enfermo 
. * r 
a um SINE NA Sa 
en-mi-comida Y -dieron (Q2) . (los)-hallé mas-no ; y-consoladores. 


do :Yiañ Eine A 


Venga-a-ser (23) . Vinagre me-dieron-a-beber y -para-mi-sed , Veneno 
ES na? aa male 
. por-trampa  , y-para-quienes-se-sienten-  ; por-lazo delante-de-ellos su-mesa 
seguros 
. 7 a + 
e e e auna 
continuamente y-que-sus-lomos  (dejando)-de-ver  sus-ojos Núblense Q4) 
. ? . y pee . 
ES mm e 
de-tu-ira y -que-el-furor tu-enojo | sobre-ellos  Derrama (25) . se-tambaleen 
rat DATO ¿Dpto 
; desolado su-campamento Sea (26) . los-alcance 
. SES .. vd * f 
m9 WN TANDA oye mos oro 
, has-herido al-que tú Porque (27) . quien-habite haya no en-sus-tiendas 
TD MPO ON 
Añade (28) . cuentan de-los-que-tú- dolor y-acerca-del  ,han-perseguido 


has-trapasado 
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ORTER A o 
. en-tu-justicia entren y-no su-iniquidad sobre iniquidad 
E am, 
no (los)-justos y-con  de-(la)-vida  del-libro Sean-borrados (Q9) | E 
AN Tae NO A 1289" 
, oh-Dios , tu-salvación ; y-adolorido (estoy)-afligido Pero-yo (30) . Sean-Inscritos 
12181 TY ONO TOS 32000 
y -lo-ensalzaré , con-cántico de-Dios (el)-nombre Alabaré (31) . me-ponga-en-alto 
a. in ma 2 enina 
novillo , más-que-un-toro a-Yahweh Y -agradará (32) . con-acción-de-gracias 
e a : ON AS 
; y-se-alegran (los)-humildes  (Lo)-han-visto (33) . (y)-con-pezuñas con-cuernos 
y ya ¿09237 o 
a escucha Porque (34) . vuestro-corazón que-reviva , a-Dios los-que-buscáis 
m2, A 
Alábenle (35) . Menosprecia no  a-Sus-cautivos y Yahweh (los)-necesitados 
OÍON CP Il 
Dios Porque (36) .en-ellos  lo-que-se-mueve y-todo (los)-mares , y-(la)-tierra (los)-cielos 
van AA ma”, 3 
y-habitarán de-Judá (las)-ciudades y-edificará a-Sión salvará 
"2 mp can ci 
de-sus-siervos Y -(la)-prole (37) . y-la-poseerán allí 
a PR 137) 20 207 
. en-ella morarán su-nombre y -los-que-aman , la-heredarán 
pr E A 


; a-librarme ,Oh-Dios (2) . para-traer-a-la-memoria . De-David . Al-director-(del-coro) (1) Sal. 70 


Sal. 71 
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n .. . > , 
man” wz ii 
y-confundidos Sean-avergonzados (3) . apresúrate a-ayudarme , oh-Yahweh 
» . o e . 
SON ina, 10” al pa 
y-cubiertos-de-ignominia atrás sean-vueltos ; mi-alma los-que-buscan 
, ná . . / 
ona PY OY 9y7 "¿90 
Nx 3 YT eJ”* TA vt TT s 
de-su-vergiienza causa por Vuélvanse (4) . en-mi-mal  los-que-se-complacen 
5 A . . ..2 MA) . . ld 
A iy ¿OSTIAS ON 
en-ti y-alégrense Regocíjense (5) lajá ,¡Ajá : los-que-dicen 
. a < 
e ES TAR MAN) murio > 
! Dios Engrandecido-sea  : siempre y-digan , los-que-te-buscan todos 
<. s Mos . > » 1 
A E E 
ven-pronto  ,oh-Dios ; y-necesitado (estoy)- Mas-yo (6)  . tu-salvación los-que-aman 
afligido 
= + : _. ona le] La " ala 
A A o IN MY 
, En-t1 (1) ! te-retrases no  ¡Yahweh (eres)-tú  y-mi-libertador mi-ayuda ; a-mí 
Op T3R SN 
En-tu-justicia (2) . Jamás sea-yo- no : me-he-  ,oh-Yahweh 
avergonzado refugiado 
.. > F Ae 
A 
Sé (3) . y-sálvame tu-oído a-mí inclina ; y-rescátame líbrame 
... S .> » + AN 
A E 
mi-roca pues  ,para-salvarme (la-que)-has- , continua para-ir- , de- con-roca  para-mí 
ordenado mente (a-ella) refugio 
pg a TEN IPS 
, del-impío  de-la-mano rescátame , Dios-mío (4) . (eres)-tú y-mi-baluarte 
SAO TAN «Jim BADIA nn 
oh-Señor ; (eres)-mi-es tú porque (5)  , y-del-implacable del-malhechor de-la-palma 
peranza 
. J > ¿ 
¡pan PRD) I2Y DIA oa Mm 
; desde-el- me-he-apoyado Sobre-ti (6)  . desde-mi-juventud  (tú-eres)-mi-confianza Yahweh 


vientre 
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DO a ue TS Da 
mi-alabanza en-ti ; me-sacaste tú de-mi-madre de-las-entrañas 
x ES a ; 
SS o TAR 
. fuerte  (eres)-mi-refugio  pero-tú , para- he-venido-  Cual-asombro (7) . Siempre- 
muchos a-ser (estará) 
.. ¿ La 5 
ES El np 
. de-tu-gloria , el-día (y -todo  de-tu-alabanza mi-boca Está-llena (8) 
e.? . . ns 
113 e > 
, Mi-vigor cuando-se-agote ; de-(la)-vejez  al-tiempo me-rechaces No (9) 
7? ai TVS SS 
; acerca-de-mí mis-enemigos han-hablado Porque (10) . me-desampares no 
. . > . ss , .. 
ON AN A "anat 
Dios : diciendo (11) , unidos conspiran mi-alma y-los-que-acechan 
co Ss / Y a 
: "ED TS Po Mmm 97 1212 
. Quien-(lo)-libre no-hay pues , y-prendedlo  perseguid-(lo) ; lo-ha-desamparado 
. e, ? => . 
A IS 
. date-prisa a-socorrerme , Dios-mío ; de-mí estés-lejos no , Oh-Dios (12) 
Le Ñ n si 
e poto 122 jes 
; de-mi-alma (los)-adversarios (y)-consumidos Sean-avergonzados (13) 
t. / 
UN Sr A 
Mas-yo (14) . mi-mal los-que-procuran y-de-ignonimia de-afrenta sean-cubiertos 
ma - » A / 
ds pza Op oy pom y TA 
Mi-boca (15) . tu-alabanza toda a y-añadiré esperaré siempre 
> e m == e ) / 
E A 50” 
no pues ; tu-salvación el-día todo , tu-justicia contará 
A A 
 haré-mención ; Yahweh  del-Señor con-los-hechos-  Vendré (16)  . (sus)-números conozco 


poderosos 
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SALMOS 71:17-24 


DIA 


, desde-mi-juventud 


ra 


o 


me-has-enseñado , Oh-Dios 


dEl no? 73 
. de 


(17) -la-tuya-sola , de-tu-justicia 
IMproU y ¿TONO TO TÉ TUN) 
(la)-vejez hasta Y-aun (18) . tus-maravillas he-anunciado ahora Y-hasta 
o o o 
tu-poder que-anuncie hasta  , me-desampares no  ,oh-Dios , Y(las)-canas 
2731 a o e 
, también-tu-justicia (19) ; tu-poderío  (el-que)-ha-de-venir a-todo ; a-(esta)-generación 
ÉS IN E 
(Tú)-que (Q0)  ?como-tú ¿quién oh-Dios ; grandes- has- que  lo-alto- (que)- , oh-Dios 
cosas hecho (lega) 
aun niy% mar na NA 
volverás , y-desdichas muchas angustias me-has-hecho-ver 
Dn yan nia nn 
volverás de-la-tierra y-de-las-profundidades , A-darme-vida 
20m 77 Ela : 1220 
y-torna mi-grandeza Aumenta-tú Q1) . a-levantarme 
n . ? 
2 TN Py TD Sa 
; de-arpa  con-instrumento te-daré-gracias yo También (22) . (a)-consolarme 
E pos 
oh-Santo , con-la-lira a-ti salmodiaré ; oh-Dios-mío  (a)-tu-verdad-(cantaré) 
o mn SNE 
, a-ti salmodie cuando mis-labios Darán-voces-de-júblio (23)  . de-Israel 
ab Op WR To A 
el-día todo mi-lengua También (24) . has-redimido que y-mi-alma 
> > 2 ES MEUS 
porque , han-sido-avergonzados porque 


, tu-justicia declarará 
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627 
oo Ima np) pa mar 
, Oh-Dios . De-Salomón (1) . mi-mal los-que-procuran , han-sido-humillados Sal. 72 
EE ART E 
. del-rey al-hijo y-tu-justicia , da al-rey tus-juicios 
EN! PIE p9Y Es 
, y-a-tus-afligidos ; con-justicia a-tu-pueblo Él-juzgará (2) 
... / 1. 9. í z E 
mba By? DA CO : BRO: 
Y (los)-collados , al-pueblo paz (los)-montes Traerán (3) . con-equidad 
pu DP ab? : TER 
salvará , del-pueblo a-los-afligidos Hará-Justicia (4) . con-justicia 
y] pario A 
Te-temerán (5) . al-opresor y-aplastará  del-necesitado  a-los-hijos 
en can 235 ná mao aw “op 
Descenderá (6) . de-generaciones (por)-generación de-(la)-luna y-en-presencia (el)-sol con 
"ma; a 
Florecerá (7) . (la)-tierra  que-riegan como- , hierba-cortada sobre como-lluvia 
aguaceros 
A 27 PIS TER 
. luna no-haya  hasta-que  de-paz y-abundancia , (el)-justo en-sus-días 
¿PIS TORN CIYO PA CU Al 
. de-(la)- (los)- hasta y-desde-el-río , mar a de-mar Dominará (8) 
tierra confines 
13 N1 Da PI" va? 
y-sus-enemigos (los)-moradores-del-desierto se-doblegarán Ante-él (9) 
ma DNS) co 29027 “pp 
tributo y -de-(las)-islas de-Tarsis (Los)-reyes (10) . lamerán (el)-polvo 
A ¡Sy 
. presentarán regalos y -se-Seba de-Sebá (los)-reyes 


; traerán 
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A rc 
. le-servirán  (las)naciones todas; (los)-reyes todos ante-él Y -se-postrarán (1) 
. ? . . 

TN in O 
y-(cuando)-no-hay y-al-pobre , cuando-clame  al-necesitado liberará Porque (12) 
niéen ham 51 oy oh, 9 o “y; 
y-las-vidas , y-del-necesitado débil del Tendrá-piedad (13) . a-él quien-ayude 

ON OlarTa? Jim E ES 
Je; TT 1 3 (y A? OS 
rescatará y-de-la-violencia De-la-opresión (14)  . salvará de-(los)-necesitados 
"Py o En on 
. a-los-ojos-de-él (la)-sangre-de-ellos y-es-preciosa , (la)-vida-de-ellos 
<. nr — . 
A mm 
y-Sse-ore , de-Sebá del-oro a-él y-se-dé , Viva-pues (15) 
.o ? a . 
TOD pub 021 DÉ 75p TD Ya 
abundancia Haya (16) . se-le-bendiga el-día todo ; siempre  por-él 
. . < .. A A 
11292 der mi WN 1102 13 
como-el-Líbano se-meza  de-(los)-montes en-la-cumbre , en-la-tierra de-grano 
3 o 1 . 
z Ps UDI “007 133" 5 
“IT Y ES dá por A : 
. de-la-tierra  como-la-hierba  (los)-de-la-ciudad y -florezcan su-fruto 
.0 mr, . ., Nit . 
E EA > pl 
de-retoños del-sol delante ; por-siempre su-nombre Sea (17) 
. E . . <. 
yl 9D pp 122” 23% 
/ T A / $ > ¿<= 
; (las)-naciones todas en-él y-se-bendigan su-nombre 


a SS 


, de-Israel (el)-Dios , Dios Yahweh Bendito-(sea) (18) . llámenlo-dichoso 


A 2? mis ?a: ms 


(el)-nombre y -bendito-sea (19) : sólo-él maravillas que-hace 
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A E JE. pa Elo Tiny 

toda be de-su-gloria y-se-llena , por-siempre glorioso-suyo 

a pa . 4 $ An * 
GTA A A A 
. de-Isay hijo ,de-David  (las)-oraciones Terminaron (0) . y-amén Amén  . la-tierra 


2232 097 Om Py? a APO 


. de-corazón  para-los-puros ,(es)-Dios para-Israel bueno Ciertamente . de-Asaf Salmo (1) Sal. 73 


mob 1N2 1907 19) DEA CN 


se-resbalaron por-poco , Mis-pies fallaron casi , En-cuanto-a-mí (2) 
Dior bin INP. CP "ÓN 
(cuando-la)-prosperidad , de-los-arrogantes tuve-envidia Pues (3) . MIS-pasos 
np A E 
y-grosura para-su-muerte congojas  no-hay Porque (4)  / vi de-(los)-1mpíos 


N2 2 Cay ys Wi Saya ¿DN 


no (los)-humanos  y-con , no-están de-hombre En-tribulación (5) . (tiene)-su-vientre 

3 ld : » .o. 
PB" np 122 31397 
cubre , (la)-soberbia les-sirve-de-collar , Por-tanto (6) . Son-azotados 


May PY A NY, a? or me 


se-desbordaron , SUS-OJOS de-gordura  se-les- (7) , a-ellos  (la)-violencia (como)- 
saltan vestido 


payo vaa mn pm 032 Mpio 


(de)-opresión , de-maldad y-hablan Se-mofan (8) . (de-su)-corazón (las)-imagi 
: naciones 
ona maja mu am jytele 
, Su-boca en-los-cielos Han-puesto (9) . hablan desde-lo-alto 
mia » A n Aconó A 
E :7192 205 aj 
se-vuelve , Por-tanto (10) . por-la-tierra se-pasea y-su-lengua 
. . . . 
ciao 139" No 2 an Van 


. por-ellos son-extraídas de-abundancia y-aguas , (a)-aquí su-pueblo 
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SI E OM 


? en-el-Altísimo conocimiento ¿ Y-hay 7 Dios (lo)-sabe ¿ Cómo  : Y-dicen (11) 


¿> caen DoiY 7% yea MN CM 


. (su)-fortuna  han- de-siempre y-(los)- , (los)- éstos- , He- (12) 
aumentado desahogados impíos son aquí 
1 q. Jal " Ms 
A O 
en-inocencia y-he-lavado mi-corazón he-limpiado en-vano Cierta (13) 
mente 
+ . ld . 
nin) O CN 09D 
y-mi-castigo , €l-día todo azotado pues-he-sido (14) ; mis-palmas 
TA TT MP TRONO JAN TOS ¿2227 
a-(la)-generación , he-aquí , así hablaré : yo-dijera Si (15) . (viene)-a-las-mañanas 
ANT ny? MS) 290 7 
A A T: siTA :IT7y ST 
, esto para-conocer Cuando-meditaba (16)  . había-traicionado de-tus-hijos 
o E UPYa ON Sap 
de-Dios santuario al entre  Hasta-que (17) .en-mis-ojos (fue)-ello  fatigoso 
: L rd 
nip2na Bb ¿DPÚns? ES 
en-resbaladeros Ciertamente (18) . €l-final-de-ellos (y)-comprendí 
A . . ha ? » . 
mo TN miga? Oában o mn 
son ¡Cómo (19) —. a-las-ruinas los-arrojas ; a-ellos colocas 
a ./ . 
5 vab DP > mua 
por enteramente Son-consumidos ! en-un-momento para-desolación 
Jf > » á . . 
A E 
su-apariencia , al-despertarse ,oh-Señor , al-despertar Como-sueño (20) . terrores 
Lo, 1 la 
CAP E : Tas 
y-(en)-mis-riñones , mi-corazón se-amargó Cuando (21) . despreciarás 
a . + F . % » Ñ 
E E O : yin 


era-yo (como)-bestia ; conocía y-no bruto  Entonces-(era)- (22) . sentía-punzadas 
yo 


SALMOS 73:23—74:4 
: > 


. derecha-mía 


631 
2 


de-la-mano 


PON TRY TAO ON :9n 
me-asiste ; contigo-(estoy) siempre Con-todo-yo (23) . contigo 
A En 
(en)-gloria y-después , me-guiarás 
¿YN2 MB A 


. en-la-tierra Y -contigo 


IS 
. me-recibirás Con-tu-consejo (24) 
aa 

+ "ATT 1 
? en-los-cielos- tengo ¿ A-quién (25) 

(sino-a-ti) 

< > e . 

ES "a np 
; y-mi-corazón mi-carne Desfallece 
TR A 

dee * ; J* [] 


los-que-se-alejan-de-ti , he-aquí , Porque 


am 
(es)-Dios 
IN secó 


y-Mi-porción 
» a . > ? . 
mas 22 MAÁYN 12N> 
, pero-en- (28) . (alejándose)-de-t1  los-que-se- a-todos destruyes ; perecerán 
cuanto-a-mí prostituyen 
. ? 
197 “ma 


A E a > 
Yahweh en-el-Señor he-hecho ; (el)-bien me-(es) de-Dios (la)-cercanía 


par amy ma? mpÑ> > 


deseo nada 


e 
223? 


de-mi-corazón 


n3 


(pero-la)-roca 


(26) 
¿oido amy 


(Q7) . para-siempre 


para-narrar , mi-refugio 


m3 


para-siempre  (nos)-has- ,oh-Dios ,¿ Por- .de-Asaf  Masquil (1) 
desechado qué 
201 

Xx: 


SS 1N32 
? de-tu-pastizal contra-las-ovejas 


PÍO) 


(para-ser)-tribu  (y)-redimiste 


¿o POIDNTO 707 


. tus-obras 


todas 
Acuérdate 


7 09n 


; de-tu-heredad 


APA 


tus-pasos 


Sal. 74 
(2) 


tu-furor 
mar 


antaño (que)-adquiriste 


1wY, 
y-(humea) 
A . 
t 
Bat 
, de-tu-congregación 


a PE a 
donde 


op 


AGE 


a Y 
Apresura (3) . en-él 


has-habitado 
:mpa 


de-Sión (el)-monte 
DiN 2 TOP MB mie; 
. en-el -santuario (el)-enemigo el-mal-que-ha-hecho a-todo , perpetuas a-las-ruinas 
¿Jal Ni amp 
xr Ne 7: ES 
han-puesto 


; de-tu-lugar-de-reunión 


Py 


en-medio tus-adversarios 


12 


Han-rugido (4) 
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mon NIDAD an + ÍnN omhin 
en-alto  como-(si-alguien)-blandiera Parecía (5) . (por)-señales sus-enseñas 
Tm rana nn + mempyÉ 77202 
a-una sus-entallados Y-ahora (6) . Hachas de-(la)-arboleda  en-la-espesura 
es m2 e 
fuego Han-prendido (7) . abaten y-martillos con-hacha 
: ad 197 1290 rn? aras 
. de-tu-nombre (la)-morada han-profanado por-tierra ; a-tu-santuario 
91% m py AS 
han-quemado  ; de-una-vez Arrasémoslos : en-Su-corazón Dijeron (8) 
eo sn IPDPÍN 252 Oy ouyia o 
; vemos no Nuestras-señales (9) . en-la-tierra de-Dios (los)-lugares-de-reunión todos 
CTD O 
. cuándo hasta quién-sepa entre-nosotros  ni-(hay) profeta ya no-hay 
: a ; 
áN ¡A O lo 
(el)-enemigo ¿ Blasfemará ? (el)-adversario ultrajará  ,oh-Dios ,cuándo ¿Hasta (10) 
"TT, 7 ma? ¿na po 
, tu-mano retraes ¿ Por-qué (11) ? para-siempre tu-nombre 
oriba, 22 PM RN EXCH 
Mas-Dios (12) . (y)-destrúye(los)  de-tu-seno (Sácala)-de-dentro sí, tu-diestra 
E opa 
. de-la-tierra en-medio actos-de-salvación  el-que-obra , desde-antaño (es)-mi-rey 
A o A OJD TAS 
sobre de-(los)- (las)-cabezas quebraste (el)-mar  con-tu-poder dividiste Tú (13) 
monstruos 
A ¿0790 
(por)-la-  lo-diste de-Leviatán  (las)-cabezas aplastaste Tú (14) . las-aguas 


comida 
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e > : De ny? 

tú ; y-[el)-río  (la)-fuente abriste Tú as) . del-desierto al-pueblo 
Mz TI? ON DA 8 A EA 
: da)-noche (es)-tuya también ; (el)-día Tuyo-(es) (16) . que-siempre-corren ríos secaste 


Ys ma 709 PSA UA Th) a TEN 


, de-(la)- (los)-términos todos fijaste Tú (17) . y-(eb-sol (la)-luna estableciste tú 
tierra 


O: A LN 
(el)-enemigo : esto recuerda (18) . formaste tú y-(el)-invierno (el)-verano 


A 


No (19) . tu-nombre ha-despreciado vil y-un-pueblo a-Yahweh ha-blasfemado 
. ? : la, 
74d mn NS vn] nn jan 
a 1 Ni us 3 Ese 
de-tus-afligidos (la)-vida  ; de-tu-tórtola  (el)-alma a-la-fiera entregues 


A] M3? Man ON 


están-llenos porque , el-pacto Considera (20)  . para-siempre olvides no 


77 o “by E o 


(el)-oprimido vuelva No (1) . de-violencia de-moradas de-(la)-  (los)-lugares- 
tierra tenebrosos 
np "pd e A 
, Levántate (22) . tu-nombre alaben y-(el)-necesitado (el)-pobre ; avergonzado 
o A > 
. el-día todo  del-vil de-parte tu-injuria recuerda ; tu-causa aboga , oh-Dios 
1 as 7p Man “os 
(el)-tumulto ; de-tus-adversarios el-vocerío olvides No (23) 
naaa? TADO MD TAR 
. Al-director-(del-coro) (1 . continuamente que-sube , de-los-que-se-levantan-contra-ti Sal. 75 
., Ñ e , ) . . 
o LL TE POR? Tia mn os 


, Oh-Dios , te Damos-gracias (2) . Cántico .de-Asaf Salmo.” destruyas Según:“No 


634 


RIN 
tus-obras-maravillosas 
Da) 


Se-disuelven (4) . juzgaré 


029 PAD 
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a 
se-narran  (está)-tu-nombre y-cercano , (te)-damos-gracias 
: DEN DU IN Tp MPN a 
con-equidad yo , (el)-plazo yo-escoja Cuando (3) 
man "DN mau 22 PR 


. Sélah  sus-columnas sostengo  (mas)-yo , sus-habitantes y-todos (la)-tierra 
Ses mon TON rain UAN 
: y-a-los-impíos ; Os-Jactéls No : a-los-arrogantes Dije (5) 
pam rr e E A 
; vuestra-frente a-lo-alto levantéis No (6) . la)-frente alcéis no 
E :PRyOO NAO MA 
, ni-del-oeste del-este ni Porque (7)  . insolente con-cerviz  (no)-habléis 
de S _ gs 1 
m a Y TA NA 
a-éste : (es-el)-juez Dios Sino-que (8) . (viene-el)- del-desierto ni 
enaltecimiento 
P a . e . 
A 
y-(el)-vino , de-Yahweh  en-la- (hay) Pues (9)  . ensalza y-al-otro , Abate 
mano una-copa 
E 3 < n 
o E 2 JOR. NP IMÁN 
sus-heces de-cierto  ; de-éste y-escancia , de-mixtura lleno , fermenta 
TS ON TR CCA ac 
yo-(lo)-anun , Mas-en- (10)  . de-(la)-tierra (los)-impíos todos  (y-las)-beberán  sorberán 
claré cuanto-a-mí 
= a 0 . 1 A 
mp 52 2opyo  ToNo PAS nodo 
(los)-cuernos  Y-todos (11) . de-Jacob al-Dios salmodiaré ; para-siempre 
3 e, / » 
pr imp AS ES pe 
. del-justo (los)-cuernos (mas)-serán-alzados ; Quebraré de-(los)-1mpíos 
TE RN? am nipa num 
Sal. 76 . Cántico . de-Asaf Salmo . con-instrumentos-de-cuerda , Al-director-(del-coro) (1) 
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mm ig OR OO MU 

Yrestá (3) . (es)-su-nombre grande ,en-Israel  ; Dios en-Judá Es-conocido (2) 
13 TAR ¿T9EA ANDA 129 Doa 
quebró Allí (4)  . en-Sión y-su-morada , Su-cabaña en-Salem 
e) 09 TARA AM A 
Resplandeciente (5)  . Sélah . y-(el)- y-(la)-espada , (el)- bs ose 
armamento escudo encendidas 
a "IN TEN 
(1os)-fuertes Fueron-despojados (6) . de-botín  más-que-los-montes majestuoso , o dE 
A "Y 32 
de-fuerza de-(los)- ninguno encontró y-no su-sueño duermen ; de-corazón 

hombres 
227) o e A E :ErT 
(el)-auriga PIO , de-Jacob Dios , A-tu-reprensión (7) . SUS-MANOS 


Ta) TA A TAR ON IPN: 09) 


delante-de-ti  estará-en-pie  ¿ Y-quién  (sólo)-tú , (eres)-temible Tú (8) . y-(el)-jinete 
" o : ) E 
MT, PS TT PO A EN NO 
temió  (la)-tierra ; juicio hiciste-oír Desde- (9) 7 de-tu-enojo  desde-el- 
los-cielos momento 
bo pio oy apo pa pe 
a-todos para-salvar , Dios para-el-juicio Al-levantarse (10) . y-permaneció-queda 


A 70 PINO TD 


te-proveerá- del-hombre  (la)-ira Ciertamente (11) . Sélah . de-(la)-tierra  (los)-humildes 
de-gratitud 


A SN 
a-Yahweh y-cumplid-(los) Haced-votos (12) . te-ceñirás de-furores  (el)-residuo 


E ..) A <. 
: ia) Y bat rado “ha nba 
. al-que-debe-ser-temido presente traigan  (los)-que-están-alrededor-de-él todos ; vuestro-Dios 


Y 7 Ni OTRO MA 


. de-(la)-tierra a-los-reyes (es)-temible ; de-(los)-príncipes (el)-espíritu Él-cortará a3) 


636 SALMOS 77:1-12 


E A 
Sal. 77 Mi-voz-(se-eleva) (2) . Salmo  de-Asaf . Jedutún Según  . Al-director-(del-coro) (1) 
PRE TIM ONO CAP REINO TANTOS 
. a-mí y-dio-oídos Dios a mi-voz-(se-eleva) ; y-clamo Dios a 
e o A o e 
se-extendía  (en-la)-noche  mi-mano ; busqué (al)-Señor de-mi-angustia En-el-día (3) 
am cua CMT TNA man NA 
Me-acuerdo (4) . mi-alma ser-consolada rehusaba ; se-cansaba y-no 
c£ , 
ir A e e 
Sujetas (5) . Sélah  . mi-espíritu y -desfallece medito ; y-gimo  de-Dios 
a :IBTR O N2Y RBaÍ OP A 
(los)-días Considero (6) . puedo-hablar y-no  estoy-turbado ;de-mis-ojos (los)-párpados 
M2Ra PRO MIRIN rs 
; en-la-noche  mi-canción Rememoraré (7) . de-tiempos-antiguos  (los)años  , de-antaño 
om? i09n eran Pam TIM CAR? DE 
¿ Para-siempre (8) . mi-espíritu y -escudriña ; meditaré mi-corazón con 
Tip ME o NA CN Ip 
? aún a-(su)-favor añadirá y-no (el)-Señor rechazará 
TN hon m3? DON 
(su)-palabra  ¿ Se-acabó - 2? su-misericordia para-siempre  ¿ Ha-desaparecido (9) 
E 7 Y 
o , Dios tener-piedad ¿ Ha-olvidado (10) ? y-generación por-generación 
8), m2 vam nÑ3 YBR 
: Entonces-dije (11) . Sélah 7 sus-compasiones en-la-ira ha-cerrado 


TN 19D E 


Haré-mención (12) . del-Altísimo de-(la)-diestra (los)-años (es)-esta  mi-debilidad 
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: 7D op e 
. tu-prodigio de-antaño recordaré , SÍ ; de-Yahweh de-(las)-obras 
RES 2Ya 7597 ram) 
y-en-tus-proezas tu-obra en-toda Meditaré-también (13) 
A A ¿TT 
(es)-grande Dios ¿ Qué (es)-tu-camino en-santidad , Oh-Dios (14) . reflexionaré 
OmYa PTA Na miey DA TA > ON 
entre-los-pueblos has-hecho- ; maravillas que-hace el-Dios  Tú- (15) ? como- 
conocer (eres) Dios 
ro Ta E A TI 
- de-Jacob  a-(los)-hijos , a-tu-pueblo  con-(tu)-brazo  Has-redimido (16) . tu-poder 
A a o 


; y-tuvieron-  (las)-aguas te-vieron  ;oh-Dios , (las)-aguas Te-vieron (17) . Sélah . y-de-José 
miedo 


may 10% Mani «Diañn my IN 
(las)-nubes aguas Derramaron (18) . (los)-abismos se-estremecieron hasta 
SE E 2 
. salieron tus-saetas también ; (los)-cielos dieron (Su)-voz 
e a Sn May >p 
; al-orbe (los)-relámpagos alumbraron ; (estaba)-en-el-torbellino de-tu-trueno (La)-voz (19) 
9 Sid ¿YINT— YA Tn 
, (estaba)-tu-camino  En-el-mar (Q0) . la-tierra y-se-estremeció tembló 
N> —oiapyÍ 27 9? TIA 
no y-tus-huellas ; caudalosas en-las-aguas y -tu-sendero 
AS py e na 
de-Moisés  por-mano a-tu-pueblo como-a-un-rebaño  Condujiste (21) . fueron Conocidas 
mo yn 2 TRINO IPN ora 77038) 


inclinad ; a-mi-enseñanza ,pueblo-mío ,Da-oídos .de-Asif  Masquil (1) . y-de-Aarón Sal. 78 
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e D2 TAN 
; mií-boca con-una-parábola  Abriré (2) . de-mi-boca a-los-dichos 
DY7M Mad WN cap a in 
, y-conocido hemos-oído que (3) , (tiempos)- de enigmas 
antiguos 
apiala E 3-— “1120 


, a-sus-hijos (lo)-ocultaremos 


No (4) . a-nosotros 


(las)-contaron y 


DONE 


vuestro-oído 


"YEN 


proferiré 


MOON] 


-nuestros padres 


A SEAS pa0n a 
y-su-poder , de-Yahweh las-alabanzas contando  venidera ala generación 
miz op py YN rain 7a 
testimonio Estableció (5) . ha-hecho que y -(las)-maravillas 
e A A E 
a ordenó la-cual , en-Israel puso y-ley en-Jacob 
yan 1097 ¿omaó pino ios 
lo-supiera Para-que (6) . a-sus-hijos que-la-hicieran-saber  nuestros-padres 
20) ma mar AD 
y-(lo)-contasen  (y)-éstos-levantasen  ,que-habían-de-nacer  (los)-hijos ,venidera (la)-generación 
2 0703 ETRE :Djraa 
y-no su-confianza en-Dios Y -ellos-pusieran (7) . a-sus-hijos 
N2] ny O rr 
Y-no (8) . guardarán sino-que-sus-manda ,de-Dios (las)-obras olvidasen 
mientos 
amo 217 DION Dn 
obstinada generación , como-sus-padres fueran 
Nh 125 PITO NO món 
y-no su-corazón hizo-recto (que)-no generación , y-rebelde 
A E 
Dios a fue-fiel 


(siendo)-arqueros  ,de-Efrain (Los)-hijos 


(9) . su-espíritu 
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y 2amp 053 A y 
guardaron No (10)  de-(la)-batalla  el-día volvieron-las-espaldas , arco  equipados-con 
ell 27? NA ina oy ma 
olvidaron (1) ; andar rehusaron y-en-su-ley de-Dios  (el)-pacto 
¿DN 8 vhi?an "por 
. les-había-mostrado que y-sus-maravillas sus-obras 
a E E A El 
(en-el)- , de-Egipto en-la-tierra  portentos hizo sus-padres Ánte (12) 
campo 
E a] A E :103 
(las)-aguas y -contuvo , y-los-hizo-pasar (el)-mar  Hendió (13) . de-Soán 
nad 7091 DPP 71Ya an : pia 
la-noche y-toda , de-día con-una-nube Y-les-guió (14) . (en-un)- como 
montón 
.. ? . 0 
paa 2n31M3 QU »p> : UN Na 
y -les-dio-a-beber , en-el-desierto  (las)-rocas  Hendió (15) . de-fuego con-luz 
pon onoria Nyia 237 nishnz 
de-la-peña corrientes Hizo-salir (16) . en-abundancia como-(de)- 
abismos 
“ip 199 SN A a! 
todavía Pero-continuaron a7 , aguas como-ríos e-hizo-descender 
Om E 
Y -pusieron-a-prueba (18) . en-el-desierto (contra-el)-Altísimo rebelándose , contra-él  pecando 


man ¿Dad? OR TO? aa ON 


AY T 
Y -hablaron (19) . para-su-alma comida pidiendo , en-Su-corazón a-Dios 


10 cama a o Os bam mms omÓN 


, He-aquí (20) ? en-el-desierto mesa preparar Dios ¿ Puede : dijeron ; contra-Dios 
id 2 y 
cm mé om am Im M3 can 


¿ También . se-desbordaron y-torrentes  , aguas y -brotaron (la)-roca hirió 
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12? A 
, Por-tanto (21)  ? para-su-pueblo carne proveerá ¿O ? dar podrá pan 
pa mn UN BA Me 
, contra-Jacob se-encendió y-un-fuego ; y-se-Indignó Yahweh (lo)-oyó 
A or 
en-Dios creyeron no Porque (22)  .contra-Israel subió (la)-ira  y-también 
cia inpréra My N2 
a-(las)-nubes Mas-dio-orden (Q3) . en-su-sal vación confiaron y-no 
o e E 
sobre-ellos E-hizo-llover (24) . abrió  de-(los)-cielos y-(las)-puertas , desde-arriba 
D"P2N an? > E 


de-poderosos Pan Qs) . les dio  de-(los)-cielos  y-grano  , para-comida maná 


o Mp e o 


Ti 


(el)-solano Hizo-soplar (26) . Hasta-la-saciedad les envió provisión ; (el)-hombre comió 
= vo " pá 

19D Hp? MAP oa 

, (el)-4brego con-su-poder y-atrajo , en-los-cielos 


A A e A 


de-(los)mares y-como-arena , carne como-polvo sobre-ellos e-hizo-llover (27) 
7 MA a 22%, E 
alrededor-de , de-su- en-medio y-(las)-hizo-caer (28) , aladas aves 
campamento 

A e : PRÍDEn> 

y-su-deseo  ;en-extremo y-se-saciaron Comieron (29) . Sus-viviendas 
D7PAN O TÉ DS A 
su-comida  aún-(estaba) , de-su-anhelo se-habían-separado No (30)  . les hizo-llegar 
Ao OS :DjMDR 


y-mató , contra-ellos subió de-Dios Cuando-(la)-ira (31)  . en-la-boca-de-ellos 
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293 ES mad? 
Con-todo (32) . abatió de- Israel y-lo-selecto  a-los-más-robustos-de-entre-ellos 
TIN SD1a MÍ CNA. TÍO NB TN 
. en-sus-maravillas creyeron y-no todavía pecaron , esto 
72722 ori ana ro Al 
. en-terror y-Sus-años , Sus-días en-un-soplo  hizo-, pues-, terminar (33) 
124% my 2 "ON 
y-se-volvían , le-buscaban , los-mataba Cuando (34) 
Om DON al : ON 9h 
(era)-su-Roca Dios que Y -recordaban (35)  —. a-Dios y-solicitaban 
mn ¿028 Por 
Pero-le-lisonjeaban (36) . Su-Redentor Altísimo y-(el)-Dios 
bie m0 piba D7"D2 
. le mentían y-con-su-lengua , con-su-boca 
pl O E | 
eran-fieles y-no con-él (era)-leal no Pues-su-corazón (37) 
Na Tp B)' IA NY 210923 
y-no  (la)-iniquidad expiaba , compasivo  , Mas-él (38) . A-su-pacto 
A A 
despertó y-no su-1ra apartar aumentaba ; destruía(los) 
Di 1) mana? A, co Op 
que-pasa soplo (eran)-ellos carne de-que  Pues-se-acordó (39) . SU-Enojo todo 
12792 mo, 82, uh ON 
, en-el -desierto se-rebelaron-contra-él ¡ Cuántas-veces (40) . Vuelve y-no 
ON 1911 al aya miyy 


a-Dios y-ponían-a-prueba 


Y -se-ponían-(de-nuevo) 


(41) 


! en-el-yermo 


le-contristaron 
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o A o A E 

, de-su-mano Ei se-acordaron No (42) . afligieron  de-Israel y-al-Santo 
Ai IS 
en-Egipto puso Cuando (43) . adversario del los-redimió (en)-que del-día 

30 A MEiny 

Convirtió (44) . de-Soán  en-el-campo y-sus-portentos , Ssus-señales 

SS opa ara o 

. bebiesen (para-que)-no y -SUS-Arroyos , Sus-canales en-sangre 

Lo e py na ny 
. que-los-destruían y-ranas que-los- enjambres- entre-ellos Envió (45) 
devoraban de-moscas 
ay) pam 20m al 

y-(el)-fruto-de-su-trabajo , Sus-cosechas a-la-oruga Entregó-también (46) 

00 7722 m7. : Ma? 

, Sus-vides con-granizo Destruyó (47) . A-la-langosta 
1732 on : 02303 ip 
al-granizo Entregó-también (48) . con-escarcha y -Sus-SIcóÓmoros 
ER dE omapa 07 Ya 

Envió (49) . a-los-rayos y-sus-rebaños , Sus-ganados 

nba may A 

una-delegación , y-angustia indignación , furia , de-su-ira (el)-ardor  sobre-ellos 
A E Sn 
eximió no, para-su-ira senda Preparó (50) . de-males  de-mensajeros 
mn 272 sal o man 
. Entregó A-la-plaga sino-que-sus-vidas , (el)-alma-de-ellos de-la-muerte 
E ja 72 


de-su-virilidad (las)-primicias , de-Egipto primogénito  a-todo E-hirió (51) 
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19. hide ” q pr co ty lora ninio 4, y 
vay INZD yan Dn Na 
, a-su-pueblo como-a-ovejas Pero-sacó (52) . de-Cam en-las-tiendas 
E e 
lapa! 19792 1103 71 
Los-guió (53) . en-el-desierto como-a-rebaño y -los-condujo 
» .. ¿ - a -Í d 
ng? OS A e 
(los)-tragó sus-enemigos pero-a  ; tuvieron-miedo y-no  con-seguridad 
= te ABONO NA, di 
al-país-montañoso ,santa-suya  (la)-frontera a , Los-trajo, pues (54) . el-mar 
e 1 “ A a? 
A dan RA 
a-(las)-naciones de-delante-de-ellos Y-expulsó (55) . Su-diestra que-había-adquirido este 
. f . 
02083 e e oa, 
en-sus-tiendas e-hizo-habitar , (por)-heredad  con-medida y-se-las-asignó 


ANOS man, 192 ¿NT AR 
Dios al y-provocaron  Pero-ellos-pusieron-a-prueba (56) . de-Israel  a-(las)-tribus 
0 : .. 1 . 
191 E 1op 
Sino-que-se-volvieron-atrás (57) . guardaron no y-sus-testimonios Altísimo 
. > 1 . 
AA DURA 1391), DIMaN> A, 
. engañoso  como-arco se-desviaron ; COMO-SUS-padres y-fueron-desleales 
, i . 
om ona oniaza MO*"Y9" 
y-con-sus-i¡mágenes-de-talla , con-sus-lugares-altos Pues-le-movieron-a-ira (58) 
ON" aun DN my TIO? 
y-rechazó , y-se-indignó Dios (Lo)-oyó (59) le-provocaron-a-celos 
5 by 20 vta”, ¡SONT UÑA 
(la)-tienda , de-Siló  (la)-morada Abandonó (60) . a-Israel completamente 
: mi E » a 15) 
ty 20) ¡bal :DPN2 ¡9 
, SU-poderío al-cautiverio Y-entregó (61) . entre-los-hombres (en-que)-había- 


morado 
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2102 on M3 CTA inSar 
a-la-espada Entregó-también (62) . del-adversario  en-mano y-(el)-esplendor- 
(de-su-gloria) 
"YNa 20297 noma oy 
A-sus-jóvenes (63) . se-enfureció y-contra-su-heredad , a-su-pueblo 
oy 5 "mal UN AS 
. tuvieron-canciones-de-boda no y-sus-doncellas , (el)-fuego devoró 
Ñ7 TEPNÍ 122) 27772 103 
no y-sus-viudas , cayeron a-espada Sus-sacerdotes (64) 
ma Mp As Na yan ¿Pan 
que-se-recupera como-guerrero , el-Señor como-de- Entonces-despertó (65) . pudieron-llorar 
un-sueño 
A o m2 SE 
perpetua afrenta ; por-(la)-espalda  a-sus-adversarios  e-hirió (66) , del-vino 
e o A al A 
y-(la)-tribu , de-José la-tienda Desechó-luego (67) . les dio 
e o al ¡pa N2 OBS 
Sión (el)-monte ** ; de-Judá (la)-tribu **  Sino-que-escogió (68) . escogió no  de-Efraín 
WI 9, 7 MP 2 ¿TN YN 
su-santario (las)-alturas como Edificó (69) . él-amaba que 
TR ¿0219? lok yx? 
a-David Eligió-también (70) . para-siempre que-fundó como-la-tierra 
e 
de-las-que-  de-detrás de-(las)-ovejas de-entre-los-apriscos lo-tomó , SU-SÍErvo 
amamantaban 
ATA vay ra miwy aj 
, y-a-Israel , Su-pueblo , a-Jacob para-pastorear lo-trajo 


1222 aho Sil 02m 


, de-su-corazón  conforme-a-la-integridad Y -él-pastoreó (72) . Su-heredad 
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TON ño ¿ana "BD ninana 


, Oh, Dios . de-Asaf Salmo (1) . los-guió de-sus-palmas y -con-la-destreza 
> ss, 
% ie Jade : o e Pd 
A 02009 va INP 
(el)-templo did han-profanado ; en-tu-heredad (las)-naciones han-entrado 
= P b, . se . 
My 3 q a A aaa 
y 317 ”. 3 e” TY : o wW No 217 
si han-dado (2)  .en-montones- Jerusalén a han-puesto ; Santo-tuyo 
(de-ruinas) 
PTOS. “a omun  mip> bos “y 3) 
*] e qna 7 Eno; Ts ] 7" ys 
de-tus-piadosos  (la)-carne ,de-los-cielos  a-las-aves  por-comida  de-tus-siervos el-cadáver 
+ y J . » 
2. . . um 
col 107 py SI je 
como-agua su-sangre Han-derramado A) . de-(la)-tierra  a-las-fieras 
. E , n 
e ip 7N) mm miro 
2 JoY e Le? “57 “ < “E 
oprobio Hemos-venido-a-ser (4) . quien-sepulte  y-no-hay a-Jerusalén en-torno 
co Q os y 
Ma “Up “ypia29> e ma 
, cuándo ¿Hasta (5) . para-quienes-nos-rodean y-burlan escarnio , para-nuestros-vecinos 
..l » 
am : : , 
ST A E 
7 tus-celos fuego como ¿ Arderán — ? para-siempre ¿ Estarás-airado ? Yahweh 
pá «bo ye bin bs nen DY 
*] FIVE Ye =: Sa e dh de 33% 
, te-conocen no que  las-naciones sobre tu-furor Derrama (6) 
TN box "2 emp No méd ex nioban by 
y JJ 7 *x lÉ 5 J yl Ns de ATI ms 
a  han-devorado Pues (7) . invocan no tu-nombre que  (los)-reinos  y-sobre 
di a b as _ d Ml , 
E Sia MM hyopr 
(las)- contra-nosotros recuerdes No (8)  . han-asolado su-prado y Jacob 
iniquidades 
. .<. 
O m7 TT EN” 
estamos-abatidos pues  ,tus-compasiones salgan-a-nuestro-encuentro con-presteza ; de-nuestros- 
antepasados 
ic mm Su n i 
Tia 027 Cop my ÓN map IND 
de-(la)-gloria causa por , de-nuestra-salvación Dios , Ayúdanos (9) . en-extremo 
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co 


. de-tu-nombre a-causa  nuestros-pecados por y-expía líbranos  ; de-tu-nombre 
<, nas, ¿ 
pay OMTON ms Din MAN mao 
Sea-notoria 7 (está)-su-Dios Dónde  : las-naciones han-de-decir ¿ Por-qué (10) 
la al ml 
92 DI Ap DE ora 
de-tus-siervos de-(la)-sangre (la)- venganza ante-nuestros-ojos , entre-las-naciones 
< n ; ; 
TOS TR TA NR id 
, del-cautivo  (el)-gemido  a-tu-presencia Llegue (11) . que-ha-sido-derramada 
e. .. 1 . » 
loa) A > 19 
Y-devuelve (12) . de-(la)-muerte  a-los-hijos preserva , de-tu-brazo conforme-a-la- 
grandeza 
A E s Ñ 
o A o 
(con)-que su-afrenta su-seno en slete-veces a-nuestros-vecinos 
Mn » 
wn Y "YUS 37 


y-ovejas 


T 


en-generación 


muay ot by 


, Y-nosotros (13) . Señor , te-han-afrentado 


07 onió5 


de-generación ; para-siempre te 


pueblo-tuyo 


DY 


, de-tu-prado 


7 ma 


daremos-gracias 


nan) p2na Boj 


Sal. 80 . Testimonio . «Los- Sobre  . Para-el-director-(del-coro) (1) . tu-alabanza contaremos 
lirios» 
, ; . Nu ; 
IND li : TOMA ON; 
como-a-rebaño (tú)-que-guías ; presta-oído , de-Israel Pastor (2) . Salmo  de-Asaf 
4 . MS . 
IAN 7 PA AMA mi not 
, de-Efraín Delante (3)  ¡ Resplandece ! sobre-los-querubines  que-te-asientas ; a-José 
. mE . e, A 
A E a A um 
e AS el Ne vor? : dro: E <<: 
a-salvar y-ven tu-poder despierta  , y-de-Manasés de-Benjamín 
so! ; a 
TpRAn ES js ESE 


. y-seremos-salvos 


, tu-rostro y-haz-resplandecer restáuranos ,Oh-Dios (4) . nos 
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n2ana EY OD CUY ps ON Tm 
contra-la-oración echarás-humo cuándo ¿ hasta , de-(las)-huestes Dios ,Oh-Yahweh (5) 
ip npor  om7 DAN : “ay 
y-los-has-abrevado de-lágrimas pan Les-has-hecho-comer (6)  ? de-tu-pueblo 
e Ta ¡De e OE 
, para-nuestros-vecinos  objeto-de-contienda  Nos-haces (D) . por-tercera-vez  con-lágrimas 
mao misas omo a cy PS] 
; restáuranos , de-(las)- Oh-Dios (8) . entre-sí se-ríen y-nuestros-enemigos 
huestes 
A A, : ADRAN ges NN) 
de-Egipto  (Una)-vid (9) . y-seremos-salvos , tu-rostro haz-resplandecer 
ma «Pam o en 
Limpiaste-(el-terreno) (10) . y-la-plantaste (las)-naciones expulsaste ; sacaste 
.. A y E 
:YIRO TND ¡PY Y wm man? 
. (la)-tierra y-llenó sus-raíces arraigó ; delante-de-ella 
mA ra e 92 
(los)-cedros  y-de-(sus)-sarmientos ,de-su-sombra  (los)-montes Fueron-cubiertos di) 
RS . y = = 
o ¿08 
. sus-renuevos  (el)-río y-hasta ,(el)-mar hasta  su-ramaje Extendió (12)  . de-Dios 
e o A 
los-que-pasan todos y-la-vendimian  (en)-su-cerca  has-abierto-brecha ¿ Por-qué (13) 
YT e Er 
(en-el)-campo y-lo-que-se-mueve de-la-selva  (el)-jabalí La-devasta (14) ? de-camino 
E 
y-ve desde-los-cielos mira ; ahora vuelve  de-(las)- (Oh-Dios (15) . se-alimenta- 
huestes de-ella 
yENO Mp) CN TD, DAT A Pa 


tu-diestra plantó que Y-(la)-cepa (16) .ésta  (la)-vid y-visita 
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LAS 2 TR 


con-fuego Está-quemada (17) . para-tl que-has-fortalecido (el)-vástago y-sobre 
a +1"IN> AD nuva ¡TOD 
15 y? de 7 il MN : 

Sea (18) . perecen , de-tu-rostro al-reproche ; (y)-cortada 
¿52 ——P3mN DÓNciaróy ayy UNC am 
“| rn. 77 E - A a J ll *] EN 
. para-ti que-fortaleciste de-hombre (el)-hijo sobre , de-tu-diestra  (el)-hombre sobre  tu-mano 

. * ? » “ 
: bieto ys ES 
an OA Jan mo) N7 
y -tu-nombre avívanos ; de-ti nos-apartaremos  Entonces-no (19) 
. » . e A) 
TE O MR MOON MN NR 
tu-rostro haz-resplandecer ;restáuranos de-(las)-huestes Dios Oh-Yahweh (20) .invocaremos 
y E J é 
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Sal. 81 . Gitit sobre ; Para-el-director-(del-coro) (1) . y-seremos-salvos 
S Ñ . 1 . 
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. de-Jacob  al-Dios aclamad  ; nuestra-fuerza , A-Dios Cantad-con-g0z0 (2) . De-Asaf 
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Tocad (4) . (el)-salterio con melodiosa (la)-cítara , (el)-pandero y-tocad (la)-melodía Entonad (3) 


” : 190 Dio Moda ua val 
Porque (5) . de-nuestra-fiesta por-el-día ,en-la-luna-llena ; (el)-cuerno en-el-novilunio 
A E E e e 
en-José  por-testimonio (6) . de-Jacob el-Dios ordenanza éste para-Israel (es)-estatuto 
N> Mae DIRA yy Cp INGA y 
(que)-no Lenguaje . de-Egipto (la)-tierra contra cuando-salió lo-estableció 
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sus-palmas ; su-hombro de-la-carga «Yo-retiré (7) : OÍ conocía 
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; y-te-rescaté , llamaste En-la-angustia (8) . se-libraron de-la-espuerta 
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. Sélah . de-Meribah a-(las)-aguas junto te-probé te-respondí 
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escuchases ¡ si ,oh-Israel  : te y-amonestaré , pueblo-mío , Oye (9) 
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51944, Es ln ye a, aos ef 
te-inclinarás ni , Ajeno Dios en-ti habrá No (10) ! me 
e, n ro 
2 e + 
YN VEIAN de E y 
de-la-tierra el-que- , tu-Dios , Yahweh Yo- (11) . extranjero a-un- 
te-subió (soy) Dios 
. mt ./ pa 
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escuchó Pero-no (12) . y-la-llenaré tu-boca 


abre-bien ; de-Egipto 
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A PD 
Por-eso-lo-entregué (13) . me consintió no e-Israel , Mi-VOZ mi-pueblo 
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¡ Oh, -si 


(14) . en-sus-propios-designios  que-anden , de-su-corazón 


a-la-obstinación 
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par 
! anduviese en-mis-caminos  que-Israel  ,me escuchase mi-pueblo 
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y-contra , yo-subyugaría 


a-sus-enemigos En-un-momento (15) 
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, a-Yahweh Los-que-odian (16) 


. mi-mano volvería sus-adversarios 
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. para-siempre  su-tiempo-(de-castigo) y -sería ; le fingirían-obediencia 
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(con)-miel y -de-la-roca , del-trigo de-la-grosura 


Y -él-le-alimentará (17) 
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se-yergue Dios .de-Asaf 
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todos son-sacudidos ; andan en-tinieblas : entienden ni 
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e-hijos vosotros dioses- : dije Yo (6) . de-(la)- (los)-cimientos 


. todos- del-Altísimo 
vosotros (so1s) tierra 
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. Caeréis de-los-príncipes y -como-uno moriréis como-hombres , Sin-embargo (7) 
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. las-naciones todas posees tú pues la-tierra juzga ,oh-Dios ,¡ Levántate (8) 
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Sal. 83 guardes-silencio no ;te calles no ,Oh-Dios (2). de-Asaf Salmo . Cántico (1) 
Pa E E 
tus-enemigos mira , Porque (3). oh-Dios , estés-parado ni 


, se-alborotan 
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tu-pueblo Contra (4) . (la)-cabeza han-alzado y-los-que-te-odian 
de > 4 a : 
¿pay e ¡SUBIO 
. tus-protegidos contra y-conspiran conjura traman 
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Venid : Han-dicho (5) 
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ayi oÓNnpren DN “>TmN amy ma Poy 


de-Moab , y-de-(los)-ismaelitas de-Edom (Las)-tiendas (7) . conciertan 


EN 


haya-memoria 


pacto contra-ti 
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(los)-habitantes con Filistea , y-Amalec Amón , Gebal (8) ; y-de-(los)-hagaritas 
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para-los-hijos 
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Asiria También (9). de-Tiro 
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como-a-Madián les 


brazo  Han-sido .con-ellos se-ha-juntado 
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; Quisón en-el-torrente como-a-Jabín , como-a- , 


haz (10) . Sélah . de-Lot 

Sísara 
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Haz-les (12) 


. para-el-suelo  (como)- 


vinieron-  ;Dor en-En  (que)-perecieron (11) 
estiércol a-ser 
Di73 A na NAAA A 
, y-Salmuná y-como-a-Zébaj ; y-a-Zeeb como-a-Oreb a-sus-nobles 
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para-nosotros Tomemos-en-posesión dijeron que (13) 


, SUS-príncipes a-todos 
up 2700 a rs 
como-paja ,como-polvo-en-remolino 


pon-los , Dios-mío (14) . de-Dios 


Yan UND 


(los)-pastizales 


aan Mana 


mm) 9) 
que-abrasa y-como-llama (el)-bosque que-consume Como-fuego (15). (el)-viento ante 
pon 110? E 
y-con-tu-torbellino , con-tu-tempestad persíguelos así (16) , (las)-montañas 
wpa” MR. DA Na ¿020an 
para-que-busquen  ,de-vergiienza Sus-rostros Llena (17) . aterrorízalos 
CI E wa, A 
para y-turbados 


Sean-avergonzados (18) 


. 0Oh-Yahweh —, tu-nombre 
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y-conozcan (19) ; y-perezcan sean-afrentados , Siempre 
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. la-tierra toda sobre (el)-Altísimo  tú-solo-(eres) (es) Yahweh cuyo-nombre ,tú que 
cima mp CC O Oy nana 
. Salmo de-Coré  de-los-hijos . Gitit sobre ; Para-el-director-(del-coro) (1) 
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y-aún anhela (3) ! de-(las)-huestes Yahweh , (son)-tus-moradas amables ¡Qué (2) 
sidad Sn Se E os q 
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y-mi-carne mi-corazón ; de-Yahweh por-los-atrios mi-alma desfallece 


Pp má mea ins cm oa dy ad 


nido  y-(las)-golon ,casa ha-hallado (el)-pájaro Hasta (4) . vivo Dios al cantan-con-gozo 


drinas 
A A E 
oh-Yahweh ,¡ Tus-altares e . sus-polluelos pueda-poner donde para-sí 
cap "NÉN, ¿ON 27 MINAS 
los-que-habitan ¡ Dichosos (5) ! y-mi-Dios mi-Rey , de-(las)-huestes 
Tip DR CN e A 
(el)-vigor del-hombre ¡ La-dicha (6) . Sélah .te-están-alabando siempre ; ! (en)-tu-casa 
Pro ¡92D o 
por-el-valle Pasando (M) ! en-el-corazón- (las)-rutas- (está)- del-cual 
de-ellos (a-Sión) en-ti 
: 0, 2, 
mo e pd ln A o lc 
Van (8) . da)-lluvia- lo-viste (de)- , además ; lo-convierten  en-lugar-  de-Baca 
otoñal bendiciones de-fuentes 
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Dios ,¡Yahweh (9) . en-Sión Dios ante (cada-uno)- fuerza en de-fuerza 
comparece 
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, mira , Escudo-nuestro (10). Sélah ! de-Jacob Dios , presta-oídos ; mi-oración oye , de-(las)- 
huestes 
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en-tus-atrios  un-día mejor-(es) Porque (11) . de-tu-ungido  (el)-rostro y-contempla ,oh-Dios 


ON maz npinon m0 2 
, de-mi-Dios de-la-casa estar-en-el-umbral Prefiero . que-mil (fuera) 
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gracia ; Dios (es)-Yahweh y-escudo sol Porque (12) . de-impiedad en-tiendas  antes-que- 


habitar 

bb E A 

a-los-que-andan cosa-buena deja-de-dar no; Yahweh da y-gloria 
o Pa 


! en-ti que-confía del-hombre ¡ la-dicha , de-(las)-huestes Yahweh (13)  . en-integridad 
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, Mostraste-favor Q) . Salmo  de-Coré  de-los-hijos  . Para-el-director-(del-coro) () Sal. 85 
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A E 
(la)-iniquidad Perdonaste (3) .de-Jacob (la)-cautividad volviste , a-tu-tierra , oh-Yahweh 
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todo Contuviste (4) —. Sélah . Su-pecado todo - cubriste , de-tu-pueblo 
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113149 ¿TON pla la MW 0734 
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, Restáuranos (5) . de-tu-ira del-ardor te-apartaste ; tu-enojo 
A 27) Ma TON 
¿ Para-siempre (6) . con-nosotros a-tu-enfado y-pon-fin , de-nuestra-salvación oh-Dios 
e . ? .. o 
uE eS HAS 12 "EN 
de-generación tu-ira ¿ Prolongarás ? con-nosotros estarás-enojado 
usa aun TAN >] 237 
> . NJ Y T 4 “sl iv 
, a-darnos-vida volverás tú ¿ No (7) ? en-generación 
al : sw e 9 e da 4 
MT NO EE ame o 


, Oh-Yahweh , Muéstranos (8) ? en-ti se-regocije para-que-tu-pueblo 
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Escucharé (9) . NOS da y-tu-salvación , tu-misericordia 
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su-pueblo a paz hablará porque , Yahweh  el-Dios hable lo-que 
E 
(está)- Cierta (10)  . a-la-insensatez vuelvan mas-no ; sus-pladosos y-a 
cerca mente 
e A "yo 
(La)-mise (11) . en-nuestra-tierra (la)-gloria para-que-more , su-salvación  para-los-que-le-temen 
ricordia 
PIO, PR OR PTE MARI A 
(La)-verdad (12) .se-han-besado  y-(la)-paz (la)-justicia  ; se-han-encontrado y-(la)-verdad 
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+ le] ' . 
E kelo pas) Pz PAN 
. mira desde-los-cielos y-(la)-justicia , brota de-la-tierra 
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mo A 
dará y-nuestra-tierra , lo-bueno dará Yahweh , Ciertamente (13) 
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por-camino y-pondrá , 1rá delante-de-él (La)-justicia (14) . Su-producto 
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A o ¡VDD 
Sal. 86 , (y)-respóndeme tu-oído  ,oh-Yahweh , Inclina .de-David Oración (1) . SUS-pasos 
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salva ;yo  piadoso- porque  mi-alma Guarda (2) .yo y-nece afligido porque- 
(soy) sitado (estoy) 
“9 PON Man TON TAS AY 
pe 7 Le U Ñ "> JT 3 1 
, Ten-piedad-de-mí (3) . en-ti al-que-confía , Dios-mío , tú a-tu-siervo 
. . . Mi f . 
A E 
, de-tu-siervo  (el)-alma Alegra (4) . el-día todo  clamo a-ti porque , Oh- 
Señor 


, y-perdonador (eres)-bueno Señor ,tú Pues (5) . elevo mi-alma , oh-Señor , a-ti porque 


SALMOS 86:6-15 655 


mr, MENS E 
, Oh-Yahweh , Presta-oído (6) . los-que-te-invocan  para-todos (en)-misericordia y-abundante 
ota opina 72 napa an 
En-el-día (7) . de-mis-súplicas a-la-voz y -atiende a-mi-oración 
"TN : 9200 2 INPS "mx, 
No-hay-nadie (8) . me-responderás porque , te-Invoco de-mi-angustia 
2? EL A 
Todas (9) . Obras-como-las-tuyas y-no-hay , oh-Señor , entre-los-dioses  como-tú 
EE Mm E 
, Señor  , delante-de-ti y-adorarán vendrán hiciste que  (las)- 
naciones 
MB TAR O +" 11397 
y-haces tú-eres grande Porque (10) . tu-nombre y-glorificarán 
A E e E 
; tu-camino , Yahweh  ,Enséñame (11)  .sólo (eres) Dios tú ; portentos 
E e E 7 END 720N 
. tu-nombre para-temer mi-corazón unifica en-tu-verdad andaré 
E o 
y-glorificaré mi-corazón con-todo  ,mi-Dios Señor  ,Te-daré-gracias (12) 
n23m e E e 
y-has-librado ,para-conmigo (es)-grande tu-mise Porque (13) . para-siempre tu-nombre 
ricordia 
O e o A 
, contra-mí se-han-levantado (los)-arrogantes ,Oh-Dios (14) . más-profundo del-Seol  mi-alma 
ae A a 
te-han-puesto y-no mi-alma han-buscado de-violentos y-una-banda 
AMA CONOS 


lento , y-(leno)-de-piedad compasivo (eres)-Dios ,Señor ,Mas-tú (15) . Jeliatede cies 
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nyrim] 


y-salva 
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a-tu-siervo 
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para-que-(la)-vean 
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, para-bien 
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me-has-ayudado , oh-Yahweh , tú 
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porque 


ve inma nap 
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, para-(la)-1ra 
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tu-poder da 
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; y-ten-piedad-de-mí 
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Haz (17) 
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señal conmigo . de-tu-sierva al-hijo 
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, y-sean-avergonzados 
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los-que-me-odian 
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Sal. 87  Su-fundación . Cántico . Salmo de-Coré  De-los-hijos (1) . y-consolado 
(se-asienta) 
0 1 . . . . . 
A E A E 
más-que-todas de-Sión (las)-puertas Yahweh Ama (2) . de-santidad en-los-montes 
TY 72 Am M52>) pr nia 
oh-ciudad , de-ti se-hablan Cosas-gloriosas (3) . de-Jacob  (las)-moradas 
> A 


. Ante-quienes-me-reconocen 


y-a-Babilonia ,a-Rahab Mencionaré (4) . Sélah . del-Dios 


. e. pa *.l > ul . s 
32 os 
Pero-de-Sión (5)  . allí nació éste ; Etiopía con y-Tiro Filistea He-ahí 


nano” AU 
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, la-establecerá y-él-(mismo) ; en-ella nacieron y -aquél Éste : se-dirá 
Mo DRY 2inpa 39, Mm + 112p 
Éste  : (los)-pueblos al-inscribir contará Yahweh (6) . (el)-Altísimo 
SS ol a de qu $9 » — mr bos 
o mA mo ay CTA 
Todas : lo-mismo-que-los-danzantes-(dirán) , Y-(los)-cantores (7) . Sélah  . allí nació 
L ; < t, e ; 
nano mp 19 An y 2 PDA 
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Sal. 88  , Para-el-director- . de-Coré 


(del-coro) 


de-los-hijos Salmo . Cántico (1) 


. en-ti mis-fuentes-(están) 
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, Oh-Yahweh (2) . el-Ezrajita de-Hemán  Masquil . para-afligir enfermedad sobre 
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Llegue (3) . delante-de-ti  en-la-noche clamé — De-día . de-mi-salvación Dios 
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está-saciada Porque (4)  . a-mi-clamor tu-oído inclina ; mi-oración  ante-tu-presencia 
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Soy-contado (5) . Se-acerca al-Seol y-mi-vida , mi-alma de-males 
el . . as 
SN E > M5 98 "yá Dy 
Te: y. EDO T A 34d 
. fuerza sin como-varón he-venido-a-ser ; a-(la)-fosa  (los)-que-bajan con 
. ¿ e a . 905 < « E 
Ys RC io ap a slot 
que , en-el-sepulcro que-yacen  (los)-caídos- como puesto-aparte Entre-los-muertos (6) 
a-espada 
y z e.) . . 
E h] : : 
12 Ty mao Tia ama N> 
han-sido-arrancados de-tu-mano y-ellos , más te-acuerdas-de-ellos no 
Ll o es. t + . . 
go ¿ma oem] nea iaa 
Sobre-mí (8) . en-las-profundidades , en-lugares- , más-profunda  en-la-fosa Me-has-puesto (7) 
tenebrosos 
. ...? 
> bs he lus Pe a 
a mp e E Pa no 
. Sélah  . estrellas-(contra-mí) tus-olas y-todas , tu-furor gravita 
. a . < y 
Mayo pd ENS ARO 
abominación me-has-hecho  ; de-mí a-mis-conocidos Has-alejado (9) 
+ » + ? . 
MyT Y ¿NES NA No? 12 
ha-languidecido  Mi-ojo (10) . puedo-salir y-no estoy-encerrado , a-ellos 


E A 


hacia-ti he-extendido ; día en-cada  ,oh-Yahweh , te-he- ; de-(la)- a-causa 
invocado aflicción 
. 1 ES 
A AS 


se-levantarán (las)-sombras ¿O ? portento harás ¿ Para-los-muertos (11) . mis-palmas 
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, tu-misericordia en-el-sepulcro ¿ Será-contada (12) . Sélah  ? (y)-te-darán-gracias 


"Non uh pum ¿TIN ES 


, tus-portentos en-las-tinieblas  ¿ Se-conocerán (13)  ? en-el-Abadón o-tu-fidelidad 


e A e 731 
, Oh-Yahweh  a-ti Mas-yo (14)  ? del-olvido en-la-tierra o-tu-justicia 
m9? dele an án pe 
, ¿ Por-qué (15) . llega-ante-ti mi-oración y-en-la-mañana , Clamo 
n ¡ 
EY E A 
Afligido (16)  ? de-mí tu-rostro y-ocultas  , mi-alma rechazas , Yahweh 
TIOS “NY) es 29 A 
he-sufrido  ; desde-(mi)-juventud y-a-punto-de-morir yo-(estoy) 


, tus-terrores 


TWA AO Y Y : TADA 


. estoy-desconcertado 


tus-terrores ; tu-ardiente-ira ha-pasado Sobre-mí (17) 
Di “op 0732, "n30 : DIMAS 
; el-día todo como-aguas Me-han-rodeado (18) . han-acabado-conmigo 
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al-amigo de-mí Has-alejado (19) . a-una me han-envuelto 
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Sal. 89 de-Etán Masquil (1) . las-tinieblas mis-conocidos-(son) ; y-al-compañero 
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por-siempre de-Yahweh  Las-misericordias Q)  .el-ezrajita 


de-generación ; Cantaré 
; e 
Da TOS 2 TN (MN) 
: : "s Y T 
. con-mi-boca tu-fidelidad daré-a-conocer en-generación 
bs A * 
E a re 
establecerás  (en-los)-cielos ; será-edificada (la)-mise Por-siempre  : dije Porque (3) 


ricordia 
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; con-mi-elegido pacto  He-concertado (4) . en-ellos tu-fidelidad 
. E to.) 
EY TAN Oi A 
, tu-simiente estableceré siempre Para (5) : mi-slervo a-David  he-jurado 
L ' ds RS y 
020 TINOD 17) HE 032 
YE el . > ve 3 A y 
. Sélah . tu-trono en-generación de-generación y -edificaré 
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o y > 
tu-fidelidad también ; Yahweh , tus-portentos (los)-cielos Y -celebrarán (6) 
" min 99 A " q ¡podi se ¿Food 
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? a-Yahweh  puede-com  en-el-firmamento ¿ quién , Porque (7) . de-(los)-santos en-la-asamblea 
pararse 
> ! 
TA OR : ON 22 m2 pr 
temible Dios (8) , de-(los)- entre- a-Yahweh ¿ (Quién)-será- 
poderosos los-hijos asemejado 
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? oh-Yahweh (es)-po como-tú ¿ quién , de-(las)- Dios ,Oh-Yahweh (9) 2? (los)-que-están- 
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A SS mio ny 
la-(arrogante)-subida dominas Tú (10) . te-rodea También-tu-fidelidad 
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Tú (1) . las-sosiegas tú , Sus-olas cuando-se-alzan ; del-mar 
o ! . 
A yy a ama 5 MNND7 
3 E a A A ts 
esparciste de-tu-fuerza con-el-brazo  ;a-Ráhab como-a-un-herido-  aplastaste 
| de-muerte 
a 7 e ] + , 
a ls paria 
(el)-mundo ; (la)-tierra (es)-tuya también (los)-cielos Tuyos-(son) (12) . a-tus-enemigos 
. tb. f 
AS TA TAS E 
tú y-(el)-sur (ED-norte (13) . los-fundaste tú , y-su-plenitud 
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7? 87 E 
Tuyo-(es) (14) . aclaman-con-gozo en-tu-nombre y-(el)-Jermón (el)Tabor ; los-creaste 
uo A A E 
. tu-diestra exaltada-(es) , tu-mano fuerte-(es) ; fuerza con un brazo 
A E 
y- verdad misericorida ; de-tu-trono (son-el)-fundamento y-derecho Justicia (15) 


que-conoce del-pueblo ¡ La-dicha (16) . de-tu-rostro van-delante 
mon, o 
En-tu-nombre (17) . andan de-tu-rostro en-la-luz , Oh-Yahweh ! (la)-aclamación 
PT) RTS e 
Porque (18) . son-enaltecidos y -por-tu-justicia ; el-día todo se-regocijan 
np 2 A A A 
. huestro-cuerno es-enaltecido y-por-tu-favor (eres)-tú de-su-potencia  (el)-esplendor 
aos oyo pa a MT A 
. (es)-nuestro-rey de-Israel y-del-Santo (es)-nuestro-escudo de-Yahweh Porque (19) 
TR ARM POZA 7ENaT TN 
He-puesto : y-dijiste a-tus-piadosos en-visión hablaste Entonces (20) 
17 TNGA O :DPR m2 COD 5D Y 
a-David He-hallado (21) . de-entre-el-pueblo a-un-escogido he-exaltado ; (uno-que- sobre ayuda 
es)-fuerte 
Ta ES SAA dul: 1942 "190 
mi-mano que (22) ; lo-he-ungido santo-mío con-óleo ; mi-siervo 
m7 SAND Par an pan 
No Q3) . lo-fortalecerá mi-brazo también  ; con-él será-establecida 
N7 Ta JN ng 


no de-iniquidad y-(el)-hijo , en-él (el)-enemigo | explotará 
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"3 


, a-sus-adversarios 


van 


delante-de-él 


mia)? 


Sino-que-aplastaré 


MO "TAS 
Mas-mi-fidelidad (Q5) . heriré 

“mp 07p Ea 

. SU-CUETno será-exaltado y-por-medio-de-mi-nombre 
ma; tr > 
y-en-los-ríos , SU-Mano en-el-mar 
NT CAS np, 

mi-Dios , (eres)-tú Mi-padre : Clamará-a-mí 
moy e 


(el)-más-excelso  , lo-nombraré 
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ES 


(24) . lo-afligirá 


PD 


qq 


y-a-los-que-le-odian 


vay 09m 


(estarán)-con-él y-mi-misericordia 


"EU 
Y -pondré (26) 
SN : Pal 
Él (27) . su-diestra 
RAM 


primogénito yo También (28) . de-mi-salvación y-(la)-Roca 


E ES 
, mi-misericordia le conservaré Para-siempre (29) . de-(la)-tierra  de-los-reyes 
pa 1 PAN; mp 
Y -haré-que-dure (30) . para-él será-firme y-mi-pacto 
e iKo>] iy y? 
Si GD)  . de-(los)-cielos  como-los-días y-su-trono , Su-simiente  perpetuamente 
E o EJER 
: andan no y-en-mis-ordenanzas , mi-ley sus-hijos abandonan 
mr No gra Doy "PM TON 
; guardan no y-mis-mandamientos , profanan mis-estatutos Si (32) 
o] DyÚD pa as 
y-con-azotes , Su-transgresión con-vara Entonces-visitaré (33) 
NA WIR —CTRR ON? “Om :oñy 
ni de-él retiraré no Pero-mi-misericordia (34)  ; su-iniquidad 
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172 ZAS NO SPAN PUN 
, Mi-pacto profanaré No (35) . en-mi-fidelidad actuaré-falsamente 
e E 
: por-mi-santidad juré Una-vez (36)  . mudaré no  (de)-mis-labios  y-lo-que-salió 
mm zip? ¿ON TO TON 
, continuará-siendo  por-siempre Su-simiente (37) ; mentiré a-David  Cierto- 
que-no 
15% nv E 
será-establecido Como-la-luna (38)  delante-de-mí como-el-sol y-Su-trono 
Pero-tú (39) . Sélah . será-firme en-el-fir y-(como)-testigo , para-siempre 
mamento 
. * É 
a Nam E, 
. tu-ungido con te-has-airado ; y-rechazado has-desechado 


YN? mn 


"92 Je Sa, 


hasta-la-tierra has-profanado ; de-tu-siervo (el)-pacto Has-despreciado (40) 
> ; e] : y Ss > he |) 
palo elo + 0379 An 
has-puesto ; sus-vallados (en)-todos Has-abierto-brecha (41) . Su-corona 
o SH A ABD 
; (de)-camino los-que-pasan todos Lo-saquean (42)  . (en)-ruinas sus-fortines 
. » * Á 
"23 E Ta mo a 
AT Je? T 34 qo3> Ti IvT 
; de-sus-adversarios (la)-diestra  Has-exaltado (43) . para-sus-vecinos oprobio ha-venido-a-ser 
o .. ' En .. É 
TUN AN ¿VEN 22 A 
has-retirado También (44) . SUS-Enemigos a-todos has-hecho-alegrarse 
. .. te ? a »- 
Dan e 
Has-hecho- (45) . en-la-batalla  le-has-hecho-estar-firme  y-no , de-su-espada (el)-filo 
cesar 
] .,t ? . 
ara A 1No>] a 
Has-acortado (46) . has-echado por-tierra y-Su-trono , Su-esplendor 
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. A 
5 e lr ” e Hab $) 
A o 
, cuándo ¿ Hasta (47) . Sélah (de)-ignominia le has-cubierto  ; de-su-juventud  (los)-días 
A o mon my, 
¿ tu-furor fuego como  ¿ Arderá ? por-siempre te-esconderás  ,oh-Yahweh 


"7 ANA NY map 729 CTA AN A 


(los)-hijos a-todos has-creado  futilidad que para ;breve-du de-cuán yo ,Oh-recuerda (48) 
ración-(soy) 


Ml e : 
DAN MP CINTO NP A AN 
¿ Librará  ? (la)-muerte verá y-no  seguirá-viviendo hombre ¿ Qué (49) . de-hombre 


OO IR mp DN WD 


tus-misericordias ¿ Dónde-(están) (50) . Sélah  ? del-Seol de-mano su-alma 
“> o e 

, Recuerda (51) ? en-tu-fidelidad a-David  (que)-juraste , Señor , primeras 

A OS 

, pueblos muchos de-todos  en-mi-seno- llevo ; de-tus-siervos (el)-oprobio , Señor 

(el-oprobio) | 
¡a TO IRON LI: 
han-ultrajado (con-el)-que , oh-Yahweh , tus-enemigos han-ultrajado (con-el)-que (52) 
e 
E A A 
Amén . por-siempre  Yahweh Bendito-(sea) (53) . de-tu-ungido (los)-pasos 
a *, pe aid . 4] 

A a ES 
tú morada , Señor . de-Dios varón ,de-Moisés Oración (1) . y-amén 
o 10703 Se eE e 

(los)-montes  Antes-que (Q2)  .en-generación de-generación nos has-sido 
=p DPiDa O EA 
y-hasta desde-(la)-eternidad , y-(al)-orbe a-(la)-tierra y-dieses-a-luz fueran-engendrados 
Y ANA NT ¿Oy mas obiy 

volveos : y-dices polvo al  (el)- Haces-que- (3) . (eres)-Dios Tú , (la)-eternidad 


hombre vuelva 


Sal. 90 
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o A rs E 


que  ,de-ayer (son)-como-el-día en-tus-ojos años mil Porque (4). de-hombre hijos 
A il cs ra Say 
Ay * AE“ TS ay T ¿lí pr 3 : A" 

; son un-sueño ; Los-arrebatas-(como- (5)  . en-la-noche  y-como-vigilia , pasó 


con-inundación) 
> . : a. ? 
a! e] ) .*1l . le] le! . .] . 
VE, p33 em VEND pá 
florece En-la-mañana (6)  . que-reverdece como-la-hierba en-la-mañana-(son) 


=> dan oia 2197 127 


Porque (7) . y-se-seca se-marchita a-la-tarde ; y-reverdece 


2293 mba) MESS 17) 


+ 


8 


. hemos-sido-conturbados y-por-tu-furor , por-tu-ira somos-consumidos 
a . 1 .. dis 
ira uA>y > ná pe 
to” 35. ASI; es e 5 
a-la-luz , huestros-(pecados)-secretos , delante-de-ti nuestras-iniquidades Has-puesto (8) 
noe po o lbn e q. q 
JE 1 po TAB 
; por-tu-indignación declinan nuestros-días todos Porque (9)  . de-tu-presencia 
; ds : a 
SL O A 
(son)-setenta en-ellos (de)-nuestros- (Los)-días (10). un-suspiro como nuestros-años acabamos 
años 


a 
, y-pesar  (es)-aflicción  aun-así-su-orgullo ,año(s) ochenta ,por-mayor-vigor y-si ; año(s) 
tj 2 A 
(el)-poder conoce ¿ Quién (1) . y-volamos pronto pasa porque 
E e o ES 
, por-tanto , nuestros-días A-computar (12) ? tu-furor , y, conforme-al-temor-tuyo , de-tu-ira 
o E RN ab 


? cuándo ¿ hasta , Yahweh , Vuélvete (13) . de-sabiduría un-corazón para-que-obtengamos ,enseña 


222 pal may Toy añ 


my” 


por-la-mañana Sácianos (14) . A-tus-slervos respecto y -arrepiéntete 
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522 mao] mn 0n 


en-todos y-nos-alegramos para-que-exultemos , (con)-tu-misericordia 
.? e O . 
e my OY mita Paja np 
(en-que)- (conforme-a-  (en-que)-nos- conforme-a- Alégranos (15) . huestros-días 
vimos los)-años afligiste los-días 
a 4 eN 
mam a E ny 
y -tu-majestad , tu-obra tus-siervos a Muéstrese (16) . (el)-mal 
o rs As on uy soma “br 
, Sobre- nuestro-Dios del-Señor (el)-agrado Y-sea (17) . Sus-hijos sobre 
nosotros 
. ¿ a . dd . 
Elo es Sara” yy reo er Pla 
> T p= , A” Ty dr: *Tr 2 
de-nuestras-manos — sí,-(a-la)-obra ; sobre-nosotros da-estabilidad de-nuestras-manos y-a-(la)-obra 
232 Y “MPA meñ : mano 
a-la-sombra , del-Altísimo al-abrigo El-que-habita (1) . da-estabilidad Sal. 91 
8 e. . . ey 
pa iS PU 
: y-Mmi-baluarte mi-refugio a-Yahweh-(que-es) Diré (2) . morará del-Todosuficiente 


. Ñ %. ? 
mar TT, ON CP A 
del-lazo te-librará él , Cierto (3)  .en-él confío , Mi-Dios 


pj Mo nto A Ap 


cubrirá Con-su-plumaje (4) . destructora (y)-de-la-peste , del-pajarero 


AL nena o 


y-adarga escudo ; hallarás-refugio sus-alas y-bajo ; 16 
e ? , e . 
e ee a NI 7D : PAN 
(ni)-de-la- , (en-la)-noche  del-terror tendrás-temor No (5) . (es)-su-verdad 
saet 
eS a + 1 lo, » la . . 
or FE Na 27 ¿DP mp 
E > : 2 2 ir ¿4 Y 
(ni)-de-la- , anda (que)-en-la-oscuridad  (o)-de-la-peste ; de-día que-vuela 
destrucción 


e ¿20703 TM 


y-diez-mil , mil a-tu-lado Caerán (7) . a-mediodía  (que)-devasta 
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. . e t 
RO de + 39 de E) 
Ty Pa : up N7 TIN TP 
con-tus-ojos Sólo (8) . se-acercará no a-ti : a-tu-diestra 


SS ¿My DP mao pan 


tú Porque (9) . verás de-(los)-1mpíos y-(la)-plaga , Observarás 


E 


- sucederá No (10) . tu- has-hecho , al-Altísimo  , (que-es)- ,a-Yahweh 
habitación mi-refugio 
ye 5 : " e e ms 
E : 2TIND A 
Pues (11) . a-tu-tienda se-acercará no y-plaga , mal-(alguno) te 


E E E E: TAR 


. tus-caminos en-todos para-guardarte , acerca-de-ti dará-órdenes a-sus-ángeles 


1283 nn a "PAN aa oy 


contra-una-piedra golpees para-que-no , te-alzarán (las)-palmas Sobre (12) 
on BES e 2 
hollarás ; caminarás y-(el)-áspid  (el)-león Sobre (13) . tu-pie 


mp?aN Pan a le A 


; por-tanto-yo-lo-libraré , ha-puesto-su-amor en-mí Porque (14) . y-a-(la)-serpiente al-leoncillo 


Y Ñ de .o, Y 
MS?” 9 27. ? MA0S 
Me-invocará (15) . mi-nombre ha-conocido porque , lo-exaltaré 
. 4 ? e pl e 
má9os MR CP Tp ip) 
lo-rescataré ; en-la-angustia yo con-él- (estaré) ; y-le-responderé 


11878] A AmTI2DN) 


> 
06092 m6... 
mz 


y-le-haré-ver , lo-saciaré de-días Con-largura (16) . y-lo-honraré 
210 IN A “np, 
Sal. 92 Bueno-(es) (2)  . del-sábado para-el-día Cántico . Salmo (1) . mi-salvación 


E A E a AA 


Anunciar (3) ;oh-Altísimo  , a-tu-nombre y-salmodiar a-Yahweh  dar-gracias 
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eg ma "amas 
con (4) , por-las-noches 


o 


ARE 1232 


, tu-misericordia 


ips an y bay oy 


y-tu-fidelidad por-la-mañana 


VD 
, Yahweh  ,me-has-alegrado Porque O con-el- tono- en ,salterio y-con  decacordio 
* arpa solemne 
q oy ur De : qua a . : 
17 Cm A 
grandes-son Cuán (6)  . exultaré 


de-tus-manos 
E 
bruto (el)-hombre (7) 


en-las-obras : con-tu-acción 


"4 f . 
A 
s AP : Je 
muy  ;oh-Yahweh , tus-obras 


5 bi y yb 


. tus-pensamientos  profundos-(son) 


mps ¿NT 


Cuando-brotan (8)  : esto add 


entiende no  y-(el)-necio conoce no 
A 
, de-iniquidad (los)-hacedores todos y -florecen , hierba como los-impíos 
¿mm 0715 DR Ta o 


. Oh-Yahweh , eternamente estás-en-alto Pero-tú (9) 


. perpetuidad a (es)-para-ser-destruidos 


a SS a 


he-aquí porque ,oh-Yahweh , tus-enemigos 


he-aquí Pues (10) 
> ? . ñ 
lo : ys ' s q. 
2D man 1128 TIN 
todos serán-esparcidos 


; perecerán tus-enemigos 


oz Ps 


ONO 07m ¿DN ">yB 
e ES 85 e LT "IT n/ 
estoy-ungido ; mi-cuerno como-el- Pero-tú- (11) . de-iniquidad (los)-hace 
búfalo has-exaltado dores 
<. + 

pue op e $. ao q 
pÓ2 y pam A E 

a-mis-acechadores mi-ojo 


Y -ha-contemplado-(satisfecho) (12) 


A "op 


. fresco con-aceite 


Opa 
vir” 
. mis-oídos  han-oído-(los-gritos) impíos contra-mí y-en-los-que-se-levantan 
10272 E nap a P"I3 
E PA AAA PA A, AAA 0 Y AA A 
en-el-Líbano como-cedro 


, Florecerá len (ED-justo (13) 
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e e Tp 


de-nuestro- en-los-atrios ,de-Yahweh en-la-casa Plantados (14) . Crecerá 
Dios | 
e par “iz sm 
vigorosos en-la-vejez darán-fruto Aun (15) . Florecerán 
. 1 : a u 
ma a Ea Ops 
Arz JT 7 1 af 13. TÉ 
, mi-Roca  ,Yahweh  recto-(es) que  para-anunciar (16)  , estarán y-verdes 


A O da MAY NN 


ele? 


Sal. 93 se-ha-vestido' ; se-ha-vestido de-majestad ; reina Yahweh (1) . en-él injusticia  y-(que)- 
no-(hay) 
. e e ? s ue » 
o A 
AT 3 * >l T a 
. será-movido no  (el)-orbe está-firme ciertamente ; se-ha-ceñido de-fuerza , Yahweh 
: E DTD ny 792 1») 
. tú-(existes) desde-la-eternidad ; desde-antiguo tu-trono Firme-está (2) 
: . s ; » y ; 
ojos | ' " . 
wi ap MIN y mm nó st) 
Alzan ; SU-VOZ (los)-ríos  han-lanzado ,oh-Yahweh , (los)-ríos Han-alzado (3) 
> (Ya .. 
PIANO Dd DA niopr o a 
(que-las)-poderosas , muchas de-aguas Más-que-las-voces (4) . sus-rugientes-olas (los)-ríos 


a IT o E 


son-firmes  Tus-testimonios (5)  .(es)Yahweh  en-las- poderoso , del-mar rompientes- 
alturas (olas) 
. > á nn. na ¿e 
TN MA RM A 
. de-días por-largura  ,oh-Yahweh , (la)-santidad  le-va-bien a-tu-casa ; en-gran-Manera 


O A 


Sal. 94 , Álzate (2) ¡resplandece! de-(las)- venganzas Dios ,oh-Yahweh , de-(las)- Dios (1) 
venganzas 
e . J . . 
a Up LI > 
cuándo ¿ Hasta (3) . (los)-soberbios a (su)-merecido paga ; de-la-tierra Juez 
SUPER E A 


7 se-regocijarán (los)-impíos cuándo hasta  ,oh-Yahweh , (los)-i¡mpíos 
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A O 


. de-  los-obradores todos se-jactan-en- , insolencia(s) hablan , Charlan (4) 
iniquidad voz-muy-alta 
319% a, : Je. y A 
co 7202 DTO TT a 
. afligen y-tu-heredad , plastan , Oh-Yahweh , A-tu-pueblo (5) 


o 


: Y-dicen (TD) . asesinan y -a(los)-huérfanos , matan  y-al-extranjero A-(la)- (6) 
! viuda 
, » de ./ A ¿la » ade > 
a E A E 
, Haced-caso (8) . de-Jacob (el)-Dios hace-caso ni Yahweh ve No 


pin ri mp3 


ad 


? tendréis-cordura ¿cuándo ¡estúpidos! ; entre-el-pueblo (los)-brutos 


Y A 


? observará ¿no , del-ojo (el)-formador O ? oirá ¿ no, (la)-oreja El-que-plantó (9) 
A e o 
? conocimiento al-hombre el-que-enseña ,reprenderá ¿no , a-(las)-naciones El-que-castiga (10) 
[ns 020 MATO DIR magia YN mim 
¡ Las-bendiciones (12). vanidad (son)- que , del-hombre (los)- conoce Yahweh (11) 
ellos pensamientos 
an qoyima mA o 
! le-enseñas y-de-tu-ley , Oh-Yahweh , tú-le-corriges que del-varón 
Y) 49. ] tos) 
Mm “Y 17 E 
que-se-cave hasta , de-aflicción de-los-días le Para-dar-descanso (13) 
toy my E Sa ad 
: € 143 JT YT 
, a-su-pueblo Yahweh desechará no Porque (14) .una-fosa  para-el-impío 
mm. sta . . . ? La 1 
PEO TY TA A 10207 
(la) justicia a Pues (15) . desamparará no y-su-heredad 


E e a A 


¿ Quién (16) . de-corazón (los)-rectos todos y -la-seguirán (el)-juicio volverá 
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un a DP DP % ap" 


se-mantendrá-en-pie ¿ Quién 7 (los)-malvados contra por-mí se-levantará 


A 


pronto , me hubiese-ayudado Yahweh Si-no (17) ? de-iniquidad (los)-hacedores contra por-mí 


247 TAR VR TOS ar Ta ny 
, Mi-pie Resbala : digo Si (18)  . mi-alma (en-el)-silencio  habría-morado 
'2yo 2 A A 


mis-inquietudes Cuando-se-multiplican (19) . me-sostiene , Oh-Yahweh , tu-misericordia 


opa Ei "mo pa 


tus-consuelos , en-mi-interior 


. mi-alma deleitan 
] a : . ms 
Y MAT Na TA 
daño que-maquina , de-corrupciones un-trono ¿ Será-aliado-tuyo (20) 
j q” ; > yaa e mn q 
2N PIE Um “op mia, ph ar 
y-(la)-sangre , del-justo (la)-vida contra Se-unen (21) ? ordenanza por 
slo t . la 3 É 
E A SEAN 
me Yahweh Pero-ha-sido (22) . condenan inocente 


y-mi-Dios , por-baluarte 


DIN MN ID 75d “Om ub 





<Tt” 
, Su-Iniquidad - sobre-ellos Y -él-hará-volver Q3) . de-mi-refugio por-roca 
. 4 
my, Dña amy DnyIm 
Yahweh los-destruirá , los-destruirá y -en-su-maldad 
»s ¿+ . 
A o Sado 
Sal. 95  a-la-Roca aclamemos-con-júbilo , a-Yahweh cantemos-con-g0zo , Venid (1) . nuestro-Dios 
: » la] : s S . de 
min va np : pa 
; con-acción-de-gracias a-SU-TOSÍrO Acerquémonos (2) . de-nuestra-salvación 
... £ . . . + f 
" . : ” : q. + y, ' 
aclamemos con-salmos 


grande y-Rey (es)-Yahweh grande Dios Porque (3) .le 
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A A E 
y-(las)-cimas , de-(las)-tierra (están-las)-  en-su-mano Que (4) . (los)-dioses todos sobre 
profundidades 
A o E 
y-(la)-tierra-firme , lo-hizo y-él ,el-mar suyo- Que (5)  .le-(per de-(los)- 
(es) tenecen) montes 
91d MPAA MO ANA ME Tm 
arrodillémonos ; y-postrémonos adoremos , Venid (6) . formaron sus-manos 
DP MN ION ON py mo 75 


(el)-pueblo  y-nosotros , (es)-nuestro-Dios él Porque (7) . nuestro-Hacedor de-Yahweh delante 


E a DA 


! escucháseis su-vOZz si ,¡Hoy  .de-su-mano y -rebaño de-su-pasto 


e 


. en-el-desierto de-Masah  como-(en)- ,como-(en)-Meriba vuestro-corazón endurezcáis No (8) 
el-día 
pa + 1 . 
IN) DJ mina DIAN NO), WN 
habían-visto aunque , me-pusieron-a-prueba , vuestros-padres me-tentaron Cuando (9) 


DyN] E Ry IMPI + Y 


(Es-un)- : y-dije  ,en-(aquella)-generación sentí- años (Por)-cuarenta (10) . mi-obra 
pueblo repugnancia 
" ..'/$ . 
= ; .” : le] y a po 
E 
, Por-tanto (11) . mis-caminos han-conocido no y-ellos , ellos de-corazón  que-divagan 


pm "ON E "MPa 


. Mi-reposo en habían-de-entrar que-no en-mi-ira juré 


DA o e o 
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di A 
. para-los-tejones (son)-refugio (las)-peñas ; (son)-para-las altos (Los)-montes (18) 
cabras-monteses 
¿iia o oia) Mn My 
. SU-OCASO conoce (el)-sol ; para-las-estaciones (la)-luna Hizo (19) 
E e A 


todas se-arrastran en-ella ; de-noche y-se-hace (las)-tinieblas Pones (20) 


684 
e 
de-Dios y-buscan 
oAMpa CON 
sus-guaridas y-a 
oa 22 
hasta y-a-su-ardua-tarea 
Mapa D?2 


con-sabiduría  Todas-ellas 


5 Dn mm 


grande , el-mar  Ahí-está 


miinp 


pequeños 


neo 


nn 


ta 7 


(que)-formaste ese 


, de-seres-vivos 


9 Ra 


Tori” 


(el)-leviatán 


SALMOS 104:21-31 


E SA 


por-la-presa rugen Los-leoncillos (21) . del-bosque (las)- 
bestias 

PRONTA MA ¿0208 
se-recogen , €l-sol Sale (22) . Su-comida 

Ya? DR NY ¡RP 
a-su-trabajo  (el)- hombre Sale (23)  . (van-y)-se-tumban 
ma Tm A 
' oh-Yahweh (son)-tus-obras numerosas ¡Cuán (24) . (la)-tarde 

e 

(Q5) . de-tus-criaturas la-tierra está-llena  ; has-hecho 

E E 


un-hervidero allí-(hay) ; de-ambos- y-espacioso 


lados 
mi DY ¿mm op 


(las)-naves (Por)-allí (26) . grandes con 


número sin 


; Se-pasean 


e e da Pa 
su-comida  para-dar-(les) esperan en-tl Todos-ellos (Q7  .en-él  para-divertirse 
A A E +inYa 
, tu-mano abres ; recogen , les Das (28) . A-SU-tiempo 
pOER TE TOD 3 pal 
; se-turban , tu-rostro Escondes (Q9) . de-bien se-sacian 
E e IN arm, mph 
. retornan polvo-de-ellos y-al , parecen ,el-aliento-de-ellos (les)-recoges 
o SN A 
. del-suelo (la)-faz y -renuevas , son-creados , tu-espíritu Envías (30) 
o pl 
Yahweh alégrese ; para-siempre  de-Yahweh (la)-gloria Sea Gl) 


SALMOS 104:32-105:7 685 


py yum TAR VAN :VPLDR 
toca , y-ella-tiembla , a-la-tierra El-que-mira (32) , en-sus-obras 

pue ro TES SM ma 
; mientras-yo-viva a-Yahweh Cantaré (33) , y-humean , en-los-montes 
"oy 27 eva NO ans 


. mientras-yo-exista  a-mi-Dios salmodiaré 


o 


. en-Yahweh me-alegraré Yo  ; mi-meditación 


a-él Sea-agradable (34) 


4 
MES ls 
(los)-pecadores Desaparezcan (5) 


E 


“37 


Yahweh a , alma-mía  Bendice .no-existan- ya y-(los)-1mpíos , la-tierra de 
ellos 
ua pm in pm 
As” SJ 3]? v 53 el Pr s1 
; su-nombre invocad  ,a-Yahweh Dad-gracias (0) . a-Yahweh Alabad Sal. 105 
a : ES ; : ms ' quná 
a > y mpi>>y OY ein 
salmodiad ; al-él Cantad (Q) . sus-obras entre-los-pueblos dad-a-conocer 
. . a ..? . 
oa 20 ¿TIN D) 22 mm 
en-el-nombre  Gloriaos (3) . Sus-portentos en-todos  meditad  ;a-él 
. Jo .. / .,». 
A te 
Recurrid (4) . a- Yahweh de-(los)-que-buscan (el)-corazón alégrese ; Ssanto-tuyo 
q e miga " dedo ' » 
mar o my 
Recordad (5) . Siempre su-rostro buscad ; y-a-su-fuerza a- Yahweh 
k nn? , a ' 
ii e "HAND 
y-(los)-juicios sus-prodigios , ha-hecho que los-portentos 
999 Qq. . e 
el S. 
, de-Jacob hijos , SU-Siervo , de-Abraham Oh-simiente (6) . de-su-boca 


o E 


. (están)-sus-juicios la-tierra en-toda ; nuestro-Dios Yahweh Él-(es) (7) . sus-escogidos 


686 SALMOS 105:8-20 


"27 A 
a-un-millar (que)-mandó  (la)-palabra , de-su-pacto para-siempre  Se-ha-acordado (8) 
:Pren? paa OMAN CNN Ma ES 7 
; a-Isaac  y-su-juramento , Abraham con concertó Que (9) ; de-generacion(es) 


Do ma PR PA pro TA 


, eterno por-pacto a-Israel , por-estatuto  a-Jacob Y -lo-confirmó (10) 
A E 

. de-tu-heredad (la)-porción , de-Canaán (la)-tierra ** daré «A-ti : diciendo (11) 
¿m3 an DDD BON A ova 

; en-ella y-extranjeros muy-pocos , en-número pocos Cuando-eran (12) 
A al 

, Otro pueblo a y-de-un-reino  , nación en  de-nación Y-(cuando)-vagaban (13) 

ay2Y A E 

en-atención-a-ellos y-reprendió hacerles-daño a-alguien permitió No (14) 

e el paa jaal man e ob 
no y-a-mis-profetas , a-mis-ungidos toquéis «No (15)  : a-reyes- 

(diciendo) 

NE 1070) 

de-pan sustento todo ; la-tierra sobre  (al)-hambre Y -llamó (16) . » hagáis-mal 
y 0 

: José fue-vendido como-esclavo ; a-un-varón delante- Envió a . quebró 

de-ellos 

: Hen) ma > "an 5097 sap 

; su-alma entró en-hierro , sus-pies con-grilletes Afligieron (18) 
A > ny Tp 

de-Yahweh (el)-vaticinio , Su-palabra (en-que)-llegó  (el)-tiempo Hasta (19) 
oa A SA 


, de-pueblos (el)-soberano ; y-lo-soltó (el)-rey Envió (Q0) . le-puso-a-prueba 
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es. 0 . . e 
úl mb yu tee : mona 
> JT E hal 
y-soberano , de-su-casa Señor Le-hizo (Q1) . le-dio-la-libertad 
di : an a : 
va? ON? cp 223 
a-Sus-príncipes Para-que-atara (22) ; su-hacienda sobre-toda 
Nan ¿09m men bra 
: iv: A 3 + 
Entró-también (Q3) . hiciera-sabios y-a-sus-ancianos ; a-voluntad-de-él 
.. Á . 
" emm - . , a . 
A ¿a NA Yo PEN DPS NY 
E-hizo-que-diera-fruto (24) . de-Cam en-la-tierra peregrino y-Jacob , en-Egipto Israel 
? : , S 
¿13 maya E MD TOS 
. más-que-sus-adversarios y-que-fuese-fuerte grandemente su-pueblo subi 
. , . .. 

227 ng? Ra 20 
para-que-obraran- a-su-pueblo para-que-odiasen (el)-corazón-de-ellos Tornó Qs) 
astutamente + 

. .* 1 . .. 

m2 OS PON map ma mo :"79Y2 

había-  a-quien (y)-a-Aarón , su-siervo a-Moisés Envió (26) . Contra-Sus-siervos 

escogido 

a . y .. e pe > . 
o a pal ¡Jal : a 
y-prodigios ,de-sus-señales  (la)-palabras  entre-ellos Pusieron QH  .a-él 
. 4 2 . .. > 
: ll . ” : + ” 
A A 
se-rebelaron y-no , €-hizo-que-se- tinieblas Envió (28) .de-Cam en-la-tierra 
oscureciera 
o > O Ea 13237 “ns 
NES be A y «” T ¡TO a 
, en-sangre sus-aguas sd Cambió (Q9) . Su-palabra contra 
. .? 
ES bo e . de 3 
A LL 
de-ranas  su-tierra Pululó (30) . SUS-peces 5% e-hizo-morir 
. 4 = A * ? 
na 0 Na TAN apra 
(y)-mosquitos enjambres- y -vinieron Habló (31) . de-sus-reyes  (hasta)-en-las-alcobas 
de-moscas 
] , ala iz h .: El a 
sl 03 792 


fuego  , granizo  por-su-lluvia Dio (32) . Su-territorio por-todo 
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DA 12 DN? nia; 
su(s)-vid(es) Arrasó-también (33) . por-su-tierra de-llamas 
YA : 2139 reg 3d ERAS 
, Habló (34)  . de-su-territorio  (los)-árbol(es) y -quebró , y-su(s)-higuera(s) 
Op PaN” A 
toda Y-devoró (35)  ; número sin y -(el)-saltamontes (la)-langosta  y-llegó 
ES 2 228% DINZ Ap 
. de-su-suelo el-fruto y-devoró , en-Su-tierra cosa-verde 
9 MÚNT O OBUx3 Tip 70) ¡ 
de-todo  (las)-primicias  ,en-su-tierra primogénito a-todo Además, hirió-(de-muerte) (36) 
A Da, :DPÍN 
y-no-hubo ; y-Oro con-plata Pero-a-ellos-los-sacó B67 . SU-Vigor-viril 
e E 
, de-que-se-fueran Egipto Se-alegró (38)  . quien-tropezara entre-sus-tribus 
197 TIP WA dr > 
, por-cubierta (una)-nube  Extendió (39) . sobre-ellos su-terror había-caído porque 
E 
y-(con)-pan codornic(es)  y-él-trajo Pidió (40) . (de)-noche  para-dar-luz y-fuego 
ma 301 E :DP"ay" al) 
; aguas y -brotaron (la)-roca Abrió (41) . los-sació del-cielo 
E 20.) Mya 9 
(la)-palabra  ** recordó Porque (42) . un-río en-los-sequedales corrieron 
RyÍ PD OS O A 
Y -sacó (43) . SU-SIErvo Abraham a santa-suya 
SES "TA nin riva My 


. Sus-elegidos a con-cánticos-de-júbilo , CON-8OZO a-su-pueblo 
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SS A A 


; heredaron  de-los-pueblos y-(el-fruto-  de-las- (las)-tierras les Y-dio (44) 
del)-trabajo naciones 
037 “aim "en ee o! 
. Observasen y-sus-leyes sus-estatutos guardaran a-fin-de-que 
] z y á 5% 
» bo» mm an 109 cm aber 
porque ;(es)- porque , a-Yahweh  Dad-gracias ¡Aleluya! (1) 'a-Yah ¡Alabad Sal. 106 
bueno 
AT Fn mon pimb 
de-Yahweh  (las)-poderosas-obras expresará ¿Quién (2) . (es)-su-misericordia para-siempre 
AS NES =p aa 
Dichosos (3) ? su-alabanza toda (o)-hará-que-se-oiga 
> rr E 
, Acuérdate-de-mí (4) . tiempo en-todo justicia  el-que-hace , juicio los-que-guardan 
z nn! 
:DPwOa pa A 
, con-tu-salvación visítame ; a-tu-pueblo al-favorecer ,oh-Yahweh 
. ca . ..”n E 
o Pm nad mi 
en-la-alegría  para-alegrar(me) , de-tus-escogidos el-bien Para-ver (5) 
"DY UNPN A E 
con  Hemos-pecado (6) . tu-heredad con para-gloriar(me)  , de-tu-nación 
o $ , : 7 
> loma ini an 197 NOS 
no  en-Egipto Nuestros- (7) . nos-condujimos-  hicimos-iniquidad , nuestros padres 
padres impíamente 
o 139 
multitud la recordaron no , A-tus-maravillas prestaron-atención 
aye, e AmaRO 
con-todo ,los-salvó (8) . de-cañas en-el-mar , al mar junto sino-que-se-rebelaron ,de-tus-misericordias 
nl SS A 


Reprendió (9) . Su-poder date para-dar-a-conocer ,su-nombre  en-atención-a 


690 SALMOS 106:10-20 
niánna a9%9t 20m mo. "ma 
por-las-profundidades y-los-condujo y -se-secó de-Cañas al-mar 
sio — op, : IBTAD 
del-que-los-odiaba de-mano Y -los-salvó (10) . como-(por)-un-desierto 
109" <0ÍN — el 
Cubrieron ad) . del-enemigo de-mano y-redimió 
el E O 
Entonces-creyeron (12) . quedó no  de-ellos uno ;a-sus-adversarios (las)-aguas 
ma TA o A 
a-olvidar Se-dieron-prisa (13) . Ssu-alabanza cantaron ; en-sus-palabras 
MAD. RM ¿inayo 17 NN? Py 
con-avidez Apetecieron (14) ; SU-CONSEJO esperaron no ; sus-obras 
A Ma CM PA 
les Él concedió (15) .en-las-soledades  a-Dios y -tentaron , en-el-desierto 
Dad 17 mau on 2 
. a-sus-almas extenuación pero-envió , Su-petición 
A 
. de-Yahweh  (el)-santo , (y)-de-Aarón , en-el-cam de-Moisés Tuvieron-celos (16) 
pamento 
by om 107 A 
sobre y -se-cerró , a-Datán y -se-tragó (la) -tierra Se abrió (17 
nan5 DNTYa YN —CIVAM ¿DPAN Mp 
(la)-llama  ; en-compañía-de-ellos un-fuego  Y-se-encendió (18)  .de-Abiram (la)-compañía 
Md aha y ca ¡PRA O 
y-adoraron en-Horeb un-becerro Hicieron (19) . a-(los)-impíos consumió 
.. e.) . 
2% mana ES ja noo 
de-buey  en-una-imagen su-Gloria ds Y-cambiaron (20) . una-imagen-fundida 
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mon. my yin N ampw say PR 
de-grandes-cosas hacedor , Ssu-salvador de-Dios Se-olvidaron (21). hierba  que-come 
oy Mii o O 
junto-al de-(hechos)-aterradores , de-Cam  en-tierra De-maravillas (Q2) , en-Egipto 
se O) La <.. .? ee 
ma A AAA AN ¿m9 7D 
su-escogido , Moisés a-no-ser-porque que-los-destruiría Dijo (23) .de-Cañas Mar 
EPR O 
. de-destruir(los) su-furor  para-volver-atrás delante-de-él en-la-brecha se-mantuvo 
92 EST TN? TE YA CONAN, 
; a-su-palabra creyeron no  ; deseable una-tierra Después-desdeñaron (24) 
O el 
. de-Yahweh  a-la-voz atendieron no ; en-sus-tiendas Y -murmuraron Q5) 
09 TAR ON As a Na 
, en-el-desierto  a-ellos  para-hacer-caer respecto-a-ellos  su-mano Por-tanto, -alzó (26) 
ima or DY bm) 
y-dispersarlos entre-las-naciones su-simiente Y -para-abatir (Q7) 
199N iYa 29? sal ¿MEN 
y-comieron  de-peor a-Baal También-se-adhirieron (Q8) . por-las-tierras 
02 71RR Opa, ¿0 a 
, CON-SUS-ACctos Así-(le)-provocaron-a-ira (29) . (ofrecidos)-a-muertos sacrificios 
onTa ya TOO 07 -775m 
Pinjás Entonces, se-levantó (30)  . una-plaga entre-ellos e-irrumpió 
nm ¿MD pm 2299 
Y -fue-contado ¡(639 , la-plaga y-fue-detenida , €-Intervino 
:D0iy =p ql EST, meo 15 


. Siempre para en-generación de-generación por-justicia a-él 


692 SALMOS 106:32-42 
nú 97 A E al 
a-Moisés y -le-fue-mal de-Meribah (las)-aguas junto-a También-(le)-airaron (32) 
NóD»] y A a ¿DmNIYa 
y-habló-precipitadamente  su-Espíritu di amargaron pues (33) ; por-causa-de-ellos 
e E TODD 
había-dicho como ,los-pueblos a destruyeron No (34) . son-sus-labios 
Seal pra 1274 so? Mm 
y-aprendieron con-las-naciones Sino-que-se-mezclaron (35) ; a-ellos Yahweh 
vel Qnrasy "ON 1291 ¿OPD 
que-vinieron-a-ser , sus-ídolos a Y -sirvieron (36) , sus-obras 
E spin? am 
sus-hijas yaa sus-hijos a Sacrificaron (37) —. por-lazo les 
A ¿mo 
de-sus-hijos (la)-sangre  , Inocente sangre Y -derramaron (38) , a-los-demonios 
¡E mar, YÁS oia 
de-Canaán a-los-ídolos sacrificaron a-quienes , y-de-sus-hijas 
¡ica! Ta qn 
Así-se-hicieron-inmundo (39) . con-las-sangres la-tierra y-fue-contaminada 
¿77 7Uan ui OrPuna 
/ con-sus-hechos y-se-prostituyeron con-sus-obras 
O aya A 
id y-aborreció contra-su-pueblo de-Yahweh  (la)-ira Por-tanto-se- (40) 
encendió 
e Cum «72m 
y-se-enseñorearon de-(las)-naciones en-mano Los-entregó (41) . su-heredad 
e] di oñ7 


También-les-oprimieron 


(42) . Quienes-los-odiaban sobre-ellos 
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e ? . 
OVA cor Aa 101311 OS 
Veces (43) . su-mano bajo y-fueron-subyugados , SUS-ENEMIZOS 
< .? 
DRBYa ma man), po mia” 
, en-Su-Cconsejo fueron-rebeldes mas-ellos ; los-libró muchas 
. so / 
33 7, : DVD on 
en-la-angustia Con-todo, se-fijó (44) . en-su-iniquidad y-se-hundieron 
y a a a La 
an? am LI A 
a-favor-de-ellos Y -recordó (45) : su-clamor RE cuando-oyó , de-ellos 
) . * / . 
mn : 19 SE op ma 
También-hizo (46) . de-sus-misericordias conforme-a-la-multitud y-se-arrepintió , su-pacto 
Ad e A . / ; 
apein ¿Dai > “9 mn? amix 
, Sálvanos (47) . Sus-cautivadores todos de  (objeto)-de-compasión les 
. “ . 8 .< Be Aa .. n 
lujo nio SS E jes O 
al-nombre para-dar-gracias las-naciones  de-entre y-reúnenos , Dios-nuestro  Yahweh 
» lo 1 Ss + ' 1 E 
ce A pomna minar? yop 
0% 7 : <T MT. s : : AS 337 
Dios , Yahweh Bendito-(sea) (48) . en-tu-alabanza para-gloriarnos , santo-tuyo 
SS t, l a 0% - pa 
SS e A or LI 
todo Y -diga . la-eternidad y-hasta la-eternidad desde de-Israel 
9» mmm A 
y JT E a] rr $1 o ¿TT 
, (es)- porque , a-Yahweh Dad-gracias (1) . Alelu - yah . Amén  : el-pueblo 
bueno 
mr SN) AN" ¿mon oo» ”» 
, de-Yahweh los-redimidos Dígan-(lo) (2)  .(es)-su-miseri  para-siempre porque 
cordia 
< . > a . Pi A 
SS DAN YES 
los-ha-reunido Y -de-las-tierras (3) , del-adversario de-la-mano ha-redimido a-los-que 
. * . . + pl , | . .17 Y. . 
AS E 
por-el-desierto Vagaron (4) . y-desde-el-mar desde-el-norte  y-desde-el-  desde-el-este 


oeste 


Sal. 107 
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e . Pl . A 
03 PAY ¡NB ON? IN TY 0 TI 
también , Hambrientos (5) ; hallaron no  de-habitación ciudad ; camino en-un-desolado 
.. ? 
PI ¿AODIA aña OVA, O NAS 
3 mo: tev To! Pelar 
Entonces-clamaron (6) . desfallecía en-ellos su-alma , sedientos 
- Pipa > a 
023, A E A 
. los-libró (y)-de-sus-aflicciones , de-ellos en-la-angustia Yahweh a 
' by 025% mp 
¿0 En y 1922 MA TI DRUM 
. de-habitación ciudad a  para-que-fueran , recto por-camino Y -los-guió (7) 
on mm 353 
(por)-su-misericordia a-Yahweh Den-gracias (8) 
. : .. ¿ 
A A "RIN?On 
al-alma ha-saciado Porque (9). de-(los)-  a-favor-de-los-hijos  y-(por)-sus-maravillas 
hombres 
En E ; e / : E 
o OA : 29 NP Mp) Wan mp 
(en)-tinie A-los-que-esta (10) . de-bien(es) ha-llenado hambrienta  y-al-alma , anhelante 
blas ban-sentados 
MPA TON 
fueron- Porque (11) , y-del-hierro de-(la)- prisioneros , y-en-sombra-de-muerte 
rebeldes aflicción 
19m A e 
, Sometió-pues (12) . despreciaron del-Altísimo  y-(el)-consejo de-Dios a-(las)-palabras 
. .,s 2? 
TD MN as 037 PYR 
. Quien-ayudara y-no-hubo tropezaron  (el)-corazón-de-ellos en-trabajo-duro 
+ . 1 La] 
A A 
(y)-de-sus-aflicciones de-ellos en-la-angustia Yahweh a  Entonces-clamaron (13) 
ma73 eli Dig ¿preto 
y-de-sombra-de-muerte de-las-tinieblas Los-sacó (14) . los-salvó 
myro ai :ppy la alella) 
a-Yahweh Den-gracias (15) . hizo-pedazos y-sus-ataduras 
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., Y . 
¿ON 122 rájsony] mon 
WT y a Y .s : A > 
. de-(los)- a-favor-de-los-hijos y-(por)-sus-maravillas (por)-su-misericordia 
hombres 


> 


. hizo-pedazos de-hierro y-(las)-barras , de-bronces (las)-puertas 


rompió Porque (16) 
ona opa OS 
y-a-causa-de-sus-iniquidades de-su-trangresión  a-causa-del-camino Necios (17) 
Pl gas apo pk =p ¿ADE 
y-se-acercaron su-alma aborreció alimento Todo (18) . afligidos 
A A CTE 
, de-ellos en-la-angustia Yahweh a Entonces- (19) . de-(la)- (las)-puertas hasta 
clamaron muerte 
27, n2l- ¿Op Dirnip rar 
su-palabra Envió (Q0) . los-salvó y-de-sus-aflicciones 
NOD : Ona lala] ORD" 
Den-gracias Q1) . de-sus-fosas y -los-libró y-los-sanó 
pe "NR 7O1] Mon my 
a-favor-de-los-hijos y -(por)-sus-maravillas (por)-su-misericordia a-Yahweh 
mp0” Dn El man, ¿DN 
y -declaren de-acción-de-gracias sacrificios Y -sacrifiquen (22) . de-(los)-hombres 
DINA aa na ¿302 7DDI 
en-naves al-mar Los-que-descienden (23) . con-cánticos-de-júbilo Sus-obras 
A A o E 
de-Yahweh  (las)-obras han-visto Ellos (24)  , grandes en-aguas negocio  y-hacen 
val ANA AOS vin >oy 
y -levantó -——, Pues-dijo (25) . en-lo-profundo y-sus-maravillas 
or y 1) RAM Mayo nm 
a-(los)-cielos Subieron (26) . las)-olas-de-él 


que-encrespó , tempestuoso un-viento 
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696 
DAR A 
Vacilaban (Q7  ; se-derretía por-el-mal su-alma  ;a-los-abismos descendieron 
o tipa 107) 
y-se-tambaleaban 


y-toda , como-un-ebrio 


an P MER! mm ON PRESO 


Yahweh a  Entonces-clamaron (28) 


. se-desvaneció su-pericia 


apra 


y-de-sus-aflicciones 


¡lnjal mara TO, 


, de-ellos en-la-angustia 


reja ¿ON yP 


ela matod al-silencio  (la)-tormenta  Levantó (Q9) . los-sacó 
lata! q A : aaa 


, se-habían-aquietado porque Entonces-se-alegraron (30) . sus-olas 


y -los-guió 
ma mo :DIDN mira ON 
a-Yahweh Den-gracias 31) . de-su-anhelo puerto al 
E "hy 2D] Mon 
(por)-su-misericordia 


. de-(los)- a-favor-de-los-hijos y-(por)-sus-maravillas 


hombres 

Or Aa oy opa o, 

de-(los)- y-en-la-reunión  ,del-pueblo  en-la-asamblea Exáltenlo-también (32) 

ancianos 

o SS 
(33) . alábenlo 


de-(las)-aguas y-(las)-fuentes ,en-desierto  (los)-ríos  Convirtió 


rr :TÍ93> 


de-fruto Una-tierra (34)  ; en-tierra-sedienta 


. ¿ 
nuvo 
a-causa-de-la-maldad 


NC DR CON? A O 


el-desierto Convierte 


, en-salitre 
y pa! ae” 
hy "Jl 


(35) . en-ella  de-los-que-moran 


y-una-tierra , de-aguas  en-estanque 
27 oy aq LN 
a-(los)- allí Hizo-habitar (36) . de-aguas en-fuentes reseca 
hambrientos 
A a do al A Y yor] 
y-establecieron 


y-plantaron campos Y-sembraron (37) . de-habitación ciudad 
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297191 A A ral > 
También-los-bendijo (38) . de-cosecha fruto y-produjeron viñas 
¿Yi N> ora Es ¡ERdA 
. permitió-que- no y-su-ganado , en-gran-manera y-se-multiplicaron 
disminuyera 
A gn IN 
. y-(la)-  (la)-calamidad , por-la-opresión y-son-abatidos Luego-menguan-en-número (39) 
aflicción 
man púni pony ma 7p% 
en-yermo les-hace-vagar (los)-nobles sobre desprecio Vierte (40) 
alga E IE ST ON 
y-pone de-la-miseria  al-necesitado  Pero-levanta (41) . Camino sin 
E 
y-toda ; y-se-alegran (los)-rectos (Lo)-ven (42) . (sus)-familias como-rebaño 
TEN ROA A 
a-estas-(cosas) Preste- ? (es)-sabio ¿Quién (43) . Su-boca cierra iniquidad 
atención 
1 Mm Y mr OD Mao 
. de-David Salmo . Cántico (1) . de-Yahweh  (las)-misericordias y-considere Sal. 108 
pi Jia: 
aun , y-salmodiaré cantaré  ;oh-Dios , mi-corazón Firme-(está) (2) 
ME TR mío "32m mr : "Iap 
. al-alba Despertaré ! y-arpa salterio , ¡Despierta (3) . (con)-mi-gloria 
"uan mm ibbE TIN 
y-te-salmodiaré , 0oh-Yahweh , entre-los-pueblos Te-daré-gracias (4) 
e E ES 


la-tierra toda 


. entre-las-naciones 


(las)-nubes y-hasta  tu-miseri  (los)-cielos sobre grande- Porque (5) 
cordia (es) 

ya 92 on omeyome Cop m9 ¿EAS 
y-sobre , oh-Dios , (los)-cielos sobre HExaltado-seas (6)  . tu-verdad 
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nun Py Pm 11132 Sap 
salva , tus-predilectos sean-librados Para-que (7) . (sea)-tu-gloria 
1123 17 IÓN Cn soe 
: en-tu-santidad ha-hablado Dios (8) . y-respóndeme (con)-tu-diestra 
A 
. mediré de-Sucot y-el-valle , Aa-Siquem repartiré ; Exultaré 


TPC TR AN IA 


Judá ;de-mi-cabeza (es-el)-yelmo  y-Efraín , (es) Manasés para-mí , (es)-Galaad Para-mí 


TVN DINO "3 7Ó 128 eppAa 
arrojaré Edom sobre ;en-que-me-lavo (es-el)-lebrillo Moab (10) . (es)-mi-cetro 
mio a SL y e e 
me-conducirá ¿Quién (11) . clamaré-victoria Filistea sobre  ; mi-sandalia 
ON NITO :DIN TTD E 
, Oh-Dios ¿ No-(tú) (12) ? Edom hasta me-gulará ¿ Quién  ? amurallada (a-la)-ciudad 
29 037 O 
nos Da (13) 2? con-nuestras-huestes ,oh-Dios , sales y-no  ,nos-has-desechado 
Ba OTAN 07 np Ny BR MO 
haremos En-Dios (14) . del-hombre (el)-auxilio pues-vano- ; contra-el-adver ayuda 
(es) sario 
Eee) ¿1973 013) ma > 
Sal. 109  . Al-director-(del-coro) (1) . a-nuestros-adversarios hollará pues-él  ; proezas 
Po? La o E A 
(la)-boca Porque (2) ; permanezcas-callado no ,de-mi-alabanza oh-Dios . Salmo  de-David 
AN MT MR AP MA UA 
a-mí han-hablado ; han-abierto contra-mí  del-engaño  y-(la)-boca del-impío 
paca! + 


y-han-luchado-contra-mí  me-han-rodeado  de-odio (Con)-palabras (3) . de-mentira (con)-lengua 
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a pe ¿Dn 
: (soy-todo)- pero-yo ; me-acusan mi-amor En-pago-de (4) . SIN-CAusa 
oración 
o 
, mi-amor por y-odio , bien por mal  sobre-mí  Y-han-puesto (5) 


A A E 


. su-diestra a esté y-que- , A2-UN- sobre-él (diciendo)-: Pon (6) 
un-acusador impío 
. e / ó « . 
ANAIS pr Daga, 
se-torne y-su-oración , culpable salga , Cuando-sea-juzgado (7) 
¿e Pr a 
mps DY VR "Ts ¿TINO? 
y-SU-Cargo ; POCOS sus-días Sean (8) . pecado 
prim ma "7 MAP 
, huérfanos sus-hijos Se-vuelvan (9) . Otro lo-tome 
. . 5 t 
» 919993 + : 
e my, vin AS 
sus-hijos vaguen Y-vagando (10) . (se-vuelva)-viuda  y-su-mujer 
. | . t. Pi P 
ypy ¿ODA am ON 
Que-atrape (11) . fuera-de-sus-lugares-desolados  y-busquen-(su-alimento) ; y-mendiguen 
si 127 2 WAS TRA 
extraños y-saqueen , (es)-de-él lo-que todo (el)-acreedor 


> RR 


ni , misericordia  quien-extienda a-él haya No (12) . (los-frutos-de)- 
su-trabajo 
. .. ¿? 
om im yin 7 
Sea (13) . de-sus-huérfanos quien-se-apiade haya 
, , » » 

ma MN man? OS 
sea-borrado siguiente en-la-generación ; exterminada su-posteridad 

78 DAN my Spy ala 

+) Da < y. To: 


ante de-sus-padres (la)-iniquidad Sea-recordada (14) . Su-nombre 
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7 «Man 8 ÓN ROM ma 
Estén (15) . sea-borrado no de-su-madre  y-(el)-pecado ; Yahweh 
: D0> 70 na” TARO MM TT 
. SUu-memoria de-la-tierra para-que-el-corte , Siempre  de-Yahweh delante 


A E AR 
que Puesto (16) 


pobre al-hombre  sino-que-  , misericordia de-hacer  se-acordó no 
persiguió 
. a] v . 
Mee ANA : Apta? 232 TN ES 
(la)-maldición Y-amaba (17)  . para-matar- , de-corazón  y-al-quebrantado , y-necesitado 
(lo) | 
. ? os . 
Poma Aa yan N> maiam 
y-se-alejó , en-la-bendición se-deleitó y-no ; y-vino-sobre-él 
. . < * 5 
N2m 59 nep Wan ¿Mapa 
y-entró , como-su-manto de-maldición Se-vistió (18) . de-él 
. , ., 1 , 
PÍDEDR mÚn impa Do 
. en-sus-huesos y-como-aceite , en-su-interior como-agua 
e ? . 
TADO MA MP A 
(con-que)- y-por-cinto (con-que)-se-cubre como-vestidura le Sea (19) 
siempre 
Mr OSA "02 nava MN SAR 
(la)-obra Esta-(es) (20) . se-ciñe 


de-parte de-mis-acusadores 


E 


de-Yahweh 


1 IA 


, Señor , oOh-Yahweh  Pero-tú Q1) . mi-alma contra mal y -de-los-que-hablan 
, 4 . . . 
A ll A pa? AN TEO 
, tu-misericordia  (es)-buena pues ; a-tu-nombre en-atención conmigo haz 
lala + ! a 5 A , E 
20 27 CANTAN) AY 023 
(uno)-ha-traspasado  y-mi-corazón ,yo-(soy) y-necesitado pobre Porque (22)  . líbrame 
22m iio mE P20pa 
Como-sombra Q3) . en-mi-interior 


; he-pasado que-se-alarga 
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. . . A 
Di 2 CI May? CM 
; por-el-ayuno se-tambalean Mis-rodillas (24) . como-la-langosta soy-sacudido 


de E E 


me-ven  ;para-ellos oprobio pensa Y-yo (25) .sin-gordura , está-flaca y-mi-carne 
vuelto 
q p99pó quel » ” NE , 
E ¿GN PE 
sálvame ; Dios-mío Yahweh , Ayúdame (6) . su-cabeza (y)-menean 
ma : : " 9» , " 
MT "8 AN ? CADA! RSE 
, Yahweh (que)-tú ; (es)-ésta  tu-mano que Para-que-sepan Q ; conforme-a- 
tu-misericordia 
< A 3% a 
map, o :npPOY 
, cuando-se-levanten  ; bendecirás mas-tú , ellos Maldigan (28)  . (los)-has-hecho 
«main MAY wián 
. se-alegrará mas-tu-siervo , Serán-avergonzados 
vay mao? Roo wa)” 
y-se-cubrirán , de-ignominia mis-acusadores Serán-vestidos (Q9) 
á Ln : ] 
'»3 NR TM MIN ¿Opa OPD 
, con-mi-boca en-gran- a-Yahweh  Daré-gracias (30) . de-su-vergiienza como-(con)-manto 
manera 
TA, 2208 037 BLAS 
está Porque G1) . le-alabaré de-(la)-multitud y-en-medio 
E Ps a ..s A eo. la a 
: Wa) pai ein? TIRAR ra 
. Su-alma de-(los)-que-juzgan para-salvar(le) , del-pobre a-la-diestra 


A o 


, a-mi-diestra Siéntate : a-mi-Señor  de-Yahweh Oráculo . Salmo  de-David (1) Sal. 110 
“ tr. / . Se 
IEEE an ES más Tp 
. para-tus-pies estrado a-tus-enemigos haga hasta-que 
s / s . - o”. 
ma 7 rm mm nar Y pa 


en-medio Domina : desde-Sión Yahweh enviará de-tu-poder (ED) -cetro (2) 
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< A a. s 
7% Dep ham 79D SR 
; de-tu-ejército  en-el-día ofrecimientos- Tu-pueblo-(será) (3) . de-tus-enemigos 
voluntarios 


ri A Nr 


4 


. de-tu-juventud (es-el)-rocío tuyo ; de-(la)-aurora desde-el-seno , de-santidad  en-esplendores 


ó Do + a y : 
E N7 IMM Dan 
según  para- sacerdote Tú-(eres) : se-arrepentirá y-no Yahweh Ha-jurado (4) 
siempre 
LE js COP PR A 
en-el-día quebrantó ; tu-diestra (está)-a El-Señor (5) . de-Melquisedec (el)-orden 
Mo NA ora pp SS 
, de-cadáveres llenó-(el-suelo)  ; entre-las-naciones Juzgará (6) . Teyes de-su-1ira 
. . . >Í 
LN A 
; beberá en-el-camino Del-arroyo (7). extenso territorio sobre cabeza(s) quebrantó 


MITIN mo 9 SN mM by 


Sal 111 Daré-gracias  .a Yah Alabad (1) . (la)-cabeza levantará , tanto Por 
a, E 
Grandes-(son) (2) . y-(en-la)-con de-(los)-rectos en-el-consejo , (mi)-corazón con-todo a-Yahweh 

gregación 
ES . a e 7 a 
7 : OMEAN 10? ob A e 
Esplendor (3). O En por-todos buscadas , de-Yahweh  (las)-obras 
en-ellas 
La . . 9 ? » 
de nap ip 731 ya Tm 
TA . : A TEN TT: 
. para-siempre permanece y-su-justicia ; su-Obra y-majestad-(es) 


pun "Na nen 2 


q «J* b 


apiadado ; para-sus-maravillas ha-hecho Un-memorial (4) 
“ar “yv? MN TR Mm DAN 
recordará ; a-(los)-que-le-temen ha-dado alimento (5). Yahweh y-compasivo-(es) 
tan? e inma pim 


, a-su-pueblo ha-declarado  de-sus-obras (ED-poder (6) . SU-pacto para-siempre 
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A e 
; y-juicio verdad de-sus- (Las)-obras (7) . de-(las)-  (la)-heredad les al-dar 
manos-(son) naciones 
DO ¿"PD > Oria 

(Están)-firmes (8) . SUS-preceptos todos fidedignos-(son) 

: MAN> Dto ao? “1 
. y-rectitud en-verdad hechos , para-siempre , a-perpetuidad 
bin 3 mph nao ma 
para-siempre ha-ordenado ; a-su-pueblo ha-enviado Redención (9) 
Ap and o) min We tna 
de-(la)- (El)-principio (10) . (es)-su-nombre y -temible santo ; SU-pacto 
sabiduría 

ona DIV 20 ae > y) 
su-alabanza ; dos)-que-los-hacen  tienen-todos bueno entendimiento ;de-Yahweh  (es-el)- 

temor 
A Uy? DD 


que-teme del-hombre Las-bendiciones . a-Yah  Alabad (1) . perpetuamente permanece 


VINZ. UD : IN yan "Íiuna my 7 MA 


Poderosa (2). en-gran-manera se-deleita que-en-sus-mandamientos , Yahweh a 


en-la-tierra 
92 on 0 M9 ma 
. será-bendecida de-(los)-rectos (la)-generación ; su-descendencia será 
nad al 1722 wie yn 
permanece y-su-Justicia , (hay)-en-su-casa y -TIQUEZzAS Bienes (3) 
. . .. A 
ya e O A Uy 
, (para-el)-que- ; para-los-rectos (la)-luz en-las-tinieblas Resplandece (4) . a-perpetuidad 
se-apiada 
mo E PI =D 
; y-presta que-se-apiada al-hombre Bien-(le-va) (5) . y-justo y-(es)-compasivo 
2 app? O 


no para-siempre Porque (6) . CON-juicio sus-asuntos arreglará 


Sal. 112 
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pa mm. DRY 2% potro 
. (el)-justo vendrá-a-ser eterno para-recuerdo ; será-sacudido 
ma 137 1% NITO N2 Papua 
confiando , SU-COrazón está-firme ; temerá no malas De-noticias (7) 
A y A mo Ma 
que hasta , temerá no , SU-COrazón Seguro-está (8) . en-Yahweh 
5 4] q 
Pa? Ma 213) TNT 
; a-los-pobres ha-dado , Ha-esparcido (9) ; Sobre-sus-adversarios mire-(victorioso) 
ama E naa 
será-exaltado su-cuerno ; a-perpetuidad permanece su-justicia 
130 097 MY 7 Ti0o7 
sus-dientes ; y-se-1rritará (lo)-verá (El)-impío (10) . con-honor 
¿TEN yg) MNR on Pam 
. perecerá de-(los)- impíos  (el)-deseo ; y-se-consumirá rechinará 
o 
Sal. 113 . de-Yahweh (eD-nombre **  alabad , de-Yahweh siervos , alabad ,a-Yah  Alabad (1) 
E A 
. Siempre y-para desde-ahora bendito de-Yahweh -(el)-nombre Sea (Q) 
SN Peal INIA UD AR CTA 
. de-Yahweh  (el)-nombre  alabado-sea , SU-OCASsOo hasta  del-sol Desde-el- (3) 
nacimiento 
ida omén by mr domi “bp by 07 
. (está)-su-gloria los-cielos sobre ; (es)-Yahweh (las)- todas sobre Excelso (4) 
naciones 
ny? map MAS TT 
, para-habitar-(allí) el-que-está-en-las-alturas  , nuestro Dios ,como Yahweh ¿ Quién- (5) 
(es) 
: ISA oa m7 Ñan 


? y-en-la-tierra (lo-que-hay)-en-los-cielos a-mirar Que-se-rebaja (6) 
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A A 


Para-hacer (83) , al-necesitado alza y-del-muladar ,al-pobre  del-polvo Él-levanta (1) 
(los)-sentar 

4 .. . .! 
a : ay 21 ER a “BY 
Hace-habitar (9) . de-su-pueblo (los)-nobles con , nobles con 

a a dd , J 

A A O A 
. a-Yah Alabad  . alegre de-los-hijos  (como)-madre , (en)-la-casa a-(la)-estéril 


a 


de-un-pueblo  de-Jacob  (la)-casa , de-Egipto Israel Cuando-salió (1) 
» a. ¿ ... >) . 
AP RRA TP TA 1 
, Israel ; Su-santuario Judá Vino-a-ser (2) , de-lengua-extraña 
> + yl » « 
A : PA 
se-volvió el-Jordán ; y-huyó , l0)-vio El-mar (3) . Su- dominio 
A ss A, ; 
o + 
. del-rebaño como- , (los)-collados ; como- saltaron Las-montañas (4)  . atrás 
corderitos carneros 
. . > y A > 
Sr A EL 
A A 4 : AT al mer JJ]: o 
? atrás  (que)-te-vuelves , ¿ (Y-a-ti)-  ? huyes que  ,oh-mar ,te-(pasa) ¿ Qué (5) 
Jordán 
. E el 
A pta 
? del-  (que-saltáis)- , (y-a-vosotros)- , como- (que)-saltáis  , ¿(Y-a-vosotros)-montes (6) 
rebaño  como-corderitos collados carneros 


e A e AD 


; de-Jacob del-Dios  ante-la-presencia , oh-tierra , tiembla ,del-Señor Ante-la-presencia (7) 


Ls 


. de-aguas  en-fuente y-el-pedernal , de-agua (en)-estanque la-roca El-que-convirtió (8) 
E 
por , gloria da a-tu- sino ,a- no , Yahweh ,a-nos No (1) 
nombre nosotros Otros 
Dr TARO : IDA E il 


: las-naciones  han-de-decir ¿ Por-qué (2) . tu-verdad | por , tu-misericordia 


Sal. 114 


Sal. 115 
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S 4 . E .) Ls 
e A ds E 
le-agradó  lo-que todo ;(está)-en-(los)-  Mas-nuestro-Dios (3) ? su-Dios ahora Dónde-está 

cielos 
E E 
Boca (5) . de-hombre de-manos hechura , y-oro (son)-plata (Los)-ídolos- (4)  . (lo)-hizo 
de-ellos 
ANT NI 07 DPP Man NA Dm 
; ven pero-no , tienen ojos ; hablan pero-no , tienen 


E 


; huelen pero-no , tienen nariz ; Oyen pero-no  ,tienen Orejas (6) 
. . (21 
DN NACEN CNA IT 
; caminan pero-no  (tienen)-sus-pies  ; palpan pero-no , (Tienen)-sus-manos (7) 
. . . / pe . 
mm prin) ¿03572 im Ne 
se-volverán Como-ellos (8) . COn-su-garganta emiten-sonido no 


TZ Mp2 ox 302 Mba “gy da opor 


:; en-Yahweh confía , Oh-Israel (9) . en-ellos confía el-que todo ; (los)-que-los-hacen 
A E 
¿ en-Yahweh  confiad , de-Aarón  Oh-casa (10) .(es)-él  y-su-escudo  su-ayuda 
A ¿NUI DB =AjE 
confiad , de-Yahweh  (Los)-temerosos (11)  . (es)-él y-su-escudo su-ayuda 
yl 
A ONE Mya 
, se-ha-acordado-de  Yahweh (12) . (es)-él : y-su-escudo su-ayuda , en- Yahweh 
nosotros 
+ lá . < 
qu - mm a " q. Ss : , " 
A E E e 
(la)-casa a bendecirá  ; de-Israel  (la)-casa a bendecirá ; él-bendecirá 
$ 1 . 
DY. 220 Pin 7 qe, ION 
con a-los-pequeños  ,de-Yahweh  a-(los)-temerosos Bendecirá (13)  . de-Aarón 
ka e / i S E ] 
iS np co 
y-sobre  sobre-  ,sobre-vosotros Yahweh Aumente (14) . los-grandes 


Vosotros 
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o a ¿0973 
de-cielos Hacedor , de-Yahweh vosotros  Benditos-(seáis) (15)  . vuestros-hijos 
A A YN 
(la)-ha-dado  pero-la-tierra , de-Yahweh (son)-cielos Los-cielos (16) . y-tierra 
sto ¿ . 
A E E 
todos ni , a-Yah alaban los-muertos No (17) . de-(los)-  a-los-hijos 
hombre(s) 
e . 7 h 
E 
y-para  desde-ahora a-Yah  kbendeciremos Pero- (18) ;al-silencio (los)-que-descienden 
nosotros 
NT ES e 
Yahweh oye porque , Amo-(a-Yahweh) (1) .a-Yah Alabad . siempre Sal. 116 
E ¿uno ap 
; a-mí su-oído ha-inclinado Porque (Q) . (y)-mis-súplicas mi-voOz 
A :N7PA NS 
de-(la)-muerte (los)-lazos  Me-rodearon (3) . (le)-invocaré  por-eso, durante-mis-días 
¿NON A 
. encontré y -tristeza angustia ; me-atraparon del-Seol Y-(las)-estrechuras 
pun gas 9 mi TS ONIPS MITO TOÓ 
Se-apiada (5) . mi-alma libra , Yahweh ,Te- : invocaba- de-Yahweh  Pero-en- (4) 
ruego (diciendo) el-nombre 
pot dia MN PU MT 
Guarda (6) . (es)-compasivo sí, nuestro-Dios ; y-(es)-justo Yahweh 
o A 
, Vuelve (7) . salvó y-me yo-estaba-postrado ; Yahweh a-(los)-sencillos 


A O A 


has-librado Pues (8) . contigo  se-ha-portado- Yahweh porque ,a-tu-reposo  ,alma-mía 


muy-bien 
A O E o A 


. de-tropezar mi(s)-pie(s) **  lágrima(s) de  mi(s)-ojo(s) **  de-la-muerte  mi-alma 
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.,? ¿ 
AN E ES: 
Yo-creía (10) . de-los-vivientes  en-las-tierras de-Yahweh delante Andaré (9) 
. . ¿2 
12702 ad E o a! 
: en-mi-perplejidad dije Yo (11) .en- estoy- Yo  hablaba-  (aun)- 
gran-manera afligido así cuando 
o ES e li 
sus-beneficios (por)-todos a-Yahweh devolveré ¿Qué (12) . (es)-un- hombre todo 
mentiroso 
¿NIPN TT oa NYN my 01 y 
. Invocaré de-Yahweh  y-en-el-hombre alzaré de- (La)-copa (13) 2? para- 
salvaciones conmigo 
E 5 »] _ h E La " 
297 Ni “mp Do ma Tn 
de-todo , SÍ , en-presencia cumpliré a-Yahweh Mis-votos (14) 
dl a oy ¿ ” mn ya ” . 99 
APTO A MAA 
. de-sus-devotos (es)-la-muerte de-Yahweh  en-los-ojos Preciosa (15) . Su-pueblo 
< na 
a . ln : a] == » ab 
12 i2Y O 
hijo , tu-siervo yo-(soy)  , tu-siervo yo-(soy) pues  ,Yahweh , Te-ruego (16) 
ca ] CP , / 
Da oa? AÓB "AN 
sacrificaré A-ti (17) . mis-ataduras tú-has-desatado  ; de-tu-sirvienta 
e! NIRO MM O mn ma 
Mis-votos (18)  . invocaré de-Yahweh  y-en-el-nombre , de-acción-de-gracias sacrificio 
* pea o! por . 
po OPA Ni mTA e 
, Su-pueblo de-todo , SÍ , en-presencia cumpliré a-Yahweh 


cmo oa ab Pa MM ma aga 


> 
. Aa-Yah Alabad . oh-Jerusalén ,en-medio-de-ti ,de-Yahweh  de-(la)-casa En-los-atrios (19) 


¿RT ana a as mm cs 
Sal. 117 . los-pueblos todos , loadle  ; (las)-naciones todas , Yahweh a Alabad (1) 


mm AN Dr) n= 


? 
de-Yahweh y -(la)-verdad ; Su-misericordia sobre-nosotros poderosa-(es) Porque (2) 
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a cm bb ohm 


porque , (es)- porque ,a-Yahweh  Dad-gracias (1) . a-Yahweh Alabad . (es)- Sal. 118 
bueno para-siempre 
O E hon apta 
. su-misericordia para-siem porque , Israel ahora  Diga- (2)  .-su-misericordia para-siem 
pre-(es) (así) pre-(es) 
O 
. Su-misericordia para-siem porque ,de-Aarón  (la)-casa ahora Digan-(así) (3) 
pre-(es) 
mon anida» mym yy NI CITAN 
. Su-misericordia para-siem porque , de-Yahweh (los)-temerosos ahora Digan-(así) (4) 
pre-(es) 
+ mm , a» El a , E 
2 UNAS ndo o IROR SR TA 
. Yah  con-lugar-espacioso me-respondió ; a-Yah invoqué la-angustia Desde (5) 


A 


Yahweh (7) ? (el)- me (podría)-hacer ¿Qué . temeré no , (está)-por-mí Yahweh (6) 
hombre 
.o . Pd x 
202 ASS ON "ID > 
. a-los-que-me-odian miraré-(victorioso)  y-no ; entre-los-que-me-ayudan (está)-por-mí 
Cd no 1 a , ? 
50 :DIND na myra Mon? > 
Mejor-(es) (9) .en-el-hombre  que-confiar en-Yahweh refugiarse Mejor-(es) (8) 
á y E “> / S 
po hp da Ta MT nion> 
(las)-naciones Todas (10) . en-nobles que-confiar en-Yahweh refugiarse 
. 1 » 
: OTAN ”? mm aya ER 
. las-cortaré ciertamente de- Yahweh en-el-nombre ; me-rodearon 
. t . 
Po mA oa 2209. Ta "120 
ciertamente de-Yahweh en-el-nombre  ; me-rodearon , SÍ , Me-rodearon an 
UND Ya. pia ”m20 : DAN 
como-fuego fueron-extinguidas como-abejas Me-rodearon (12) . las-cortaré 
mE A > 


Empujando (13) . las-cortaré ciertamente  de-Yahweh  en-el-nombre ; de-espinos 
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a s” ” 7 E 
yy "7712 mm AAA 
Mi-fortáleza (14) . me-ayudó pero-Yahweh ; para-que-cayera  me-empujaste 
> . J > a .? 
nan a ip empro mo naar 
y-de- de-júbilo Voz (15)  . por-salvación me  y-ha-venido-a-ser (es)-Yah  y-canción 
salvación 
¡ ... ¿ E 
27 my mm ma apra TNA 
: Pas Ñ rm Ta: 
. proezas hace de-Yahweh (la)-diestra ; de-(los)-justos (hay)-en-las-tiendas 
iia Pi » 
= 492. 
my ma pa A 
hace de-Yahweh  (la)-diestra ; es-exaltada de-Yahweh  (La)-diestra (16) 
. .* ¿ . 
Pep “BON MES TR MAN NO 27 
(las)-obras y-declararé viviré pues , moriré No (17) . proezas 
> . ? . 
E 
. me-ha- no  pero-a-la-muerte , Yah me-ha-castigado Castigando (18) . de-Yah 
entregado 
/ E: a ñ 
D7 NP PTE e A 
por-ellas entraré ; de-la-justicia (las)-puertas me Abrid (19) 
. 1 “ NN . 
ES myro wen T em MÍN 
(los)-justos ; de-Yahweh la-puerta Esta-(es) (20) . a-Yah (y)-daré-gracias 
ma QS | +3 da 
AU "TN :52 2 
, me-has-respondido porque , Te-daré-gracias (21) . por-ella entrarán 
. . e! 
an ON TAN SS IN 
los-edificadores (que)-desecharon (La)-piedra (22) . por-salvación me y-has-venido-a-ser 
Ñ ... > ¿ 
Se Ma UNS A 
ella ; esto  ha-ocurrido  de-Yahweh De-parte (23) . de-ángulo por-cabeza ha-venido-a-ser 
A o SE PND 
; Yahweh  (que)-ha-hecho el-día  Este-(es) (24) . en-nuestros-ojos es-admirable 
. ? A. A : 
O E 
, Oh- te- ; ahora salva ,oh-Yahweh Te- (25) . en-él y-alegrémonos regocijémonos 


Yahweh rogamos rogamos 
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. n 
A Ry, ma Ny Mz 
: de-Yahweh en-el-nombre el-que-viene Bendito (6) . ahora haz-prosperar 
n > ? 
1 e A 
: a-nosotros y-ha-dado-luz  ,Yahweh (es) (27)  .de-Yahweh  desde-la-casa  os-bendecimos 
Dios 
.. U . 
ON Mamo mp cp DmSpa AS 
Mi-Dios (28)  . del-altar  (los)-cuernos a con-cuerdas  (el)-sacrificio-festivo  atad 
. > ? . 
.. » : : 
RON DOS ÓN] MES 
. y-yo-te-exalto , mi-Dios-(eres-tú) ; y-te-doy-gracias , (eres)-tú 
on DOI. oa a mm 7 
. su-misericordia para-siempre- porque , (es) porque  ,a-Yahweh Dad-gracias Q9) 
(es) bueno 
e "ÓN 
en-la-ley los-que-andan ,de-camino — (los)-intachables Dichosos (D) Sal. 119 
32 "RA TRY E "YN, sm, 
corazón O , Sus-testimonios  (los)-que-guardan Dichosos (2) . de- Yahweh 
todo 
o E E 
Tú (4) . andan en-los-caminos- ; iniquidad obran no Sí (3) ; le-buscan 
de-él 
19 o A na 
estén-firmes ¡ Ojalá (5) . con-diligencia para-guardar- tus-preceptos has-ordenado 
(los) 
sería-avergonzado no Entonces (6) ! tus-estatutos para-guardar  mis-caminos 
TÍA A dani 
Te-daré-gracias (7) . tus-mandamientos todos da al-contemplar 
AT o o un 
. de-tu-justicia (los)-juicios al-aprender de-corazón con-rectitud 
E A 
¿ De-qué- (9) . completo por me-desampares no  ; guardaré Tus-estatutos  ** (8) 


modo 
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Ph O . 
e Tam 
. conforme-a-tu-palabra Guardándo(lo) ? su-sendero  ** un-joven guardará-fruto 
e? pe : , t 
Eo 28 TA Er E 
dejes-que-me-desvíe no ; te-he-buscado mi-corazón Con-todo (10) 
N>5 AS anaax mbx "mba ¿POZA 
3 E E “E qt 37 A :*] hi aja 
no para - ,tu-dicho  he-atesorado  En-mi-corazón a . de-tus-mandamientos 
> y la] : : le] > 0% . +” > á 
A 2 NB 
. tus-estatutos enséñame ;oh-Yahweh , tú Bendito (12) . contra-ti pecar 
e ; XY : 
mE Ta Ta 95 “MBO ALA 
En-el-camino (14) . de-tu-boca  (los)-juicios todos  he-contado Con-mis-labios (13) 
Pa A 
En-tus-preceptos (15) . (las)-riquezas todas como-sobre aa de-tus-testimonios 
gozado 


N2 VÚLEOS — PNPna SS 


no ; me-deleitaré En-tus-estatutos (16) . tus-sendas y-contemplaré meditaré 
MES TIA hy a 1927 MDRN 
de-que-viviré tu-siervo a Concede-el-favor (17) . tu-palabra olvidaré 
TP2N Ty a 1927 TAN 
para-contemplar mis-ojos Abre (18) . tu-palabra y-(así)-guardaré 
á .. » 5 y A mn. % as Lo ae 
OO TON PUNA CP pyina mino 
escondas no  ;.en-la-tierra yo-(soy) Peregrino (19) . de-tu-ley (las)-maravillas 
, . pS a , TELA 
78 MANDO Ya) now A 
En anhelando mi-alma Quebrantada-(está) (20) . tus-mandamientos de-mí 


ms or A np 7092 TAR 


- T1 


; malditos a-(los)-soberbios Has-reprendido (21) . tiempo  en-todo tus-juicios 


crean Ro A o A e e A 


(le)-oprobio  de-mí Quita (Q2) . de-tus-mandamientos los-que-se-desvían 
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q. qe qua ' + pu e qa yu o] 
A 
(y)-contra- (los)- se- Aunque (23) . he- tus- porque  , y-(el)- 
mí príncipes sienten guardado testimonios desprecio 
- ME mi” TÉ Mam 
Ciertamente (24) . en-tus-estatutos medita tu-siervo , hablen 
A Ei + a] » , ] hy 2 . s . a . 
nea7 IN E 707 
Pegada-(está) (25) . de-mi-consejo (son-los)-hombres ; (son)-mi-deleite  tus-testimonios 
Ls y! dia ] rd 
27 ANT vn a AY 
Mis-caminos (26) . conforme-a-tu-palabra vivifícame ; mi-alma al-polvo 
“Im Sen “1199 "Nym "150 
(El)-camino (Q7) . tus-estatutos enséñame ; y-me-respondiste , (te)-conté 
. .> 1 a 
¿TAN IDIA ari 9927 Pa 
. en-tus-maravillas y-meditaré , hazme-entender de-tus-preceptos 
: .. / Er 
ANT ap E 
. conforme-a-tu-palabra  fortaléceme ; de-tristeza mi-alma Se-derrite (Q8) 
— enc . qn. : 1. 9n Mica ha de 
a: ¿an A ci O A 
(ED) -camino (30) . favoréceme y -(con)-tu-ley ; de-mí retira de-(la)-  (El)- Q9) 
mentira camino 
PAMPA 27 A 
; a-tus-testimonios Me-apego (31) . he-puesto- tus-juicios  ; he-escogido de-(la)- 
delante-de-mí fidelidad 
. “ . rá 
de dE a » sr : ns” po ES » 
2 (MN BA AN E 
porque , correré de-tus-mandamientos (Por-el)-camino (32) . me-avergiiences no  ,Yahweh 
e PP 
, de-tus-estatutos (el)-camino , Yahweh , Enséñame (33) . mi-corazón tú-ensanchas 
OT MN APO ¿22 MIN 
, tu-ley para-guardar Hazme-entender (34) . con-todo-esmero y-lo-guardaré 
MR CRM $22 “op? EN 


por-la-senda Hazme-andar 65) . COrazón de-todo y-observarla 
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E ES 


, tus-testimonios a mi-corazón Inclina (36) . me-deleito en-ella porque , de-tus-manda 


mientos 
A 032 RON 
; (la)-vanidad de-mirar mis-ojos  Aparta (37) A (la)-ganancia- a y-no 
(injusta) 
rVAN E Ea 2997 12772 
, tu-dicho a-tu-siervo Confirma (68) . Vivíficame en-tu-camino 
E E 
tus-juicios pues  ,temo que mi-oprobio Aparta (39) . para-el-temor-a-ti que-(es) 
02732 TIPA? ARM ¿ria 
por-tu-justicia ; tus-preceptos anhelo ,He-aquí (40) . (son)-buenos 
my 1197 "5" Sn 
oh-Yahweh , tu-misericordia Venga-también-a-mí (41) . Vivifícame 
2h BN TAN PRE 
al-que-me-afrenta Para-responder (42) ; conforme-a-tu-dicho tu-salvación 
ES OS a MO 7 
de-mi-boca quites Y-no (43) —. en-tu-palabra confío porque ; (una)- 
palabra 
yan o 
Así-observaré (44) ; espero en-tus-juicios pues completo por de- (la)-palabra 
verdad 
o Ir 
porque , en-libertad Y-andaré (45) . y-a-perpetuidad para-siempre , siempre tu-ley 
A SAT PAD 
delante de-tus-testimonios Hablaré-también (46) . he-buscado tus-preceptos 
E UN NA DA 
los-cuales , en-tus-mandamientos  Y-me-deleitaré (47) . seré-avergonzado y-no , de-reyes 
PONS TACTO ANN PA 


, amo  los-cuales tus-mandamientos a mis-palmas Y-alzaré (48) . amo 
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715 
./ . » 

: A ES sm q a 
E TROZO TN 
en , (dada)-a-tu-siervo (la)-palabra Recuerda (49) . en-tus-estatutos y-meditaré 
my un . a ty ja ; 

? 27 Pra MN a CEN 
que , en-mi-aflicción mi-consuelo Este-(es) (50)  . me-has-hecho-esperar la-cual 
4 > 22. " + 99ma 
e Cane TITAN 
gran- en  me-escarnecieron  (Los)-soberbios (51) . me-ha-vivificado tu-dicho 
manera 


me 1ozia a ma 


pr NN? Nin 
. Oh-Yahweh , (que-son)- 


tus-juicios Recuerdo (32) . me-apartaré no  (mas)-de-tu-ley 
de-antiguo 
99% " s 
pun A ¿O 
a-causa-de-los-impíos 


se-ha-apoderado-de-mí  Profunda-indignación (53) . y-me-consuelo 


a EEN » . . ..(4¿ 
o 5 
tus-estatutos me  han-venido-a-ser Cánticos (54) . tu-ley que-abandonan 


; n 
A e e 
, Oh-Yahweh , tu-nombre en-la-noche Recuerdo (55) . de-mi-peregrinación en-la-casa 


A 


. guardo  tus-preceptos 


pia TN) 


porque , para-mí ha-venido- Esto (56) . tu-ley 


y-he-observado 
a-ser 
e E 


supliqué (58) . tus-palabras  que-observará dije ; (es)-Yahweh  Mi-porción (57) 


VANO n 27 


. conforme-a-tu-dicho 


792 TAR 


ten-piedad-de-mí ; corazón de-todo tu-favor 


E O O 


. tus-testimonios a 


Dan 
, Mis-caminos Consideré (59) 


97 mp ona Nh mn 


(Los)-lazos (61) . tus-mandamientos 


mis-pies y -volví 


a-observar  me-tardé y-no Me-apresuré (60) 


0830 e o 


PP 
A-media (62) 


. he-olvidado no , me-han-encerrado de-(los)-1mpíos 


(mas)-tu-ley 
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Ñ ./ A A 4 
273 paa PY 2 mimi mp mos 
e. E A ? TA > 
. Justos-tuyos (los)-juicios por , a-ti para-dar-gracias me-levantaré noche 
" . .. t > a 
Pa Varas PRO o an 
: ; ; A “at Te ro: E 
. tus-preceptos y -de-los-que-observan te-temen los-que de- yo Compa (63) 
todos ñero-(soy) 
q» q. S » : 
A 
. enséñame tus-estatutos ; la-tierra está-llena  ,oh-Yahweh , De-tu-misericordia (64) 
Aid | e . . 
1 ES 
Buen (66) . conforme-a-tu- ,oh-Yahweh , tu-siervo con has-obrado Bien (65) 
palabra 
o o a 
“LS : AS mos : A: de 7 > 
Antes-de (67) . creo en-tus-mandamientos porque , enséñame  y-conocimiento gusto 
ex . . , U .. 
HAN” e az) TY NIN 1197 AU? "INS ¡DN 
SIT 7 Io 7: T ; A e CS 
tú Bueno-(eres) (68) . observo  tu-dicho mas-ahora  ; me-descarrié yo  ,ser-afligido 
. po] + 
Toy a Tn CI ola) 
mentira contra-mí  han-forjado (69) . tus-estatutos enséñame ; y-bienhechor 
» ml ka .) 
MPa TN 122 2. Y =ia) 
. tus-preceptos guardaré corazón de-todo (mas)-yo  ; (los)-soberbios 
. . . . . 
A 2002 WÓD 
. me-deleito en-tu-ley  (mas)-yo , (está)-su-corazón  como-sebo Engordado (70) 
e 1 NN a . 
O 
. tus-estatutos aprenda para-que , fui-afligido que  me-(es) Bueno (71) 


el CI er 
. y-plata de-oro que-millares-(de-piezas) de-tu-boca (la)-ley Para-mí Mejor-(es) (72) 
ad “mao "ADY TT 


hazme-entender y-me-establecieron me-hicieron Tus-manos (73) 


"PNT TNT, ISA TON 


me-vean (Que)-los-que-te-temen (74) . tus-mandamientos para-que-aprenda 
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o A Sr A 
T 5 ss Jn7 TN Y Ji 3:75 :<” Y AT *: 
que ,oh-Yahweh , SÉ (75) . espero en-tu-palabra porque , y-se-alegren 
= . / o 
No om E TM TPB PIE 
JT 2 Y T a nor.” ese 
ahora Sea (76) . me-has-afligido  y-que-(en-tu)-fidelidad , tus-juicios justos-(son) 
+ TI2w> VANO "Yan? :70n 
. a-tu-siervo conforme-a-tu-dicho , para-consuelo-mío tu-misericordia 
e y NN . 
o TAM "PND 
3 Y 1 Nes 7: de ] :; 
tu-ley porque , para-que-(yo)-viva tus-compasiones Vengan-a-mí (17) 
E 12. :puné 
(con)-mentira porque , (los)-soberbios Sean-avergonzados (78) . es-mi-deleite 
. . . / 
3019" PP Np2a TUN UN MD 
J YT Im ; roy . A 7? 
Vuélvanse (09) . en-tus-preceptos meditaré (pero)-y0  ; trastornan- 
mi-(causa) 
Z % a .../ 
7» ay ¡PAR TNT a. 
ez S CBE E noo”: J' 
Sea (80) . tus-testimonios y-que-conocen (los)-que-te-temen  a-mí 
.. a . 1 
tral de 9 sq 
E TAN? an 
. sea-(yo)-avergonzado no para-que , en-tus-estatutos íntegro mi-corazón 
o " $ 2) : 
mn. TP gía OY? TP 
. ESPEro en-tu-palabra ; mi-alma por-tu-salvación Desfallece (81) 
.> / 
E o A 
»? me-consolarás «¿ Cuándo : diciendo , por-tu-dicho mis-ojos  Desfallecen (82) 
. » . / . . 
e. y qu : aa 3. 
> 
. he-olvidado no  (pero)-tus-estatutos ; en-el-humo como-odre  he-venido-a-ser Porque (83) 
z E a 
Mya JN REE yy MAD 
Yo ”; y An? A q” 
harás ¿ Cuándo ? de-tu-siervo (los)-días ¿Cuántos-(son) (84) 
a a 2005 ¿uña 977 
a” ae Sy 17 17: 3 
; fosas (los)-soberbios  para-mí Han-cavado (85)  ? juicio en-mis-perseguidores 
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* . . .. 
. s a] en . 
ME TIP TEBA OP A? NN 
(con)-mentira ; (son)-fieles tus-mandamientos Todos (86) . conforme- no-  (los)-que 
a-tu-ley (actúan) 
» / 
E 179 yRR SUNY ART 
pero-yo  ; en-la-tierra acabaron-conmigo Casi (87) ¡ ayúdame ! , me-han-perseguido 
ay? : a e. : o Ss 
90 790? TIP Y ON 
, Vivifícame Conforme-a-tu-misericordia (88) . tus-preceptos abandoné no 
, ¿ . + . 1 
ma mm 021 SI 
tu-palabra ,oh-Yahweh , Para-siempre (89)  .de-tu-boca  (los)-testimonios y-observaré 
“a uE : DAY 23 
y-generación Por-generación (90) . en-los-cielos está-firme 
a . .) á 
ua SN de PO "DNAN 
E: [an po“. ” + 7 ES] NETO 4 
Por-tus-juicios (91)  . y-permanece (la)-tierra estableciste ; (es)-tu-fidelidad 
nn 2 E 
tu-ley Si-no- (92)  . (son)-tus-siervas  todas-las- porque ; hoy permanecen 
(hubiera-sido) cosas 
s 9) , , 
obim5 Epa TIN Y "Vu 
7 2) rior: 119 Y T AT 7 
Para-siempre (93)  . en-mi-aflicción habría-perecido-(yo) entonces , mi-deleite 
a .f . _—.l 
e pan A a Mars NO 
5 ..m .. T Pr Ne E 
Tuyo-(soy) (94)  . me-has-vivificado con-ellos porque  ; tus-preceptos olvidaré no 
"Pp E a PPD CP CIP 
Ji < "2 mov Je > S Ñ 34 
esperan Me (95) . he-buscado tus-preceptos pues  ;sálvame , yo 
; y b oia 
22 JLS TY “YTAN: op 
A-toda (96) . consideraré tus-testimonios ; para-destruirme (los)-1mpíos 
mp = 4 mp» . 
o 
amo ¡Cómo (97) . en-gran- (es)-tu-mandamiento (mas)-amplio ; un-límite he-visto perfección 
manera 
: : sed , 
"NA “py ep od cp nin 
o ro T te T Noe Y 


Más-que-mis-enemigos (98) . (es)-mi-meditación ella el-día Todo ! tu-ley 
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o OS 9 
. (es)-mía ella para-siempre porque , tus-mandamientos me-hacen-sabio 
h. f . E 
A ra 221 
. tus-testimonios porque tengo-discernimiento mis-maestros Más-que-todos (99) 
q” q. tala! q. lo] mb 
TIPD O PO JPDNA pm 27 MY 
tus-preceptos porque , entiendo Más-que-los-ancianos (100) .mía (son)-meditación 
a > .?¿/ L> . > 
E y “7 
observar para , mis-pies he-refrenado mala senda De-toda (101) . he-guardado 
4 A A e ' . 
SQT TENTAR NO A 1397 
. me-has-destruido tú porque  ,me-he- no De-tus-juicios (102) . tu-palabra 
desviado 
dav OTAN "ana 137) TA 
Más-que-la-miel ! tus-dichos a-mi-paladar dulces-son ¡ Cuán (103) 
ef Es . 
A Pan dE 
, tanto por ; obtengo-entendimiento De-tus-preceptos (104) . a-mi-boca 
.. 4 . A Ph > 
Ur E 
y-lumbrera  tu-palabra para-mi-pie Lámpara- (105) . de- senda toda  aborrezco 
(es) mentira 
; e lo) A 
a A o DP 
» (los)-juicios (que-he-de)-observar , y-(lo)-sostengo He-jurado (106) . para-mi-senda 
+ 4 A 
Mn A 273 
vivifícame , oh-Yahweh ; gran-manera en Estoy-afligido (107) . Justos-tuyos 
MT ON CE) A m3 1137> 
,Oh-Yahweh , te-ruego , acepta de-mi-boca (Las)-ofrendas-voluntarias (108) . conforme-a-tu-palabra 
TA "222 "pas Tv? PR 
N TY Y ? Sr $ ns e T=: / 
; Siempre en-mi-palma Mi-alma-(está) (109) . enséñame y-tus-juicios 
o TB. DU) sin op No anio 
Ñ 7 PT 1 17 A a JOAN 


; para-mí lazo (los)-impíos  Han-tendido (110)  .he-olvidado no pero-tu-ley 
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PA . + ? 
Tomy am STPO O N7 pa 
tus-estatutos He-tomado-conciencia (11)  . me-he-desviado no pero-de-tus-preceptos 


A O e 
a-poner- mi-corazón He-inclinado (112) . ellos de-mi-corazón (el)-gozo porque-(son) , para-siempre 
por-obra 


NY ORIO pg D2iv> Tn 
odio  A-(los)-de-mente-dividida (113) . (el)-galardón  (es)-por-siempre ; tus-estatutos 
mar? TAS A ms PASS OÍ) 
en-tu-palabra ; tú-(eres) y-mi-refugio Mi-escondedero (114)  . amo mas-tu-ley 
Pa 38] NS enbr 
(los)-mandamientos  para-que- , malhechores , de-mí Apartaos (115) . espero 
guarde-(yo) 
on mn) VANO peine SON 
y-no , para-que-(yo)-viva  conforme-a-tu-dicho  Sosténme-en-alto (116) . de-mi-Dios 
MES IDO 12d Pan 
para-estar-(yo)-a-salvo Sosténme d17 . de-mi-esperanza me-hagas-avergon 
zarme 
E! TD TAM mpehs 
a-todos Has-rechazado (118) . Siempre tus-estatutos y-para-contemplar 
. ».l a .. 
oo A opi 
(Como)-escorias (119) . (es)-su-engaño falsedad porque ; de-tus-estatutos  (los)-que-se-desvían 
. . ¿ . . 
SN E 
. tus-testimonios amo por-eso ; de-(la)-tierra (los)-1mpíos a-todos has-puesto-fin 
o o 
. tengo-miedo y-de-tus-juicios , Mi-carne de-temor-a-ti Se-estremece (120) 
Se e 
. A-MIS-Opresores me-abandones no ; y-justicia juicio He-obrado (121) 
A AY aw 


me-opriman (que)-no ; para-bien de-tu-siervo Sé-fiador (122) 
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PAN po 1» "PY som 
y-por-el-dicho , por-tu-salvación desfallecen Mis-ojos (123) . (los)-soberbios 
0) IPD DP mr eS 

, conforme-a-tu- tu-slervo con Haz (124) . Justo-tuyo 
misericordia 

yan YN TRY 21m) 72m 

A ; 17 21 > pea, 3 
, hazme-entender ,(soy)-yo Tu-siervo (125) . enséñame y -tus-estatutos 
. .. . e 7 
mad mr mpg? NE Smpny ny] 
han-invalidado ; para-Yahweh  para- (Es)-tiempo (126) . tus-testimonios  para-que-(yo)-conozca 
actuar 
pa q . Se + y pa 
iO TE DAN Ja “y pin 
, más-que-el-oro tus-mandamientos amo , tanto Por (127) . tu-ley 
me >> ompa Op 112 op aa 
; tengo-por-rectos en-todo tus-preceptos todos , tanto Por (128)  . sí, más-que-el-oro-fino 
./1 E » . » . . a 
e Y MA 
, tanto por (son)-tus-testimonios Maravillosos (129) . odio de-mentira senda toda 
PN" 37127 Maa yn) 0nn3) 
.T PT 2 y ros O A ES 
; da-luz de-tus-palabras (La)-entrada (130) . mi-alma los-guarda 
"9 MBNÚN "AVDA 7D ¿00 Pan 
Y TATI YT *”. 3 FA | rr; pt 
porque , y-jadeé abrí Mi-boca (131) . a-(los)-sencillos da-entendimiento 
ai de) S : 
ROS 19m A EC 
como-acostumbras , y-ten-piedad-de-mí  a-mí Vuélvete (132) . anhelaba  tus-mandamientos 
E A + paul 120) 
AY Te . 3" T TOTANA 2: e” . 
; con-tu-dicho haz-firmes Mis-pasos (133) . tu-nombre con-los-que-aman 
py TA OS 
de-la-opresión Rescátame (134) . iniquidad ninguna sobre-mí domine  y-(que)-no 
e . F 
q” e Í 
NA TA pa IS OUR 
haz-resplandecer Tu-rostro (135) . tus-preceptos para-que-  ; del-hombre 


(yo)-observe 
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ven : 1 
a a a LS URERE 
de-agua Corrientes (136) . tus-estatutos 0 y-enséñame , Sobre-tu-siervo 
. . —. o! e) 
TAN pS Dn me > by yy TY 
Y J* mm Y r3T AU 3 37 
, (eres)-tu Justo (137) . tu-ley observan no porque , mis-ojos vierten 
. 4 . / 
ap PIE m3 ro NT 
Ar e T y ”m TT; > TT: AY : 
tus-testimonios  (en)-justicia Has-mandado (138) . tus-juicios y-rectos , oh-Yahweh 
e NAS 1 MPN 
han-olvidado porque ,mi-celo Me-han-consumido (139) , sobre-manera y-(en)-fidelidad 
TN HRÍóS: nan 7 PAR 
, hasta-lo-sumo tu-dicho (Está)-refinado (140)  . mis-adversarios tus-palabras 
Ian >N TP ¿308 120) 
; y-despreciado (soy)-yo pequeño (141) . lo-ama y -tu-siervo 
obip> >73 mp3 “moy No pa 
A : ere *] t 5 ¡” AI $ *] AZ _ 
, Eterna (es)-justicia Tu-justicia (142) . he-olvidado no (mas)-tus-preceptos 
ÍA pig 3 ¿My An) 
T+ 4 Y 19” $37 1 
; me-han-hallado y-aflicción Angustia (143)  . (es)-verdad y -tu-ley 
.. A $ bh. t 
Do? TAM PT "puna SS 
; para-siempre (son)-tus-testimonios  Justos (144)  . (son)-mi-deleite  (mas)-tus-mandamientos 
Yo 223 7972 "NR TN) 3P27 
, respóndeme ; corazón  de-todo He-clamado (145) . para-que-(yo)-viva  hazme-entender 
. » Pe .. e . 
mad CN ON ¿MB PR TM 
y-observaré , Sálvame  ; He-clamado-a-ti (146) . guardaré tus-estatutos ; oh-Yahweh 
q. 0) ja pun dt + mamá 
mar > : OT 
en-tus-palabras ; €-imploré-auxilio al-alba Me-anticipé (147) . tus-testimonios 
. 2 . . ó a > 
1, DADA "Ty "1 on 
AN AAA IN E AAA A AA AAA IA tl 
para-meditar , a-(las)-vigilias-de- mis-ojos Se-anticiparon (148) . he-esperado 


la-noche 
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. s / » . 
Josu) mr 7mon> my ip : TOTANA 
1872 r.rR 7 ; Nes ”"< +7 O: . E mo Ts : 
conforme-a-  ,oh-Yahweh  ; conforme-a- oye Mi-voz (149) . en-tu-dicho 
tu-juicio tu-misericordia 
ny Me py 197) “yn 
Vs . AT de] ¿pra » yoo 
de-tu-ley ; maquinación  (los)-que-persiguen Se-acercan (150) . Vivifícame 
api > “ - ¡ : 
de ES AS apo? 
. (son)- verdad tus-mandamientos y-todos ;oh-Yahweh (estás)-tú Cerca (151) . están-lejos 
Dip "9 IDA myT 07. 
v y "a "LL 
para-siempre que de-tus-testimonio he-sabido Desde-antiguo (152) 
2 03m mp 787) :¿Dp70* 
. Lar 4 PIT pes tr: : 
porque , y-líbrame mi-aflicción Mira (153) . los-has-fundado 
1ONN 7 na" mp ON? nsin 
AT: ” y «Y st 7 el e ToO1 
; y-redímeme mi-causa Defiende (154) . he-olvidado no tu-ley 
q. ps ek bivz) ¡ +92 
2 mph opa pi] Sn PIDAN 
porque , (la)-salvación de-los-impíos  Lejos-(está) (155) . vivifícame conforme-a-tu-dicho 
. : . ? 
a $. ” +, eh 
A A IT NR 
, Oh-Yahweh , (son)-muchas Tus-compasiones (156) . buscan no tus-estatutos 
y) 29m 097 “po PDA 
ANT: de 2: > y 1 lo 727 1 
; y-mis-adversarios  mis-perseguidores Muchos-(son) . vivifícame conforme-a-tus-juicios 
. . .. 1 
oa, 1187 PI) ONZA 
en-los-pérfidos Me-he-fijado (158)  .me-he-apartado no  (pero)-de-tus-testimonios 
. . . U . . e 
e E o 
tus-preceptos cómo Mira (159) . han-observado no tu-dicho pues , y-me-dan-asco 
.. . / 
MAN 27 CUNA SEN JIM ROA 
; (es)- verdad de-tu-  (La)-suma (160) . vivifícame conforme-a-tu- , Oh- ; amo 
palabra misericordia Yahweh 
Dm “073 paa "hp obiyb 
* Ts dé "fe st” 3 >. T v 5 


(Los)-príncipes (161) . Justo-tuyo juicio todo y -para-siempre-(es) 
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» , 1 
235 “OB PITA Dm mas” 
pz 1 Tv stos AT 3 Ys 
. Mmi-Ccorazón siente-pavor , pero-de-tus-palabras ; SIN-causa me-ha-perseguido 
e CTE -d di Ed 
o E o OTAN PON Y 
17 13 7 E Ae Y: poor 35 
. mucho botín como-quien-halla , tu-dicho sobre yo Me-regocijo (162) 
ora vay 2227 OA  7M2PNN "NN Spy 
=x “y E m5 7 TA ; . vi ca 
al-día Siete- (164) .amo tu-ley ; y-aborrezco odio (La)-mentira (163) 
(veces) 
. . » .? 
+ lata uo > al 
mn oe pa pagan OY m2 
mucha Paz (165) . Justos-tuyos (los)-juicios a-causa-de , te-alabo 
O 
He-esperado (166) . piedra-de- para-ellos y-no-hay ; tu-ley tienen-los-que-aman 
tropiezo 
] » mas : » le np 
y PY TE II 
Ha-observado (167) . he-puesto-por-obra y-tus-mandamientos ,oh-Yahweh  , por-tu-salvación 
ty mota de pu ; . “ri ; qq a mps 
TIPA CNY ¿A DAN) 78 wa 
tus-preceptos He-observado (168) . en-gran- y -los-amo , tus-testimonios mi-alma 
manera 
. e " : y q. Jah 
20pn E E 
Llegue-cerca (169) . (están)-delante-  mis-caminos todos porque  ; y-tus-testimonios 
de-t1 
209030 972 E an 
. hazme-entender conforme-a-tu-palabra ; oh-Yahweh , ante-ti mi-clamor 
e o > o RAFAÍA Nan 
. 2 e ll T3s*z UEor ber”; 4 T 
. líbrame conforme-a-tu-dicho  ; delante-de-ti mi-súplica Llegue (170) 
> Mya 
. tus-estatutos me-enseñas porque ; alabanza mi-labios Profieran (171 
qa ds A. 2953 : 

E a A E Jun 
tus-mandamientos todos porque ; a-tu-dicho mi-lengua Responderá (172) 
. 4 qn q a a] dia + : 
A mía PTE 


. he-escogido tus-preceptos porque ;a-ayudarme  tu-mano Esté-(presta) (173) . (son)-Justicia 
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es » os ; 
:"puyu Ani mn mpuro o "ANA 
Toe + - poros nro: Jj3 7 i A 
. mis-delicias y-tu-ley-(es) , oh-Yahweh , tu-salvación He-anhelado (174) 
"pat 3270 EN > 
y-que-tus-juicios para-alabarte mi-alma Viva (175) 
lata TAR ME pa a: 
busca ; perdida como-oveja Me-he-descarrriado (176) . me-ayuden 
. < ss $ . » .. 4 j 
nor TÚ A 
LF “: l 1147 7 A ¿ : £ A: 
. de-las-subidas Cántico (1) . he-olvidado no tus-mandamientos porque  ; a-tu-siervo 
. . 4 ma 
12780 MT) A 
libra ,Yahweh (2)  . y-me-respondió clamé mía  en-la-angustia Yahweh A 
A A e > A 
Y ade? tv a tft T-* SAS q. z 1 
te dará ¿Qué (3)  . engañosa de-lengua , de-mentira de-labio mi-alma 
e ' . lop$ a m5 mom 
Ma Cn SS PA mia 
de-guerrero Flechas (4)  ?engañosa oh-lengua ,te añadirá y-qué 
A . e) Pd 
a E 
soy-peregrino que , de-mí  ¡ Ay (5)  . de-retama brasas con , afiladas 


or mom na: 07p as Cop mb 


mi-alma  para-sí ha-habitado Largo-tiempo (6) !de-  (las)-tiendas con (y)-habito , (en)-Mésec 
edar 


Ced 

mao mad 27 OPI AA cn DY 
. (están)-por-la- ellos ,hablo mas-cuando ;(soy)-paz Yo (7). (la)-paz  quien-odia con 
guerra 

rt o 
¿ De-dónde los-montes a mis-ojos Alzaré . para-las-subidas Cántico (1) 
o A OY ON 
de-cielos Hacedor , Yahweh  (viene)-de Mi-socorro (2) ? mi-socorro vendrá 

A o MN 3708 


se-adormecerá no ; tu-pie al-resbaladero dará No (3) . y-tierra 


Sal. 120 


Sal. 121 
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E O ¿aa 
se-dormirá ni se-adormecerá no  , He-aquí (4) . tu-guarda 
e .. » e. el 
E mr NA 
(es)-tu-sombra Yahweh ; (es)-tu-guarda Yahweh (5) . de-Israel el-guarda 
E ANS TOR 
ni-(la)-luna , te-herirá no el-sol. ,De-día (6) . derecha-tuya  (la)-mano sobre 
e E 2722 
guardará ; mal de-todo te-guardará Yahweh (7) . de-noche 
E mm :mÚBo DA 
, y-tu-entrar tu-salir guardará Yahweh (8) . tu-alma slds 
. < a?o a '») . En . ? 
mm 0? nm Y ¡DAY 1 TADA 
Sal. 122 Me-alegré . de-David  ; de-las-subidas Cántico (1) . Siempre y-para  desde-ahora 
A O 
están Plantados (2) . vayamos de-Yahweh A-(la)-casa : me cuando-dijeron 
e ¿QA AN 
la-edificada , Jerusalén (3) . Oh-Jerusalén , dentro-de-tus-puertas nuestros-pies 
hos 3% . . 4 
Y DWe E mare HP 
suben Que-allá (4)  . juntamente (es)-para-ella (en-la)-que-(la)-trabazón como-ciudad 


o A A 


. de-Yahweh  al-nombre  para-dar-gracias , a-Israel (como)- , de-Yah tribus , (las)-tribus 
testimonio 


o A 


. de-David de-la-casa  (los)-tronos , para-juicio tronos se-establecieron allí Porque (5) 


hu TAO e 
Haya (7) . (los)-que-te-aman  sean-prosperados ; de-Jerusalén  (la)-paz Orad-(por) (6) 
19192 A ra 


En-atención-a (8) . en-tus-palacios prosperidad  , dentro-de-tus-muros paz 
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A "97 "TS 
. dentro-de-ti Paz-(haya) : ahora diré , y-mis-compañeros mis-hermanos 
A o o 
. para-tl (el)-bien buscaré , nuestro-Dios de-Yahweh  (la)-casa En-atención-a (9) 
A ir 
di he-alzado A-ti . de-las-subidas Cántico (t Sal. 123 


el-que-estás-sentado , mis-ojos 


e O e : Daya 
, de-sus-señores (la)-mano (miran)-a de-(los)- como-los-ojos ,He-aquí (2) . en-los-cielos 
siervos 


e o 


nuestro-Dios Yahweh (miran)-a nuestros- así , de-su- (la)-mano a de-(la)-sierva como- 


ojos señora los-ojos 

. e?) 

a mp 1 Sa y 

, ten-piedad-de-nosotros , oh-Yahweh , Ten-piedad-de-nosotros (3)  . que-se-apiade-de- hasta 

| nosotros 

. «€ 5 ea . Y Po ./ a 

mai m7 pp hm o 

nuestra-alma  para-sí harta-está Muy (4)  .de-desprecio hartos-estamos muy porque 

am » emana la . 4 » dal lo 
Ty ESE mad as aan 
Cántico (1) . de-(los)- (y)-del-desprecio , de-los-que-viven-  del-escarnio Sal. 124 
soberbios con-holgura 


A o o 


diga , por-nosotros el-que-estuvo Yahweh Si-no- . de-David ; de-las-subidas 


; Israel ahora 
(hubiera-sido) 
» * qq q... : $ s mm 
O GO 2 a ms mm 
Enton (3) . (los)- contra-nosotros cuando- , por-nosotros el-que-estuvo Yahweh  Si-no- (2) 
ces hombres se-levantaron (hubiera-sido) 
13 DEN nana impo an 
Me; AT: e > 
; contra-nosotros su-ira cuando-se-encendió , nos-habrían-tragado vivos 
'X » 
y mon mp ON, 
habría-pasado un-torrente ; nos-habrían-anegado las-aguas Entonces (4) 
.  / . A ; mos 
7 A Day "S, «mar by 


las-aguas nuestra-alma sobre habrían-pasado Entonces (5) ; nuestra-alma sobre 


128 
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CN O A ¿ATEO 
(como)-presa nos-ha-entregado que-no , Yahweh Bendito-(sea) (6) . Impetuosas 
nan A A ¿ra 
del-lazo ha-escapado cual-ave Nuestra-alma (7) . A-los-dientes-de-ellos 
¿192174 MAS E nan op 
. hemos-escapado y-nosotros , está-roto el-lazo ; de-los-cazadores 
4 YI DO TB O a NY 
Sal. 125 Cántico (1) . y-tierra  de-cielos Hacedor ,de-Yahweh  en-el- Nuestro- (8) 
nombre socorro-(está) 
IN mra  Aambadn  mbyón 
, es-sacudido (que)-no , Sión  (son)-como- en-Yahweh Los-que-confían . de-las-subidas 
el-monte 
de A a e E =P 
(así)-Yahweh , la rodean los-montes (Como-a)- (2)  . permanece (que)-para- 
Jerusalén siempre 
No? ¿DAY 1 TARA vay? 720 
no Porque (3)  . siempre y-para  desde-ahora a-su-pueblo rodea 
ppp bm. by mn vay rms 
, de-los-justos la-heredad sobre  de-la-impiedad  (el)-cetro descansará 
E o A 
. SUS-MANOS a-la-iniquidad los-justos extiendan no  a-fin-de-que 
¿amaba oro ponia MT 
. de-corazón y-a-los-rectos , a-los-buenos , Yahweh , haz-bien (4) 
mp, Sir onp7pa Ban 
Yahweh los-conducirá a-sus-caminos-torcidos Mas-a-los-que-se-desvían (5) 
moro Y E e 
Sal. 126 . de-las-subidas Cántico (1) . Israel (sea)-sobre Paz . de-la-maldad don curados en 
: DMADÍD E wa 
. como-los-que-sueñan éramos ,a-Sión  (los)-que- a Yahweh Cuando-hizo-volver 
regresaban 
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n% ia» 1D piñ NO TN 
; de-gritos-de-g0zo y-nuestra-lengua , nuestra-boca de-risa se-llenó Entonces (2) 
mayo niego mi bn ora TN 
. ellos con ha-hecho  Yahweh  Grandes-cosas : entre-las-naciones dijeron entonces 
na ¿DAR a mo no mo 
, Haz-volver (4)  . alegres estamos ; con- ha-hecho Yahweh Grandes-cosas (3) 
nosotros 
ia o A 
(Los)-que-siembran (5) . en-el-Néguev como-los-álveos-  , nuestra- ** —., Yahweh 
secos cautividad 
nn, y . An En , 
A Er A mp Ana yaa 
, y-lorando anda El-que-andando (6) . Segarán con-gritos- , con-lágrima(s) 
de-gozo 
ng nn A E 
llevando , con-gritos-de-g0zo vendrá viniendo , de-la-semilla (la)-bolsa llevando 
me cn imyrcos mo móppn oy TDiDoN 
Sal. 127 edifica no  Yahweh Si .de-Salomón ; de-las-subidas Cántico (1) . sus-gavillas 
CORRO CNA MTRO mao ADO IN ma 
guarda no Yahweh si ;en-ella  sus-edificadores trabajan en-vano , (la)-casa 
“vada 1097 NY : pai Py In Ty 
madrugar os-(es) En-vano (2)  . (el)-guarda vela en-vano , (la)-ciudad 
12 PRSC AN > 
, Sí ; de-las-labores- (el)-pan (los)-que-coméis , sentar(os) (y)-demorar (para)- 
penosas : levantar(os) 
A O A A 
y-recom  (son-los)- de-Yahweh herencia , He-aquí (3) . (en-el)-sueño a-sus-amados (él-lo)-da 
pensa-(es) hijos 
A A 
. de-la- (los)-hijos así-(son) , de- en-mano  Como-flechas (4)  .del-vientre  (el)-fruto 
juventud guerrero 
e " 


! de-ellos su-aljaba bi tiene-llena que  del-hombre ¡ La-dicha (5) 


730 SALMOS 127:6-129:5 
¿Da DORIA was =N5 
. €n-la-puerta sus-enemigos con hablen cuando  serán-avergonzados No 
mp: A 
Sal. 128 , de-Yahweh temeroso de-todo ¡ La-dicha . de-las-subidas Cántico (1) 
E moya A 
, Comas cuando  de-tus-palmas Del-trabajo (2)  !en-sus-caminos el-que-anda 
RIAs “12 ai TN 
(será)-como-vid  Tu-mujer (3) . te-(irá) y -bien serás-dichoso 
A 
de-olivo  como-plantas , tus-hijos ; de-tu-casa en-lo-interior fructífera 
A A O e 
temerosos (el)-hombre será-bendecido así que He-aquí (4) . de-tu-mesa alrededor 
A ¿mm 
el-bien y-veas desde-Sión Yahweh Te-bendiga (5) . de-Yahweh 
ma? DAR TNM E 
. de-tus-hijos a-(los)-hijos  y-veas (6) , de-tu-vida (dos)-días todos  de-Jerusalén 
E < .. z Te 
A A Sir oy DY 
Sal. 129 me-han-vejado Mucho  . de-las-subidas Cántico (1) . Israel sobre Paz-(sea) 
1773 nan SS ea 
me-han-vejado Mucho (2) ; Israel ahora diga , desde-mi-juventud 
"mo “hp a A 
mi-espalda Sobre (3) . contra-mí han-prevalecido no pero  ; desde-mi-juventud 
A A 
; (es)-justo  Yahweh (4) . SUS-SUTCOS alargaron ; (los)-obradores araron 
10” wa, A 


y- vueltos 


Sean-avergonzados (5) 


. de-(los)-1mpíos (las)-coyundas ha-cortado 
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53 TON 


Ma TER Y A 
, en-(los)-tejados como-hierba Sean (6) . a-Sión (los)-que-odian todos atrás 
1) Ron NY A e 
su-palma llena (con-la)-que-no (7)  ; se-seca aparecer que-antes-que 
my Na ADD ham ip 
digan Y-no (3) (el)-que-ata-las-gavillas ni-su-regazo (el)-segador 
O 
en-el-nombre os bendecimos  (sea)-sobre- de-Yahweh  (la)-bendición : los-que-pasan 
vosotros 
SMN TOR RA MR TY sm 
, Señor (2) . oh-Yahweh , he-clamado-a-ti  Desde-las- . de-las-subidas Cántico (1)  .de-Yahweh Sal. 130 
| profundidades 
e E ES Pa Mp 
a-la-voz atentos tus-oídos Estén . MÍ-VOZ oye 
22100 


. .. F AN E .os poe 
cm CN AE DÁÁNTOS 
Yahweh  , tuvieras-  (las)- Si (3) . de-mis-súplicas 
en-cuenta iniquidades 


Er ar 


? estaría-en-pie ¿quién , Señor 


UT NO 
Espero (S)  . seas-temido para-que , €l-perdón contigo-(está) Pero (4) 
a) nia A A 
Mi-alma (6) . tengo-esperanza y-por-su-palabras , mi-alma espera ;en-Yahweh 
pad prat 739 iaje No 
. a-la-mañana (sí, más-que-los)-centinelas ; a-la-mañana más-que-los-centinelas , (está-vuelta)- 

al-Señor 

O E 
la-misericordia Yahweh-(está) con porque , Yahweh en .Oh-Israel  , Espera (7) 
ASTITONO TN) Ta Y AA 
Israel a redimirá Y -él (8) . redención con-él y-abundante 
bm a mbr vw :“ndy pola] 

de-todas Sal. 131 


no , Yahweh  .de-David ; de-las-subidas Cántico (1) . Sus-iniquidades 


Sal. 132 
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NA PD 137 NY m2) 
y-no ; MIS-OjOS son-altivos ni mi-corazón (es)-soberbio 
] ES ñ 
Pa IIA noma vn>ón 
. para-mí ni-en-cosas-demasiado-maravillosas en-grandezas ando 
E e ent : En 
y 202 e 
con como-un-(niño)-destetado mi-alma y-he-acallado he-calmado que De-seguro (2) 
AN, Sm car CY 2292 van 
, Oh-Israel , Espera (3) — . mi-alma (es)-conmigo como-un-(niño)-destetado ; su-madre 
a 7 e Ey E . / E 
> nórán “Y ¿DD CUM TADA My ÓN 
, Acuérdate . de-las-subidas Cántico (1) . Siempre y-para  desde-ahora , Yahweh en 
, : E a 1 
A: : Ap TS 
juró De-cómo (2) ; su-aflicción toda de , afavor- , Yahweh 
de-David 
, . ; ./ 
entraré S1 (3) : de-Jacob al-Poderoso (e)-hizo-voto a-Yahweh 


EN Pm emprop MOPN CON a AN 


No (4) ; de-mi-reposo lecho al subiré ni . de-mi-casa en-la-tienda 


A A 


halle  hasta- (5) , adormecimiento  (ni)-a-mis- , A-MIS-OJOS sueño daré 
que párpados 
o E 
oímos-de-ella , He-aquí (6) . de-Jacob  para-el-poderoso moradas  ,para-Yahweh lugar 
E 
; a-sus-moradas Entremos (7) . de-Yaar en-los-campos la-hallamos ; en-Efrata 
OT? MN Tp nan A 
; al-lugar-de-tu-  ,Yahweh , Levántate (8) . de-sus-pies ante-el-estrado postrémonos 
reposo 
—m 094 ma Ly 88) ” + 7 : , 
wa?" ne 1D T)NL TAN 


vístanse Tus-sacerdotes (9) . de-tu-poder y-el-arca tú 
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TI "MAYA ¿97 om PTE 
, David En-atención-a (10) . griten-de-júbilo y-tus-piadosos , de-justicia 
E AA MN Os map 
Juró an . de-tu-ungido (el)-rostro hagas-volver no , tu-siervo 
an E A 
Del-fruto : de-ella se-volverá-(atrás) (y)-no , una-verdad a-David Yahweh 
A o 
tus-hijos guardan Si (12) . tuyo sobre-el-trono pondré de-tu-cuerpo 
A O: mp mv72 
a sus-hijos también , les-enseñaré que y-mi-testimonio mi-pacto 
Y E > A 


; a-Sión Yahweh  ha-escogido Porque (13) . tuyo en-el-trono se-sentarán perpetuidad 


e SS: 5 TN 


; perpetuidad a  mi-lugar-de-reposo Este-(es) (14) : suya para-habitación la-quiso 
. ¿ A 
TIA OTRO MPA PAN OP 
: bendeciré — bendiciendo Su-provisión (15)  . la-he-deseado porque , habitaré aquí 
E a b » . la ta »  ., ? 
PS 05, 07 MARS MIMOS 
vestiré A-sus-sacerdotes (16) . de-pan saciaré a-sus-pobres 
oy “yr jm ron? pe 
<Y y < pe y .. 00 a 
Allí (17) . gritarán-de-júbilo gritando-de-júbilo  y-los-piadosos-de-ella de-salvación 
, es 
“mun Y TY mM Tp AOS 
17 NT: a e E 
. para-mi-ungido lámpara (alli)-he-dispuesto ; para-David (el)-cuerno haré-surgir 
E 1 .. , . 
von na ePOS PIN 
pero-sobre-él , de-vergilenza vestiré A-sus-enemigos (18) 
< (+ . » 
Th mm "y ¿np yy 
. $ rr 1:i* 7 
. de-David  ; de-las-subidas Cántico (1) 


. SU-COrona resplandecerá Sal. 133 


734 SALMOS 133:2-135:6 


Si 


. en-unidad también  de-(los)-  (el)-habitar agradable-(es) y-cuán buen cuán Mirad 
hermanos 


Cd ES 


(la)-barba ,la-barba sobre que-desciende ,la-cabeza sobre ,el-precioso , (Es)-como-el-óleo (2) 


ya mp A > 
, del-Jermón Como-el- (3)  ; de-sus-vestiduras (la)-abertura- sobre que-desciende  ,de-Aarón 
rocío (superior) 
09730 "M8 Mm ms og a qe 0 oy Pa 
, la-bendición **  Yahweh mandó allí porque ; de-Sión los-montes sobre  que- 
desciende 
MIT, CON 390 mn br A 
Sal. 134 Yahweh a  bendecid , He-aquí . de-las- Cántico (1)  . siempre para (la)-vida 
subidas 
ma Ma Daba Mm a 
de-Yahweh en-la-casa los-que-estáis-en-pie , de-Yahweh dos todos 
E ¿07722 
. Yahweh a y-bendecid  (al)-santuario vuestra(s)-mano(s) Alzad (2) .en-las-noches 
SA A 
. y-tierra de-cielos el-Hacedor , desde-Sión Yahweh Te-bendiga (3) 
er 
Sal. 135 , de-Yahweh siervos , alabad ; de-Yahweh (el)-nombre ** Alabad  a-Yah  Alabab (1) 
A orTaya 
ESOS de-la-casa  en-los-atrios ,de-Yahweh  en-la-casa ue (2) 
os 
A al 
. (es)- porque , a-su-nombre salmodiad ; (es)-Yahweh bueno porque , a-Yah  Alabad (3) 
agradable 
E 


yo Porque . por-especial-tesoro-suyo , a-Israel ; Yahweh  para-sí ha-escogido a-Jacob Porque (4) 


29 com “ban msi mm im a np 


Todo (6) . (los)- dioses  (es-mayor)-que- y-que-nuestro-Señor , Yahweh (es)-grande que sé 
todos 


SALMOS 135:7-16 735 


a > 
en-los-mares , y-en-la-tierra en-los-cielos  (lo)-ha-hecho Yahweh , le-place (lo)-que 
OR PR Mp DN nov «nipino 9 
relámpagos  ; de-la-tierra  desde-los- (los)-vapores (El)-que-hace- (7) . (los)jabismos y-en-todos 
extremos subir 
¿DINO MY “Nin Ty mm 
. de-sus-depósitos (el)-viento que-saca ; hace para-la-lluvia 
o e il O E Dra 
. (la)-bestia hasta desde-el-hombre , de-Egipto a-(los)-primogénitos (ED -que-hirió (8) 
mómpa Dm» "»pna om min inby 
sobre-Faraón , Egipto , en-medio-de-ti y-prodigios señales Envió (9) 
0097 Dm nan ¿"79D op 
, muchas a-naciones (ED) -que-hirió (10) . SUS-SIervos y-sobre-todos 
NT AR IO O MÍ 
, del-amorreo rey , a-Sijón (11) : poderosos a-reyes y -mató 
9 DIA 237 E e 
; de-Canaán  (los)-reinos y-a-todos , del-Basán rey , y-a-0g 
A rr A 
. Ssu-pueblo a-Israel  (en)-herencia  (en)-herencia (la)-tierra-de-ellos Y -dio (12) 
MEE: E e e 
de-generación tu-memorial oh-Yahweh  ; (es)-eterno tu-nombre , Yahweh (13) 
Sn mp mn PE 0 
y-sobre , a-su-pueblo Yahweh juzgará Porque (14) . en-generación 
POR ON] CA dla laj ray 
(son)-plata  de-las-naciones (Los)-ídolos (15) . tendrá-compasión Sus-SIervos 
MIT. ON 02 OTRO 2D O 


: hablan mas-no , tiene Boca (16) . de-hombre de-manos hechura , Y-Oro 
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E E 
; oyen mas-no , tiene Orejas a7) ; ven mas-no , tiene ojos 
"E ana IS 
serán Como-ellos (18)  . en-la-boca-de-ellos aliento hay no de-cierto 
RPP NY, MA e 
a bendecid , de-Israel Casa (19) . en-ellos confía  (el)-que todo , (los)-que-los-hacen 
A e 
a bendecid , de-Leví casa (Q0) ; Yahweh a  bendecid ,de-Aarón casa  ; Yahweh 
A A . Y 
e 
Yahweh Bendito-(sea) (21) . Yahweh a  bendecid ,a-Yahweh (los)-que-teméis ; Yahweh 
JB A A 
Sal. 136 Dad-gracias (1) . a-Yah Alabad . (en)-Jerusalén quien-mora , desde-Sión 
e non abi? y e as 
al-Dios Dad-gracias (Q) . (es)-su- para- porque , bueno porque- , a-Yahweh 
misericordia siempre (es) i 
A M9 OD CR ON 
, de-los- al-Señor Dad-gracias (3) . (es)-su- para- porque , de-los-dioses 
señores misericoria siempre 
ni DIN 72 nv rs 
grandes maravillas Al-que-hace (4) . (es)-su-misericordia para-siempre porque 
oran niyy> SN A 
de-los-cielos Al-hacedor (5)  . (es)-misericordia  para-siempre porque , Sólo-él 
E E Hon Di) CP Pana 
la-tierra Al-que-extendió (6) En para-siempre porque , con-entendimiento 
cordia 
ob mis mb ¿mon apio "9 on “by 
grandes  de-(las)- Al- (7) . (es)-su-miseri para-siempre porque , las-aguas sobre 
luminarias Hacedor cordia 
de E 


porque , sobre-el-día para-que-domine  el-sol ** (8). es-su-misericordia para-siempre porque 
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e > E 
para-que-dominen y-(las)-estrellas  la-luna ER (9) . (es)-su-misericordia  para-siempre 
m3 TA Mon OPI CP M7 
a-Egipto Al-que-hirió (10) . (es)-su-miseri  para-siempre porque , sobre-la-noche 
cordia 
Ny rr mba 
Y -sacó al) . (es)-su-misericordia para-siempre porque , en-Sus-primogénitos 
aa TA O 
fuerte Con-mano (12) . (es)-su-misericordia para-siempre porque , de-entre-ellos a-Israel 
on opio PP mn) paa 
. (es)-su-misericordia para-siempre porque , extendido y-con-brazo 
E 


; (es)-su-mise  para-siempre porque , en-(dos)-partes de-Cañas (el)-mar Al-que-dividió (13) 
ricordia 


On DP E e 
; (es)-su-mise  para-siempre porque  ,por-medio-de-él a- Israel E-hizo-pasar (14) 
ricordia 
Ei = . ; n 
A 
para-siempre porque , de-Cañas en-el-mar y-a-su-ejército a-Faraón mas-arrojó 
E 2 Ya2 tay pomo ¿90 
porque , por-el-desierto a-su-pueblo Al-que-condujo (16) . (es)-su-misericordia 
cr ri mon Oi 
porque , grandes a-reyes Al-que-hirió (17 . (es)-su-misericordia para-siempre 
A Nr E mon iv 
para-siempre porque , poderosos a-reyes Y-mató (18) ; (es)-su-misericordia para-siempre 
LE «Mon 
; (es)-su-mise  para-siempre porque, del-amorreo rey , A-Sijón (19) ; (es)-su-misericordia 
ricordia 
E 
; (es)-su-Mmise para-siempre porque ,del-Basán rey , y-a-0g (Q0) 


ricordia 
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E Oy 197 
. (es)-su-miseri para-sliempre porque , por-heredad (la)-tierra-de-ellos Y-dio (21) 
ricordia | 
5 172y asin? mona 
; (es)-su-misericordia para-siempre porque , SU-SIErvo a-Israel (por)-heredad (22) 
SN el 
; (es)-su-mise para-siempre porque ,de-nosotros  se-acordó El-que-en-nuestra- (23) 
ricordia baja-condición 
HN e o 12279 
. (es)-su-misericordia para-siempre porque , de-nuestros-adversarios Y-nos-rescató (24) 
E E E 
. (es)-su-miseri para-siempre porque , Carne a-toda alimento  El-que- (25) 
cordia da 
>p E: 
Sal. 137 Junto-a (1) . (es)-su-mise para-siempre porque , de-los- al-Dios Dad-gracias (6) 
ricordia cielos 
A . Y a E . eN 
¿PITT món woo o var oy bam món 
. de-Sión ** al-acordarnos llorábamos (y)-aun ,nos-sen allí , de-Babilonia (los)-ríos 
tábamos 


mej 09 > capi an mina DPa9yoy 


nos-pedían allí Pues (3). nuestras-arpas colgamos en-medio-de-ella (los)-sauces Sobre (2) 
. . . s . — Pes 
23 me ny modi Y 127 131 
nos  (diciendo)- , alegría y-(los)-que-nos- ; de-canción palabras (los)-que-nos-habían- 
cantad atormentaban llevado-cautivos 


A 


tierra en de-Yahweh (el)-cántico ** cantarmos ¿ Cómo (4) . de-Sión de-(algún)-cántico 


Spa e e o E 0) 
. mi-diestra-(su-destreza) olvide , Ooh-Jerusalén , me-olvido-de-ti Si (5)  ? extraña 
E A o paa 
, me-acuerdo-de-ti no si a-mi-paladar mi-lengua Péguese (6) 
Mm 2 PR A OPT OS MY N7ON 


, 0h-Yahweh , Recuerda (7) . de-mi-alegría (la)-cima sobre Jerusalén a enaltezco no si 


m9 


arrasad(la) 


(ma 
, Arrasad(la) 


pa 


la-devastada 


> 
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739 
om ob or he oa 5 
: los-que-decían ; de-Jerusalén (el)-día **  de-Edom respecto- 
A a-los-hijos 
222 "M2 ma Tn Y 
, de-Babilonia Oh-hija (8) . de-ella el-fundamento hasta 


o E e 
nos  (que)-pagaste (el)-pago Ev te del-que-devuelva ¡ (La)-dicha 
» e? 1 í.. . . 
rr A E a 
contra tus-pequeñuelos a y -estrelle del-que-agarre ¡ (La)-dicha (9) 
e A ar : 0297 
ante ; mi-corazón con-todo Te-daré-gracias  . De-David (1 t la-roca Sal. 138 
ue ban Cos maes ¿JS AS 
santo-tuyo (el)-templo hacia Me-postraré (Q) . te-salmodiaré (los)-dioses 
A 
; tu-verdad y-por  tu-misericordia por 


tu-nombre a y-daré-gracias 


A A e 
, (en-que-te)- En-el-día (3) . tu-dicho tu-nombre todo sobre  has-engran porque 
invoqué decido 
«TD Yaya YA MA “2 
. (con)-fortaleza en-mi-alma 


NON 
(los)-dichos 


Da 


.e F 
Aielo 
de-lejos  mas-al-altivo 
< 
2y ón 
contra ; me-vivificarás 


PPM T27a ap mp 


hayan-oído cuando , de-(la)- (los)-reyes todos , Yahweh 


qm a Po mM PT 
. de-Yahweh a porque ; de- 
es 


me-hiciste-osado ; me-respondiste 


pro 


, Te-darán-gracias (4) 


tierra 
ym) dol 
*. TA 
de-los- Y -cantarán (5) . de-tu-boca 
Yahweh caminos 

AT OA MM O) A 
, atiende al-humilde , Yahweh  (es)-excelso Pues-(aunque) (6) 

a : 
, de-(la)-angustia en-medio ande-(yo) Aunque (7)  . conoce 
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rán TT magi "TA "8 
y-me-salvará , tu-mano , extenderás de-mis-enemigos (la)-ira 
A A pia 
tu-misericordia ,Yahweh  (su-plan)-en-mí cumplirá Yahweh (8) . tu-diestra 
M9? E A e 
Sal. 139 . Al-director-(del-coro) (1) . abandones no 


de-tus-manos  (la)-hechura ; (es)-eterna 


o E A 


mi-sentarme conoces Tú (Q)  .y-conocido me-has- , Oh-Yahweh . salmo de-David 
escudriñado 
. + 1 
a » 49. qn. 
TIN «pira 913 na mp 
Mi-senda (3)  . desde-lejos mi-pensamiento comprendes ; y-mi-levantarme 


«Tao 27. ll 
. eres-muy-buen-conocedor 


221) 


mis-caminos  y-(de)-todos y-mi-descanso 


, Sometes-a-minu 
cioso-escrutinio 
. + P aa 
e A 
Por-detrás (5) . toda-ella 


Ma TN "2 


sabes ,Yahweh (y)-he-aquí ,en-mi-— palabra no-(hay) Pues (4) 
lengua 
TEO a! 


Maravilloso (6) . tu-palma sobre-mí y-has-puesto  ,me-has-cercado  y-por-delante 
| SS 5 =N5 2080) 
O 
¿ Adónde (7) . (alcanzar)-lo puedo no , €s-(muy)- ; demasiado- conocimiento 
elevado para-mí 
e.) 
+ 491 . : 
¿MOON TADO TN] Aa 728 
? huiré de-tu-presencia ¿ O-adónde ? de-tu-Espíritu me-iré 
; ems Sd) " . j ] a 
A E 
(Si)-tomo (9) . he-ahí-tú- (en-el)- y-si-preparo- ; tú-(estás) allí , a-los-cielos , subo Si (8) 
(estás-alli) Seol (mb-lecho 
. . ., £ ás 
le a + pu ” a : | 
TO OHT TP Y a 
tu-mano allí aun (10)  ,del-mar en-lo-más- (y-si)-habito , del-alba (las)-alas 
remoto 
Va) pa LON) mo 
: (Si)-digo al . tu-diestra y-me-asirá 


me-guiará 
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a A 


(las)-tinieblas Aun (12) . en-torno-mío (la)-luz y-noche-(será) , me-envol (las)-tinieblas De- 

verán seguro 
nono No a.m más mun. NE 
bb a RT q á Ti9 a jets TY go Í 

, Como-(las)-tinieblas . brilla como-el-día  y-(la)-noche , para-ti son-Oscuras no 

. 1 . Ñ 

"Don ao DU? MANO : PUTIN 

o Ar 3 Y J*]v TOA r mor. 

me-tejiste ; mis-riñones formaste tú Porque (13) . así-la-luz 


79 TN TON 1022 


. de-mi-madre en-el- vientre 


MNÍ "” 


, Te-daré-gracias (14) 


formidablemente que ya 
> .. Y . < 
ny Han TREO Na ron 
(lo)-sabe y-mi-alma , tus-obras maravillosas-(son) ; estoy-hecho-maravilla 
». = . < > O . 
pr E MP NO 
fui-hecho cuando , de-ti mi-esqueleto estaba-oculto No (15) . muy-bien 
; . 
sr 98 Meanoa mp7 mp2 
Mi-embrión (16) . de-(la)-tierra en-las-profundidades entretejido , en-secreto 
am aan) 72. mia om TY MN 
PY pu yr, q E p00 < T 
(los)-días  fueron-escritos todos-ellos tu-libro y-en tus-ojos vieron 
MA. Tm : OZ IN ON my 
preciosos-(son) cuán ¡ Y- (17)  .entre-ellos uno  y- ue-(me)-fueron- 
para-mí no-(existía) concedidos 
» ? 
RON a 
¡ Cuán !oh-Dios , tus-pensa- 


! (la)-suma-de-ellos  inmensa-(es) 
mientos 


, (Si)-los-contara (18) 


a par 


, (cuando)-me-despierto ; sería-su-número 


A 


¡Si (19) . contigo aún-estoy más-que-la-arena 


NS 


por-tanto- ! (al)-impío , oh-Dios , matases 


hombres 
Ny NE rua ma> 19 
dicen-de-ti 


, con-perversidad 


IS 


(los)-que (20) ; de-mí apartaos , de-sangres 


en-vano (y)-levan 
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SIYS 1 Mm dC Pp 
? odio , 0Oh-Yahweh , A-(los)-que-te-odian ¿ No (1) . tus-enemigos 
E :NPPOS —anipnal 


; los-aborrezco odio  (Con)-completo (22) ? (no)-siento-repugnancia ¿ Y hacia-los-que-se- 
levantan-contra-ti 


23 mor pr Sr amino 


; mi-corazón y-conoce , oh-Dios , Escudríñame (23) . míos se-han-convertido en-enemigos 


239 711 DN TND Poo el 
de-dolor camino si Y -ve (24) . mis-inquietudes y-conoce  pruébame 
ama TIBIA DAY MA ÓN 
Sal. 140 Salmo  . Al-director-(del-coro) (1) . eterno en-el-camino  y-guíame , (hay)-en-mí 
o 
de-violencias de-hombres ; malvados de-hombres , oh-Yahweh  ,Líbrame (Q)  .de-David 
E 
provocan día cada ; en-(su)-corazón maldades traman Que (3)  ; guárdame 
Pop oay nn Wii Dj me minor 
(hay)- de-víbora veneno  ; serpiente como su-lengua Aguzan (4) . guerras 
bajo 
e 
de-hombres ; del-impío  de-las-manos , Yahweh , Guárdame (5) . Sélah  . sus-labios 
MES Sr 
Han-escondido (6) . mis-pasos  hacer-tropezar se-han-pro que ; protégeme  de-violencias 
puesto 
+ 
lazos ; del-sendero al-borde red  han-tendido  ;y-cuerdas  para-mí trampa (los)-soberbios 


a o o y 


, Oh- , escucha , (eres)-tú Mi-Dios : a-Yahweh Dije (7)  .Sélah . para-mí han-puesto 
Yahweh 
pa yo CP mm A 


, de-mi-salvación (la)-fortaleza , Señor oh-Yahweh (8) . de-mis-súplicas (la)-voz 
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ES > 
, Yahweh , concedas No (9) . de-(las)-  en-el-día mi-cabeza cubriste 
armas 
. / Ñ . 
Sr Pa ON MAT IO MN 
. Sélah . (para-que-no)-se-exalten  hagas-prosperar no su-(mal)-designio ; del-impío (los)-deseos 
A En eN” 
. los-cubra de-sus-labios  que-(la)-malicia , de-(los)-que- (En-cuanto-a- (10) 
me-rodean la)-cabeza 
2” e es 
, Sean-arrojados en-el-fuego ; carbones- sobre-ellos Caigan a 
encendidos 
Yin” ba uo we emp Ca nibraz 
permanezca no  de-(mala)- Que-(el)- (12) .se-levanten  (y)-no  ,en-abismos- 
lengua hombre profundos 
. » f a < 
OT pS A 
. en-golpes-(sucesivos)  lo-persiga (el)-mal  de-violencia que-(al)-hombre ; en-la-tierra 


LN 


. de-(los)-pobres (y-el)- del-afligido (la)-causa Yahweh sostendrá que Sé (13) 
juicio 
¡Elva mo TP o 
(y)-morarán , a-tu-nombre darán-gracias (los)-justos Ciertamente (14) 
o TT 
; a-ti-he-clamado , oh-Yahweh . de-David Salmo (1) . tu-presencia en (los)-rectos 
pan A E 
Sea-puesta (2) . te cuando-invoco mi-voz  kFEscucha .a-mí Apresúrate- 
(a-venir) 
399 Ma DA AS MR a 
. de-(la)-tarde (como-el)- de-mis-palmas  (el)-alzar , delante-de-ti  (como)-incienso mi-oración 
sacrificio 
e 27 TAR MN Tp 
. de-mis-labios (la)-puerta sobre vigila ; a-mi-boca guarda ,Yahweh ,Pon (3) 
oy boibna? 19 197? > CS 


obras  para-practicar , mala a-cosa mi-corazón dejes-que-se-incline No (4) 


Sal. 141 
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. de-sus-manjares  mme-dejes-comer  y-no , de-iniquidad obradores hombres con en-impiedad 


ae ma A 077 
(es)-aceite , Tepréndame ; (es)-misericordia , (el)-justo Hiérame (5) 
an Tp TD CNA yy ON UN” 
también-mi-oración todavía pues , mi-cabeza (lo)-rechace no ; de-(la)-cabeza 
2 TA Mora «eri 
de-(la)-roca  por-los-costados  (Cuando)-sean-despeñados (6) . (es)-contra-sus-maldades 
¿1 TS pra oran 
. son-agradables pues , mis-dichos oirán , SUS-jueces 
"12 7352 yan Mob 1 
han-sido-esparcidos , la-tierra y-rompe uno-ara Como-cuando (7) 


E 


en-t1  mis-ojos-(miran) , Señor Yahweh , hacia- De-cierto (8). del-Seol a-la-boca nuestros-huesos 


t1 

TA TAR E E a! 
de-las-manos Guárdame (9) . mi-alma derrames no , me-he-refugiado 

ie A 
Caigan (10) . de-iniquidad  de-los-obradores y-de-los- me  (que)-han- de-(la)-trampa 

lazos tendido 

"pla E e A 

Sal 142 Masquil (1)  . pasaré-(a-salvo) hasta yo a-una ; (los)-impíos en-sus-redes 
PERS mms ip iman mapas na 


; clamo Yahweh a  (Con)-mi-voz (2) . Oración . en-la-cueva cuando-estaba de-David 


A A o e 


; mi-queja ante-él Derramo (3) ruego-que-se-apiade Yahweh a  (con)-mi-voz 


, mi-espíritu  dentro-de-mí Cuando-desmayaba (4) . declaro ante-él mi-angustia 
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a ] < n 
A e o 
. para-mí (una)-trampa han- , ando  (en)-que En-el-sendero . mi-senda conociste  tú-entonces 
escondido 
"78 "ñ 1 “188 NV Ihr pan 
8 poa y Py TINA AN Dar 
ha-huido ; quien-se-interese por-mí (que)-no-hay y-ve (a-la)-derecha Mira (5) 


ais 


quien-cuide 


a ES 
:; Yahweh ,a-ti He-clamado (6) . de-mi-alma 
Pon 


ONIMPRO  :D"ID O PUNA 


a Atiende (7) . de-los- en-la-tierra mi-porción (eres)-mi-refugio Tú  : dije 
vivientes 
» . . < 5 m 
? pom a A E 
porque ,de-(los)-que-me-persiguen líbrame ;en-gran-manera estoy-abatido porque , mi-clamor 
. . no, A en 
mino ea iman Ti ala IZAN 
para-dar-gracias mi-alma  de-la-prisión Saca (8) . más-que-yo son-fuertes 
«. 
2 ORT no” pul las "TN 
, qe 2 A res . 
porque , (los)-justos rodearán me ; tu-nombre a 
eS ds < 5 co . 
o Sn 
ap. 143  ,mi-oración escucha ,Oh-Yahweh . de-David Salmo (1) . me tratarás-espléndi 
: damente 
. ¿ 
pe TOMAN a ON TMPINT 
, respóndeme por-tu-fidelidad , mis-súplicas a presta-oídos 
e O E y 02732 
, tu-siervo con en-juicio entres Y-no (2) . por-tu-justicia 
A . 
qu + da a re Upa E e 
PS ATA PI ON 
ha-perseguido Pues (3) . Viviente todo delante-de-ti es-justo no porque 
.. »; Ma 
in m7 y 189 NJ. "a 158 
mar nov “e ToTai «47 , 
me-ha-hecho-morar ; mi-vida contra-la-tierra ha-aplastado  ; mi-alma (el)-enemigo 
y Dn : D2iD pu OSO? 


en-mí Y-languidece (4) 


tiempo 


. de-hace-mucho- como-los-muertos 


PS “AR O 


no-hay ; de-mí (el)-refugio 


PA TS CINTO 


en-lugares-tenebrosos 
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y A . 8 .., 1 

¡O ma 299 Dniny Dina 7) 

(los)-días Recuerdo (5) . Mi-corazón está-consternado dentro-de-mí ; mi-espíritu 
qu ' , E Si ayas . 
Ta EC 297 mo Opa 
de-tus-manos sobre-la-hechura ; tus-obras en-todas medito ; de-antaño 
ss Í. É ds 
e E e E «TEO 
, fatigada como-(la)-tierra , mi-alma ; a-ti mis-manos Extiendo (6) . reflexiono 
< n 4 1 
os 5 a MI Mc  > 
no  ;mi-espíritu  desfallece ;oh-Yahweh , respóndeme Pronto (DH  .Sélah . te-(desea) 
> . = e. / 

Ma CTY e 

. a-(la)-fosa (los)-que-bajan a para-que-no-vaya-  , de-mí tu-rostro escondas 
| a-ser-semejante 
n ml Rh, 

72. 7 79n Impán PER 

v)?.: r .. . < E 

en-ti porque , tu-misericordia por-la-mañana Hazme-oír (8) 


A E E > 


T 


. mi-alma elevo a-ti pues  ,he- (por- (el)-camino dame-a- ; confío 
de-andar  el)-que conocer 
PO TES MM No 12730 
. . me-he- en-ti ; oh-Yahweh , de-mis-enemigos Líbrame (9) 
escondido 


Sal. 144 . 


A el 


bueno tu-Espíritu  ; (eres)-mi-Dios tú porque ,tu-voluntad  a-hacer Enséñame (10) 


. e A .s. . ? 
MT A ym? : TR IN 030 
«17 : 33” ..: í AS ..s 
, Yahweh  ,tu-nombre En-atención-a (11) . llana a-tierra me-guíe 
; ; £ 
CÚ MPR NEO 02 TER ES 
. mi-alma de-la-angustia saca , por-tu-justicia ; me-vivificarás 
«€ n 
171287 Ñ mesa 07 
y -destruye a-mis-enemigos silencia , Y-por-tu-misericordia (12) 
y ., a ¿ ee IA 
mn SN yA % 
De-David (1) . (S0y)-tu-siervo yo pues ; de-mi-alma (los)-vejadores a-todos 
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72 om 2D PB mM MS 
para-la-guerra mis-manos que-adiestra , mi-Roca , Yahweh Bendito-(sea) 
alo o OS 
mi-baluarte , y-fortín-mío Misericordia-mía (2). para-la-batalla (y)-mis-dedos 
ron iy “a > pela 
, me-he-refugiado y-en-él mi-escudo , mío y -libertador 
e ls "Ay TA 
(es-el)-hombre ¿ qué , Oh-Yahweh (3) . debajo-de-mí a-mi-pueblo el-que-somete 
2277 ON a WN 72 mg 


a-un-soplo  (El)-hombre ? para-que- 


del-hombre (o-el)-hijo  , para-que-tengas- 
pienses-en-él 


conocimiento-de-él 


E A 
tus-cielos inclina , Oh-Yahweh (5) . que-pasa (son)-como-sombra sus-días ; es-semejante 
pna yy See mE TAN 
Despide (6) . para-que-humeen los-montes toca ; y-desciende 
+ EAN E 03m PYa 
. y-confunde-los tus-flechas envía ; y-dispérsalos relámpago(s) 
or 
de-las-aguas y -líbrame rescátame ; desde-lo-alto tus-manos Envía (DD) 
O 
, falsedad habla  (la)-boca-de-ellos que (8) , de-extranjero de-hijos  de-la-mano , muchas 
a aja 
cantaré nuevo un-cántico Oh-Dios (9). de-mentira (es)-diestra y-su-diestra 
np 0 2 TS o ba 
salvación  el-que-da (10) . te salmodiaré de-diez-(cuerdas) con-arpa ;te 
A 
. maligna  de-espada su-siervo David 


a el-que-rescata , a-los-reyes 


Sal. 145 
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A O 
(la)-boca-de-ellos que , de-extranjero de-hijos de-la-mano y -líbrame Rescátame (11) 
E pa Na 
nuestros-hijos Que (12) . de-mentira  (es)-diestra y-cuya-diestra , falsedad habla 

"pu omnia ma D par 
(y)-nuestras-hijas , en-su-juventud crecidas (sean)-como-plantas 

np) 2977 MAD midi np 
Nuestros-graneros (13) . de-un-palacio  conforme-al-modelo labradas como-columna-de- 
esquina 

A an DNA 
nuestros-rebaños  ; clase a de-clase suministrando , (estén)-llenos 
¿iva man Moya 
. en-nuestros-campos (y)-por-decenas-de-millares (crezcan)-por-millares 
E 

y-no , Salida y-sin ruptura sin , (esté)-cargado Nuestro-ganado (14) 
que-así-sucede del-pueblo ¡ La-dicha (15) . en-nuestras-calles (haya)-grito(s) 

MES o o 
; (Salmo-de)- (1) . (es)-su-Dios  del-que-Yahweh  del-pueblo ¡ La-dicha ! a-él 

alabanza 

0d e Le E 

tu-nombre y -bendeciré , Oh-Rey , mi-Dios , Te-exaltaré . de-David 

7228 JRIBSO COP Opa Y Dia 

y-alabaré te-bendeciré día Cada (2) . y-para-siempre eternamente 
A o e A 
; en-gran- y-digno-de-ser- (es)-Yahweh Grande (3) . y-para- eternamente tu-nombre 

manera alabado siempre 


a-(otra)-generación (Una)-generación (4) . escrutinio no-tiene y-su-grandeza 
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STE GEES EFE nat 
. declarará y-tus-hechos-poderosos , tus-obras alabará 
TEN?) e 
maravillosos-tuyos y-(en-los)-hechos de-tu-majestad  de-gloria (En)-el-esplendor (5) 
ES TANDO : TIOS 
, dirán-(los-hombres) de-tus-tremendos-hechos Y -(el)-poder (6) . meditaré 
o ES 2 : TINDOS TZ 
bondad-tuya de-(la)-mucha  (La)-memoria (7) . contaré y -tu-grandeza 
ES ST) RT m7 
Clemente (8) . Cantarán-go0zosos y-de-tu-justicia , proclamarán 
A E A 
(es)-Yahweh Bueno . (en)-misericordia y-grande (para-la)-ira lento , (es)-Yahweh y-compasivo 
TP op “Op vam 222 
. Sus-Obras todas sobre , Y-SUS-COMPasiones ; para-todos 
A mr 
y-tus-piadosos , tus-obras todas , Yahweh , Te-darán-gracias (10) 
an moon Tia SS 
, dirán de-tu-reino (La)-gloria an . te-bendecirán 
e A o anar ap 
de-los-hombres a-los-hijos  Para-dar-a-conocer (12) . hablarán y -de-tu-poder 
mon : mor rc mom; 
Tu-reino (13) . de-su-reino de-(la)-majestad  y-(la)-gloria  sus-hechos-poderosos 
o pa e E 
generación (permanece)-a-través-de-toda y-tu-dominio ; (los)-siglos de-todos (es)-reino 
np oa 999 mm aio st) 


y-levanta , los-que-caen a-todos Yahweh Sostiene (14) . y-generación 


750 SALMOS 145:15-146:4 


e e ¿aa O 
y-tú , miran a-ti  de-todos (Los)-ojos (15) . los-encorvados a-todos 
A A o 
tu-mano bid Abres (16) . SU-tiempo alimento-suyo el les das 
IN A y 77 PR 
(es)- Yahweh Justo AID. (el-deseo viviente a-todo y-sacias 
am A A 
Cercano (18) . sus-obras en-todas y-misericordioso  sus-caminos en-todos 
A E 
. en-verdad le-invocan (los)-que  a-todos , (los)-que-le-invocan  a-todos (está)-Yahweh 
ER "NT, 4 
oirá su-clamor y hará de-(los)-que-le-temen (ED-deseo (19) 
PRI OPINO CAN A ¿Dpin 
pero-a , (los)-que-le-aman todos a Yahweh Guarda (0) . y-los-salvará 
A o 
hablará de-Yahweh (La)-alabanza (21)  . destruirá los-impíos todos 
tp y A EASY E 
santo-suyo (el)-nombre carne toda y -bendecirá ; mi-boca 
A 8) D2 iD 
Sal. 146 . Yahweh a ,alma-mía ,Alaba .a-Yah  Alabad (1) .y-para-siempre eternamente 
o MORIR E mr T2TN 
a-mi-Dios salmodiaré , en-(toda)-mi-vida a-Yahweh Alabaré (2) 
» 4 £ . 
Yo TRIO 722 Da ma Os iva 
en-él que-no-hay , de-hombre (ni)-en-hijo , en-nobles confiéis No (3) . mientras-exista-yo 
A pin 


en-el-día ; a-su-tierra (y)-él-vuelve , su-aliento Sale (4) . salvación 
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NE "JUN "mniby ES a] 
de-quién-(tiene)-al-Dios ¡ (La)-dicha (5) . sus-pensamientos perecen ese 
od Impb my mmoy MR tp apr 
de-cielos Hacedor (6)  ,su-Dios Yahweh (está)- (y)-su- , por-su-ayuda de-Jacob 

en esperanza | 
PAS AE e 
(la)-verdad que-guarda (hay)-en-ellos (lo)-que todo y mar del , y-tierra 
on ym opiy> Fo e 
pan (Y-da , a-favor-de-los-oprimidos juicio que-hace (7)  ; para-siempre 
Em :D"POS o E 
Yahweh (8) . a-(los)-cautivos suelta Yahweh ; a-los-hambrientos 
e 
ama Yahweh ,a-(los)-encorvados levanta Yahweh , a-(los)-ciegos abre-(los-ojos) 
E : 713 
y-a-(la)- viuda  al-huérfano (los)- | a guarda Yahweh (9) . a-(los)-justos 
extranjeros 
mn am A Er 
Yahweh Reinará (10) , tuerce de-(los)-impíos  pero-(el)-camino , sostiene 
e A e E 
. a-Yah Alabad . y-generación por-generación ,oh-Sión  ,tu-Dios ,para-siempre 


o A 


agradable porque ,a-nuestro-Dios salmodiar  kbueno-(es) Porque a-Yah Alabad (1) Sal. 147 
> 
de-Israel  a-(los)-dispersos ; Yahweh  a-Jerusalén Edifica (2) .(es-la)-  (y)-apro 
alabanza  piada 
ui E, "na Sl ¿039 
y-venda , de-corazón a-los-quebrantados El-que-sana (3) . COngrega 
DP mapa AA ¿Diaz 


y-a-todas-ellas de-las-estrellas  (el)-número (ÉD)-determina (4) . sus-heridas 
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iinanó ná Tam nas Pa: Nn0p) nia 
su-entendimiento ;en-poder y-abundante  nuestro-Señor Grande- (5) . llama (por-sus)- 

(es) nombres 
E ES 


hasta a-(los)-impíos  (y)-humilla ,Yahweh  a-(os)-afligidos Sostiene (6) . número no-tiene 


22 TONO IN mpna mr mp 


. con-arpa a-nuestro-Dios  salmodiad ;con-acción-de-gracias 


e 


a-Yahweh Cantad (7) . (a)-tierra 


Y YN sa Paya IDR MÓDMN 

lluvia  para-la-tierra el-que-provee , con-nubes  (los)-cielos El-que-cubre (8) 
e Sr a 

, su-alimento a-la-bestia (ÉD-da (9) . (la)-hierba (en-los)-montes el-que-hace-brotar 


097. npma  N> ¿NIP? YN ay $15 


del-caballo en-la-fuerza No (10) -. chillan que  del-cuervo (y)-a-los-hijos 


mm hs A 


Yahweh  Se-complace (11) . se-complace del-hombre en-las-piernas ni , se-deleita 
palo ¿Homo ANA MN TEN TOS 
, Ensalza (12) . en-su-misericordia los-que-esperan en  ,(os)-que-le-temen en 


A o 


(los)-cerrojos ha-refor Porque (13) .oh-Sión ,a-tu-Dios  Alaba ; Yahweh a , oh-Jerusalén 


zado 

ao A TARO TA TI 
El-que-hace (14) . dentro-de-ti a-tus-hijos ha-bendecido ; de-tus-puertas 

ne ir 
El-que-envía (15) . te-sacia del-trigo (con-la)-grosura ; paz tu-frontera 

pin NN e 

El-que-da (16) . Su-palabra corre velocidad con (a-la)-tierra su-mandato 
MR TARA Dr ANY TY Ra 1 
su-hielo Arroja (17) . esparce como-ceniza (la)-escarcha ; como-lana nieve 
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27 Mb A e 
su-palabra Envía (18) ? se-sostendrá ¿quién , su-frío ante ; como-migas- 
(de-pan) 
EE ¿Do Cp Le] ml Dom” 
Declara (19)  . (elD-agua (y)-corre , Su- viento hace-soplar ; y-los-derrite 
E EN "An ap 197 
No (Q0) .a-Israel , y-Sus-ordenanzas sus-estatutos ; a-Jacob su-palabra 
Mm op. mp 792 omar cl 099 A Mp 
. a Yah Alabad  (las)-han-conocido no y-sus-orde ; nación a-toda así  ha-hecho 
pe nanzas 
mo mo a mm cos 0 im 
alabadle ; los-cielos desde  Yahweh a Alabad . a-Yah Alabad () Sal. 148 
ba amo man cba ambby On 
todas , Alabadle ; sus-ángeles todos , Alabadle (Q) . en-las-alturas 
e E 
. de-luz  (las)-estrellas todas , alabadle ; y-luna sol ,Alabadle (3)  . sus-huestes 
E E 
. los-cielos sobre que-(están)  y-las-aguas , de-los-cielos cielos , Alabadle (4) 
0720 E 
. y-fueron-creados , mandó él pues , de-Yahweh nombre el Alaben (5) 
A A axel 
y-no dio decreto  ; eternamente , para-siempre Los-estableció (6) 
2 DP PINTA MOS 1290 GER 
y-todos monstruos-marinos , la-tierra desde  Yahweh a Alabad (7) . pasará 
AL 
que-hace de-tempestad viento ; y-bruma nieve , y-granizo Fuego (8) ; (los)-abismos 
E E e 997 
y-todos de-fruto (el)-árbol ; (los)-collados y-todos Los-montes (9) ; Su-palabra 
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. + .) 
mp van aj nana 0) np EPT 
; de-ala(s) y-ave(s) reptile(s)  ; (el)-ganado  y-todo Las-bestias (10) ; (los)-cedros 


SE o o 


; de-(la)-tierra (los)-jueces  y-todos príncipes ; (los)-pueblos y-todos de-(la)-tierra Reyes (11) 


ras 0071 Cop opf niána con D"pma 
2% Alaben (13)  . (los)-niños con (los)-ancianos ; (las)- y-también (Los)-jóvenes (12) 
doncellas 
m7 32 ny y Ca ma o 
esplendor ; SÓlo-él , Su-nombre es-exaltado porque , de-Yahweh (el)-nombre 
mena 2 IMP O LN 
alabanza  ,para-su-pueblo cuerno Ha-alzado (14) . y-cielos tierra (es)-sobre 
E A o 
a-Yah Alabad . cercano-a-él pueblo , de-Israel para-los-hijos ,sus-piadosos para-todos 


A e o as 


Sal. 149 en-la-congrega (y)-su- , huevo cántico a-Yahweh Cantad .a-Yah  Alabad (1) 
ción alabanza 
Py A 
de-Sión  (los)-hijos ; en-su-Hacedor Israel Alégrese (2) . de-(los)-piadosos 
a 12217, 097102 17, 
; con-danza su-nombre Alaben (3) . en-Ssu-rey regocíjense 
ES OR 155 dE 
Yahweh se-complace Porque (4) . le salmodien y-arpa con-pandero 
DER A topa 
Regocíjense (5) . con-salvación a-(los)-afligidos adornará , en-su-pueblo 
; ; s des dl A 
5 nia ¿nine "oy ya TínD2 Dor 
de-Dios (Estén-los)- (6)  . sus-camas sobre canten-con-g0zo  ;en-gloria (los)-piadosos 
loores 
mia ¡073 na 27 prima 


para-hacer (7) , en-Su-Mano de-dos-filos y-espada , en-sus-gargantas 
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e o a e 
a-SUS-reyes Para-atar (8)  ;en-los-pueblos  (y)-castigos en-las-naciones venganza 
mig? 292 "2292 ara opa 
Para-hacer (9) ; de-hierro con-grillos y -a-sus-nobles , con-cadenas 

"ron 97 NO A 
. Sus-piadosos  para-todos éste  honor-(es) , escrito (el)-juicio en-ellos 
a mo p 
; en-su-santuario a-Dios  Alabad  .a-Yah Alabad (1) . a-Yah Alabad Sal. 150 
"Na mos y moya m9 
, por-sus-hechos-portentosos Alabadle (2) . de-su-poder  en-el-firmamento - alabadle 
ena m7 ct 2 ma 
con-el-sonar Alabadle (3) . de-su-grandeza conforme-a-la-abundancia  alabadle 
E moon ar ma mon a 
con-pandero Alabadle (4) . y-arpa con-salterio alabadle ; del-cuerno 
-bubya mb ay coma mon bin 
con-címbalos Alabadle (5) . y-flauta con-las-cuerdas alabadle ; y-danza 
maga > e 
lo-que-respira Todo (6) . de-sonido-agudo con-címbalos alabadle ; SONOFOS 
5 097 m 27m 
. a-Yah Alabad . a-Yah alabe 
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mon ny? : yy 7 


O Di 


sabiduría Para-conocer (2) . de-Israel rey ,de-David hijo ,de-Salomón (Los)-proverbios (1) 


E E 
corrección Para-recibir (3) ; de-entendimiento dichos para-entender , y-corrección 
E E 
, astucia a-los-simples  Para-dar (4) ; y-equidad y-juicio justicia , de-prudencia 
A mana np 
y-ampliará (el)-sabio Oirá (5) . y-discreción conocimiento  (y)-al-joven 
e A ne 
proverbio  para-entender (6)  , adquirirá habilidad y-(el)-inteligente , (su)-doctrina 
MT, ANT E 


de-Yahweh (Eb-temor (7)  . y-sus-dichos-oscuros de-(los)-sabios (las)-palabras , y-figura- 
(de-dicción) 


prou Sr PUN] 
, Oye (8)  . desprecian (los)-necios y-(la)- (la)-sabiduría ; del- (es-el)-principio 
corrección conocimiento 

nun ddr ON PAN 10m pnl 
(la)-dirección abandones y-no de-tu-padre (la)-corrección , hijo-mío 
E : "JAR 
y-collares para-tu-cabeza (son)-ellas de-gracia guirnalda Porque (9) ; de-tu-madre 
¿NAO TON DONT TND) CONO a EN 


. Cconsientas no , (los)-pecadores te-seducen si , Hijo-mío (10) . para-tu-cuello 
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MaS 077 MAN UAÑ 797 MAN? OS 
acechemos , para-(derramar)- pongámonos-al-acecho con-nosotros Anda : dicen Si (1) 
sangre 
on a SES : 0 e 
vivos como-el-Seol Devorémoslo (12) ; sin-causa al-inocente 
O ia NS an 
preciosa de-riqueza Toda-(clase) (13)  ; a-(la)-fosa como-los-que-bajan y-enteros 
72D “27% E 
echa Tu-suerte (14) ; de-botín nuestras-casas llenaremos , hallaremos 
nos a e E 
andes no  ,Hijo-mío (15) ; para-todos-nosotros haya  una-(misma) bolsa ; entre-nosotros 
aran, A 
sus-piles porque (16)  ,de-su-senda tu-pie aparta , con-ellos en-el- 
camino 
an. 7? RA E 
(es)-en-vano Porque (17) . sangre  a-derramar y -se-apresuran corren al-mal 
am, ma Pra "9 “ra man mama 
Mas-ellos (18)  ; de-ala dueño de-todo ante-los-ojos la-red tender 
7 ¿par? ay? y Tr 
Así (19) . a-sus-almas tienden-lazo  , ponen-asechanzas a-su-sangre 
e 233 79p nm» 
de-sus-dueños (el)-alma ss ¿ codicia  (el)-que-codiciando  de-todo (son-las)- 
sendas 
mán3 nn pra man np 
en-las-plazas , clama en-la-calle  (La)-sabiduría (20) . quita 
RAPÁ mia Na em2ip yn 
; grita del-bullicio En-la-esquina Q1) ; SU-VOZ da 
o A 
, cuándo ¿Hasta (22)  : dice sus-dichos , en-la-ciudad , de-(las)-  a-la-entrada 


puertas 
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13? 37) Tp SN Ds 
en-la-burla y-(los)-burladores , la)-simpleza amaréis , Oh-simples 
: 097 ger E 7 
? (el)-conocimiento odiarán y-(los)-necios , ellos se-deleitarán 


a>? MyaS nn añ mn 


sobre-vosotros derramaré , he-aquí  ; a-mi-reprensión Volveos (23) 
NR + DIMN a TITS 3 

, TEA $ mo 3% Ad" Tr: T Y NÑN 
he-llamado Ya-que (24) . a-vosotros  mis-palabras y-daré-a-conocer mi-espíritu 


ds 130) “T mr NAM 


; atendió y-nadie mi-mano he-extendido , y-habéis-rehusado 
<>) . A ? La 
DIMAS ONZA A 
; habéis-deseado no y-mi-reprensión , Mi-Cconsejo todo Habéis-desatendido (25) 
.. + ? . se 
N27 AN PEN DPTNZO ON Ds 
cuando-venga -me-burlaré , Me-reiré en-vuestra-calamidad yo También (26) 
] , Ms A 
ama MN 22 ¿09705 
, vuestro-miedo como-tormenta Cuando-venga (Q7) ; Vvuestro-miedo 
* 1 Ñ 
Doy NA? PS) Apo? 27 TN) 
sobre-vosotros  cuando-venga , llegue como-torbellino y -vuestra-calamidad 
, » ” 
IPN N5 AN, TS A MA 
, responderé pero-no , me-invocarán Entonces (28)  .y-aflicción angustia 
, Ñ + .) 
A CEN NA ne 
odiaron que Puesto Q9) . me-hallarán pero-no , me-buscarán-con-ansia 
. . e Pl 
y NO E y O 
desearon No (30) ; escogieron no  de-Yahweh  y-(el)-temor , (el)-conoci 
miento 
R . ei y 5 
10251 pmp “op 138) D3Y: 


, Comerán-pues 31) , mi-reprensión toda despreciaron , MI-COnsejo 
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. Se-saciarán y-de-sus-artimañas , de-su-camino del-fruto 


mie moATA) oa na Pp 


y-(el)-bienestar , los-matará de-(los)-simples (el)-desvío Porque (32) 
e ¡ANO 07; 
seguro habitará me Pero-(el)-que-escucha (33) . los-destruirá  de-(los)-necios 
Man "ON My) “MBR El 
recibes sl , Hijo-mío (1) . Al-mal sin-miedo , y-estará-tranquilo Cap. 2 
apT> AS pr AS 
para-tener-atento (2) , contigo atesoras y-mis-mandamientos , mis-dichos 
E naa? O 
Que (3)  ; al-discernimiento tu-corazón (e)-inclinar tu-oído a-la-sabiduría 
po JAR man? NORD PAZ ON 
; tu-voZz alzas (y)-al-discernimiento , clamas al-entendimiento si 
opi) n99> TBÓRaD TON 
y-como-a-tesoros-escondidos , como-a-plata la-buscas Si (4) 
YD MM Ay yan TS TYBTA 
y-(el)-conocimiento , de-Yahweh  (el)-temor entenderás entonces (5) , la-escudriñas 
nya al 
(viene-el)- de-su-boca , sabiduría da Yahweh Porque (6) . hallarás de-Dios 
conocimiento 
A PN ¿Ma 
(es)-escudo , (lo)-sustancial para-los-rectos Él-reserva (7) . y-(el)-discernimiento 
TN uaéa ny 23% ¿Oh EE 
y-(el)-camino , del-juicio (las)-sendas  Para-guardar (8) . (en)-integridad para-los-que-andan 
can PTE al AS ie Yon 


y-juicio justicia entenderás Entonces (9) . preserva de-sus-piadosos 
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e A 
(la)-sabiduría entrará Porque (10)  . bueno sendero todo , y-equidad 


: DP nas? ny) ETE 


, Será-grato a-tu-alma y-(el)-conocimiento , en-tu-corazón 
M3 E A mara 
, te-protegerá (el)-discernimiento  ; sobre-ti velará (da)-discreción (11) 
. . , 
¿MPBAO ATA. PRA 7 mm pum 
E ; AT Pan? E ES 
, COSAS-perversas que-habla  del-hombre , del-mal del-camino para-librarte (12) 


rn 


; de-tinieblas en-caminos  para-andar de-rectitud (las)-sendas de-los-que-dejan (13) 
¿97 MIPBMDA 1905 9 ny? ayan 
: del-mal en-las-perversidades  (y)-se-deleitan  (el)-mal  en-hacer Los-que-se-alegran (14) 
: DDDIpaa oro) OP DIMMOAON UN 
. en-sus-rodeos , y-se-extravían (son)-torcidas sendas Cuyas (15) 
MONA ma A Pa 
de-la-extranjera , extraña de-la-mujer Para-librarte (16) 
A E Ed nea ras 
, de-su-juventud  al-compañero  la-que-abandona (17) , (la)-que-lisonjea (con)-sus-dichos 
o ir OS 
(la)-muerte en  se-hunde Porque (18) . olvida de-su-Dios pacto y-el 
mea Op E 
(los)-que-van-a-ella Todos (19)  ; (han-ido)-sus- (las)-sombras y-a , SU-CAsa 
rodeos 
o . A ..? mE dy . qu 
E E E 
andarás , Por-tanto (20)  . de-vida (las)-sendas alcanzan ni vuelven no 
le eS SS 
Porque (21) ; guardarás de-(los)-justos y-(las)-sendas , de-(los)-buenos  en-el- 


camino 
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ma MAD A 
:en-ella permanecerán y-(los)-íntegros , (en-la)-tierra  morarán (los)-rectos 
pia A 
y-(los)-pérfidos , serán-cortados de-la-tierra , mas-los-impíos (2) 
a 3 TERA lol 
, olvides no mi-dirección , Hijo-mío (1) . de-ella serán-desarraigados Cap. 3 
TP 792 y PL 
, de-días  largura Porque (2) ; tu-corazón haz-que-guarde y-mis-mandamientos 
on del pt e 
(La)-miseri (3) .te añadirán y-paz de-vida y-años 
cordia 
. SS . € e . 
e O mani” 8 MN 
, tu-cuello a átalas ; te-abandonen no y-(la)-verdad 
20 09 10 Ny 737 MM OY DAN 
buena y-estimación favor Y-hallarás (4) ; de-tu-corazón (la)-tabla en escríbelas 


E o e REE 


y-en  , tu-corazón con-todo Yahweh en Confía (5) .y-del- de-Dios en-los-ojos 
hombre 
my7 A A e E 
, reconócele tus-caminos  FEn-todos (6)  .te-apoyes no tu-entendimiento 
E o E ye nr] 
; en-tus-ojos sabio seas No (7)  . tus-sendas enderezará y-él 
E A A 
, para-tu-ombligo será Medicina (8) ; del-mal y-apártate  , Yahweh a teme 
o E Se pu) 
de-tus-bienes Yahweh a Honra (9) . para-tus-huesos y -tuétano 
DIISN pa Cp Pruna 


Y -serán-llenos (10) ; tus-frutos de-todos y-de-las-primicias 
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237, TAR dim ly RON 
. (estarán)-a-punto- tus-odres y-(con-el)-vino-nuevo , (con)-abundancia  tus-graneros 
de-reventar 

A 
te-repugne ni , rechaces no , hijo-mío  ,de-Yahweh  (La)-corrección (11) 
A E A 
y-como-un-padre , reprende Yahweh  ,ama quien a Porque (12) ; su-reprensión 
OT 92 NS DIN CIS A 


y-del- sabiduría que-halla del-hombre ¡ (La)-dicha (13)  .en-quien-se-deleita hijo al 
hombre 


9? ma 2 pa pa 
] a más-que-la-ganancia su-ganancia (es)-buena Porque (14) ' discernimiento que-obtiene 
plata 
A Na proa 
, más-que-los-corales ella  (Es)-preciosa (15) . Su-producto y-más-que-oro-fino 
ama, TA SES A 
de-días- Largura (16) .con-ella se-compara no (lo)-que-deseas y -todo 
(hay) 
m7 cia mia 5 Nal 
Sus-caminos (17) . y-honor riquezas , en-su-izquierda ; en-su-diestra 
SN E A 
(es)-ella de-vida Árbol (18) . (son)-paz  sus-sendas y-todas , agradables (son)-caminos 
: IND AS ma pa 
. (son)-dichosos y-(los)-que-la-asen-con-fuerza , de-ella para-los-que-echan-mano 
SA] Ja13 o 
(los)-cielos estableció ; (la)-tierra fundó con-sabiduría Yahweh (19) 
lla] mea mien nyia ¿Mpona 
y-(los)-cielos , fueron-divididos  (los)abismos  Con-su-conocimiento (20) . con-inteligencia 
IIA e 09 DY 


; de-tus-ojos se-aparten no , Hijo-mío Q1) . TOCÍO destilan 
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.—.. 4 a 
e iS mi 1 
vida y-serán (Q2) , y-discreción prudencia guarda 
A e/ . 
ma? IBIS E A e 
con-seguridad  andarás Entonces (23)  . para-tu-cuello y-gracia para-tu-alma 


"SD IDR TON E E E 


no  ,te-acuestes Cuando (Q4) 


. tropezará no y -tu-pie (por)-tu-camino 
. . ..? ñ 
+ * 
70% m2) 122%) an 
. tu-sueño 


y -será-dulce estarás-acostado ; tendrás-miedo 


E 


cuando  de-(los)impíos  ni-(la)-tormenta repentino 


miedo temerás No (25) 
Val 72097 MN Mm, Ta Nan 
y-guardará , tu-confianza será Yahweh porque (26) , venga 
Dyna roya ole "umm Tos ¿cba an 
cuando-esté , a-sus-dueños (el)-bien niegues No (27) . de-ser-apresado  tu-pie 
a 0 . 2 en o 
rr ES O AN 
« Ve : a-tu-prójimo digas No (28) (el)-hacer(lo)  de-tu-mano en-el-poder 
nn be: TER din as mA A, 
trames No (29)  . contigo y-está » (te-lo)-daré y-mañana y -vuelve 
E E E 
No (30) . contigo seguro habita pues-él , (el)-mal tu-prójimo contra 


Sp ON 3 MP 720 N2TOR 


envidies No (31) . daño 


0: Dior 2% 
, sin-motivo un-hombre con contiendas 
E E 


Porque (32) . de-sus-caminos 


te-ha-hecho no si 


Omn NO 
AT TY + 1 
ninguno escojas ni de-violencia  al-hombre 
«rio A 
. (es)-su-intimidad 


a AAA 


(los)-rectos  mas-con para-Yahweh (es)-abominación 


, (el)-perverso 
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o 
. bendice de-(los)-justos pero-a-(la)- , del-impío  (está)-en- de- (La)-maldición (33) 
morada casa Yahweh 
.. 2 
0 omo) A 
da pero-a-los-afligidos , Se-burla él de-(los)-burladores , Ciertamente (34) 
A da 
. (su)-Ignominia e pero-(los)-necios , heredarán (los)-sabios Gloria (35) . gracia 
en-alto 
Dg? ROT O O 
Cap. 4 para-conocer y-atended , de-un-padre (la)-corrección hijos , Oíd (1) 
E E 
no mi-dirección ; OS doy buena doctrina Porque (2)  .entendimiento 
o o A 
ante y-Único tierno , para-mi-padre fui hijo Pues (3) .abandonéis 
On 7 ANA yA ¿AN 
Retenga : me y -decía Y -él-me-enseñaba (4) . mi-madre 
A 237 
, Sabiduría Adquiere (5) . y-vivirás  mis-mandamientos guarda  ; tu-corazón mis-palabras 
o e o > 
. de-mi-boca de-los-bichos te-apartes ni te-olvides no ;entendimiento adquiere 
IO ATI din IATU TON 
. y-te-guardará ámala , y-te-protegerá la-abandones No (6) 
ar AR 7 MPA TR MAS MEN 
adquiere , (lo)-que-obtengas y-con-todo , Sabiduría adquiere de-(la)-sa (Eb-principio (7) 
biduría-(es) 
CE] pam 12070 MPa 
cuando te-honrará ; y-te-ensalzará Estímala (8) . entendimiento 


(con)-corona de-gracia  guirnalda a-tu-cabeza Dará (9) . la-abraces 


PROVERBIOS 4:10-21 765 


eS: a “2 vpY ¿IMD PRA 
, mis-dichos y-recibe , hijo-mío , Oye (10) . te-será-por-escudo de-hermosura 
e a: DEN 
; te-he-dirigido de-(la)- Por-el- (11)  .de-vida los-años  para-ti y-serán-muchos 
sabiduría camino 
E E eE e 
no , Cuando-andes (12) . de-rectitud por-sendas te-he-encaminado 
E E E 3 
. tropezarás no corres y-sl ; fus-pasos serán-estrechados 
A e 
ella-(es) porque , guárdala ; (la)-sueltes no , Aa-la-corrección Aférrate (13) 
e E mn 
por-el-camino vayas ni entres no  de-(los)-i1mpíos En-la-senda (14) . tu-vida 
E 
. y-pasa-adelante de-él apártate ; por-él pases no  ,Evítalo (15) . de-(los)- 
malvados 
ore m1 A 
su-sueño y-es-quitado , hacen-el-mal no si duermen no Porque (16) 
Ir ¡RIZZO NON 
y-vino , de-maldad pan comen Porque (17) . han-hecho-caer- no si 
(a-alguien) 
E S se? PRO 
de-alborada (es)-como-luz de-(los)-justos Mas-(la)-senda (18) . beben de-violencia 
ml IS Ls: mr 181 yan 
de-(los)-impíos (El)-camino (19) . el-día está-firme  hasta-que y -brilla que-avanza 
Y A 
, Hijo-mío (Q0) y trdpiezan en-qué saben no , (es)-como-tinieblas 
ON A 


No Q . tu-oído inclina a-mis-dichos , presta-atención a-mis-palabras 
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jale 2? TR OR TP m7 
(son)- Porque (22) . de-tu-corazón  en-medio  guárdalos , de-tus-ojos se-aparten 
vida 
ES aa Mya COPA omega? En 
Con-toda (23) . salud su-carne y-para-toda para-los-que-los-hallan ellos 
> 
Aparta (24) . de-(la)-vida  (salen-los)- de-él porque , tu-corazón guarda diligencia 
manantiales 
o Me MpY “pan 
. de-ti aleja de-labios  y-(la)-desviación , de-boca (la)-torcedura de-ti 
vagón —ayayÍ A 
miren-rectamente y-tus-párpados , miren al-frente Tus-ojos (Q5) 
E E TIO) 
tus-caminos y -todos , de-tus-pies  (el)-sendero Pesa (26) . (a-lo-que-está)- 
delante-de-t1 
e 109 
tu-pie aparta  ;o-a-(la)- a-(la)-derecha te-desvíes No Q7 . serán-establecidos 
izquierda 
pr an a Se 
Cap. 5 a-mi-discernimiento , presta-atención a-mi-sabiduría , Hijo-mío (1) . del-mal 
TOD ny) máao Ra TN TOO 
tus-labios y-conocimiento , discreción para-guardar (2) , tu-oído inclina 
Tal 122%. Tan Ta : ME 
, de-(la)-extraña (los)-labios destilan miel Porque (3) . conserven 
e E] mn ra pam 
, como-(el)- (es)-amargo  Pero-su- (4) : (es)-su-paladar  más-que-el-aceite y-suave 
ajenjo final 
Es ni77 man, a] 
, a-(la)-muerte descienden Sus-pies (5) . de-dos-bocas como-espada agudo 
07m “19 DH Mx mr muy Di 
SUS-pasos del-Seol 


, considera si-no  de-(la)-vida (La)-senda (6)  . echan-mano 
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Mo CE A TA O ON? A Y) 
me oíd  ,hijos ,Ahora-pues (7) . (lo)-sabe  (pero)-no , sus-senderos son-inestables 
e dy o ES 
de-ella Aleja (8) . de-mi-boca de-los-dichos os-apartéis y-no 
12m a e e E E A 
des no-sea-que (9) ; de-su-casa  (la)-puerta a te-acerques y-no , tu-camino 
way a o al TT MON 
se-sacien No-sea-que (10)  ; al-cruel y-tus-años , tu-vigor a-otros 
2) Maz TI30 715 o 
; de-un- (quede)-en-casa  y-(el-fruto-de)-tu-esfuerzo de-tu-fuerza extraños 
extranjero 
mz m792 TON? lA 
tu-carne cuando-se-hayan-consumido , en-tu-final Y -te-lamentes di) 
e ¿ANA 
y-(la)-reprensión , (la)-corrección he-odiado ¡ Cómo : Y-digas (12) , y-tu-cuerpo 
e E Y Y8 
, de-mis-maestros la-voz he-escuchado Y-no (13) ! mi-corazón ha-despreciado 
Ni DVD A "19207 
estuve A-punto (14) . mi-oído incliné no y-a-los-que-me-enseñaban 
nn 07 e TR Ya Cp 
Bebe (15) . y-de-(la)-congregación  de-(la)-asamblea en-medio mal (de-caer)-en-todo 
¿TNA Ji oa) aan o 
. de-tu-pozo de-dentro y-agua-corriente , de-tu-cisterna agua 
> e A 1319" 
(las)-corrientes  y-en-las-calles , Afuera tus-manantiales ¿ Se-dispersarán (16) 
o? O ¿7 


para-los-extraños y-no , Sólo para-ti Sean (17) ? de-agua 
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rua ma 
y-alégrate , bendita 


PA O 


03m DAN M2 


pr de EN 
tu-fuente Sea (18) . CONtigo 
TP END 


con-la-mujer 


sus-pechos ; graciosa y-gacela amante  cierva (19) , de-tu-juventud 
Ñ » í e 
MES MIN Mp 7992 IT 
embriágate en-Ssu-amor ; tiempo en-todo te-satisfagan 
E ES MESÓN ma?) ¿TD 
, con-una-extraña , hijo-mío , has-de-embriagarte  ¿Y-por-qué (20)  . siempre 
de al + / 
NN 
(están-los)- de-Yahweh (los)-ojos ante Pues (21) ? de-una-  (el)-seno y-abrazar 
caminos extranjera 
“"otip ¿05D InpERja ear UPN 
Sus-iniquidades (Q2) . pesa sus-senderos y-todos  del-hombre 
..* / ; % á 
e A 
. quedará-atrapado  de-su-pecado  y-con-las-cuerdas , Impío al enredarán 
ino 23m A na NN 
necedad-suya y-por-la-mucha de-corrección por-falta morirá Él (3) 
¿ERE e : Ten 
Cap. 6 , por-tu-prójimo has-salido-fiador si, Hijo-mío (1) . irá-de-tumbo-en-tumbo 
meo) DD me mapn 
T:< y «1Y TOP T 
te-has-enredado (2) , tus-palmas por-un-extraño (si)-has-batido 
- a 1 a 
Sl "Y9N2 ae TB "YIN> 
. de-tu-boca con-los-dichos has-sido-atrapado , de-tu-boca con-los-dichos 
cas A o! eS + . > » Y 
> $97 d2 | NiBN DN OY 
en-la-palma  has-entrado pues , y-líbrate , hijo-mío , entonces esto Haz (3) 
E . / 
SN 297 m5) E 797 
. ¿ : se qe AY. 
No (4) ; a-tu-prójimo e-importuna humíllate , Ve : de-tu-prójimo 
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. ¿ * 
2387 A 
Líbrame (S) . a-tus-párpados o-adormecimiento . a-tus-ojos sueño des 
- mm . ._,e y 
e > A + 
, (la)- a Anda (6) . del-cazador de-la-mano y-como-el-ave , de-la-mano- como-la-gacela 
hormiga (del-cazador) 
TD "TR WS ¿Dom 3307. Teo. buy 
iT ) vo IT -: TA Y N : nt 7 
para-ella no-habiendo  ,La-cual (7)  .y-sé-sabio sus-caminos mira ; perezoso 
: y qe po + lsppjón q am 
mann? pa TPR E 
de-su-pan en-el-verano se-provee (8)  ,o-gobernante supervisor , Jefe 


¡2PNa— MÉRÍ TUAS 


29Un 103Y A TT 
? estarás-acostado , perezoso , cuándo ¿ Hasta (9) . su-alimento en-la-cosecha (y)-recoge 
DyA DiR epa Sa ap 
un-poco  , de-dormir Un-poco (10) ? de-tu-sueño te-levantarás  ¿ Cuándo 
"NA 099 DO pan oía mias 
, Así-vendrá (11) . para-dormir (las)-manos de-cruzar un-poco  , de-dormitar 
+ se se e = La 
Ja NO ón "ÓN 29) 
, COMO-UNO-QUEe-corre 


, y-tu-necesidad ; tu-pobreza 


. de-escudo  como-hombre 
Ta PY E A 
; boca con-perversa (es-el)-que-anda  de-iniquidad hombre , vil Hombre (12) 
mas 123 22h mia yap 
que-señala , CON-SUS-pies que-raspa , CON-SUS-OJOS Que-guiña (13) 
A 202 Imibanp ¿TDVDIND 
en-todo (el)-mal trama , en-su-corazón  Perversidad-(hay) (14) . con-sus-dedos 
Ni” ONND 19 “Op Met? DAA ME 
vendrá de-repente ,tanto Por as) . envía discordia ; tiempo 
E ES A 209 FIS 
; su-calamidad 


estas- Seis (16) . (habrá)- y-no será-quebrantado  en-un-instante 
remedio 


cosas 
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O 


soberbios Ojos (17) : de-su-alma (son)-abominación  y-siete Yahweh odia 
. . e a . .. + Y . .. 

A E LE 
que-trama corazón (18) , inocente sangre que-derraman y-manos de-mentira lengua 
co / La . . 

A O 
, al-mal a-correr que-se-apresuran pies , de-perversidad planes 
> J : . 
Ya ou ou vé — “Ip DMA mp 

sl . Es e RS AT ) TIA de ? 

entre discordia y-(el)-que-envía , falso testigo , mentiras que-respira (19) 
o! . 

A E 
abandones y-no de-tu-padre  (el)-mandamiento , hijo-mío , Guarda (20) . hermanos 
PAN > ¿ON nin 

ÑN TV 3 3 Ars 7 o +? 1 
, Siempre tu-corazón a Átalos Q1) ; de-tu-madre (la)-dirección 

., y y , Ss > 1 
A SETE pa Oy 
; te guiará , Cuando-andes (Q2) . tu-cuello a enlázalos 

. ? PS . ». . 
YA nipni —oY vn 724 
A Ey . Ne Y 5 ? 2 3 TO LAN 
ella , y-al-despertarte ; por-ti velará cuando-duermas 
A MA 
y-camino , luz  y-(la)-dirección  (el)-manda lámpara-(es) Porque (Q3) —. te-hablará 
miento 
. . . A . ¿ 
17 II Dom nia 0% 
, del-mal de-la-mujer para-guardarte , de-(la)- (las)-reprensiones de-vida 
corrección 
: as e . 1 
ma E: JA LE PAÍS 
IAN, RS» A A A AMM A E le QA APA E, AA A tr a AA 
su-hermosura codicies No (25) . de-la-extraña de-lengua de-la-suavidad 
E ¡TRYDYD "nan ON ARA 
Porque (26)  .con-sus-párpados dejes-que-te-cautive ni en-tu-corazón 
NO MR) COM Óp CUp mn MÍN "IPD 
de-un-  pero-(la)- , de-pan-(es un-pedazo a , ramera de-una-mujer  por-causa 


hombre mujer reducido-uno) 
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: Sal ed ' 
Ta —YS YN Tn M3 Mar: VR 
en-su-seno fuego un-hombre ¿ Tomará Q7 . Caza preciosa un-alma 

A E E 

las-brasas sobre un-hombre andará ¿O (28) ? ardan no y-que-sus-ropas 

A AO ON ra 

(la)-mujer a el-que-va Así-(es) ? se-quemen no y -que-sus-pies 

¿M3 min 20 nor N7 YN 

. la el-que-toque todo quedará-impune no ; de-su-prójimo 
in; o =p ma 7N5 
su-alma para-llenar roba cuando , al-ladrón desprecian No (30) 

E ar REA, ¡Dpr P 

toda É* +; (el)-séptuplo abonará Pero-(si)-es-hallado (31) ; tiene-hambre cuando 

ld m7 du ya a 

, (con-una)-mujer (El)-que-comete-adulterio (32) —. dará de-su-casa (la)-riqueza 

"mM EI E 

Herida (22) .que-lo-hace él de-su-alma  (es)-destructor ; de-corazón está-falto 

Tan SN ay Nin" ma 
. Será-borrada no y-su-afrenta , hallará y-vergiienza 
Doha A A 

en-el-día perdonará y-no del-hombre (el)-furor red Porque (34) 

son 

A NE” 7ND— :Dp3 

ni , rescate de-todo (el)-rostro levantará No (65) . de-(la)- 
: venganza 
o e 
, mis-dichos guarda  , Hijo-mío (1) . (los)-sobornos multipliques aunque consentirá Cap. 7 
A A pa] 


, y-vivirás mis-mandamientos Guarda (2) . contigo atesora y-mis-mandamientos 
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TOVA3N 79Y DO STPY PND nin 


, tus-dedos a Átalos (3) 


PS TAS AZ TAN 


. de-tus-ojos 


como-la-niña y-mi-ley 


+ 
+ 


127 


mm? “9y  DAn3 


, (eres)- Mi-hermana : a-la-sabiduría Di (4) . de-tu-corazón  (la)-tabla en escríbelos 
tú 
Testa TUNEZ NN ny22 sol] 
de-la-mujer Para-que-te-guarden (5) ; llama a-la-inteligencia y-parienta 
e ano NON oa ma 
. (la)-que-lisonjea (con)-sus-dichos de-la-extranjera , extraña 
E Poma a 
, miraba-(yo) mi-celosía por , de-mi-casa desde-la-ventana Porque (6) 
En 032 Man NN) NIN 
un-joven entre-los-hijos distinguí , entre-los-simples y -vi (7) 
TO DEN pra ab 222 “Mn 
, de-(la)-esquina- cerca por-la-calle pasando (8) , de-corazón falto 
de-ella 
DD MP PA ER nr Un 
, del-dia al-anochecer , en-la-brisa- (9) , daba-pasos de-su-casa y-(en)-camino 
(de-la-tarde) 
mg NP? MEN Tam A 
(con)-vestido (sale)-a- una-mujer , Y-he-aquí (10) . y-(la)-oscuridad de-(la)-  en-la-pupila 
encontrarle noche 
NT TAR de DIN nar 
(es)-ella  Alborotadora (11)  . de-corazón y-astuta de-ramera 
O ES 2330) 
A (12)  ; sus-pies permanecen no en-su-casa ; y-rebelde 
ella 
SS 
. está-al-acecho esquina toda y-en , en-las-plazas ya , en-la-calle 
man o TAN E ARA 
endurece ; lo y-besa lo Y -agarra (13) 
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173 


Y PR A o NM 
; (están)- de-ofrendas-de-paz  Sacrificios (4) : le y-dice su-rostro 
sobre-mí 
ANP? TRAPO a Op mp. mb otr 
, a-encontrarte he-salido , €SO Por (15) ; MiS-VOtos he-cumplido hoy 
A E A 
, mi-lecho he-tendido (Con)-colchas (16)  . y-te-he-hallado , tu-rostro  para-buscar-con- 
ansia 
E a to 
. y-canela áloes , (con)- mi-cama He- (17)  .de-Egipto de-lino  (con)-recor 
mirra rociado tadas-ropas 
no? RI CY TA 2? 
deleitémenos ; la-mañana hasta de-amores  embriaguémonos Ven (18) 
A A 
de-camino marchó ; en-su-casa el-marido  no-está Porque (19) . con-(muestras- 
de)-amor 
=lje e O «pia 
para-el-día ; en-su-mano tomó de-la-plata  (La)-bolsa (0) . muy-lejos 
ma mun “1172 N> “NO 
con-lo-mucho Lo-rindió Q1) . A-su-casa volverá de-la-luna-llena 
217 o Apo 
Va (Q2) . lo-sedujo de-sus-labios con-la-suavidad , de-su-hablar-suave 
o o ES o o 
(la)-corrección (va)-a o-como-(uno-  , va matadero al  como-un- , al-punto “ tras-ella 
en)-grillos buey 
A e > 
, (la)- a un-ave como-se-apresura ; su-hígado una-flecha traspasa hasta-que (23) , de-un- 
trampa necio 
O O 
me escuchad ,hijos Y-ahora (24)  . ello-(está) en-su-alma que sabe y-no 
== N pe eE ,, 1 
AS de "TAN? ón 
a se-desvíe No (Q5) . de-mi-boca a-los-dichos y-atended 
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037 o E Y 
a Porque (26) .en-sus-sendas te-extravíes no , tu-corazón sus-caminos 
(son 
Sa EE o3pi nan 79 
. los-que-ella-mató todos numerosos , que-ella-hizo-caer (los)-asesinados 
e A AE 
. de-(la)- (las)-cámaras a que-descienden , (es)-su-casa  del-Seol Caminos (27) 
muerte 
2p o An naa NORD TP NA 
Cap. 8 ? su-voz da y-(la)-prudencia , clama (la)-sabiduría ¿ No (0) 
A 
se-sitúa , de-(las)-sendas  en-el-cruce ,al-camino junto de-(las)-alturas En-la-cima (2) 
o E 
: grita , de-(las)-puertas en-la-entrada de-(la)- a-la-boca , de-(las)-puertas  a-mano (3) 
ciudad 
O di 
, Enten (5) . de-(los)-  (los)-hijos  (va)-a y-Mi-VOZ , clamo , hombres , A-vosotros (4) 
ded hombres 
2 DR a 
porque , Escuchad (6)  .de-corazón  entended , y-(vosotros)-necios ; prudencia , simples 
o o 
verdad Porque (7) .cosas-rectas , de-mis-labios y -del-abrir , hablaré  cosas-excelentes 
PI ¿Dn 'DaY n32in EN MT 
En-justicia (8) . (es-la)-impiedad a-mis-labios y-abominación , mi-paladar proferirá 


R > ¿ e. == hana, ten 
Py Sm Dña TN "9 "AN po 
ES ir 3+ e T ¿ y o T 
. O-perversa (cosa)-torcida en-ellos no-hay ,de-mi-boca (los)-dichos (son)-todos 
or poa omo, 072 
y -rectos para-el-que-entiende (son)-derechos Todos-ellos (9) 
.. 
no “ON Mon. “mp ¿Mp7 "3h 
e AT 2 ev sp rr ES 
, (la)-plata  y-no mi-corrección Recibid (10) . conocimiento para-los-que-han- 


hallado 
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. ./ 
man malo Y puna ny 
(la)-sabiduría buena-(es) Porque (11) ; escogido antes-que-el-oro y-conocimiento 
Nm A e 
, Yo (12). con-ella se-comparan no  (las)-cosas- y-todas  ,más-que-los-corales 
deseables 
SI > 
(ED-temor (13) . he-hallado  (y)-discreción  y-conocimiento  (con-la)- habito , (la)-sabiduría 
i prudencia 
o A 
y-(la)-boca malo y-(el)-camino y-(la)- (el)-orgullo ; (el)-mal odiar de-Yahweh- 
arrogancia (es 
PÍO O TRAMO BR iban 
, (soy-la)- yo ; y-(el)-sano-juicio  (el)-consejo Mío-(es) (14) . odio  de-perversidades 
inteligencia 
:PT8 PRE O 
. justicia  decretan y-(los)-gobernantes , reinan (los)-  Por-mí (15) . (el)-poder mío-(es) 
reyes 
Py o a o lA 
j Ue s/ T . A T J3* Y $ 
. (con)-justicia  (los)-que-juzgan todos , y-(los)- nobles gobiernan (los)-príncipes Por-mí (16) 
Y PARED a 
Riqueza (18)  . me-hallarán y-(los)-que-me-buscan- , amo a-(los)-que-me- Yo (17) 
con-afán aman 
"a 3 IN 
mi-fruto Bueno-(es) (19) . y-justicia duradera fortuna , conmigo-(están) y-gloria 
nan Na an pr 
(es-mejor)-que-la-plata y-mi-producto , y-más-que-el-oro-puro , más-que-el-oro 
e 92 
; del-derecho de-(las)- por-en-medio , ando de-(la)-justicia  En-la-senda (20) . escogida 
sendas 
o e CTE 
Yahweh (22) . llenaré y-SUS-tesoros , hacienda (los)-que- Para-hacer- (21) 
me-aman que-hereden 
e pa 


. desde-entonces  de-sus-obras antes de-su-camino (al)-principio me-poseyó 
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E UNA m2 o io 
. de-(la)-tierra desde-los-orígenes , desde-el-principio  fui-establecida Desde-la-eternidad (23) 
e 
abundantes manantiales cuando-no-había , fui-dada-a-luz  , abismos O (24) 
abía 
A A ¿0% 


. fui-dada-a- de-(las)- delante fueran-asentados  (los)-montes Antes-que (25) . (en)-aguas 
luz colinas 


¿Dan mpy WR Mam yy my Nh up 


. del-mundo del-polvo ni-(el-principio , ni-(los)-  (la)-tierra había-hecho no Aún (6) 
campos 
añ a 19902 
un-círculo cuando-trazó yo  allí- (los)-cielos Cuando-estableció Q7) 
(estaba 
e a O 


cuando-se-hicieron- ,desde-  (los)-cielos  Cuando-hizo-firmes (28) ; del-abismo (la)-faz sobre 
fuertes arriba 


AS] jon 15 aida ona. Mmipy 
para-que-(las)  , su-estatuto al-mar Cuando-le-puso (29)  ; del-abismo (las)-fuentes 
- aguas 
ve Pm va MN; 
(los)-cimientos cuando-marcó , Su-boca sobrepasen no 
E IS :YUN 
, en- de-  (sus)-delicias y-era : (como)- , a-su-lado entonces- (30) , de-(la)-tierra 
día día arquitecto 
2202 MR ¿ny opa 19? nani 
, en-el-mundo Regocijándome (31) . tiempo en-todo en-su-presencia regocijándome 
A e E 1278 
escuchad , hijos , Ahora-pues (32) . de(los)- (los)-hijos con y-mis-delicias , Su-tierra 
hombres 
9. 1vAY ay 977 "1N? AS 
(la)-corrección Escuchad (33) . (los-que)-guardan mis-caminos pues-(son)-dichosos me 
< .. n 5 . 
o  Ípv Dix "w A 


, me que-escucha del-hombre  (La)-dicha (34) . (la)-descuidéis  y-no y-sed-sabios 
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> “TND nm AS or or 97 by pb 
Porque (35) . de-mi-entrada  en-los- aguardando ,en-día de-día mis-puertas a velando 
postes 

emma 37 Pan DT CNEA "N3h 

. de-Yahweh (eDfavor y-obtiene (la)-vida halla , (el)-que-me-halla 

1208 "Sir Op “bs ORÑ "om, 

, Aman (los)-que-me-odian todos ; a-su-alma hace-daño , Pero-(el)-que-peca- (36) 

contra-mí 

E 

. siete  sus-columnas ha-labrado , Su-casa ha-edificado (La)-sabiduría (1) . (la)- Cap. 9 
muerte 


A 


. SU-Mesa ha-puesto también ,su-vino ha-mezclado , sus-víctimas Ha-matado (2) 
> . / a . 
Ma A Bio oy rmpn ma mb 
: de-(la)- de-(las)-alturas  (las)-cimas sobre clama , Sus-Criadas Ha-enviado (3) 
ciudad ; 
¡5 .l Es 
o E 
: le dice de-corazón  al-falto , aquí entre , Simple  Quien-(sea) (4) 
= ..?t 
A O A 
Abandonad (6) . (que)-he-  del-vino y -bebed de-mi-pan comed , Venid (5) 
mezclado 
Vs .9 / 
lez 3 pj ia IS 777 O "NN 
< mv A zo”; As AL Te 
(ED-que-corrige (7) . del-entendimiento por-el-camino y-andad ,y-viviréis  a-(los)-simples 
: ama ale mai mer on ya 
JT O 7 V A JT J a s. 
. (recibe)-su-reproche , al-impío  y-(el)-que-reprende deshonra para-sí toma ,al-escarnecedor 
cn nan NIP Ta 5 non y 
TUS AE ) JNE > E 1d “es 5 A] e 
al-sabio reprende ; te-odie  para-que-no ,al-escarnecedor reprendas No (8) 
: E DO : + 
Ti car E SE 
; más y-será-sabio al-sabio Da (9) . y-te-amará 
> > . » »] an 
man ona m2 TO pa? va 
de-(la)- (Lo)-principal (10)  .en-doctrina  y-aumentará al-justo da-a-conocer 


sabiduría-(es) 
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Yo 7» E 
por-mí Pues (11)  . inteligencia del-Santo-(es) y-(el)-conocimiento de-Yahweh (el)-temor 
0 me pi TA 197 
. de-vida años a-ti y-se-añadirán tus-días se-multiplicarán 
o pR97 TON 
tú-solo , y-SI-eSCArneces , para-ti eres-sabio , €res-sabio Si (12) 
5 mina IN o > ¿NEn 
y-no (es)-simple (es)-alborotadora de-insensatez (La)-mujer (13) . levarás- 
(el-castigo) 
A] Mo MY 
, un-asiento en  ,de-su-casa a-la-puerta Y -se-sienta (14) . hada sabe 
E o 
a-los-que-van-derechos  ,de-camino  a-los-que-pasan para-llamar (15) , de-(da)- en-(los)- 
ciudad  lugares-altos 
./ . 
E A ¿OIM 
de-corazón Y -al-falto . aquí entre , Simple Quien(sea) (16) : (por)-sus- 
sendas 
A a TO 7 TAN) 
y-(el)-pan , son-dulces robadas (Lasjaguas (17)  : le dice 
A :DPr DO 
: (están)- (las)-sombras que sabe Pero-no (18) . es-sabroso (comido)-en- 
allí secreto 
12 Ti a SN AY ODA 
Cap. 10 (El)- de-Salomón (Los)-proverbios (1) . (están)-sus-invitados del-Seol  en-las-profun 
hijo didades 
=N5 “TAN E 
No (Q) . de-su-madre  (es)-tristeza necio mas-(el)-hijo , a-un-padre alegra sabio 
3 nera pu” nizis PAPAN 
libra mas-(la)-justicia , de-iniquidad (los)-tesoros aprovechan 
MM PUB AMM MP NA paa 
pero-(la)-avidez  , del-justo  (el)-alma Yahweh  permitirá-que-sufra- No (3)  . de-la-muerte 


hambre 
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ma 7 Mp UN” Tn PR 
negligente  (con)-palma  (el)-que-obra Pobre-(es) (4) . rechazará de-(los)-1mpíos 
E TP 
(es)-hijo  ,en-el-verano  (El)-que-recoge (5) . enriquece de-(1os)-diligentes mas-(la)- 
mano 
mana O oy. a 
Bendiciones-(hay) (6) . que-avergiienza (es)-hijo ,en-la-siega (el)-que-se-duerme  ; prudente 
cop Aa A PIE UNT? 
. violencia oculta de-(los)-impíos  pero-(la)-boca , del-justo  para-la-cabeza 
E Nr 
. Se-pudrirá de-(los)-impíos pero-el(el)hombre , (será)-para-  del-justo (La)-memoria (7) 
bendición 
A O E 
. 1rá-a-la-ruina de-labios  mas-(el)-necio , mandamientos aceptará de-corazón (El)-sabio (8) 
poa ma Ta oha 2 
mas-(el)-que-pervierte , (en)-seguridad anda , en-integridad (Eb) -que-anda (9) 
DELE EAN CIP E rt ANETO us PO 
, disgusto da , (eb)-ojo  (El)-que-guiña (10) . será-descubierto  , sus-caminos 
Do Dr mipn ¿02h ona ON 
(es-la)-boca  de-vida Fuente (11) . 1rá-a-la-ruina de-labios y-(el)-necio 
TS OR MPA epa] 5 PTS 
(ED-odio (12) . violencia oculta de-(los)-1mpíos mas-(la)-boca , del-justo 


nava —:Mao0s mem ovas» 59m oy 3nia 


En-los-labios (13) . (el)-amor cubre  (las)-transgre todas  pero-sobre , rencillas suscita 
siones 
E ..? ¡ . 

122 "WHY. 02% mn sem Ta 

. de-corazón del-falto para-la-espalda  pero-(la)- , sabiduría se-halla del-que- 
vara entiende 

. 1 al y 
. Cercana (es)-ruina del-necio pero-(la)-  , conocimiento atesoran (Los)-sabios (14) 


boca 
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0077 META Ha np TR 
de-(los)-pobres (la)-ruina ; de-su-fortaleza (es-la)-plaza  del-rico (La)-fortuna (Ss) 
E ¿op 
. para-castigo , del-impío (la)-ganancia (es)-para- del-justo  (El)-salario (16) . (es)-su-pobreza 

vida 

naa in MN. pm vi omn> ny 
(la)-reprensión mas-(el)-que-abandona , (la)-correción (el)-que-guarda para-vida- (Por)-senda (17) 

(va) 
o e > ¿PD 
y-(el)-que-esparce , de-mentira (es)-de- odio (El)-que oculta (18) . se-extravía 
labios 
A E rl E 
mas-(el)-que- , (la)-transgresión falta no , palabras En-(las)-muchas (19) . necio él- calumnia 
refrena es) 

22. PE Po OMA mp +>pba Toe 
(el)-corazón ; del-justo  (es-la)-lengua escogida Plata (20) . (es)-prudente , sus-labios 
E E 
pero-(los)- , a-muchos apacientan del-justo  (Los)-labios (21) . (es)-como- de-(los)- 
necios poca-cosa impíos 

A mi) 2 7 02 
enriquece ella , de-Yahweh (La)-bendición (22) . mueren  de-corazón por-falta 


A E 


mas-(la)-sabi , maldad hacer para-el-  Como- (Q3) . con-ella tristeza añade y-no 
duría-(lo-es) necio diversión-(es) 

Union ST 14 NT ¿Mon eo 

, vendrá-sobre-él ello (el)-impío (Lo)-que-teme (24) . de-discernimiento  para-el- 

hombre 

"PO VAED 1 TE 

, Cel)-torbellino  Cuando-pasa (Q5) . (él-lo)-concederá de-(los)-justos y-(el)-dedeo 

EJE ¡DA TA PE TN 

Como-vinagre (26) . eterno (es)-cimiento  pero-(el)-justo , (el)-impío  ya-no-existe 

SEE RO A ori) 


. para-los-que-lo-envían  (es)-el-perezoso así  , a-los-ojos y-como humo , a-los-dientes 
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A 


. serán-acortados  de-(los)impíos  pero-(los)-  , días añade de-Yahweh (El)-temor (27) 
días 


o a 


. perecerá de-(los)-impíos pero-(la)- , (es)-alegría de-(los)-justos  (La)-esperanza (28) 
expectación 


A A 


. de-iniquidad para-los- pero-ruina ,de-Yahweh (el)-camino para-el-íntegro Fortaleza-(es) (29) 
obradores 


No pam exi” a DA? Pra 
no mas-(los)-1mpíos , Será-movido no para-siempre (ED Justo (30) 
MM PIE TA TH 
, de-sabiduría  emite-brotes del-justo (La)-boca (31) . (en-la)-tierra  habitarán 
PE DE ¿m2 A 
del-justo (Los)-labios (32) . será-cortada de-perversidades mas-(la)-lengua 
IN MPa DP O A 
(La)-balanza (1) . perversidades  de-(los)- impíos  pero-(la)-boca , (lo)-agradable conocen 
+19139 A 
. (es)-su-deleite exacto pero-(el)-peso  ,de-Yahweh  (es)-abominación falsa 


A 


. (está-la)- (los)-humildes pero-con  (la)-deshonra viene-también , (la)-soberbia (Cuando)- (2) 
sabiduría viene 


720 SUÑa om nn 
pero-(la)-perversidad , los-gulará de-(los)-rectos (La)-integridad (3) 
oa ya. Py 7N> : DE opa 
en-el-día | (la)-riqueza aprovecha No (4) . los-destruirá de-(los)-pérfidos 
naa ¿Mp 730 METÍ mz 
(La)-Justicia (5) . de-la-muerte libra pero-(la)-justicia , de-(la)-ira 
>" pu PER un aa 


caerá pero-por-su-impiedad , SU-Camino hace-recto de-(los)-íntegros 


Cap. 11 
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nina 0730 om maT3 ¿07 


mas-en-(su)-codicia , los-librará de-(los)-rectos o acia (6) . (el)-impío 
E a 22? pa 


perece , Impío (el)- hombre Al-morir (1) . serán-atrapados (los)-pérfidos 


mA PU TN COR pi mps 


de-tribulación  (El)-justo (8) . Sse-pierde de-(sus)-poderes  y-(la)-esperanza (su)-expec 
tación 
> ato ma 
PO TAR E rom 


(el)-profano Con-(la)-boca (9) . .en-su-lugar (el)-impío y-entra , es-librado 


23217 D"73 nun; my7 arme 


. serán-librados  (los)-justos mas-por-él-conocimiento , A-SU-prójimo destruye 


1283" MOP TOM DP DIA 


y-cuando-perecen , (la)-ciudad  se-regocija , de-(los)-justos Con-el-bien (10) 


ora am 9732 0 DR) 
se-enaltece de-(los)-rectos Por-la-bendición (11) . (hay)-gritos-de-  (los)-1mpíos 
júbilo 
13 ¿077 ali] pe ne 


(ED) -que-menosprecia (12) . es-derribada de-(los)-1mpíos pero-por-la-boca , (la)-ciudad 


¿mp minan WES 0: 0n my 


. guarda-silencio de-discernimiento mas-(el)-hombre ,de-corazón carece a-su-prójimo 


130 e 


pero-(el)-leal ; secretos revela ,(en)chismes (El)-que-anda (13) 


y RA TN 127 TM má 


; (el)-pueblo cae , dirección-sabia Donde-no-hay (14) . (el)-asunto oculta , de-espíritu 


a Yi 05 :ypr 233 mimi 
(el)-que sufrirá Sufrimiento (15) . de-consejeros en-la-multitud pero-(la)-salva 
ción-(está) 
+Mpia oyen 830» 1 279 


. está-seguro a-(los)-que- mas-(el)-que-odia , (por)-un-extraño sale-fiador 
chocan 
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O 


. riquezas alcanzan  y-(los)-poderosos , gloria alcanza agraciada (La)-mujer (16) 
. e .eS . . .,. . 
e 19m Ton We Wa oi 
a-su-carne pero-atormenta misericordioso (el)-hombre a-su-alma Beneficia (17) 
e t . een TOD _, 
np TE q Y CTA MP OS 
, Justicia mas-(el)-que-siembre , engañoso salario gana  —(El-impío (18) . (el)-cruel 
lr E a DN 72Y 
7 O nt ir 7: pel pS 
, (el)-mal mas-(el)-que-persigue ; (tiende)-a- justicia  (La)-firme (19) . verdadera (tiene)-recom 
la-vida pensa 
25 oy mm nayin mia 
, de-corazón (son-los)-perversos de-Yahweh Abominación (Q0) . (es)-para-su-muerte 


uo “5 un TI A E] 


(que)-no  a-mano Mano Q1) . de-camino (los)-íntegros pero-(son)-su-deleite 
¿0210 3 22 »” ner 
. Escapará de-(los)-justos pero-(la)-descendencia , (el)-malo quedará-impune 
:DpO ma Mal TMPN VIO ANP AM DA 
. del-gusto pero-apartada , hermosa (es-la)- ,de-cerdo en-nariz de-oro (Como)- (22) 
mujer anillo 
E 
. (es-la)-ira de-(los)-impíos (la)-esperanza , (el)-bien (es)-sólo  de-(los)-justos (ED-deseo (Q3) 
Jim mE pm MD >. 
y-(hay)-quien-retiene ; más y-le-es-añadido , Quien-esparce Hay Q4) 
pan m2 “Un A 
; será-engordada de-bendición (ED-alma (25) . para-(venir)-a- (pero)- más-de-lo-justo 
pobreza sólo 
el pla ¿NP NI “Dz ra" 
(el)-grano  Al-que-retiene (26) . Será-regado él también , y-(el)-que-riega 
mE A 


(Eb -que-busca- (27)  . del-que-(lo)-  para-la-cabeza  pero-(habrá)- ; (el)-pueblo  lo-maldecirá 
con-diligencia vende bendición 
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“yian np” am 37 Wpa oí 


. le- vendrá , al-mal pero-(el)-que-recurre ; favor busca ,(el)-bien 


moya! E EE mpta 


, pero-como-la-hoja-verde ; Caerá él , €n-SUS-TIQUEzAS (El) -que-confía (28) 


ny ima anip 2." D73 


heredará , Su-casa (ED)-que-turba (29) . Florecerán (los)-justos 


A 222 "002 PY “MM 


, de-vida (es)-árbol del-justo (El)-fruto (30) . de-corazón para-el- (el)-necio y-siervo  , viento 
sabio (será) 


our Y2N2— PIE JO 3 Dpn mas 
; recibirá-su-merecido en-la-tierra (el)-justo , Mira (31) . (es)-sabio , almas y -(el)-que-toma 
QUO AMA ¡Nai 8) ds 


Cap. 12 , (la)-corrección (El)-que-ama (1) ! y-(el)-pecador  (el)-impío  de-cierto ¡ También 


y 


Pa 21 29p3  Ónpin Ny ny MN 


alcanzará (El)-bueno (2) . (es)-un- , (la)-reprensión pero-(el)-que- ;(el)-conocimiento ama 
bruto odia 


A 


No (3) . condenará  de-malos-designios  mas-al-hombre ; de- Yahweh (el)-favor 


a OPT NA vna ON yip* 


no de-(los)-justos y-(la)-raíz  , mediante-la-impiedad  (el)-hombre se-afianzará 


227? 282 MPR PT MS «ip 


pero-como- ; de-su-marido (es)-corona de-(ánimo) (La)-mujer (4) . Sserá-removida 
podredumbre 


a RT MR Par "pdxya 
; (son)-  de-(los)-justos  (Los)-pensamientos (5)  . (es-la)-que-(lo)-avergiienza en-sus-huesos 
rectitud 


1 A A PR ana 
(son)-asechanza de-(los)-impíos (Las)-palabras (6)  .(son)-engaño de-(los)-impíos (los)-consejos 
BEN 02 o: al o 


Son-derribados (D) . los librará de-(los)-rectos mas-(la)-boca , de-sangre 
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USER ago ma SS DM 
. permanecerá de-(los)-justos pero-(la)-casa , y-ya-no-existen (los)-impíos 
-m2n e am ot E 
pero-(el)-perverso , (el)-hombre  será-alabado de-su-prudencia Por-la-boca (8) 
Ro Tan TRA MA m2? Mn 
tiene y -SIervo (el)-poco- Bueno-(es) (9) . para-desprecio vendrá- de-corazón 
estimado R 
yt ¿om com 132010 
Conoce (10) . de-pan y-está-falto más-que-el-que-presume-de-honorable 
PUN DY) BOT) Maa das pix 
. (son)-crueles de-(los)-impíos  pero-(las)-entrañas , de-su-bestia (el)-alma (el)-justo 
YA Om "val pr 
pero-(el)-que- , de-pan se-saciará su-tierra (ED-que-labra (11) 
persigue 
A 22 CH. Dn 
, de-(los)-malos (la)-red  (el)-impío Codicia (12) . de-corazón carece (lo)-vano 
den Da Dun sr AA 
(hay)-  de-(los)-  HEn-la-transgresión (13) . da-(fruto) de-(los)-justos pero-(la)-raíz 
trampa labios 
2 “AR ¿PA A No qu 
de-(su)-boca Del-fruto (14) . (el)-justo del-apuro pero-escapará , mala 
E o o O: 
(ED-camino (15) . a-él volverá del-hombre de-(las)- y-(el)-buen- de-bien se-saciará (el)-hom 
manos  Obrar bre 
28 EPT BRO AA "rra O 
(El)-necio (16) . (es)-sabio el-consejo  mas-(el)-que-escucha , a-sus-ojos (es)-recto del-necio 
A I0ya ym OPA 
. (el)-astuto  (la)-deshonra pero-oculta , SU-ENOjO es-conocido  en-un-(solo)- 
día 
E 
. engaño  , falso pero-(el)-testigo ; (lo-que-es)- declara , fidelidad  (El)-que-respira (17) 


justo 
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E ri muta e 
pero-(la)-lengua , de-espada como-golpes habla-sin-tino Hay-quien (18) 
Y E > ¿NQYa DAR 
mas-por ; a-perpetuidad permanecerá de-verdad (El)-labio (19) . (es)-salud de-(los)- 

sabios 
LS 
; (el)-mal de-(los)-que-traman  en-el- Engaño- (20) . de-mentira (la)-lengua  , un-momento- 
corazón (hay) (sólo) 
pra E ua 
al-justo sobreviene No (21) .(hay)-  , de-paz mas-para-los-consejeros 
| alegría 
mn ario A A 
de-Yahweh  Abominación (22)  .de-mal(es) están-llenos mas-(los)-impíos , daño todo 
SN 
oculta astuto (El)-hombre (23) . (son)-su- de-lealtad mas-(los)-  de-men (son-los)- 
deleite hacedores tira labios 
Bn bs ona) ap aa ny” 
de-(los)-diligentes (La)-mano (24) . (su)-necedad proclama  de-(los)- mas-(el)- : (su)-conoci 
necios corazón miento 
S . / o 

222 TN A 
en-el-corazón  (La)-ansiedad (25) . en-trabajos- vendrá-a-parar pero-(la)-indolencia gobernará 

forzados 

un o ES Mr PR 

Se-guía (26) . lo-alegra buena mas-una-palabra ,lo-deprime  del-hombre 

¿Ona RA MN Pa mE 

. los-extravía de-(los)-i¡mpíos  mas-(el)-camino , (el)-justo por-su-amigo 
e e A TE TA) TIN 

. (cuando-es)- (es)- de-un- pero-(la)-riqueza ,su-presa  (la)-indolencia asa No (Q7) 

diligente preciosa hombre 

a O 
Cap. 13 sabio (El)-hijo (1) . (hay)- no  de-(ese)- y-(en-el)- , (la)-vida de-(la)-justicia-  En-la- (28) 

muerte sendero camino (está) senda 
; ' y 
2h E E 
Del-fruto (2) . (la)-reprensión escucha no pero-(el)- , de-(su)-padre (acepta)-la 


escarnecedor corrección 
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¿09 pps A A 
. (anhela)-violencia de-(los)-pérfidos pero-(el)-alma ,(el)-bien  comerá (el)- hombre de-(su)- 
boca 
Pra Wa ya va mw 
(el)-que-abre-mucho ; su-alma preserva , Su-boca (ED-que-guarda (3) 
sy Wa E 2 mama vhaY 
, (el)-perezoso  su-alma  mas-nada-(consigue) Desea (4) . para-él ruina-(es) , sus-labios 
A PB 
aborrece de-falsedad Asunto (5) . será-engordada  de-(los)-diligentes pero-(el)- 
alma 
MAA ana PRL MN PS 
(La)-justicia (6) . y-causa-vergilenza causa-mal-olor mas-(el)-1mpío , (el)-justo 
A e 
Hay (7) .al-(que-es)- trastorna mas-(la)-impiedad , (en-el)-  (al)-íntegro guarda 
pecador camino 
223 Tm plo 22 TN 
. mucha y-(tiene)-fortuna (hay)-quien-pretende-ser-  ; (tiene)- y-no quien-pretende-ser-rico 
rico nada 
y No A E 
oye no mas-(el)-pobre , (son)-sus-riquezas  del-hombre od (EbD.-rescate (8) 
vida 
Drpu 2) malo” D7*13 AN Si 
de-(los)-impíos pero-(la)-lámpara , se-alegra de-(los)-justos (La)-luz (9) . reprensión 
AN MEN ¡Eh m3 97 
pero-con , (la)-contienda  (se)-da por-(la)-soberbia Sólo (10) . Se-apaga 
ap" A M9 Sh 
, disminuye (obtenida)-por-medios- (La)-fortuna (11) . (hay)-sabiduría  (los)-bien-acon 
varios sejados 
e 
enferma que-se-demora (La)-esperanza (12) . (la)-aumenta , mano en pero-(el)-que-recoge- 
(la) 
m7 E o 


, la-palabra  (El)-que-desprecia (13) . Que-viene (es-el)-  de-vida  pero-árbol , (el)-co 
deseo razón 
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; Aa , 
: ig NT Ty Y Zo 39m 
. Será-recompensado él el-mandamiento  mas-(el)-que-teme  ; a-sí-mismo  se-endeudará 


mp Wei MO? own “pe op nin 


. de-(la)- de-los-lazos  para-apartarse de-vida  (es)-fuente del-sabio (La)-dirección (14) 
muerte 
e ams 5 fal mal — ly 
NO A E 
. (es)-duro  de-(los)-pérfidos  mas-(el)-camino , gracia da buena (La)-inteligencia (15) 


E 


. (su)-necedad descubre pero-(el)- , conocen obra hombre-astuto Todo (16) 
necio 
NB DR Y E E 
. (trae)-salud fiel pero-(el)-enviado , en-el-mal cae malvado  (El)-mensajero (17) 
nupin ae om. Yui bn tw" 
(la)-reprensión mas-(el)-que- , de-(la)-corrección (vendrán)-al-que- y-vergienza Pobreza (18) 
tiene-en-cuenta no-hace-caso 
pene PUTA MN 129 
, para-el-alma  (es)-dulzura realizado (ED-deseo (9) . será-honrado 
o 009 M9 0 Mayim 
sabios con (ED-que-anda (20) . del-mal apartarse  (para-los)-  pero-(es)- 
necios abominación 
ell A OO ME pam 
A-(los)-pecadores (21) . sufrirá-daño  de-necios mas-(el)-compañero ; será-sabio 
nio E 
(El) -bueno (22) . (el)-bien (los)-recompensará (los)-justos  mas-a  ,(el)-mal  (los)-persigue 
p32 my 2? A 27 
para-el-justo pero-está-reservada , de-(los)-hijos  a-(los)-hijos deja-herencia 
OOPN” mm 5x7 ¿Npin 97 
, del-pobre (en-el)-barbecho alimento Mucho (Q3) . del-pecador  (la)-riqueza 
pr A ¿pu NA nao UN 


, SU-Vara (ED) -que-escatima (24)  . hacerse-justicia por-no , (lo)-que-es-barrido pero-hay 
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¿0 ny 13087 1) Ni 
. (con-la)-corrección lo-busca-diligentemente  , mas-(el)-que-lo-ama ; a-su-hijo odia 
A o: A 
de-(los)-impíos  pero-(el)-vientre , su-alma para-satisfacer come (ED-justo (23) 
e Qro 
pero-(las)-necias , su-casa edifica(n) mujeres  (Las)-sabias (1) . Sufrirá-escasez Cap. 14 
nna 72m Silla ma 
, en-su-rectitud (ED -que-anda (2) . la-derriba(n) con-sus-manos 
sms ray mos MT ON 
. le-desprecia , (en)-sus-caminos pero-(el)-perverso ; a- Yahweh teme 


E 


. los-protegerán  de-(los)-sabios pero-(los)-labios , ds (hay)- del-necio En-la-boca (3) 
ia 


brote 

ma Ma 737 2 ON OODON TNA 
por-la-fuerza  rendimiento-(hay) pero-mucho , (está)- (el)-establo bueyes  Donde- (4) 

limpio no-hay 
Y DAR man 42) N2 DARAN TY 
(el)-testigo mentiras pero-respira , mentirá no fiel (ED)-testigo (5) . del- 
uey 
ny E A ee 
pero-(el)-conocimiento , y-no-(la-halla)  (la)-sabiduría (el)-escarnecedor Busca (6) . falso 

A 27 1 
, necio  del-hombre  de-delante Vete (MD) . (es)-fácil para-quien-tiene- 
discernimiento 
A > 
(está-en)-discernir del-astuto (La)-sabiduría (8) . de-conocimiento labios percibirás pues-no 
rr rr A E 
, de-la-culpa se-mofa(n) (Los)-necios (9) . (es)-engaño de-(los)-  mas-(la)- , SU-Camino 

necios necedad 
A A 


, de-su-alma  (la)-amargura conoce (El)-corazón (10) . buena- 


(los)-rectos-(hay)  pero-entre 
voluntad 
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e .? A ¿ 
ma Ey E Tapa 
(La)-casa (1) . (el)-extraño participa no y-en-su-alegría 
¿o ora TN Ta or”, 
. Florecerá de-(los)-rectos pero-(la)-tienda , será destruida de-(los)-1mpíos 


8 OL TS PTA MN 


Aun (13 . de-muerte (son)-ca pero-su-final , un-hombre ante (que-pare camino Hay (12) 


minos ce)-recto 

"> YT E A AE 

De-sus-caminos (14) . (es)-pesar de-la- y-el-final , (el)-corazón duele en-la-risa 
alegría 
ob Pe vna 27 mo Dal, 
. bueno (el)- hombre y-de-sí-mismo  ; de-corazón (el)-descarriado se-saciará 
ra y 
considera-bien pero-(el)-prudente , cosa toda cree (ED -simple (15) 
20H Y 5 NT, DPN : EN? 
pero-(el)- , del-mal y-se-aparta teme (El)-sabio (16) . Su(s)-paso(s) 
necio 
DAN MP DAN COR pia EDI 
, necedad hace (para-la)-ira  (El)-pronto (17) . y-descuidado (es)-arrogante 
e Nin ib NN 
, necedad (los)-simples Heredan (18) . es-odiado de-malos-designios y-(el)-hombre 
DY, 11 ¿Dy7 mmp 0711 
(10s)-malos Se-inclinarán (9) . de-conocimiento (se)-coronan mas-(los)-prudentes 
Da PU OD OY PA A 
Aun —(Q0) . del-justo  (las)-puertas a y-(los)- ¡impíos  ; de-(los)-buenos delante 
ES a Ni" my 
pero-(los)-que-aman ; (el)-pobre es-odiado por-su-vecino 
721 Ryin my 12 0027 WI 

pero-(el)-que-se-apiada  , peca a-su-prójimo (ElD)-que-desprecia (1) . (son)  al-rico 


muchos 
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23 mM mn, TN TS D"ap 
? (el)-mal  (los)-que-traman se-perderán ¿ No (22) . (es)-dichoso de-(los)-pobres 
30 PA A PAN Om 
trabajo En-todo (23) . (el)-bien  (los)-que-planean y-verdad- pero-misericordia 
(tendrán) 
0997 PY mira? CTN OA a 
de-(los)-sabios (La)-corona (24) . (lleva)-a-la- sólo  de-(los)-  pero-(la)- , ganancia hay 
pobreza labios palabra 
MS TY nar Da MANO OP AAN DO» 
, veraz  (el)-testigo almas Libra (25) . (permanece)- de-(los)- (la)-necedad (es)-su- 
necedad necios riqueza 
o ¿YA AR 
(hay)-confianza de-Yahweh En-el-temor (26) . (es)-traición mentiras pero-(el)-que-respira 
Mp, PT pra MT naa 15 
de-Yahweh (Elb-temor (Q7) . refugio será y-para-sus-hijos , Segura 
oy Ca map o ip 
del-pueblo-(está) En-la-multitud (28) . de-(la)-muerte  los-lazos  para-evadir de-vida  (es)-fuente 
e 
(para-la)-ira (El)-lento (29) . del-príncipe (está-la)- de-pueblo mas-en-la-falta , del-rey (la)-gloria 
ruina 
HN ¿DAN OA mM cp Apo a 
Vida (30) . (la)-necedad ensalza de-espíritu mas-(el)-apresurado , discernimiento As 
mucho 
1 Pez ¿NP Dsy OY Nara 22 om 
al-pobre (El)-que-oprime (31) . (a)-envidia de-(los) pero-podre , apacible (es-un)-  de-la- 
huesos  dumbre corazón carne 
a Ah 32 mo gn 
. del-necesitado (el)-que-se-apiada  pero-le-honra , a-su-Hacedor afrenta 
Mam yy” ng T pa 
pero-tiene-un-refugio , Cel)-impío es-derribado En-su-calamidad (32) 
MR Mp ya) 223 pos ias 


, la)-sabiduría reposa del-que-discierne  En-el-corazón (33) . (el)-justo en-su-muerte 
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no MAT : AD 97 pn 
enaltece (La)-justicia (34) . se-da-a-conocer de-(los)-necios y-(aun)-en-el-seno 


A cd: 


, que-obra-  (es)-para-el- del-rey  (El)-favor (35) . (es-el)- para-los- pero-afrenta , a-(la)-nación 


sabiamente siervo : pecado pueblos 
A SUjnlS qa Man 
Cap. 15 aparta suave (La)-respuesta (1) . (contra-el)-que-obra- es mas-su-enojo 
| vergonzosamente 
9, TR O 
de-(los)-sabios (La)-lengua (2) . (la)-ira  hace-subir hiriente  pero-(la)-palabra , (el)-furor 
E rr 
En-todo (3)  . necedad emite  de-(los)-necios mas-(la)-boca , (el)-conoci hace-bueno 
miento 
NB : Dai) D"p7 May Mr yy Dip 
(Una)- (4) . y-a-(los)-buenos  a-(los)-malos observando ,de-Yahweh (los)-ojos lugar- 
sanadora (están) 
SR, ON mm ls a a ya pe 
desprecia (El)-necio (5) .en-el-  (es)-quebranta en-ella mas-(la)- ,de-vida árbol lengua-(es) 
espíritu miento perversidad 
¿oy naoin ai 728 js 
. Obra-astutamente de-(la)-reprensión  mas-(el)-que-hace-caso  , de-su-padre (la)-corrección 
E 
del-impío pero-en-las-ganancias , mucho tesoro del-justo-(hay) (En)-casa (6) 
2207 PP MP O as ¿PY 
mas-(el)-corazón , conocimiento esparcen  de-(los)-sabios (Los)-labios (7)  . (hay)-turbación 
A II 
pero-(la)-oración ,de-Yahweh (es)- -abomi de-(los)-impíos (EbD-sacrificio (8) . (es) no  de-(los)- 
nación así necios 
A AR O 
, del-impío (es-el)- de-Yahweh  Abominación (9) . (es)-su-deleite de-(los)-rectos 
camino 
Y Y A 2 ATA TUN 
para-el-que- severa (Hay)-corrección (10) . ama de-(la)-justicia  mas-al-que-va-en-pos 


abandona 
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A E e 
; de-Yahweh (están)- y-(el)-Abadón (El)-Seol (11) . morirá (la)-reprensión (el)-que-odia ; (la)- 
delante senda 
12. CMMRONZO CORR A b 
(el)-escarnecedor ama No (12) ! de-(los)- de-(los)- (los)-corazones más ¡ cuanto 
hombres hijos 
A . . la » . 
297 TM 22 a N? mps o pain 
hace-bueno alegre (El)-corazón (13) . irá no  (los)-sabios a ; le  al-que-reprende 
A LS: PE 
busca del-que-discierne (El)-corazón (14) . se-que (el)-espíritu del- pero-en-la- , (el)-rostro 
branta corazón tristeza 
O e ir 
del-afligido (los)-días Todos (15) . de-necedad se-alimenta de-(los)- pero-(la)-boca , conocimiento 
necios 
py Caio mo mm 23 - aim» op” 
(lo)-poco Bueno- (16)  . continuo  (tiene)- de-corazón  pero-(el)-bueno , (son)-malos 
(es) banquete 
nio A 
Buena-(es) (17) . con-ello  y-turbación mucho más-que-tesoro  de-Yahweh con-temor 
"TUN 03 Tia OY CMA PY MMS 
y-odio engordado más-que-buey , allí y-amor de-verduras una-porción 
ÉS TIN TM MR TM > 
(para-la)-ira pero-(el)-lento , discordia suscita irascible  (EbD-hombre (18)  . con-ello 
e 20 par 
pero-(la)-senda de-espinos (es)-como-seto  del-perezoso (El)-camino (19) . contienda apacigua 
A E T22o A 
pero-(el)-necio , al-padre alegra sabio (EbD-hijo (20) . (es)-llana de-(los)-rectos 
22. ONZA MAN : VOR ma ON 
, de-corazón  para-el-falto  (es)-alegría (La)-necedad (21) . a-su-madre desprecia hombre 
iaa 97 7 nao es) 


(los)-planes Se-frustran (22) . anda rectamente de-discernimiento  pero-(el)-hombre 
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ao y toda bak ] e. 

Mar A DR MY TR PRA 
Alegría (23) . se-levantan , CONSejeros pero-con-muchos  ; de-consulta por-falta 

¿Dip om pa "2 "MAR NA 
! buena-(es) ¡ qué , A-tiempo y-una-palabra  ;de-su-boca con-la-respuesta tiene-el-hombre 


A 
, del-Seol se-aparte  para-que , para-(el)-sabio (es)-hacia-arriba de-(la)- (La)- (Q4) 
vida senda | 


237 mm in DN Mm : Ma; 
pero-afianzará , Yahweh derribará  de-(los)-soberbios (La)-casa (25) . (que-está)-abajo 
mp 0 iaa Mm prin ¿mps a 
pero-puros-(son) del-mal od de-Yahweh Abominación (26) . de-(la)-viuda (los)-linderos 
planes 
DYa pyia in” y ¿DJ OTAN 
, codicia  (el)-que-codiciando su-casa Perturba (27) . agradables  (los)-dichos 
FR. PIB AN 
medita del-justo (EbD-corazón (28) . VIVIrá (el)-soborno  mas-(el)-que-odia 
E e 
(está)- Lejos (29) . (cosas)-malas emite de-(los)-impíos  pero-(la)-boca ,para-responder 
Yahweh 
ora 7 TIN E 
de-(los) (La-luz (0) . escucha de-(los)-justos  pero-(la)-oración , de-los-impíos 
Ojos 
E e 
que-escucha (El)-oído (31) . (el)-hueso fortalece buena y-(la)- (el)-corazón alegra 
noticia 
poi ¿Yon a 
(ED-que-tiene-en-poco (32) . morará de-(los)-sabios  en-medio de-(la)-  (la)-repren 
vida sión 

a .. / ea na . 

mie odia pri vna ON 20m 
adquiere (la)-reprensión  mas-(el)-que-escucha , Ssu-alma desprecia , (la)-corrección 
E Er 


del-honor  y-delante , de-sabiduría - (es)-disciplina de-Yahweh- (ElD)-temor - (33) --. corazón 
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795 
A A y SEE 
. de-(la)- (la)-respuesta  pero-de-Yahweh- , del- (son-las)-pre  Del-hombre (1)  . (va-la)-hu Cap. 16 
lengua (es) corazón  paraciones mildad 
A E 
(los)-espíritus pero-pesa , a-sus-ojos (son)-limpios del-hombre  (los)- Todos (2) 
caminos 
A ci 
. tus-propósitos y-se-afianzarán tus-obras Yahweh hacia Haz-rodar (3) . Yahweh 
D$S “on mm? Mm ya 22 
al-impío y-aun , para-su-fin Yahweh (1o)-ha-obrado Todo (4) 
TO 227 9 Mmm haria mp at 
¡ mano ; de-corazón altivo todo de-Yahweh-(es) Abominación (5)  . del-mal para-el-día 
MAN, T10n2 ¿mpy No 
y-verdad Con-misericordia (6) . quedará-impune no , | a-mano 
E ANT Py “pr 
. del-mal se-aparta-(el-hombre) de-Yahweh y-con-el -temor ; (la)-iniquidad se-cubre 
VEN CI 


a-sus-enemigos aun ,del-hombre (los)-caminos a-Yahweh Cuando-agradan 


(7) 
e MATA DyYATO AS oz 
más-que-mucha con-justicia (lo)-poco Bueno-(es) (8) . con-él hace-que-estén-en-paz 


MT RT CN O 
pero-Yahweh 


aun Noa misa 


planea del-hombre (Eb-corazón (9) . juicio 


N> opa 29 Toa» => nop 


; SU-Camino sin ganancia 


7193 rm” 

; PY 

no en-el-juicio ; del-rey (los)-labios en Oráculo-(hay) (10) . su(s)-paso(s) dirige 
AE ¿TR gn 

; (son)-de- de-justicia y-(las)-balanzas (El-peso (11) . su-boca ha-de-ser-infiel 
Yahweh 


ses miey D>>a  nayin ¿009 "DN 7" my 
, impiedad hacer (para-los)- Abominación (12) . de-(la)- (las)-pesas todas hechura-suya- 
reyes bolsa (son) 
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ra ¿Pa 15 no T37 E 
de-(los)-reyes Deleite (13) . (el)-trono se-establece por-la-justicia porque 
20 "man e PIS TA 
del-rey (El)-furor (14) . será-amado (cosas)-rectas  y-quien-habla 


, justos  (son-los)- 
labios 


np A 


En-la-luz (15) . lo-aplacará sabio pero-(el)- ; de-muerte (es)-mensajero 


hombre 
= mp ip DP) uu on A a 


Adquirir (16) . de-lluvia-tardía  (es)-como-nube y-su-favor , (hay)-vida del-rey  del-rostro 


mA A a 


, escogida inteligencia y-adquirir  ; más-que-el-oro bueno-(es) cuán sabiduría 


e SEA 


preserva , del-mal  (es)-apartarse  de-(los)-rectos  (La)-calzada (17) . más-que-la-plata 


A 1997 13 ión 


y-delante , (va)-el- de-la-destrucción Delante (18)  . su-camino 


(el)-que-guarda su-alma 
orgullo 


> A 
(los)-pobres con  de-espíritu  (la)-hu Buena- (19) 
mildad (es) 


727 Y Dt SI 
(la)-palabra a  (El)-que-atiende (20) . (los)-soberbios con  (el)-botín 


. de-espíritu (la)-altivez , de-(la)- 
caída 


más-que-dividir 


"NS ma nia ja DE 


. (es)-dichoso en-Yahweh y -(el)-que-confía , (el)-bien hallará 


Aa poa 12 NR 32 “DP? 
de-labios y-(la)-dulzura , prudente será-llamado  de-corazón  El-sabio Q1) 


"oy Y NV Te A 


; (para)-sus-dueños (es-el)-entendimiento de-vida Fuente (22) . doctrina añade 


mao PP DAN A NANA O 
a-su-boca enseña del-sabio (El)-corazón (23) . (es)-necedad de-(los)-  pero-(la)-dis 
necios ciplina 
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TON CA mp2 TP AA 
(son-los)-dichos de-miel Panal (24) . Saber añade sus-labios y-a 
mE Y dE A 
camino Hay (25) . para-los-huesos  y-salud para-el-alma dulces ; agradadables 
Y UR] ¿O TATTOO NA? A 


del-trabajador (El)-alma (26) . de-muerte (son)-caminos pero-al-final ,un-hombre ante (que-pare 
ce)-derecho 


oa UN A E 
vil (ED-hombre (27) . su-boca le impulsa porque , para-él trabaja 
e O 
(ED-hombre (28)  . abrasador (hay)-como-fuego su-labio y-en (el)-mal cava 
E al A e 
. a-los-mejores- separa y -(el)-chismoso , contienda esparce perverso 
amigos 
ma om MY TADO PS 
por-un-camino y-lo-conduce a-su-prójimo incita violento (El)-hombre (29) 
VIP MABID MN? "YY mM ¿110 7N 
(el)-que-aprieta ,perversidades (es)-para-tramar sus-ojos  (El)-que-guiña (30) ei (que)-no- 
es 
TIP MP NA MPR Mp0 Ma TY 
en-el-camino , (la)-cabeza-  de-gloria- Corona (31) .(el)-mal hace-que-suceda , sus-labios 
canosa (es) 
E ¿NS neTE 
; más-que-el-poderoso para-(la)-ira (el)-lento Bueno-(es) (32) . se-halla de-(la)-justicia 
Pa y 25 nz yin 
En-el-halda (33)  . una-ciudad más-que-el-que-toma , Su-espíritu y -el-que-domina 
mpjó ¿mua OD Mm rimas bpr 
Bueno-(es) (1) . Su-decisión (es)-toda pero-de-Yahweh  ;la-suerte  ** se-echa Cap. 
7 TA NA MA m2 mA TAO, na 


. de-discordia de-sacrificios llena  más-que-una-casa , con-él  y-tranquilidad seco un-bocado 
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e A IES 

, Que-avergilenza sobre-el-hijo predominará prudente (El) -siervo (2) 

SS e ES 

(es)-para-la-plata (ED-crisol (3) . de-(la)-herencia participará  (los)-hermanos y-entre 

Tal A (a am 1» 
(ED) -malhechor (4) . Yahweh (los)-corazones pero-prueba ; para-el-oro y -(el)-horno 
O ES 
. maliciosa  (la)-lengua a presta-atención  (el)-menti ; perverso labio al escucha 

roso 
mph nn re? 27 

; a-su-Hacedor afrenta del-pobre (ED -que-se-mofa (5) 
our MPY nan 2 TÍ mae 
de-(los)-ancianos Corona (6) . Quedará-impune no de-la-desgracia (el)-que- 
se-alegra 

MIN] NO O 
conviene No (D) . (son)-sus-padres de-(los)-hijos y-(la)-gloria ,de-(los)-hijos Eo: 

ijos 
TAN na a TA S o e 
Piedra (8) . de-men (el)-labio al-príncipe , de-cierto , con-mayor- ; de-exceso (el)-labio al-necio 

tira razón 
E rl 
, se-vuelve  (lo)-que todo a ; de-su-dueño a-los-ojos  el-soborno de-favor- 
A oral 
pero-(el)-que-repite  , amor busca  una-transgresión (El)-que-cubre (9) . prospera 
e IN CTA A 
en-la-sagaz (la)-reprensión Penetra (10) . a-(los)-mejores- separa , €l-asunto 
amigos 

MN. WR Mp 7 ¿Ma Pp MPA 
(el)-mal busca (el)-rebelde Sólo (11) . cien al-necio más-que-azotes 
A a a e E 
privada-de-sus- una-osa (Mejor)-en (12) . contra-él será-enviado cruel por-eso-un- 


cachorros contrarse mensajero 
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ES A 
bien por mal Al-que-devuelve (13) . en-su-necedad (con-un)- dueno : hombre 
necio 

Mun? DY. “pi aa My mn NE 

(es-el)- de-(las)- (Como-el)-soltar (14) . de-su-casa (el)-mal se-apartará no 

comienzo aguas 

2 PTE A E A 

(al)-¡mpío (El)-que-justifica (15) . deja(la) , la-riña que-comience , antes-pues ;de-(la)- 
contienda 

O gn 

. (son)-ambos por-igual  de-Yahweh abominación , al-justo y -(el)-que-condena 


E 


? no-hay y-corazón sabiduría para-  del-necio en-(la)- precio este ¿Para-qué (16) 
comprar mano 
by ny MN" YT C3nxÑ ny “ba 
di pe ye TT IT 1 AR de “sx TO? 
. nace para-(tiempo-de)-  y-(el)-hermano ,el-amigo ama tiempo  En-todo (17) 
angustia 
20y nm an 22. “WM DN 
es y ATT 
sale-fiador ; la)-palma choca de-corazón falto  (El)-hombre (18) 
. e . . y 
Maya MBR INR ya mk 29. a nanY 
quien-alza ; (la)-contienda ama  (la)-trans Quien-ama (19) . de-su- delante (en)-fianza 
gresión prójimo 
NS ON) 22 TR 3 Upa O 
halla no de-corazón  (El)-perverso (20) . (la)-destrucción busca su-puerta 
Mya big by 12m 210 
as TT: d* po? 319 A 
. en-el-mal caerá de-lengua y-(el)-revuelto (el)-bien 


A A 


Ae : 
. del-necio (el)-padre tiene-alegría y-no  ,suya- para-tristeza , al-necio Quien-engendra (21) 


(lo-hace) 
A o 20m ma ab 
seca quebrantado  pero-(el)-  , curación hace-buena alegre (El)-corazón (22) 
espíritu 
UN DR BS MB O 
. de-(la)- (las)-sendas para-pervertir recibe (el)-impío del-seno Soborno (23) . (el)- 
hueso 


justicia 
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ol ey d 
¿PIERA OO PP MAT PRA O 
. de-(la)- (están)-en- del-necio pero-(los)- , (está-la)-sabiduría del-que-tiene-  En-presencia (24) 
tierra los-extremos ojos entendimiento 
. . e? | La 
¿pam LS 
. para-la-que-lo-dio-a-luz  y-amargura , necio  (el)-hijo para-su-padre A (25) 
es 


o rr Ne A: 


. (su)-rectitud por a-(los)- (ni)-golpear , bueno no-(es) al-justo multar , También (26) 
nobles 
€ : ia 3 775 
mm =p ny” 27 PTOS JN 
de-espíritu y-(el)-sereno , (el)-conocimiento conoce sus-dichos Quien-refrena Q7) 
aum Dan om bmw D ¿Mao tPN 
a yo. Y 7 .*3 “y de? < 7 : eb* 
¿ es-tenido  (por)-sabio  ,cuando-calla  (el)-necio Aun (28) .de-discernimiento (es)-hombre 
A " . ' . . 
epa MOR +12 "pay xa 
Cap. 18 busca (Su)-propio-deseo (1)  . (por)-prudente-(es-tenido) , sus-labios quien cierra 
o TE la 
N5 ¿py áRn Da > 
i maz. T* TO: AT: 
No (2) . se-encoleriza buen-consejo contra-todo ; (el)-que-se-separa 
ñ E E ./ E . » 
SI a o o ON GAR 
. Su-corazón en-que-se-descubra sólo sino , en-el-discernimiento (el)-necio se-deleita 


O 


. (viene-la)- (la)-des y-con , (el)-desprecio también llega , Cel)-impío Cuando-llega (3) 
afrenta honra | 
o 


(es)-fuente que-fluye (el)-arroyo ;del-hombre de-(la)- (son-las)- profundas Aguas (4) 
boca palabras 


E : Ta9n 
al-justo  (ni)-dar-de-lado ,bueno no-(es) del-impío (el)-rostro Levantar (5)  . de-sabiduría 
vá a ¿Uan 
y-su-boca , en-contienda entran del-necio (Los)-labios (6) . en-el-juíicio 
rio aa 07 UA 072 Mia? 


-—---y=-Sus-labios ———, para-él. (es)-ruina-—del-necio.—(La)-boca--(7).- Mama -----———a-los-golpes -- 
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mao 2D PA ny Upa 
(son)-como-bocados-deliciosos  del-chismoso  (Las)-palabras (8) . de-su-alma (son-la)-trampa 
Mana DA A DA 
(el)-negligente También (9) . del-vientre  (en-las)-cavidades penetran y-ellas 
my “ham E o A a 
de-fuerza Torre (10) . que-destruye del-dueño él (es)-hermano  en-su-trabajo 
mn : 2309) TS A oy 
(La)-fortuna (11)  . y-es-puesto-en-alto  (el)-justo corre a-ella ;de-Yahweh  (es-el)- 
nombre 
AA main? y np TW» 
alta y-como-muralla , fortificada-suya (es-la)-ciudad del-rico 
A : IPPeRA 
; del-hombre (el)-corazón (es)-altivo , (la)-destrucción Antes-de (12) . en-su-imaginación 
DZAN DRA OPA II pr TAO A 
necedad , de-escuchar antes palabra (ED)-que- (13)  . (va-la)- de-(la)-gloria  y-antes 
responde humildad 
man 0209 WN TT e 
; su-enfermedad soportará del-hombre (El)-espíritu (14) . y-vergiienza  para-él  ella-(es) 
137 a) LO 
del-prudente (ED-corazón (15) ? lo-sobrellevará ¿ quién , quebrantado  pero-(el)- 
espíritu 
¿DY ROO PY 
. conocimiento busca de-(los)-sabios y-(el)-oído , conocimiento adquiere 
Je 197 o PP. DT Jm 
(los)-grandes y-delante-de , para-él ensancha-(el- del-hombre (La)-dádiva (16) 
espacio) 
Ny A SAT 
(hasta-que)-viene  ,en-(defender)-su-causa el-primero  Justo-(parece) CY) . lo-lleva 
A ¿pm mis 


, la suerte hace-cesar  (Las)-contiendas (18) -. y-lo-escudriña su-prójimo 
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mn) MN A ya 
ofendido (ED) -hermano (19) . hace-separación  (los)-poderosos y-entre 
JS TOA 0 El amp 
. de-castillo  como-cerrojo y-(las)-contiendas-(son) , fortificada (es-duro)-más-que-ciudad 
A pan WN "a "90 
(con-el)-producto ; su-vientre se-sacia , del-hombre de-(la)-boca Con-el-fruto (0) 
rl «Dal Ja 
, de-(la)- están-en-mano y-(la)-vida  (La)-muerte (21) . Se-saciará de-sus-labios 
lengua 
3D TN N3D AS PEN] 
halló , Esposa  Quien-halló (22) . su-fruto comerán y -(los)-que-le-aman 
37 ala SN a! pan nio 
habla Súplicas (Q3) . de-Yahweh (el)-favor y-obtiene  cosa-buena 
DY. UN ¿Tp Mr. “IN Y 
de-(muchos)-  (El)-hombre (24) . Cosas-duras responde  pero-(el)-rico ,(el)-pobre 
amigos 
¿TAN pa7 JN A 
. más-que-un-hermano (y)-está-unido quien-ama pero-hay , se-hace-pedazos 
tana 32m e, E 
en-su-integridad que-anda (el)-pobre Bueno-(es) (1) Cap. 19 
E Upon 
conocimiento sin , También (2) . (es)-necio y-él  de-sus-labios más-que-el -perverso 
TR TAN A JD TND vna 
del-hombre (La).necedad (3) . peca , con-los-pies y-(el)-que-se-apresura , buena no-(es) (el)- 
alma 
pia 37 no MA A a AO 
(La)-riqueza (4)  .su-corazón se-irrita Yahweh y-contra , SU-CAMINo pervierte 
mp le ely! A A 


. €s-separado de-su-amigo pero-(el)-pobre , muchos amigos añade 


PROVERBIOS 19:5-15 803 


on Tar ad N?  Dmpg TY 
mentiras y-(el)-que-respira , quedará-impune no falso (El)-testigo (5) 
DA OA Pm an an Na 
y-todo- del-generoso (el)-rostro suavizan Muchos (6) . escapará no 
(hombre) 
TINY a, E A 
; lo-aborrecen del-pobre (los)-hermanos Todos (7) . de-dádiva del-hombre (es)-el- 
amigo 
A A ? qe 
,con-dichos (los)-persigue ; de-él se alejarán sus-amigos  ,de-ciertto  ,mucho-más 
ei] voló War AM 3. mp <mmpn>h 
(el)-discernimiento (el)-que-guarda ; su-alma ama corazón  (El)-que- (8) . ellos- (pues)- 
(son) suyos 
ares N2 amg TP ¿Dio 7 NS 
, quedará-impune no falso (ED) testigo (9) . (el)-bien hallará 
Mun pa? MN) CN? TAN DA a 
; (una-vida- al-necio conviene No (10) . perecerá mentiras y-(el)-que-respira 
de)-lujo 
ON 2 SO la a 
del-hombre (La)-discreción (11) . a-los-príncipes gobernar al-siervo , de-cierto  ,mucho-menos 
Dn Oy “ay inasan] BR TNT 
. Una-trans sobre pasar y-su-gloria-(es) ; (para)-su-ira (le)-hace-lento 
gresión 


E 


. su-favor  (la)-hierba sobre  y-como-rocío ,del-rey  (es-la)-ira como-de-león Rugido (12) 


me A A 
continua y-gotera , necio  (es-el)-hijo de-su-padre Ruina (13) 
A O is 
pero-de-Yahweh , de-los-padres (son)-herencia  y-riqueza Casa (14) . de-una- (las)-contien 
| esposa as 
den Mea ben moy» opta TIEN 


y-(el)-alma , (en)-profundo-sueño hace-caer (La)-pereza (15) . prudente  (es-la)-esposa 
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War Tp MR PE ¿2990 M7 
-; su-alma guarda (el)-mandamiento (El)-que-guarda (16) . sufrirá-hambre ociosa 
ny mon na 19 na 
v A) E PB, 7 ST TY 3 y: 
a-Yahweh Presta (17) . morirá sus-caminos (pero-el)-que-desprecia 
. en . (+ ? . 
> 7 CORA A 
Corrige (18) . le recompensará y-su-buena-obra , del-pobre (el)-que-se- 
apiada 
, , => ,? / mod + a 
A o o A 
. tu-alma pongas no  hacer-que-muera pero-en ,esperanza hay pues ,a-tu-hijo 


sip Sr “DN ”» WD» NY, UA, 27% 


entonces-de- , (lo)-libras si pues ,(el)-castigo llevará ira (El-que-es)- (19) 
nuevo de-gran 

* P A . 
E E pie 
para-que , (la)-corrección y-acepta (el)-consejo Escucha (20) . añadirás 


A a E pala > ll 
mas-(el)- , del-hombre (hay)-en- planes Muchos (21) . en-tu-final 


seas-sabio 
consejo el-corazón 
á : A e 
05 on DIN MINA ¿DP NO MT 
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. (la)-que-te-dio-a-luz 


11 


mis-caminos 


(25) 


ES 

, Da (26) 
SES 

(Q7)  . observen 

my 


angosto 


1 
(08) . (la)-mujer-ajena 
pio; 
y-(los)-pérfidos 
y > 
¿ De-quién ¿ (el)-oh ¿| De-quién 
mov 7 
¿ De-quién 


(la)-rojez 


IN 


7 (las)- 
contiendas 


¿D"3" 


? de-ojos 


816 PROVERBIOS 23:31-24:6 


< n 5) ? 
IN an m .” o 
SN A ATA: E 
, Tojea cuando al-vino mires No (31) . del-(vino)- a-probar de-los-que-van 
mezclado 
. > lá . . 
: Ma NEajO to 0 
; con-suavidad baja ; SU-OjO en-la-copa da cuando 
TY : 97D" mMiD3o” ny" MÍ MID Ins 
A rs: q AS AT * JT TS Ly 
Tus-ojos (33) . pica y-como-basilisco , muerde como-serpiente , (Pero)-al-final (32) 
* eS . 
237 99 SUB IN 
Pp : : : AY + 3 
hablará y-tu-corazón , COsas-extrañas verán 
o 727 228 amm paa 
del-mar en-el-corazón como-el-que-se-acuesta Y -serás (34) . perversidades 
2 pra .os CIP yl 
lo o AS Toa ¿Sam  ÚNJa 25D) 
¿ me-dolió (pero)-no , (Dirás): Me-hirieron (35) . de-un-mástil en-la-cabeza y-como-el-que-se- 
acuesta 
. e. < * 
PIN PPOÍN yes ma mia má 
rep! ., N YT qn 7 3817 : Tr” 
lo-buscaré , añadiré 


? despertaré  ¿ Cuándo . (lo)-supe (pero)-no , me-golpearon 


A E NS Tip 
Cap. 24 estar desees ni de-maldad  de-los-hombres tengas-envidia No (1) . todavía 
a ¿DES 
sus-labios  y-de-(hacer)-el-mal  , su-corazón trama violencia Porque (2)  ;con-ellos 
AE Ma MB MÓna mMnaTn 
y-con-discernimiento , Una-casa se-edifica Con-sabiduría (3) . hablan 
E ic nyTa SAN 
de-toda , se-llenan (las)-cámaras Y -con-conocimiento (4) ; se-afianza 
A a 


de-conocimiento y-(el)-hombre (es)-con-fuerza sabio (El)-hombre (5) . y-deseable preciosa riqueza 


mbr mara 7? MPra Mana Cp: 


y-(la)-sal  (la)-guerra  para-ti harás con-sabio-consejo Porque (6) 
vación 


AO 


. (su)-poder aumenta 
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N>b ma mimar bayo nian7 ppt 23 
no en-la-puerta , la-sabiduría (está)-para-el- Demasiado-alta (7)  .de-consejeros  (está)-en-la- 
necio multitud 

niam “bya o vam 24m 21D MAR" 
de-intrigas dueño a-él  ,hacer-el-mal  Al-que-planea (8) . Su-boca abre 
Pe DARRO Mayim  DNBn m2 np AN 


T 
. (el)-escarne  a-(los)- hombres  y-(es)-abo ,(es)-pecado de-necedad (La)-intriga (9) . llamarán 
cedor minación 


2311 E y 

Libra (11) . (es)-tu-fuerza pequeña , de-angustia en-día (Si) -flaqueas (10) 
E pra my? ap? 

si para-la-matanza ¿ a-los-que-están-prestos  ; a-la-muerte  a-(los)-que-son-llevados 


o a is E as 


, (los)-cora (el)-que- ¿No esto sabíamos no ,mira : dices Si (12) ? retendrás 
zones pesa 
wn pr NY AA 383 PE Nm 
¿ Y-(no)-devolverá  ? (no-lo)-sabe , él , tu-alma ¿Y-(el)-que-guarda (lo)-entenderá ,él 
A E rl 
y-(el)-panal-de-miel , (es)- porque , miel ,hijo-mío Come (13) ? según-su-obra (al)-hombre 
o an oy piña 
, (la)-has- si ; para-tu-alma  (que-es-la)- sábete Así (14) . tu-paladar en (es)-dulce 
hallado sabiduría 
ON e A 
No (15) . será-cortada no y-tu-esperanza , un-futuro entonces-hay 
e E 
; Su-lugar-de-descanso saques no  ;del-justo la-morada , Impío , Aceches 
op Sl a E 
pero-(los)-impíos , (y)-se-levanta (el)-justo cae siete-(veces) Porque (16) 
AS 221 poa BRER 


, tu-enemigo Cuando-caiga (17) . en-la-desgracia tropezarán-(cayendo) 


. Sserá-apagada 


de-(los)-impíos (la)-lámpara 


818 PROVERBIOS 24:18-27 
RE OS epa main ON 
; tu-corazón se-regocije no , y-cuando-tropiece ; te-alegres no 
JE YN mn, LN 
, A-SUS-OJOS y-sea-malo Yahweh (lo)-vea  No-sea-que (18) 
a os ¿ÍBN Eds am 
te-impacientes No (19) . Su-ira de-sobre-él y -aparte 
"219 ¿puta Nip TON DY V9a 
no Porque (20) ; de-los-impíos  tengas-envidia ni por-los-malhechores 
pr on Y y? MOS TA 


para-el-malo un-futuro habrá 


e O 

; te-asocies no  (los)-inestables con  ;y-al-rey  ,hijo-mío ,a-Yahweh ** Teme (1) 
Sab) Ta OPS A 

(que-vendrá-de)- y-(la)-ruina , Su-desgracia se-levantará  de-repente Porque (22) 
ambos 

ma pm? MAN “O: o 

de-rostros  La-consideración :(son-dichos)-de-los- éstos También (23)  ? (la)-sabe  ¿ quién 


sabios 


An . Ve . . 
A E 
lo-maldecirán , tú justo-(eres) : al-impío Al-que-dice (24) . (es)-buena no en-el-juicio 
oro?) ¿AN yr Sa 
Mas-a-los-que-los-reprenden (25) . (las)-naciones lo-aborrecerán , dos)-pueblos 
E op7 
(Los)-labios (26) . buena  (una)-bendición vendrá y-sobre-ellos , les-1rá-bien 
pra 2 OY O CP 
de-fuera Prepara — (27) . correctas palabras quien-devuelve besa 
Dn E A 
edifica y-después  ; para-ti en-el-campo y-tenlo-listo tu-trabajo 
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a IS e 
, contra-tu-prójimo sin-causa testigo seas No (28) . tu-casa 
12 2 Tp sa ANA TON Sl 
así  ,me ha-hecho Como : digas No (Q9) . con-tus-labios y-(no)-engañes 
> 
al-campo Junto (30)  . según-su-obra al-hombre devolveré ; le haré 


222 ON. DAR OS OM may yy TN 


; de-corazón falto del-hombre  a-(la)-viña y -junto , he-pasado perezoso del-hombre 
.. 5 L n 8 
11D 19020 Doma 1122 12 Mir 
Y T 4 Y sc)" a, <T TY ÓN 
su-faz cubierta , de-cardos todo-él estaba-crecido  , Y-he-aquí (31) 
qui + le q 
2 TN 97 TARO OT 
, yO Cuando-(lo)-vi- (32) . (estaba)-derribada  de-piedras y-su-cerca , de-ortigas 
. A . o! . 
dr IS 
un-poco ,de-dormir Un-poco (33) . corrección (y)-recibí miré ; mi-corazón puse-(en- 
ello) 
e : t y 
N> :29U7 OM Pan IÓ ao 
Así-vendrá (34) . para-dormir (las)-manos  de-cruzar un-poco , de-dormitar 
. e. 1 . 
JM NA USADA On RT 
. de-escudo  como-hombre , y-tu-necesidad ; tu-pobreza (como)-uno-que-corre 


A o e E 


, de-Ezequías (los)-hombres  transcri que de-Salomón (son)-proverbios éstos También (1) Cap. 25 


e > a A pe 
de-(los)-reyes pero-(la)- una-cosa (es)-encubrir de-Dios (La)-gloria (2) . de-Judá rey 
gloria 
Par? TIN. CON 22371 Tn 
, para-profundidad  y-(la)-tierra , para-altura (Los)-cielos (3) . un-asunto  (es)-escudriñar 
nop oyo 80 TN O0D7 32 
, de-la-plata  (la)-escoria Quita (4) . escrutinio -no-hay de-(los)-reyes  pero-del- 


corazón 


820 PROVERBIOS 25:6-14 


2, 9 ni NN 
al-impío Quita (5) . UN-Vaso para-el-orfebre y-saldrá 
P133 12” 12 E 
en-la-justicia y-se-afianzará , del-rey (de)-delante 
Sr ES “NOD 
y-en-el-lugar , del-rey en-presencia te-ensalce No (6) . SU-trono 
E 
, acá Sube : fe  que-digan E Porque (7)  ; estés no de-(los)-grandes 
es 
E E A ao 
No (8)  . tus-ojos han-visto a-quien del-príncipe delante más-que-el-que-te-humillen 


SN 


AT 


cuando-avergiience , al-final-de-él harás ¿ qué ,si-no apresurada al-litigio salgas 
mente | 
NES DS dE A Ya TAN 
tu-prójimo con litiga Tu-litigio (9) ? tu-prójimo te 
1») " cen + Imsa en : 
yt E E 
(el)-que-(lo)-oiga  te-reproche  no-sea-que (10) , descubras no de-otro y -(el)-secreto 
. , . 4 1 
pa 3) CMA O ON PT 
en-engastes de-oro (Como)-man (11)  . dé-la-vuelta no y -tu-mala-fama 
zanas 
. / 
> 4 a : a y 
mM Bl E O E 
de-oro (Como)-pendiente (12)  . su-oportuno-tiempo a hablada  (es-la)-palabra de-plata 
; e . + A de 
E "2 m 
. atento oído al sabio (es-el)-que-reprende  de-oro-fino y-adorno 
. . 4 sa 
12, TEO OTERO OA 1090 
fiel (es-el)-mensajero de-siega  en-tiempo  de-nieve  Como-frescura (13) 
mea? + mapa q ] la do 7] 
DN) SESR A ea ie 


(Como)-nubes (14) . hace-volver de-sus-señores pues-(el)-alma , para-los-que-lo-envían 


PROVERBIOS 25:15-26:7 


821 


e e O! 
. falso de-un-don que-se-jacta (es-el)- hombre , no-hay pero-lluvia , y-viento 
Mad TRA TFR MA A 
suave  y-(la)-lengua , (el)-gobernante es-persuadido de-ira Con-lentitud (15) 
1 A :09 
no-sea-que , (lo)-suficiente- come  ? has-hallado ¿ Miel (16)  . (el)-hueso quebranta 
para-ti 
72, eh INEM njabn 
(esté)-tu-pie  Haz-que-raras veces (17) . y-la-vomites te-hartes-de-ella 
RN “pal a 27 man 
. y-te-aborrezca , se-hastíe-de-t1 no-sea-que , de-tu-vecino en-casa 
mana mo PR TY o 
contra-su-prójimo  que-testifica (es-el)- aguda y-saeta  y-espada (Como)- (18) 
hombre maza 
A E py E 
que-resbala y-pie malo (Como)-diente (19) . falso (como)-testigo 
MIDA 273 Diva “ia gula 
(Como)-quien-se-quita (20) . de-angustia en-día en-el-pérfido  (es-la)-confianza 
y omaa e co 
a canciones (es-el)-que-canta ,soda sobre (o-como)- ,de-frío en-día ropa 
vinagre 
M2987 "Nao 297 "ON EA 
tiene-hambre Si Q1) . afligido  un-corazón 


dale-de-comer 


Mpñ TAN Dn Ca 


amontonas- tú brasas 


así 


2207 PB MN 


del-norte (El)-viento (3) . te 


saca 


by ny 2 


en habitar Bueno-(es) (24). 


, (el)-que-te-odia 


: DA 


Porque (22) ; agua 
"2 CDA 
recompensará 


ma 1 


m2Yn 
dale-de-beber 


op 


.-detractora-.(la)-lengua  ----- 


Ny CON an? 


, tiene-sed  y-si ; pan 


mimi xa Cop 

y-Yahweh  ,su-cabeza sobre 

ar DY 

airado y-(el)-., (la)-lluvia. 
rostro 
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E 
(Como)- (Q3) . en-común y-casa contenciosa más-que-(con)- del-terrado un-rincón 
mujer 
PE PA YN TS pa Ma WAY DM, 
(Como)- (6) . lejana desde-tierra buena (es-la)-noticia ,que-des alma al fría 
manantial fallece 
a pay np Tip Pa 
que-cede (es-el)-justo , en-ruinas y-PpOzZO enturbiado 
E A > cg) a 
y-afanarse-por (es)-bueno no mucha miel Comer (27) . (el)-¡mpío ante 
ÓN WN TT ys M3na ato 
que  (es-el)- , muralla (y)-sin invadida (Como)- (28) . (no-es)-gloria (la)-gloria-de- 
hombre ciudad ellos 
pr rra 13283 ES 
Cap. 26 y-como-lluvia en-verano Como-nieve (1) . para-su-espíritu rienda no-hay 
mo 1033 2mipp 999 MN) NO 72 VWPD 
en-(su)-vagar  Como-el-gorrión (2) .(el)-honor para-el- apo no así , en-la-siega 
necio piado 
A 
. vendrá no sin-causa  (la)-maldición así  ,en-su-vuelo )-como-a-golon 
rina 


SI E 


. de-(los)-  para-la- y-(la)-vara  , para-el-asno (la)-brida , para-el-caballo (ED-látigo- (3) 


necios espalda (es) 

ro > 

. tú también él te-hagas-como  para-que-  de-acuerdo- al-necio respondas No (4) 
no con-su-necedad 

A O o 

. €n-SUS-OjOS sabio sea para-que ,según-su-necedad  al-necio Responde (5) 


¿OD97TA O DMA Ma mp OA 2, MBA 


. de-un-necio por-mano palabras (el)-que-envía bebe  (y)-violencia (los)-pies Se-corta (6) 
0790 "Pa ADA E 


. de-los-necios en-boca así-(es-el)-proverbio  ; del-lisiado  (las)-piernas  Penden-débiles (7) 
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min ciao 2990 J0% 772 MANOR JAN Ta 
(Como)-espino (9) . honor a-un-necio (el)-que-da así-(es) , pi una-piedra Como-ajustar (8) 
onda 


ir 


Un-obrero- (10) . de-(los)-  en-boca así-(es-el)-proverbio , de-un-borracho en-la-mano  que-entra 
hábil necios 


:Dm9aD E E 
. a-(los)-que-van-de-paso (es-como-el)- a-un-necio pero-(el)-que-contrata ,todo produce 
que-contrata 
A O E 
. Su-necedad que-repite (es-el)-necio  su-vómito a que-vuelve  Como-perro (11) 
"EN TN 
Dice (13) . más-que-para-él para-el- (Hay) ? en-sus-ojos sabio a-un- ¿Has-visto (12) 
necio hombre 
027 A Ta CRC a y 
(Como)-la- (14)  . de-la-plaza  en-medio (un)-león  ;en-el-camino (Hay-un)- :(el)-perezoso 
puerta león 
A > . . 
282 10É a EOS 
(el)-perezoso Entierra (15) . su-cama en  así-(el)-perezoso , su-quicio sobre gira 
va A e 
. Su-boca a volverla le-fatiga ; en-el-plato su-mano 
:DYO Ele e A 
. (con)-discreción que-respondan más-que-siete en-sus-ojos  (el)-perezoso ad (16) 
es 


A cl al 


(que)-no- contienda en (y)-se-entremete (es-el)-que- ,a-un-perro por-las-orejas (Como-el)- (17) 


(es) pasa que-agarra 
mal DP a min 22 cm 
, y-Muerte flechas , teas-encendidas que-lanza Como-el-enloquecido (18) . Suya 
E E 
? yo bromeo ¿No : y-dice su-prójimo a  que-engaña el-hombre al (19) 
es 
ni PND UN “PP DR ORND 


, chismoso y-donde-no-hay , (el)-fuego  se-apaga , la)-leña Donde-falta (Q0) 


824 
A er ph 
(es-el)-hombre , al-fuego  y-leña , a-las-brasas  (Como-el)- (21) . (la)-contienda cesa 
carbón 
Sea BN 09 29 7 
, como-bocados-deliciosos del-chismoso-(son) (Las)-palabras (22) . contienda  para- rencilloso 
encender 
E 98 e sy 
escorias (Como)-de-plata (23) . del-vientre  (en-las)-cavidades penetran y-ellos 
29 CA mp7 DA YO Y Ta 
. malo  y-(el)-corazón enardecidos  (son-los)-sabios OS sobre puestas 
arro 
apa Nai 1» MAYA 
pero-en-su-interior , (el)-que-odia disimula Con-sus-labios (24) 
A o 
creas no , SU-VOZ se-ablande Cuando (25)  . (el)-engaño  se-asienta 
no2n «> navin  » '» 5 
(Aunque)-se-cubra (6) . en-su-corazón abominaciones-(hay) siete porque  ,.en-él 
¿Opa 1097 nan TNeIDZ TR 
. en-la-asamblea su-maldad será-descubierta , con-engaño (su)-odio 
"2 AN A E a 
a-él ,una-piedra y-(el)-que-hace-rodar , caerá en-él  ,un-hoyo  Quien-cava (Q7) 
na 127 No RA ¿RD 
y-(la)-boca , a-sus-aplastados odia mentirosa (La)-lengua (28) . volverá 
A e 
Cap. 27 no pues , de-mañana del-día te-jactes No (1) . ruina obra lisonjera 
Y 71227 0h TA 
, (el)-ajeno Que-te-alabe (2) . un-día engendrará qué sabes 
o Ta NO 
(es-la)- Pesada (3) . tus-labios y-no un-extraño ; tu-boca y-no 


piedra 
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¿Eran 7 y 02m > bem 
. más-que-ambas (es)-pesada del-necio pero-(la)-provocación ,la-arena y-carga-pesada 
> 
? (los)-celos ante  se-mantendrá ? pero-quién , (la)-ira e-inundación (el)-furor Cruel- (4) 
(es) 
¿Mp0 MTS e e 
. encubierto , más-que-el-amor manifiesta (la)-reprensión Buena-(es) (5) 
ninpa) AJTÍN PIO O"vANa 
pero-importunos , del-que-ama (las)-heridas Fieles-(son) (6) 
09m Mp OMA TMpay Un ¿Nao 
mas-(para-el)- , (la)-miel pisotea harta  (EbD-alma (7) . del-que-odia  (los)-besos 


alma 
E E 


, Su-nido  (lejos)-de  que-vaga Como-pájaro (8) . (es)-dulce (lo)-amargo todo hambrienta 


o ar O +iipraa TN 
alegran e-incienso Aceite (9) . (lejos)-de-su-lugar que-vaga  (el)-hombre 
sup) "NY mp7 pon 22 
. del-alma más-que-consejo de-su-amigo y-(la)-dulzura , (el)-corazón 
ma in Os TáN ¡EMS LEA 
y-a-casa , Abandones no de-tu-padre y -al-amigo A-tu-amigo (10) 
a e A 
cerca  (es)- vecino bueno  ; de-tu-infortunio en-el-día vayas no de-tu-hermano 
2? rato? E AL 
, mi-corazón y -alegra , hijo-mío  ,Sé-sabio (11) . lejos más-que-hermano 
ny 2112 ¿127 2 AUN 
ve (ED-cauto (12) . una-palabra al-que-me-agravia para-que-yo-devuelva 
np A m9 APN 


Quítale (13) . (y)-son-castigados pasan-adelante (los)-simples , y-se-esconde (eb)-mal 
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190 qu 218 2 1713 
y-por , por-ajeno salió-fiador pues , SU-rOpa 
á ; y n 
AP MA AA 27 ma 
grande  con-voZz a-su-amigo Al-que-bendice (14)  . tómale-prenda  mujer-extraña 
n2n SE A 
Gotera as . le será-contado (por)-maldición ,madrugando  en-la-mañana 
A 112 
; (son)-semejante(s) rencillosa y-mujer de-lluvia en-día continua 


un A mas 


de-su-diestra y-(el)-aceite  el-viento esconde(n) , Quienes-la-esconden (16) 

5 ES] 5 E 

ES En UN 0. 122 223 NR 
(el)-rostro aguza y-(el)-hombre ,se-aguza con-hierro (El)-hierro (17) . clama 

mo, SON" MINA 23) ¿7197 

, Su-fruto comerá (la)-higuera (ED-que-cuida (18) . de-su-amigo 

032 192: mas tn 

Como-(en)-el-agua (19) . recibirá-honores a-su-señor y-quien-guarda 


E ro e o 


. al- hombre del-hombre (el)-corazón así , al-rostro el-rostro- 


y-(el)-Abadón (Eb-Seol (20) 
(refleja) 
: Tales 7 DN PY mua NN 
. Se-sacian tampoco del-hombre y-(los)-ojos , Se-sacian no 
A 
por-boca y-(el)-hombre , para-el-oro y -(el)-horno para-la-plata  (El)-crisol-(es) (21) 
Ta wñpma ION Oy Culo ON 122 
entre en-un-mortero  ,al-necio  ** machaques Aunque (22) . de-su-alabanza 
A MR o 


. Su-necedad de-él se-apartará no , con-el-pilón los-granos 
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827 
. ? . . . 
97 ME NS a a YT 
tu-corazón (y)-pon de-tus-rebaños  (el)-semblante conoce-tú Conociendo (23) 
E E ¿ma 
(no-pasa)- a (la)-corona  y-aun ,(la)-riqueza (es)-eterna no Pues (24) ; en-tus-ganados 
por-generación 
Nu A 7 
(el)-retoño y-aparece (el)-heno  (Cuando)-es-transportado (25)  . y-generación 
roo PA cm Mp 15087] 
(serán)-para-tu-vestido (Los)-corderos (26)  .de-(los)  (las)-hierbas y-se-recogen 
montes 
rr E ¿ORD 
, para-tu-alimento de-cabras leche Y-bastante (27) ; (las)-cabras  de-un- y-(para)- 
| campo precio 
A om dE ano 
. de-tus-criadas y-(la)-vida de-tu-casa para-alimento 
A 
como-un-león pero-(los)-justos  ; (el)-impío  quien-persiga y-no-hay , Huye (1) Cap. 28 
a E np 
pero-con-un-hombre , (son)-sus- muchos , de-(la)-tierra Por-la-transgresión (2) . está(n)-confia 
príncipes dos 
Y E Pan 
pobre Varón  4(3) . se-prolonga así , (y)-conocedor de-entendimiento 
002 TN e A pain 
. pan y-no-hay que-arrasa (es-como)-lluvia a-(los)-débiles que-oprime 
ni A RA nm MA apo 
(la)-ley «pero-quienes-guardan , al-impío alaban (la)-ley  Quienes-abandonan (4) 
ERA TN TAN : Op man 
, (el)-juicio entienden no malos (Los)-hombres (5) . con-ellos contienden 
A 
(es-el)-pobre Bueno (6) . todo entienden a-Yahweh  pero-quienes-buscan 
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SN ==! jedi ana qn 
. (es)-rico aunque- de-dos-caminos más-que-el-perverso en-su-integridad que-camina 
él 
naa A 
pero-(el)-compañero , Inteligente (es)-hijo  (la)-ley Quien-guarda (D) 
ti naa MN O orooit 
su-fortuna Quien-aumenta (8) . a-su-padre avergiienza de-glotones 
Map? Dr77 ¡Pur A EE 
. la-acumula de-(los)-pobres para-que-se-apiada , y-uUsura por-interés 
A e O le 
. (es)-abominación su-oración aun , (la)-ley de-oír su-oído Quien-aparta (9) 


AN a NACIO 


, Caerá él en-su-fosa , malo por-un-camino a-(los)-rectos  Quien-extravía (10) 


O Pya D>n A a oran 


(es-el)-hombre en-sus-ojos Sabio (11)  . (el)-bien heredarán pero-(los)-íntegros 
1993 pm yan 2 THY 
" v3 »N T 
Cuando-exultan (12) . lo-escudriña inteligente mas-(el)-pobre , rico 
. * 1 
¿DN UAT ON 72. MIRNA 
. (los)- serán- , (los)-impíos mas-cuando-se-alzan , esplendor (hay)-mucho , (los)-justos 
hombres buscados 
mi A no 
mas-quien-(las)-confiesa , prosperará no sus-transgresiones Quien-encubre (13) 
MAR DT CN ¿077 31 
que-teme  (el)-hombre Dichoso (14) . hallará-compasión , y-abandona 
de : .,* , . 
"e ma Mp TR 
León (15) . en-el-mal caerá su-corazón mas-quien-endurece , Siempre 
TH 77 Dy 9y y > pp 3 om 
(El) -príncipe (16) . pobre un-pueblo sobre impío (es-el)-gober agresivo y-0SO rugiente 


nante 
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37 Ny Dipun > Diman =9n 
(la)-codicia (mas-el)-que-odia , (las)-opresiones multiplica-también de-discernimiento falto 
19 Ya “O7R A 
hasta , de-una- con-la-sangre cargado (ED-hombre (17)  . (sus)-días prolongará 

persona 

J2n 22 an TOR o ía 
Quien-anda (18) . le apoyarán no : huirá (la)-fosa 

O din FIT a 

caerá de-dos-caminos mas-(el)-perverso , quedará-salvo con-integridad 
an? A e : DNA 
, de-pan se-saciará su-tierra Quien-labra (19) . de-repente 
dE se) "ua 77 TU 
Un-hombre (0) . de-pobreza se-saciará de-vanidades mas-quien-va-en-pos 
No wnb 10) moda 7207 MINOR, 
no a-enriquecerse mas-quien-se-apresura , (en)-bendiciones abundará fiel 
Ta om W0NDb om» 739n men 
un-bocado y-por  ,bueno no-(es) (los)-rostros  Fijarse-en Q1 . quedará-impune 
A O rr 
, de-ojo maligno (el)- hombre  a-(hacer)-  Se-apresura (22) .un-varón  transgredirá de-pan 

fortuna 

"ON 078 moi E y 

después a-un-hombre Quien- (23) . vendrá-sobre- (la)-miseria que sabe y-no 
reprende él 

ana e PrIna NY 1 
Quien-roba (Q4) . (con-la)-lengua más-que-quien-(lo)-lisonjea hallará favor 
UN? RÍA DR PSA tas TAS 
del-hombre (es)-él compa ,transgre No(es) : y-dice , O-a-su-madre a-su-padre 

ñero sión | 

noia Mm mp Ya cam Dre 


mas-quien-confía , contienda suscita de-alma (El)-ensanchado (25) . que-destruye 


Cap. 29 
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PONT 1297 nipta er mm or 
, un-necio él-(es) en-su-corazón  Quien-confía (6) . engordará Yahweh en 
oí ¿op NI má»na 20m 
Quien-da (27) . escapará él en-sabiduría pero-quien-anda 
ES ca 
. maldiciones (tendrá)-  sus-ojos  mmas-quien-esconde ,pasará- no al-pobre 
muchas necesidad 
DON A 
, mas-cuando-perecen  ;(los)-hombres se-esconden ,(los)-impíos  Cuando-se-levantan (28) 
209 TP TRAD Mii WN TT 
de-repente , (su)- que-endurece de-reprensiones (El)-hombre (1) . (los)-justos  se-multiplican 
cuello 
03 mina ¡NJ TN 15 
, los)-justos Cuando-aumentan (2) . remedio y-no-hay será-quebrantado 
A 
(El)-hombre (3) . (el)-pueblo gime , (el)-impío pero-cuando-gobierna ;el-pueblo se-alegra 
ny a Ma TRA AN 
pero-quien-es-amigo , a-su-padre alegra (la)-sabiduría  que-ama 
Nr NS CES miii 
afianza con-el-juicio (El)-rey (4) . (su)-fortuna malgasta de-rameras 
02 Pam 7 MTRO RA 
a  que-adula (ED-varón (5) . la-derriba de-sobornos pero-(el)- , (la)-tierra 
hombre 
dpio y] Uy véaz 3 mYa TOY bae ME m9 
, (hay)-un- malo de-un-  En-la-trans (6) . sus-pasos sobre tiende una-red  , su-prójimo 
lazo hombre gresión 
PE 97 TA mr, di 
(el)-justo Conoce (1) . y-se-alegra canta pero-(el)-justo 
E E 
de-escarnio (Los)-hombres (8) . (tal)-conoci entiende no  (el)-impío ; de-(los)-  (la)-causa 
miento pobres 
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am TUN du ap pi NP Tp) 
sabio  (Si)-un- (9) . la-ira aplacan (los)-sabios , (la)-ciudad agitan 
SI al E O 
. Sosiego no-habrá ,o-se-ría y-(este)se-enoje , necio un-hombre con (contiende)-en-juicio 
AS 
. Su-alma buscan pero-(los)-rectos , al-íntegro odian de-sangre  (Los)- (10) 
hombres 
TA DP OO NB im”, > 
reteniéndo(lo) pe , (el)-necio  da-salida su-espíritu A-todo (11) 
sabio 
Lo TY 27 oy pa A : Ape 
todos , mentirosa palabra a presta-atención (Si)-un-gobernante (12) —. lo-calma 
UPN cla! ¿DPYA PRA 
y-(el)-hombre (El)-pobre (13) . (serán)-1¡mpíos sus-servidores 
A SS 10/30) DP 
. Yahweh de-ambos (a-los)-ojos da-luz ; se-encuentran opresor 
e A 
para-siempre su-trono , a-(los)-pobres con-verdad que-juzga (ED-rey (14) 
WA MB IP A 19 
pero-(el)-niño , sabiduría da y-(la)-reprensión  (La)-vara (15) . se-afianzará 
ome" mana :TAN A e 
, los)-impíos Cuando-aumentan (16) . a-su-madre avergiienza suelto 
¿NT SIA SO! ma “nar 
. verán su-caída pero-(los)-justos , (la)-transgresión aumenta 
Jan JE 22 Ae 
> y-dará , y-te-dará-descanso a-tu-hijo Corrige (17) 
y Jn TN ma? PT 


se-desenfrena , visión-(profética) Donde-no-hay (18) . a-tu-alma deleites 


832 PROVERBIOS 29:19-30:2 


5 07273 : TUÓN aun mai: oy 
no Con-palabras (19) . ¡ cuán-dichoso-es ! , (la)-ley  pero-quien-guarda , (el)-pueblo 
Mo TN TE TP Y er 
. respuesta pero-no-hay , las)-entiende pues ; UN-SÍervo se-corrige 
mp OP MPA MIT CI a 
. más-que-para-él para-el- Esperanza- ? en-sus-palabras precipitado a-un-hombre ¿Ves (0) 
necio (hay) 
mm MN MAY 1D alo 
vendrá-a-ser al-final-suyo , A-SU-SIETVO desde-la-niñez Quien-mima Q1) 
A : 1 
furioso y -(el)-amo , rencilla suscita airado (ED-hombre (22) . (el)-amo 
m3 Sa 1 un ON MAN; ¿Dun 797 
de-espíritu pero-(el)-humilde , lo-humillará del-hombre (El)-orgullo (23) . en-trans abunda 
gresión 
in) Ny 23 "DP Pan ido htm 
; su-alma aborrece , un-ladrón con Quien-se-asocia (24) . honor logra 
y ON SE N7) DEW TON 
da al-hombre (EbD-temor (25) . dice-(nada)  pero-no oye (la)-impre 
cación 
paa a, e 
buscan Muchos (26) A PEE en-Yahweh pero-quien-confía , un-lazo 
alto 
nayin : NR TOBA mira > Ca 
Abominación (27) . del-hombre (viene-el)- pero-de-Yahweh  ,del-gobernante  (el)-rostro 
juicio 
O nad 29 WR 
. de-camino (es-el)-  del-impío y-abominación , Inicuo  (es-el)- hombre  de-(los)-justos 
recto 
E A A 
Cap. 30 del-varón oráculo , la-carga ;de-Yahweh hijo  ,de-Agur Palabras (1) 
A E E RE 


==y-no, más-que-un-hombre-yo-(soy)- estúpido--De-cierto- (2). y-Ucal -—. -a-Itiel--—-;a-Itiel - 
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AN TP A? TNA 02 DAR MPa 
ni-conocimiento , sabiduría he-aprendido Y-no (3) . tengo de-hombre (el)-entendimiento 
E TOR TR A 
¿ Quién ? y-descendió al-cielo subió ¿Quién (4)  . conozco  del-Santísimo 
mona IO CB viana LS 
? en-el-manto (las)-aguas . ató ¿ Quién ? en-sus-puños (el)-viento recogió 
0 TA MA PINTOS O 
(es-el)- y-cuál (es)-su- ¿ Cuál ? de-(la)- (los)- todos estableció  ¿ Quién 
nombre nombre tierra confines 
Ja BM MAN AN O co a 
escudo : (es)-acrisolado de-Dios dicho Todo (5) ! (lo)-sabes ¡Pues ? de-su-hijo 
a va y apin "os 53 prom Ni 
no-sea- ,sus-palabras a añadas No (6) . en-él  para-los-que-se-refugian (es)-él 
que 

JONA MON o ¿DAN Ja Mor 

; te he-pedido Dos-(cosas) (7) . y-seas-hallado-mentiroso te reprenda 
a “IR. IN ¿IMAN IPD CR ma ON 
mentirosa y-palabra  Falsedad (8) : muera antes-que me (las)-niegues no 
a E 
dame-a-comer ; me des no o-riqueza pobreza ; de-mí aleja 

“nin [USOS 1 “no a 

, y-(te)-niegue me-sacie No-sea-que (9) ; de-mi-porción — (el)-pan 

207 CON A 

, y-robe empobrezca o-no-sea-que ? Yahweh ¿ Quién-(es) : y-diga 

. * . .. 9 1 

ES my y Ran) 

ante al-siervo difames No (10) . de-mi-Dios  (el)-nombre y -profane-(así) 

a, : MARA q. TR MS 
(Hay)-generación (11) . y-seas-hallado-culpable  te-maldiga no-sea-que , SU-AMO 
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7, E 
Generación (12) . bendice no su-madre y-a , maldice (que)-a-su-padre 
=17, YI. N7 Ni "ryan 
, Generación (13) . está-lavada no pero-de-su-Inmundicia , €N-SUS-OJOS pura 
Ny "Dyay] "Py 1) ue 
. se-alzan-(altivos) ! y-sus-párpados , (son)-sus-ojos altaneros ¡ cuán 
A 
para-devorar , sus-muelas y-cuchillos , (son)-sus-dientes espadas  , Generación (14) 
UE > 
dos  Tiene-sanguijuela (15)  . de-entre-los-  y-a-(los)menesterosos , de-la-tierra a-(los)-pobres 
hombres 
a » / A ... “ no, 
85 23508 mmyvan Soma bé op lap ha 
(que)-no (y)-cuatro , se-hartan (que)-no  ellas-(son) Tres-  .da , da : hijas 
(cosas) 
> 
saciada no  (la)-tierra ,del-vientre  y-(el)-cierre (El)-Seol (16) ¡Basta!  : dicen 
7 e 
del-padre (que)-se-mofa (Elb-ojo (17) ¡ Basta ! : dice  (que)-no  y-(el)-fuego , de-agua 
Sn mp” O 12] 
(los)-cuervos lo-sacarán (a-la)-madre la-obediencia y-desdeña 
ma To “Y = 17PN») >m 
Sea Tres-(cosas (18) . del-buitre (los)-hijos y-lo-devorarán del-valle 
ellas 
m3 ¡PY ON? DN an 122) 
(ED-camino (19) : sé (que)-no  y-cuatro  ,demasiado-para-mí asombrosas 


a A 


AT 
del-mar en-el-corazón del- (el)-camino , (la)- sobre de-(la)-  (el)-camino ,en-el-cielo del-bruitre 


barco roca serpiente 
A E m92Ya 2 UN 
: adúltera de-(la)- (el)-camino Así-(es) (20) . en-una-virgen del-varón  y-(el)- 


mujer camino 
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E e E 
Por (21) . maldad he-come No  : y-dice su-boca y-limpia , come 
tido 
E o E 
Por (22) : aguantar puede no cuatro y-por ,(la)-tierra tiembla tres-(cosas) 
re 
Por (23) ; de-pan  se-sacia cuando  y-un-necio ,llega-a-ser-rey cuando  un-siervo 
O on P mana 
desplaza cuando y-una-criada , SEe-Casa cuando una-mujer odiada 
IS 2072 
(son)-sabias  pero-ellas , (en)-la-tierra pequeñas ellas-(son) Cuatro- (24)  : a-su-señora 
(cosas) 
m2 Y NO DY DR : AT 
y-preparan , fuerza sin pueblo ,Las-hormigas (25) : más-que-los-sabios- 
consumados 
PITO DP ONO DY Day «oamb ya 
y-hacen , poder sin pueblo , (Los)-damanes (26) ; su-pan en-verano  * 
A ¡DPa 29) 
y-sale , la-langosta no-tiene Rey (27) ; SU-CAasa en-la-peña 
7 179 y3n 
y-él , Agarras (que)-con-las- (Y-el)-lagarto (28)  ; todo-él en-bandadas 
manos 
PBI TZ CP E 
y-cuatro , (el)-paso que-hacen-bueno (son)-ellas Tres- (29)  .del-rey  (está)-en-los- 
(cosas) palacios 
A ¿m2? "2199 
y-no , entre-las-bestias fuerte  ,(ElD-león (30)  : (el)-andar que-hacen-bueno 
JAN UA TN ORO TT E 
y-(él)-rey , (el)-macho- o de-lomos  (El)-ceñido (31) ; de-todo  de-delante retrocede 
cabrío 
ON NOA 172) “ON : May MN 


O-si , en-ensalzarte has-hecho-el-necio Si (32) . con-él (y-él)-ejército 
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A p ..> 
SN a 
hace-salir de-(la)- (el)-batir Porque (33)  ;en-(tu)-boca (pon-la)-mano , has-tramado- 
leche el-mal 
DES YA A A 
de-(la)-ira y -(el)-apretar sangre hace-salir  de-(la)-nariz  y-(el)-apretar  , requesón 
9 CN NS 2 2? AT, 07 NR 
Cap. 31 le-corrigió  (con)-  (la)-carga ;rey ,de-Lemuel (Las)-palabras (1) . contienda hace-salir 
la-que 
22 MA Pa 02 MM a : AN 
hijo  ¿ Y-qué ?de-mi-vientre  ,hijo  ¿Y-qué ? hijo-mío ¿Qué (2) . Su-madre 
PAT A A o E 
y -tus-caminos , tu- vigor a-las-mujeres des No (3)  ? de-mis-votos 


yo, img corpo oy bala rombo hy: pb mtm 


vino beber (es)-para-los-reyes no  ,Lemuel , para-los-reyes  No- (4) . a-lo-que-se-destruye 
(es) 


na” a E TO ise] 
y-olvide(n) beba(n) no-sea-que (5)  ,de-bebida (el)-deseo  o-para-los-gobernantes 
A ma] Per 
. de-aflicción  (los)-hijos de-todos (el)-juicio y -pervierta(n) , (lo)-decretado 
7 1 TAN? PH TM 
. de-alma a-los-amargados y-vino , al-que-perece  bebida-fuerte Dad (6) 
7 Bon lp” maté nn 
no y-de-su-aflicción , de-su-pobreza y-se-olvide Que-beba 0) 
E e E 
de-todos (la)-causa en , por-los-mudos tu-boca Abre (8)  . más se-acuerde 
A A o 
y-juzga (con)-justicia juzga , tu-boca Abre (9) . del-fenecer  (los)-hijos 
E 


más-que-las-perlas pues-mucho ? hallará ¿quién (de-ánimo)- Mujer (10) . y-al-nece al-pobre 
esforzado sitado 
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0 Moya 22 MA Mba con 


y-de-ganancias , de-su-marido  (el)-corazón en-ella Confía (11) . (es)-su-valor 


ema a A 1 NA OA no om No 


. de-su-vida  (los)-días todos mal y-no bien Le-proporciona (12) . carecerá no 
ITpD Yana DY RA SM 
. (con)-sus-palmas  con-agrado y -trabajo y-lino lana Busca (13) 
2 NA PA amo DNS M7 
. SU-pan trae de-lejos , de-mercader como-las-naves Es (14) 
A rr A 
, A-sU-casa alimento y-da (es-de)-noche cuando-aún También-se-levanta (15) 
gr Se pm] 
; y-lo-compra un-campo Considera (16) . a-sus-criadas y-tarea 
Mya A ¡DP VA MES an 
con-fuerza Ciñe (17) . Una-viña planta de-sus-palmas del-fruto 
9 2 TRY ¿Poio Sal mais 
bueno que Percibe (18) . Sus-brazos y-fortalece sus-lomos 
nie E 
Sus-manos (19) . Su-lámpara de-noche se-apaga no ; (es)-su-negocio 
20 DR ma TD net 
. (el)-huso agarran y -sus-palmas , A-la-rueca aplica 
me A 
alarga y-Sus-Manos , al-pobre extiende Su-palma (0) 
27 PE A 
toda pues , por-la-nieve para-su-casa teme No Q1) . al-necesitado 


e un? ma 


para-sí hace Colchas (22) .de-escarlata” está-vestida” "o... su-casa 
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omapea poh ca? AN 
en-las-puertas Conocido-(es) (Q3) . (es)-su-ropa y-púrpura de-lino-fino 
ro E E n2Ya 
Ropa-de-lino (24) . de-(la)-tierra (los)-ancianos con cuando-se-sientan su-marido 
15 "ID mo ME DAM MAR 
Fuerza (25) . al-mercader provee y-ceñidores , y-(la)-vende hace 
va 0 mo 
Su-boca (26) . por-venir  del-día y -se-ríe (son)-su-vestidura y-dignidad 
mai? 0 ON nm Mana MAN 
. Su-lengua en de-misericordia y-(hay)-dirección , con-sabiduría abre 
my ana Fo*2 ni> 7 maiz 
de-ociosidad y-pan , de-su-casa (las)-marchas Vigila (Q7) 
ÉN ma var, : OPND NN 
; y-la-felicitan sus-hijos Se-levantan (28) . come no 
77 — po ma mia 22m moya 
, esforzadamente han-obrado hijas Muchas (Q9) : y-la-alaba- (se-levanta-también)- 
diciendo su-marido 
O A mep OY my aÑ 
y-vana (es)-la-gracia BEngañosa (30) . todas-ellas sobre superas pero-tú 
m2 A 
le Dad (31) . será-alabada ella ,a-Yahweh que-teme  (la)-mujer  ; la-belleza 
PY OP aria A "2h 


. Sus-Obras en-las-puertas y -alábenla de-sus-manos del-fruto 


ECLESIASTÉS 


227 e 
Vanidad -(2) . en-Jerusalén rey ,de-David hijo  ,del-pre (Las)-palabras (1) 
dicador 
. lo 4 
22. 02 rr 
todo , de-vanidades vanidad , (el)-predicador dice , de-vanidades 
o DA ¿097 
en-que-trabaja (el)-trabajo de-todo (tiene)-el- provecho ¿Qué (3)  . (es)-vanidad 
hombre 
E A Ra OE 
pero-la-tierra  , viene  y-(otra)-generación va  (Una)-generación (4)  ? el-sol bajo 
ON) RO NR MAN :Mpy a2 iv 
y-a el-sol y-se-va , €l-sol Sale-también (5)  . permanece para-siempre 


e agar oO Mn co aia ae ip 


al y-gira sur al Va (6) . allí él  (y)-sale- (va)-dejando  su-lugar 
(de)-nuevo 
á : Ñ ns ; ; 
Tra om  mán ayan 2230 mao 7iDy 
Ni $ i T a] < A TY 
Sus-giros y-sobre , €l- viento va (y)-girando girando ; norte 


o 


pero-el-mar  , mar al van los ríos Todos (7) .el-viento vuelve 
. 1 . y , >? Ss 

on ay am SN O 

ellos allí , van al-que-los-ríos lugar al ;se-llena  nunca-él 


A E 


W 
(el)-hom- puede. no. (son)-fatigosas las-palabras--Todas (8) .“a=ir ===" vuelven 
bre 


840 ECLESIASTÉS 1:9-16 


coña TINO NAO ONO] MINO TY van NO a 


. de-oír (el)-oído  se-llena ni de-ver (el)-ojo se-sacia no ; hablar(las) 
] 1 3 ó y : a 
NN Tú ma e o 
ello , que-fue-hecho y-lo ; (es)-lo-que-será ello , que-fue Eso (9) 
in id ; , y 2 ; oca 
o ga np Yan 09 1 ny 
¿Hay (10) . el-sol bajo nuevo nada y-no-hay , (es)-lo-que-será-hecho 


A A 


en-los-siglos existía Ya ?él(es) nuevo esto , mira de-la-que-se-diga cosa 
prin > ES ao MN 
Ñ * 7 y: rr wT pi : 
de-los-primeros memoria No-hay (11)  . delante-de-nosotros hubo que 
4 . e . to 4 
O an an) 
de-ellos habrá no ; que-serán de-los-postreros y-también 
e, ; | . ..3 
TP CN ¿TN? eg op al 
fui , (el)-predi , Yo (12) . en-lo-posterior los-que-serán con memoria 
cador 
E qa ON 12 
a-buscar mi-corazón ae Y -di (13) . en-Jerusalén Israel sobre rey 
. . Nr ES H Ñ 
AS DRY pm op o ma 
_£sta-(es) (los)-cielos bajo ha-sido-hecho (lo)-que todo sobre con-sabiduría_ y-explorar 


o E a 


He-visto (14) . con-ella para-ser- de-los-hombres a-los- Dios (que)-dio mala una-tarea 
afligidos hijos 
A e A E oro OP "ON 
, y-he-aquí ,el-sol bajo que-han-sido-hechas las-obras todas dd 
2217 NO DA a Sn Pan 
puede no Lo-torcido (15) . del-viento y-persecución (es)-vanidad todo 
Oy y 937 e 


con yo  Hablé (16) . ser-contado puede no  y-(lo)-que-falta enderezarse 
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who by más mao mba rán ciy DA 


el-que todo sobre (la)-sabiduría y-he-aumentado he-engran ,he- :yo diciendo ,mi-corazón 


decido aquí 
Maya 77 e > E 
mucha ha-visto y-mi-corazón , Jerusalén sobre  antes-de-mí fue 
3 L> Ñ La 
+ Can) a 
de-(la)-sabiduría al-conocimiento mi-corazón Y -di (17) . y-conocimiento sabiduría 
M7 NOTO COR mn nan NY 
persecución (es)-ello esto que-también conocí  ; y-de-(las)- de-(las)-locuras y-al-conocimiento 
necedades 
oi OY9 DY MBR AA 
y-quien-añade ; tristeza (hay)-mucha sabiduría en-la- Porque (18) . del-viento 
mucha 
; y . . 
cr AS ¿DINO mo ny7 
: en-mi-corazón yo Dije (1) . pesadumbre añade , conocimiento 
E 
, Y-he-aquí  . en-lo-bueno y-mira con-la-alegría te-probaré , ahora Ven 


mata Soma as pin 027 NA TOS 


: y-de-la-alegría ; Es-locura ; dije De-la-risa (2) . (era)- vanidad eso también 


A A a TO 


con-el-vino  cómo-estimular en-mi-corazón  Investigué (3) . ? hace esto ¿Qué 
; . y , Y á de 
máp0a TIN2I MAP A 
, la-necedad  y-cómo-asir , con-sabiduría (me)-guiaba  mientras-mi-corazón ,mi-carne  ** 
v. . p 2d y e . ade 
Wy VS DIJO 7 CON TNT Y 
hagan que de-los-hombres para-los-hijos bueno  (es)-esto qué viese que hasta 
ERES A A 
, mis-obras Engrandecí (4) . de-su-vida de-días  (en-el)- los-cielos bajo 


número 
A 


jardines para-mí Hice (5)  ;viñas  para-mí planté  ,casas para-mí edifiqué 


Cap. 2 
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para-mí Hice (6)  .fruto  de-todo árbol(es)  en-ellos y-planté , y-parques 
, $ e ó y 

SN q a Dom np om nipaa 

. de-árboles brotando (el)-bosque de-ellos para-regar  de-aguas estanques 


A mima ma 
hubo (nacidos)-de-(la)-casa e-hijos y-siervas siervos Adquirí (DT) 


23m o E 
más-que-todos , para-mí hubo en-abundancia y-rebaño de-ganado pose también ; para- 
sión mí 
: 4 . . 
A 
y-Oro plata también para-mí Reuní (8)  .en-Jerusalén  antes-de-mí  (los)-que-hubo 
a 
de-cantores me proveí ; y-de-provincias de-reyes y-tesoro 
O A min 
. y-de-mujeres mujer  ,de-los-hombres de-(los)-hijos y-de-(los)-placeres y-cantoras 
E 22m A 
(el)-que-hubo más-que-todo y-crecí Y -me-engrandecí (9) 


antes-de-mí 


as > Sl 


(lo)-que Y-todo (10) . conmigo permaneció mi-sabiduría también  ; en-Jerusalén 
/ pa 4 a , . 4 á 
22 ON CMPR TN? DA BRONCA 
mi-corazón a privé ni de-ellos retuve no mis-ojos pidieron 
2 2 sy, e . A 0% 
A E 
mi-trabajo de-todo se-alegraba mi-corazón porque , alegría de-toda 
03 bar » q » » Ñ 
y A E 
yo  Luego-me-fijé (11) . mi-trabajo de-todo mi-porción fue y-ésta 
Ss : NJ . y O 
e , q. : “ ly 
e E py eya Opa 
que-habían-hecho (las)-obras en-todas 


- que-había-trabajado y-en-el-trabajo mis-manos 


ECLESIASTÉS 2:12-17 
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o 
provecho  y-no- del-viento  y-persecución 

había 
aim TP 


y-(las)-locuras 


A 
(era)-vanidad todo 

ES 
a-ver 


229 "WN DS 72 ON 


ya Lo-que  ** 


, y-he-aquí ; para-hacer 
57 

Lor? 

yo Y-me-volví (12) 
¡Va . 
Nivy 


que-venga 


, (la)-sabiduría 


epa O 


. el-sol bajo 


o 


el- hombre ¿qué- pues ; y-necedades 
(hará) 


YN TNT) 
yo Y -vi (13) 


? del-rey después 


A mapa 


más-que la-sabiduría 


e 
que-tiene 
cOn A 


. las-tinieblas 


provecho 


¿MOD 
( 
. ha-sido-hecho 


A ri 


la-luz 


AN 
¡e y 
TOTIS 
El-sabio (14) más-que 


como-(tiene)- la-insensatez 
provecho 


an TUNa ÓN 
: an 


7997 Pr 
da en-tinieblas mas-el-necio , en-su-cabeza sus-ojos-(están) 
022 Ty 


e ro 
. todos-ellos a 


a mm 
acaecerá una-(misma) que-suerte yo también y-sé 
a e dE b 5t | 4 
o 
a-mí también ,del-necio  Como-la-suerte  : en-mi-corazón yo Entonces-dije aus) 
man any 
: A 


BS SR 
? más entonces 

m2 re 2020 Mm 
memoria no-hay Porque (16) 


o 


(en)-los-días 


ma? 
Y -hablé 


¿ Y-para-qué 


mp” 
. me acaecerá 
A 
. (es)-vanidad esto que-también en-mi-corazón 


7097 “DP 


yo fui-sabio 


annh 
A O 
en-que-ya ; para-siempre el-necio 


con del-sabio 
mi TN mau 230 
muere 


y-como 


DNA ( 


, Que-vienen 


-, serán-olvidados todos 


vo? 
mala-(es) 


OR NA 


porque , la-vida dt 


¿290 “Op 


. el-necio 


a9n7 


el-sabio 


Odié-pues (17) con 


844 ECLESIASTÉS 2:18-24 


229 290 A o ma mp mb 


(es)- vanidad todo pues , €l-sol bajo que-se-hace la-obra sobre-mí 
A SS 
TOS que-yo  (el)-trabajo todo ** yO Y-odié (18)  .del-viento  y-persecución 
jado 
o Ny ga DR 
. después-de-mí  que-será al-hombre que-he-de-dejarlo , €l-sol bajo 
A 
Con-todo-él-gobernará ? necio O será si-sabio sabe ¿ Y-quién (9) 
US UP ape MAY OPA 
bajo y-en-que-mostré-mi-sabiduría que-trabajé mi-trabajo sobre-todo 
E A 
mi-corazón **  a-desesperar yo Y-volví (20) . (es)-vanidad esto También .el-sol 
ro o 
un-hombre hay Pues (21) .el-sol bajo que-había-trabajado  el-trabajo todo sobre 
DRA Am ny mona TARO 
y-a-un-hombre , y-con-destreza y-con-conocimiento con-sabiduría que-su-trabajo-(es) 
mom Pan ma" la Ob NY 
esto También . Su-porción ha-de-dejarle , en-ello ha-trabajado que-no 
E o 220 
en-todo  para-el-hombre hay ¿qué ,Pues (22) . grave y-mal (es)-vanidad 
jugo nop bay nar a meo Bop 
? el-sol bajo  ha-trabajado (con)-que-él  de-su-corazón y-en-el-esfuerzo su-trabajo 
rn A y 
de-noche aun  ;su-ocupación y-enojo , (son)-dolores sus-días todos Porque (23) 
2D TIN ¿na bam mora 27 Cp TNA 


bueno Nada-(hay) (24) . ello (es)- vanidad esto También .su-corazón descansa no 
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ON AN A PAN 07 
a y-haga-ver y-beba (sino)-que-coma en-el- hombre 
t eo . us 
E 
de-la-mano que yo  he-visto esto También . en-su-trabajo (el)-bien su-alma 
yn PijoÑ 2 ca E 
aparte se-alegrará y-quién comerá ¿quién , Porque (25) .(es)- de-Dios 
ello 


E o E 


y-conocimiento sabiduría da delante-de-él que-(es)-bueno al-hombre Por (26) . ? de-mí 
que 
e / s gr, : 
A E Nin?) mato) 
y-amontonar de-recoger  (la)-tarea da mas-al-pecador ; y-alegría 
my Dag apo os a? 
y-persecución (es)- vanidad esto También .de-Dios delante al-(que-es)- para-dar(lo) 
bueno 
o O O ¿m7 
bajo deseo para-todo y-un-tiempo ,una-sazón  Para-todo-(hay) (1) . del-viento Cap. 3 
mud? ny mm? no ma? np dh 
, para-plantar tiempo ; para-morir  y-tiempo  ,para-dar-a-luz Tiempo (2) . los-cielos 
nao 32 np ¿ma TP A 
y-tiempo  ,para-matar Tiempo (3) ; l0)-plantado para-arrancar y -tiempo 
pida? ny na np yoo np xi 
, para-llorar Tiempo (4) ; para-construir  y-tiempo , para-derruir tiempo ; para-curar 
ny, E 
Tiempo (5) ; de-danzar y-tiempo  , de-lamentarse tiempo ; para-reír y -tiempo 


A E 


y-tiempo  ,para-abrazar tiempo  ; piedras de-amontonar  y-tiempo  ,piedras para-lanzar 


bo np Bebo mp paa pa 


; para-perder y -tiempo para-buscar Tiempo (6) ; de-abrazar para-alejarse 
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A AR? ny e 


y-tiempo  ,para-rasgar Tiempo (7) ; para-arrojar y-tiempo , para-guardar tiempo 
ARO np 135 ny mien? ny  cianb 

, para-amar Tiempo (8) ; para-hablar y -tiempo , para-callar tiempo  ; para-coser 

do == tus “E 

o E 

provecho- ¿Qué (9) . de-paz y-tiempo ,de-guerra tiempo ; para odiar  y-tiempo 

(tiene) 

A E E 
ha-dado que la-tarea **  He-visto (10) ? trabaja él de-lo-que el-que-obra 
E 
hermoso  (lo)-hizo Todo ** (11) .con-ella para-ser- de-los-hombres a-los-hijos Dios 

ejercitados 
E A 


que  de-tal-modo ,en-el-corazón-de-ellos ha-dado el-universo  ** también  ;en-su-tiempo 


Le 


A e O Y 


desde-el-principio Dios  ha-hecho que la-obra **  el-hombre halla no 
. 0 e E 
ON "Pp Da ab "8 ono ro Cp 
» > AT A 1 4 3 T ' 1 
si que para-ellos mejor no-hay-nada que sé (12) . (el)-fin y-hasta 
y pS . e. sta 
O A 
hombre  (que)-todo Y -también (13) ; en-su-vida  (el)-bien y-hacer alegrarse 
ó + d , 3 > 
593 25 TNT NA DIN 
y To 7; E 4 y 
en-todo (el)-bien y-vea , y-beba coma 


Sd e E la Eo 


ello , Dios hace (lo)-que todo que Sé (14) . (es)-ello de-Dios Don .su-trabajo 


EE 


; (se-puede)- nada y-de-ello  ,(se-puede)- nada  sobre-ello ; para-siempre existirá 
quitar añadir 
ae 1 a 
ma ma NT My ON 


Lo (15) . delante-de-él (para)-que-teman (1o)-ha-hecho y-Dios 
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SI 


y-Dios , ha-sido ya , Será y-(lo)-que , ello-(es) ya , que-ha-sido 
So IDO NO TÍA TN ONO a 
el-sol bajo he-visto Y -aun (16) . (lo)-perseguido ** busca 
. . . A . . 
PRETO DIA DY ma 
, de-la-justicia  y-(en-el)-lugar , la-impiedad allí-(está) , del-juicio (que-en-el)- 
lugar 
PEDO CONO AN AS A A 
Al-justo e : en-mi-corazón yO Dije (7) . la-impiedad allí-(está) 


2 7950 70997 PYR ON a ON 


y-para designio  para-todo  (hay-un)- pues , Dios juzgará al-impío y 
tiempo 
MÍ ds 3 s E a ER 
o e E 
de-(los)-hijos (el)-asunto sobre en-mi-corazón yo Dije (18) . allí Obra toda 


sopo mp mana Coge M0 MN 0927 DN 


. por-sí-  ellos-(son) bestias  que-ellos  y-(es)-para-que Dios Los-ha- : de-los-hombres 
(mismos) vean creado 


8 Mapa mana mapa DN Ca mp 


uno- acontecimiento , a-la-bestia y-(lo)-que- de-los-hombres (a-los)- (o)-que- Porque (19) 


(mismo) acaece hijos acaece 
. : . A . B 
222 IN MN E a pa A a O 
; tienen- uno-(mismo) y-aliento  ; (la)-otra muere así ,uno  como-muere ; tienen-ellos 
todos 
] , y La 
NS a 
. (es)- vanidad todo porque ,no-hay la-bestia sobre  del-hombre así-que-ventaja 


22m Mp ma 30 ay opos on 997 


y-todo , polvo del llegó-a-ser todo  ;uno- lugar a van Todos (20) 
(mismo) 
A O 
de-los-hombres od que-(el)-aliento sabe ¿Quién (1) . polvo al vuelve 
ijos 
A 


él desciende de-la-bestia y-(el)-aliento , arriba él sube 
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zin TA 2 NY ¿7197 muaa? 
bueno nada-hay que Y-he-visto (22) ? a-la-tierra abajo 
E o 
porque ;su-porción esa-(es) pues , en-sus-obras el-hombre  se-alegre más-que 
¿12OS na A E 
? después-de-él sucederá lo-que a-ver le-llevará ¿ quién 
a E 
que las-opresiones todas NN y-vi yo Y -me-volví (1) 
Po DDT IMM RIO PA 
de-los-oprimidos (las)-lágrimas  y-he-aquí , el-sol bajo se-hacen 
ape» Tip a a ES 
de-sus-opresores y-de-la-mano , consolador para-ellos y-no-había 
SS Y : Opa a yn m5 
** yO Y -alabé (2) . consolador para-ellos y-no-había , (estaba-el)- 
poder 
a 
ellos que a-los-vivos más-que murieron que-ya a-los-muertos 
$? TID TVS DN ora a 
no hasta- (es-el)-  ** más-que-ambos Pero-bueno (3)  ; hasta-ahora viven 


ahora que 
go non TPL YN 017 TPRBOTOS TN ON? DN m7 


. €l-sol bajo se-hacen que malas las-obras  ** vio no que , ha-exis 
tido 


A o E E 


que ,de-la-obra excelente-realización toda y trabajo todo ** yo Y-he-visto (4) 


A A SE 

. del-viento y-persecución vanidad esto-(es) también ; con-su-prójimo — del- una-riva eso- 
hombre lidad (es) 

SÓ :hiea ny bam "h  ny paños 


A y-devora_. sus-manos __**____ cruza El-necio (5) 
es 
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849 
Y DB Non E 
de-trabajo los-dos-puños más-que-llenos de-reposo una-palma llena 
A 9 MÍA 
bajo vanidad , y-Vi yo  Entonces-volví (7)  . del-viento y-persecución 
e a q > . . 
M9 1D vw PM 
o-hermano hijo además ; segundo y-sin uno-solo Hay (8) . el-sol 
CI > TN 1 TS 
, con-todo ;su-trabajo  para-todo fin pero-no-hay , tiene no 
A E E 
y-privo , trabajo yo  ¿ Y-para-quién : de-riquezas se-harta no su-ojo 
¡NA e 
. ella mala y -tarea (es)-vanidad esto También  ? del-bien mi-alma a 
a O 
buena remune para-ellos hay que , €l-uno  más-que los-dos  Buenos-(son) (9) 
ración 
> > :D7PYa 
a levantará el-uno , Caen si Porque (10) . por-su-trabajo 
Ey 10 AY MN 9 
un-segundo  y-no-hay que-cae el-uno , pero-¡ ay-de-él , SU-COmpañero 
o E A e 
, pero-para- ; tienen entonces-calor dos se-acuestan si También (11) ! para-levantarlo 
uno-solo 
en Ts apa TAN 
los-dos ,el-uno-solo  prevalece-contra-él Y-si-(alguien) (12) ? se-calentará ¿cómo 
á e y : 
A arm an 
de-prisa no triple y-el-cordel 


; delante-de-él 


am Ja0m 17 1 


¿PA 
más-que-el-rey ,pero-sabio pobre (el)-joven Bueno-(es) (13) . se-rompe 


20m 


, y-necio 


se-sostendrán 


20 


viejo 
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man A A 
de-la-casa Porque (14) . ya recibir-advertencias sabe no que 

Ap : : q - » eq 
1179 DP TA Ny on 
en-su-reino cuando aun ,para-reinar salió de-los-presos 
q Ss E A ; 4 

on 52 CON N7 7 5% 

, los- vivientes todos a He-visto as . pobre nació 


hy ys a 727 Dx to naa  DPPuap 


se-coloca que  el-segundo el-joven  (ir)-con ,el-sol bajo los-que-andan 
y Z : s y E _ 

macs bob nin “b»2 YP. TN lala 

TT e. <: TT To: el i mr: 
él-estuvo (los)-que para-todos ,el-pueblo para-todo fin No-había (16)  .en-lugar-de-él 
CI A a 
también pues : con-él estarán-contentos no  los-que-vendrán- también ; delante-de- 

después ellos 

s b ; : ala dis Ñ a > 
e E IN 3” 
vas cuando tu-pie Guarda (17)  .del-viento y-persecución vanidad esto-(es) 
e o 
de-los-necios más-que-a-dar a-escuchar y-acércate , de-Dios (la)-casa a 
- - - yb 9.» Ns 

y bñúan 8 ¿307 my DY DPS OP na 

Cap. 5 con te-precipites No (1)  .(el)-mal que-hacen saben ellos-no porque , sacrificio 


7 07 ON OS A il 


delante palabra a-proferir se-apresure no y-tu-corazón , tu-boca 


mp 3279 00 Tp Da ONO DON 


sean  ,tanto por  ;la-tierra en y-tú  (está)-en-los-cielos Dios porque ; de-Dios 
¡E OT. ON del ld 
ATi? di yA IT ¿ 1 : wWw'T os 

, tarea  por-(la)-mucha el-sueño viene Pues (2)  . pocas tus-palabras 


Sr 


, a-Dios  un-voto hagas-voto Cuando (3) . palabras por-(las)-muchas del-necio y-(la)-voz 
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el-que ** ;en-los-necios voluntad-(fija) no-hay porque  en-cumplirlo tardes no 
mn A y E e a 
más-que-el-que-hagas-voto , hagas-voto no que Bueno- (4) .cúmpledo) , haces- 
(es) voto 


e Ono E a ¿PUN NN 


ed haga-que-peque tu-boca que dejes No (5) . (lo)-cumplas  y-no 


Si A A o SI E 


. (fue)-  un-error que del-mensajero delante digas y-no , tu-carne 
eso 
. Pe te Ea s . : 
mero ns bam 72 oyo mypr ma 
a V : ó , “317 < |: > TIT 
(la)-obra  ** y-destruir tu- voz sobre Dios ha-de-enojarse  ¿ Por-qué 


am o Ser 


y-palabras y-de-vanidades de-sueños  de-(la)-ambu Porque- (6)  ?de-tus-manos 
lancia (ése-es-el-efecto) 
e? ; E z _ 
e PUYO CS NDOMÓNTTOS CP AO 
del-pobre (la)-opresión Si (7) .tú-teme a-Dios  ** (sino)-que ; muchas 
=k, ' 4 4 ; 4 
as 8 TPTAA ANNA PTE aaa 
te-sorprendas no , en-la-región ves  y-de-(la)-justicia del-juicio y-(la)-violación 
. Lo. vs el = 
O nc 
y-(otros)-superiores ,que-vigila (otro)-superior (está)-sobre un-superior pues , hecho del 


$... 


e o IN LE : DOmoY 


.Cultivado tiene-el-campo ,un-rey él  ;(es)-para- del-país  Y-el-provecho (8) . (hay)-sobre- 


todos ellos 
E 
ama y-quien , de-plata se-saciará no ,(a)-plata  Quien-ama (9) 
Maya A E 
Cuando-aumenta (10) . vanidad  esto-(es) también ;de-ganancia no-(se- , da)-abun 
saciará) dancia 
mega? RA TA mp iN 21 matan 


para-sus-dueños  ventaja-(hay) ¿ y-qué , quienes-lo-comen aumentan , el-bien 
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E TPYO— PR TOR a 
del-que-cultiva (el)-sueño  Dulce-(es) (11) ? (con)-sus-ojos  ver-(lo) si  (sólo)-que 
A A 
del-rico pero-la-hartura ; come mucho O-si poco si 

nn MPa, E 

enfermo un-mal Hay (12) . dormir le permite no 
np? PER e 
; para-su-mal por-su-dueño guardada riqueza : el-sol bajo  (que)-he- 

visto 

y? E A 

malo en-un-negocio esa la-riqueza Pues-se-pierde (13) 
YN O 1 a Tom 
Como (14) . (cosa)-alguna en-su-mano y-no-hay , un-hijo  y-engendra 

Saga n222 MA DyN man Ny 
como-vino a-ir volverá  ,desnudo  ,de-su-madre del-vientre salió 

7 o) (py Ni ND Tio 
. en-Su-Mano que-vaya de-su-trabajo se-llevará no  y-(cosa)-alguna 
o A 
así , Que-vino punto  En-todo : grande mal  esto-(es) Y-también (15) 
me Pa A LA 
Además (16) ? para-el-viento que-trabajo , para-él provecho-(hay) ¿ Y-qué . Se-1rá 

nana op? 29 Uña Tn 

mucha y-(con)-molestia , come en-tinieblas sus-días todos 

MN np) vam 
, (sí)-que pe : yo  he-visto lo-que He-aquí (17) . enojo y-su-enfermedad 

ueno 


Ar e > E 


su-trabajo en-todo (el)-bien y-ver y-deber comer  (es)-her 
moso 


ECLESIASTÉS 5:18-6:3 853 


7 77WS 7 TU ao anno De 


le dio que de-su-vida de-días (en-el)- el-sol bajo que-trabaja 
número 
Ty y Do Op a 227 NT DON 
ha-dado al-que hombre todo  ,Además (18) .(es)-su-porción esa pues  ; Dios 
a Pan Mam o». web bmbyn 
de-ello para-comer y-le-ha-capacitado  y-bienes-de-fortuna riqueza Dios le 
A mios 9 TM nia 
don esto-(es)  , en-su-trabajo y-regocijarse su-porción eÑ y-tomar 
A o E > 
, de-su-vida  (los)-días  ** recordará mucho no Pues (19) . ello  de-Dios 
o :199 DOY Mm OTRO Op 
Hay (1) . de-su-corazón con-alegría  hace-que-esté-atareado Dios porque 
IS RO ONO NEO) ARO Ap MN AS Md) 
da al-que Un- (2) :el-hombre sobre él y-(es)-  el-sol bajo he-visto que  un-mal 
ombre mucho 
.. NN el 1 q .. ba . 
Er o 
a-su-alma falta y-nada , y-honor bienes-de-fortuna , riqueza Dios le 
e o E 
, de-ello para-comer Dios le-capacita pero-no , desea  (lo)-que  de-todo 


A > 


MS ss 


. él mal y-gran vanidad  Esto-(es) . lo-come extranjero un-hom porque 
bre 


o ES PI 


por-muchos ,vive muchos y-años cien-(hijos) (el)-hombre engendra __.Si (3) 
> pon . Y e > > pura Y 
Po Dan 7x2 Wan ve 10 Ma 
del se-sacia no pero-su-alma , de-sus-años (los)-días que-sean 


mn Cb ÓN 17 Mao pap con nan 


más-que-él (que-es)- digo , para-él hay no sepultura y-además , bien 
bueno 
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hm N3 202 : Da 
y-en-las-tinieblas , Viene en-vano Porque (4) . €l-abortivo 
mie mp” iu Jim 2 
ep e E y > A 
(el)-sol , Además (5) . queda-envuelto  su-nombre y-en-las-tinieblas , Se-va 
ñ a á a 
SIA E E E 
. más-que-aquel tiene-éste reposo ; sabe y-nada ha-visto no 
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, ve no pero-(el)-bien , dos-veces años mil viva Y-aunque (6) 


ma? CoN >py 299 2924 >9n ms Dip hy Non 


; (es)-para-su-boca del-hombre (el)-trabajo Todo (7) ? van todos Rd un-lugar a ¿no 


mismo) 
e a > 
ventaja ¿ qué , Pues (8) . se-llena no el-alma , con-todo 
aa MP E 
andar que-sabe el-pobre ¿Qué  ?el-necio más-que tiene-el-sabio 
O 
también ; del-alma más-que-el-vagar  de-(los)- (la)-vista Buena-(es) (9) ? de-los-vi delante 
ojos vientes 
o M9 mp Sap mM 
ya  ,(lo)-que-existe Cualquiera-(sea) (10) . del-viento y-persecución (es)-vanidad esto 
227. NO] DN NIT yin 12 Nan) 
puede y-no  (el)-hombre , él-(es) lo-que y-es-sabido su-nombre ha-sido-llamado 
390 0997 TA o ta 
muchas cosas hay  Puesto-que (11) . más-que-él quien-(es)-fuerte con contender 
0 5 ¿DN? TA 220 aa 
¿quién Pues (12)  ? tiene-el- provecho ¿ qué , la)-vanidad que-aumentan 
hombre 
A E o 


de-(la)-vida  de-días (en-el)-número  en-la-vida 
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e mas 3D Su 1227 
¿ quién ,que ? como-una-sombra y-él-los-pasa , de-su-vanidad 
O E 
? el-sol bajo después-de-él será lo-que al-hombre indicará 
A o Tip 
más-que-el-día  de-la-muerte  y-(el)-día , bueno más-que-un- (el)-nombre Bueno- (1) Cap. 7 
perfume (es) 
oy Pp NM o pao ib SP 
a más-que-ir del-luto (la)-casa a ir e (2) . de-su-nacimiento 
es 
A E o a 
y-el- viviente , hombre de-todo (es-el)-fin aquello  ya-que , del-festín (la)-casa 
e Phi OPD 2 27 
porque , más-que-la-risa (el)-pesar Bueno-(es) (3)  .su-corazón a (lo)-dará 
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(está)-en-la-casa de-los-sabios (El)-corazón (4) .el-corazón se-mejora  del-rostro  por-la-tristeza 


maya ato MR IMA OR AR 


(la)-repren escuchar Bueno- (5) .de-(la)-alegría (está)-en- de-(los)-necios pero-(el)-  , del-luto 


sión (es) (la)-casa corazón 
21p> Po GOD TY ma NA ON 
como-la-voz Porque (6) .de-(los)-necios (el)-canto escuche más-que-el-que- del-sabio 
un-hombre 
¿229 Mp Con 99 pa qe vé mp byen 
. (es)-vanidad esto y-también ;del-necio  (es-el)-reír así , la-olla bajo  de-los-espinos 
E PUR > 
(el)-corazón ** y -destruye , al-sabio enloquece la-extorsión Pues (7) 
E UNT 197 Mos cio: ma 


(el)-paciente bueno-(es) ; más-que-su-comienzo de-un-asunto (el)-fin Bueno- (8) . el-soborno 
(es) 
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en-tu-espíritu te-apresures No (9) . de-espíritu más-que-el-altivo  de-espíritu 
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¿Cómo : digas No (10) . reposa de-(los)- en-el-seno (el)-enojo porque , a-enojarte 
necios 
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no pues 7? más-que-éstos buenos fueron pasados que-los-días fue 
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y-provechosa , herencia con  (la)-sabi Buena- (11) . esto sobre (que)-preguntes (es)-de-sa 


duría (es) biduría 
A SS 
(es-estar)-en-la-  de-la-sabiduría en-la-sombra Porque- (12) . el-sol para-quienes-ven 
sombra (estar) 
TUN MIST ny yan” i/ela; 
ye : xi TY) 3? e" AT 
da-vida (es-que)-la-sabiduría  del-conocimiento pero-(la)-ventaja , de-la-plata 
y O Q pol : 
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puede ¿quién porque ,de-Dios  (la)-obra  ** Mira (13) . a-sus-dueños 
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está(te) , bueno En-el-día (14) 2 él-ha-torcido (lo)-que  ** enderezar 

s a : .s 
IS E nió2 
aquello  tanto-como esto  ** también  mira-(que) malo mas-en-el-día , en-el-bien 
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IT TIT 
tras-de-sí  el-hombre halle que-no razón-de en Dios  (lo)-ha-hecho 
e 02m o 
hay ; de-mi-vanidad en-los-días  he-visto Todo-lo ** (15) . (cosa)-alguna 
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impío y-hay , en-su-Justicia que-perece justo 
de DA TA 
ni , en- demasía justo seas No (16) . en-su-maldad que-alarga- 
(su-vida) 
pun ON ¿iv mo pro dana 


seas-Impío No a7 ? te-destruirás  ¿ para-qué , de-sobra te-hagas-sabio 
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Bueno- (18) ? (es)-tu-tiempo cuando-no morirás ¿para- , necio seas ni en-demasía 
(es) qué 
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porque ; tu-mano ús descanses no  de-aquello y-también ,de-eso eches-mano que 
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La-sabiduría (19) . de-todo-ello lt se-sale a-Dios quien-teme 
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hay que gobernantes más-que-diez para-el-sabio es-fortaleza 
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A (er SAT T Y pe Tí o y 

haga que en-la-tierra justo no-hay hombre Pues (20) .en-una-ciudad 
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no hablen que  (las)-palabras a-todas También (21) . peque y-no  (el)-bien 
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es p77 : . IS í po ne > yoo 
; maldecirte tu-siervo a olgas no  (para)-que ,tu-corazón desde 
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has-maldecido tú también que tu-corazón sabe muchas veces también Porque (22) 


So o 


pero-esto ; seré-sabio : (y)-dije con-sabiduría he-probado esto Todo (23) .a-los- 
demás 
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, profundo , y-profundo ; que-ha-sido cualquier- Lejos-(está) (24) . de-mí  (estaba)- 
cosa lejos 
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para-conocer , y-Mi-corazón yo  Me-di-la-vuelta (25) ? lo-descubrirá ¿ quién 
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y-para-conocer , y-(la)-razón  (la)-sabiduría y -buscar e-investigar 
TD YN Nim ¿mon mopem  >ob vu” 


amarga yo Y -hallé (26) . (es)-locura y-la-necedad  (es)-estupidez (que-la)-1mpiedad 
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corazón 
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todavía Que (28) ; (la)-razón  para-hallar a-otra  (añadiendo)- ,(el)-Predicador dice 
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, he-hallado entre-mil uno hombre  he-hallado  mas-no mi-alma busca 
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que :he-hallado esto ,mira Sólo (29) . he-hallado no éstas en-todas pero-mujer 
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, malo  en-asunto te-mantengas no ; a-marchar de-su-presencia te-apresures 
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: (es)-sobe  del-rey (la)-palabra Puesto-que (4)  .(lo)-hace  ,le-place  (lo)-que todo porque 
rana 
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no  ,(el)- mandato Quien-guarda (5)  ? haces qué : le dirá ¿ y quién 
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pues 
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poderoso hombre No- (8) 
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sobre-el-día 


(7) 
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al-hombre_ 
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a E Nh ÉS 
y-alargue-(días) cien-(veces)  (el)-mal haga (el)-pecador Aunque (12) 
E 
a-(los)-temerosos bien sucederá que yo sé también con-todo , suyos 
mm CN? E A OS 
sucederá no Pero-bien (13) . delante-de-él temen que de-Dios 
US RBA CR TN NA 
él-no porque ,como-una-sombra (sus)-días alargará ni al-impío 
OY MPa RO A ÓN A ON 
sobre  se-hace que vanidad Hay (14) . de-Dios delante teme 


A E A 


conforme-a-la-  a-ellos golpea que justos hay que ; la-tierra 
obra 
. S 1 . . : . 
A E EA an 
e a-ellos que-golpea impíos y-hay , de-los-impíos 
obra 
4 A ds . [8 

NON Aa o 
** yo Así-que-alabé (15) . (es)-vanidad esto que-también Digo . de-los-justos 


ER E 


si que el-sol bajo  para-el-hombre mejor  nada-hay que , la-alegría 
de . . * > . 
m2 Si rial mia Aya 
le-acompañará y-eso -, y-se-alegra y-bebe come 


go nop DR 7 TR ON 


. el-sol bajo Dios le dio que  de-su-vida  (en-los)-días  en-su-trabajo 


or E 


2% y-a-ver  de-(la)-sabiduría al-conoci  mi-corazón  ** di Cuando (16) 
miento 
E E 


_  O-de-noche de-día aun pues , la-tierra sobre se-ha-hecho que la-tarea 
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(la)-obra toda di Y -vi (17) 


YE él-no con-sus-ojos  (el)-sueño 
A A e 


se-ha-hecho que la-obra  ** hallar el-hombre puede no que ,de-Dios 


NA ea? Daya ar és a a np 


no , en-buscar-(la)  el-hombre trabaje que por-mucho ; el-sol bajo 
. : y . E 
A Ni 
puede no ,que-(la)-conoce  el-sabio dice si y-aun ; la)-hallará 
A 4 
227 cr a o Nao 
y -para-aclarar  , mi-corazón a he-dado ,esto  (por)-todo ,Así (1) . hallar-(la) Cap. 9 
A 
y-SUS-SEFVvICIOS y-los-sabios los-justos que  : esto todo pdas 


A a e 
todo ; el-hombre sabe no ,de-odio ya ,de-amor ya-sea  ;de-Dios Están cul 
mano 


pub e mp 555 yn bí 


¿amino 
(hay)-para-el-justo una-(misma) suerte ; a-todos igualmente Todo- (2)  . (está-delante-de- 
(acaece) ellos 
á ; Vos Nécis 
NIat92) 2 nit e 
; y-para-el-inmundo y -para-el-limpio para-el-bueno ; y-para-el-impío 
Mo . E cs. 
2ib> Ma MP YN] nat) 
como-(es)-el-bueno ; Sacrifica él-no y-para-el-que y-para-el-que-sacrifica 
. . .o., e 
mM E NÓN> 
Este (3) . el-que-teme  un-jura  igual-que el-que-jura ; así-(es)-el-pecador 
mento 
o A a du -% á E . 
MAS Mapa 2 Wago nop Tem cos ban y 
una- suerte que : el-sol bajo se-hace lo-que en-todo  mal-(hay) 
(misma) 


. . 1 — P E 
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y-(hay)-locura ,de-maldad está-lleno  de-los- de-(los)- 
hombres hijos 


an 525 
(el)-corazón y-además , (hay)-para- 
todos 
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o MW? TT 
. los-muertos (se-van)-a  , y-después-de-esto ; durante-su-vida en-su-corazón 


LA o o 


pu 


; esperanza hay los-vivos todos a está-unido que  (para)-cual Pues (4) 
quiera 
es 0. y Ss 
a E 
los-vivos Porque (5) . muerto el-león más-que (es)-bueno él vivo un-perro pues 
. tl . . 
OY APN am ma oye 
saben ellos-no pero-los-muertos , Que-morirán saben 
. ts s xl e , 
¿072 A E S 
. SU-Memoria está-olvidada pues ,remune  para-ellos ya-más  y-no-hay (cosa)- 
ración alguna 
A A 
ya sus-celos y su-odio y su-amor También (6) 
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TAT Y 
se-hace lo-que en-todo  para-siempre ya-más tienen no  y-porción  ha(n)-perecido 
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con-corazón y-bebe , tu-pan con-alegría come , Vete (7) . el-sol bajo 


E A e o AS 


En-todo (8) . tus-obras li Dios ha-aprobado ya porque ,tu-vino bueno 
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no tu-cabeza sobre  y-aceite , blancas tus-ropas sean tiempo 


0 a AR CS Toy On TN 09m 


(los)-días todos amas que (la)-mujer con de-(la)-vida Goza (9) . dejes-que-falte 
So un nap > 71 YN an 7 
y Pa e ”] ! JO ii "; mo, ÓS 

todos , el-sol bajo te ha-dado que de-tu-vanidad de-vida 
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en-la-vida tu-porción esa-(es) porque , de-tu-vanidad (los)-días 


ECLESIASTÉS 9:10-14 863 


A E a A io 


SIT 


halle lo-que Todo (10) . el-sol bajo trabajas tú que y-en-el trabajo 
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ni-plan obra no-hay porque ; haz-(lo) , con-tu-poder para-hacer tu-mano 
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Me-volví (11) . allá vas tú al-que en-el-Seol  ni-sabiduría ni-conocimiento 
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ni la-carrera  (es)-para-los-veloces no que el-sol bajo y-vi 
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no  y-también ,(el)-pan (es)-para-los-sabios no On , la-batalla para-los-fuertes 
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, (el)-favor (es)-para-los-expertos no y-además , (la)-riqueza  (es)-para-los-inteligentes 
NN? by 3 029 DN MP MA) NOTA 
no además Porque (12) . todos-ellos a acaece y-(la)- (el)-tiempo (sino)- 
suerte que 
me 1 A 
que-son-atrapados como-los-peces ; SU-tiempo do el-hombre conoce 
Sut nn PÁNINA E 
así-ellos , en-la-trampa apresadas y-como-las-aves , malvada  en-red 
A 
sobre-ellos cuando-cae malo  en-el-tiempo  de-los-  (los)-hijos son-atrapados 
hombres 
A E 
: a-mí-(me- ello y-grande ,el-sol bajo  (como)-sa vi este También (13) . de-repente 
pareció) biduría 
a E A 
un-rey a-ella y-vino , pocos  en-ella y-hombres , pequeña (Había- (14) 
una)-ciudad 
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; grandes baluartes contra-ella y-construyó la y -cercó grande 
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la-ciudad  ** él y-libró , (y)-sabio pobre un-hombre en-ella Y-(se)-halló (15) 
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A o E o A 
. aquel pobre  del-hombre  ** se-acordó ninguno pero-hombre  ;con-sabiduría 
M . : 
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del-pobre pero-(la)-sabiduría ; más-que-la-fuerza  (es-la)-sa buena :yo  Y-dije (16) 
biduría 
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(Las)-palabras (17) . son-escuchadas ellas-no y-sus-palabras , es-despreciada 
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del-gobernante mejor-que-el-grito son-escuchadas en-la-quietud de-(los)-sabios 
TS NPÍM ap 29n m9 malo 207093 
uno- pero-pecador , de-guerra más-que-las-armas  (la)-sabiduría Buena- (18) . entre-los- 
(solo) (es) necios 
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mam y mai AS 
más-que-la-sabiduría (es)-pesada ; del-perfumista (el)-aceite (y)-podrido 
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22 E E 
pero-(el)-corazón , (está)-a-su-  del-sabio (El)-corazón (2) . poca una-necedad  (y)-más-que-el- 
diestra honor 
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su-corazón , anda  cuando-el-necio en-el-camino , Y-además (3) .a-su-izquierda del-necio- 
(está) 
Mes E 
uan MI oy .xm bo >> AN an 
del-gobernante  (el)-espíritu Si (4) . (es)-él un-estúpido : a-todos y-dice , le-falla 


A E E 


aquieta (la)-suavidad pues , dejes no tu-puesto , contra-ti se-alza 
e A 07 NO 


como-error el-sol bajo (que)-he-visto un-mal Hay (S) . grandes pecados 
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A E 
en-lugares-altos la-necedad Se-da (6) : del-gobernante de-delante que-procede 
A 
, caballos sobre siervos He-visto (7)  . se-sientan en-lugar-bajo y-(los)-ricos  , muchos 

yaa ph E o 
, un-hoyo Quien-cava (8)  . la-tierra sobre como-siervos andando y-príncipes 
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. Uuna-serpiente le-morderá , (en)-un-muro y-al-que-abre-brecha , Caerá en-él 
ó : 
77 Ra o 237, 2 MP 
, leños quien-raja ; con-ellas se-lastimará piedras Quien-extrae (9) 
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097 am Pam mp TON ¿Da 120” 
(os)-filos no y-él , el-hierro está-embotado Si (10)  . con-ellos peligrará 
AN LN A ay om 227. 
IT: 7 ves 3.3 nr ”1 A lr Hi “ij 
. (tiene-la)-  del-éxito pero-ventaja ; tiene-que-reforzar entonces-(las)-fuerzas , ha-aguzado 
sabiduría 
ES Un? Na WT A TOS 
ventaja entonces-no-hay , (hay)-encanta cuando-no la-serpiente muerde Si (11) 
miento 
A E 


peroo: , (son)-gracia del-sabio de-(la)-boca (Las)-palabras (12) . de-la-lengua para-el-dueño 
abios 
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y-(el)-final (es)-necedad de-su-boca de-(las)-palabras (El)-comienzo (13) . lo-engullirán del-necio 


225 0ma7 man 50m ya mobi Ta 
sabe (mas)-no palabras multiplica Además-el-necio (14) . mala  (es)-locura  de-su-boca 
o 
¿quién  , después-de-él habrá y-(lo)-que ; lo-que-será qué-(es) el-hombre 
A a 
sabe no  (tanto)-que le-fatiga de-los-necios (El)-trabajo (15)  ? le declarará 
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E is E E 


y-tus-príncipes , (es)-un-muchacho que-tu-rey , tierra ,de-ti ¡Ay (16). (la)-ciudad a ir 


e e A E 


que-tu-rey , tierra , ¡ Dichosa-tú (17) ! comen de-mañana 
: A 4 
e Ta mn 7 
por-(recuperar)- , comen a-(su)-tiempo y -tus-príncipes , de-nobles (es)-hijo 
fuerzas 
er A : pa N? 
, el-techo se-hunde Por-negligencia (18) ! por-embriaguez y-no 
oo pino A 
hacen Para-risa (19) . la-casa gotea ,de-(las)-dos-manos y-por-pereza 
A my ara 
. a-todo ** responde y -la-plata , (la)-vida alegra y-(el)-vino , banquete 


apt TA O A A A 


de-tu-dormitorio y-en-las-alcobas , maldigas no al-rey  , en-tu-pensamiento Aun (0) 


bin ones 7 pen iy  "» "wwe bon be 
f . y T < 3 RT 5] : 


la-voz sis llevará de-los-cielos  un-ave pues , Al-rico  maldigas no 
oy man? may O 
Cap. 11 sobre tu-pan Arroja (1) . (el)-asunto declarará de-alas y-un-dueño 
5 SS 
Da (2) . lo-hallarás días  dentro-de-muchos porque ,de-las-aguas  la-faz 


A E Po E 


vv T 
malo ocurrirá qué sabes no porque ,a-ocho  y-aun  ,a-siete porción 


A E 


ST TY 


; se-vacían la-tierra “sobre , de-lluvia las-nubes se-llenan Si (3)  .la-tierra sobre 
O 


y 
(en-el)-lugar ,al-norte_ osi _ alsur un-árbol.— cae —__ ysi 
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N2 M1 “Tp A A 
no ,(el)-viento Quien-observa (4) . (estará)-él allí , el-árbol (en)-que-caiga 
ANO MB ON? DAYA MN 92r 
Así-como (5) . Segará no , las-nubes y-quien-mira : sembrará 


M2 MNZOT 1932 OBRA MÓNICA TP PS 


así  de-la-llena en-el-vientre (o)-cómo-(se-for del-viento (el)-camino cuál- sabes tú-no 
man)-los-huesos (es) 
A o a O y 
. todo  ** hace que de-Dios  (la)-obra  ** conoces tampoco 
e E 
des-reposo no y-en-la-tarde , tu-simiente  ** siembra En-la-mañana (6) 
Eds Roo ; y q 
No A A 
O si-esto , prosperará de-eso qué sabes tú-no porque , a-tu-mano 
TT PO A 
(es)-la-luz , Dulce-pues (7) . buenas-(serán igualmente  ambas-cosas O-si , aquello 
MATO BON CP ROTOR NO? mph a 
muchos años si Pues (3) ; el-sol E ver para-los-ojos y-bueno 
Teo MB mato 0272 DINO MN 
ie pero-recuerde , se-alegre en-todos-ellos , el-hombre vive 
A > 
lo-que-viene todo , Serán muchos pues , de-oscuridad  (los)-días 
qa TÍA MR 220 
y-que-te-haga-feliz en-tu-mocedad , Joven , Alégrate (9) .(es)- vanidad 
í M tc. Ml 
A 
de-tu-corazón en-los-caminos y-anda , de-tu-juventud en-los-días tu-corazón 
May Tp OY Cp vi PE NR 


estas-(cosas) todas sobre que pero-sabe ; tus-ojOS y-en-lo-que-ven 
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oY2 “Pm a A 
(la)-vejación , Aparta-pues (10) . A-juicio Dios te-traerá 
E JERS 
la-mocedad porque , de-tu-carne (el)-mal y-aleja de-tu-corazón 
PÑTÍDO CTN an ¿>2n Dn: 
Cap. 12 de-tu-Creador id , Acuérdate-pues (1) . (son)- vanidad  y-la-juventud 


A O 


sb 
, malos (los)-días vengan no que mientras de-tu-juventud en-los-días 


A E 


. placer en-ellos  para-mí no-hay : digas (en)-que (los)-años  y-se-acerquen 
e A 
y-la-luna , y-la-luz el-sol Se-OSCUrezca no que Mientras (2) 
opa dc A am 
En-el-día (3) ; de-la-lluvia después  las-nubes y-vuelvan , y-las-estrellas 
A io 
, fuertes  (los)hombres  y-se-encorven ,de-la-casa (los)-guardas (en)-que-tiemblen 
pum) DÍ Dntn 12D 
y -Se-OSCUrezcan , (son)-pocas porque , las-que-muelen y-se-paren 
77 E minar 
(las)-puertas Cuando-se-cierren (4) ; por-las-ventanas los-que-miran 
O 
a-la-voz y-se-levante , del-molino (la)-voz al-ser-baja , en-la-calle 
Mam 0 ca mia Í 537 
(la)-altura También (5) ; del-canto (las)-hijas todas y-enmudezcan del-ave 
en YN E a A 


, €l-almendro y-florezca , en-el-camino y-(los)-terrores teman 
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EPS am 2500 22007 
; la-alcaparra y-pierda-su-efecto , la-langosta y-se-arrastre 
Pra 1229 Woo ma ON DINO 2 
por-la-calle y-rondan de-su-eternidad  (la)-casa a  el-hombre va porque 
E O ¿01900 
, de-plata  (el)-cordón sea-roto no que Mientras (6) . los-del-duelo 
máen Oy “5 E 
a-la-fuente junto  (el)-cántaro y-se-rompa , de-oro  (el)-cuenco y-se-quiebre 
OY ADO ano ON Yon 
a  el-polvo Y -vuelva (7) ; el-pozo en la-rueda y-se-haga-pedazos 
O A A 
que Dios a vuelva y-el-espíritu , como-lo-que-era la-tierra 
D2Ípo AN 027 220 ¿ED 
, el-Predicador dijo , de-vanidades Vanidad (8) . lo-dio 
ca? iD 9 ap TN 227 PAN 
enseñó también un-sabio (el)-Pre  de-que-fue Y-además (9) . (es)- vanidad todo 
dicador 
pen Am 130 A 
y-puso-en-orden e-investigó y-ponderó ; al-pueblo  ** conocimiento 
Y9n “127 Ngp> nap WRa Maya 2 
agradables palabras hallar  (el)-predicador Buscó (10) . muchos proverbios 
mn 97 SAT 207 
de-(los)-sabios (Las)-palabras (11) . de-verdad palabras , recto y-(lo)-escrito 
MON "2Y3 Sa a 
, de-(cosas)-añadidas (las)-de-(los)- plantados y-como-clavos , (son)-como- 
dueños aguijones 
ma SS np mm 


, de-ellas Y-además (12) . uno-(solo) por-un-Pastor dadas 
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MA PRO TN 3 0) mr o 
y-(el)-estudio , fin no-tiene muchos libros hacer  : estate-prevenido , hijo-mío 
o A E 

: (ya)-oído-(es) todo  , del-asunto (ED-fin (13) . de-(la)-carne (es)-fatiga mucho 
E "Pa ON] NT OTROS 
todo esto-(es) porque guarda sus-mandamientos y teme A-Dios 
A do A 

a-juicio traerá Dios obra toda ** Porque (14) . el-hombre 

¡39 CON] DM ON 070 Da "p 


. malo ya-(sea) , bueno ya-(sea) , (lo)-oculto todo sobre 


np 
con-besos 


na 


, Para-fragancia 


(3) 


CANTAR 
DE LOS CANTARES 


Ecos LS 
Béseme (2) 


de-Salomón que-(es) , de-los-cantares (El)-cantar (1) 


2 q q q abia 
pa a A > 
. más-que-el-vino  tus-amores 


buenos-(son) porque ,de-su-boca 


=> A A 
eso por  (es)-tu-nombre derramado perfume ; (son)-buenos tus-perfumes 
a ema or 
Me-ha-introducido . correremos  en-pos-de-ti Llévame (4) . te-aman  (las)-doncellas 
E e 
conmemoremos ; en-ti 


y-nos-alegraremos Nos-regocijaremos . en-sus-cámaras 


el-rey 
E A 
, pero-hermosa as negra (5) . te-aman (Los)-rectos  . más-que-el-vino tus-amores 
soy 
E 
. de-Salomón  como-las-cortinas , de-Cedar como-las-tiendas  de-Jerusalén hijas 
o 
(Los)-hijos . el-sol (es)-que-me-ha-tostado , hegra que-yo-(soy)  os-fijéis-en-mí No (6) 
ON TA pia E mm "BN 
En de-guarda me-pusieron ; conmigo se-enojaron de-mi-madre 
E E 
, me Indica (7)  . guardé no, (la)-que-es-mía , mi-viña 


: de-las-viñas 
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: da y . 
paa TIN MSN A IN 
haces-descansar dónde , Apacientas ¿ dónde , mi-alma (el)-que-ama 
to. y . 
y “y Oy TS Ma ma 
mr E ia > 1 <T T—- “ATT PIS 
a-los-rebaños junto como-la-cubierta-con-velo seré ¿ Por-qué ? al-mediodía 


oa A E 


, entre-las-mujeres la-más-hermosa , tú (10)-sabes no Si (8) ? de-tus-compa 
ñeros 
bo . Ñ .* H es 
E SS O > 
tus-cabritas eE y-apacienta del-rebaño por-las-pisadas tú sal 
. Nx o . . . 
A ¿pan map Oy 
, de Faraón  entre-los-carros , A-mi-yegua (9) . de-los-pastores (las)-caba junto- 
ñas a 
Ñ A 
qn MN) 2 Pp) 097 
: < T rs > y O 
tus-mejillas Hermosas-son (10) . amiga mía , te comparo 
y 7 ta 
AS : DAA INS pon 
de-oro Zarcillos (1) . entre-los-collares-de-corales tu-cuello , entre-los-zarcillos 
S l; 4 E á 3 AE 
ici o E 
que-el-rey Mientras (12) . de-plata cuentas con para-ti haremos 
eN . .s 
1 ci LE RE 1d0n2 
Bolsita (13) . Su-fragancia dio mi-nardo , (estaba)-en-su-diván 
4 . . : A . . 
DN TA Ra AA 
Racimo (14) . descansa mis-pechos entre  ;para-mí  mi-amado  de-mirra-(es) 
: y » . 
E 213 TY “9D > via [997 
He-aquí-tú (15) . Gadi de-En en-las-viñas para-mí  (es)-mi-amado de-almeña 
Y » : 1 
: que m9 de] 7! ty pun dy 
O 
He-aquí-tú (16) . (son-como)- tus-ojos ; (eres)-hermosa he-aquí-tú ;amiga-mía , (eres)-hermosa 
palomas 
deco , 1 Noi 
* : E " 
E 


(Las)-vigas (17) . (es)-puro-  nuestro- cierta  ; agradable , sí ; amado (eres)-hermoso 
verdor lecho mente 
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ES a 


(el)-lirio , de-Sarón  (soy-la)- Yo (1)  . cipreses , huestros- ; (son)-cedros de-nuestras- 
rosa casas 
E 
. las-hijas entre (es)-mi-amiga así ,los-espinos entre Como-lirio (2) . de-los-valles 
73 ME PM EPR Man» 
entre (es)-mi-amado así , del-bosque entre-los-árboles Como-el-manzano (3) 
A A on 
(es)-dulce y-su-fruto  , y-me-he-sentado me-he-deleitado  a-su-sombra ; los-hijos 
17) II vam 
y-su-estandarte , del-vino (a)-casa a Me-ha-traído (4) . a-mi-paladar 
A a 3 Nijalajo ¿Mans y 
, CON-Manzanas reanimadme , con-tortas-de-pasas Sostenedme (5) . (el)-amor E 
es 
YN Pop Nai SI 
, mi-cabeza bajo (Esté)-su-izquierda (6)  .yo  de-amor  estoy-enferma porque 
DAA OA COPAN NAO PA ira” 
, de-Jerusalén hijas , OS Conjuro (7) . me-abrace y-su-derecha 


A a 


** desveléis ni despertéis que-no ,del-campo por-las-ciervas o por-las-gacelas 
Na mon a bp pane Y MINS 
AT vw , a] Te - t xr” Tr 
viene a-mí , He-quí !mi-amado ¡Una-voz-(de) (8) . que-le-plazca hasta  al-amor 
, a -d, : pe y 
mia o 
Es-semejante (9) . los-collados sobre brincando , los-montes sobre saltando 


A 


se-detiene ahí  , he-aquí ; de-los-ciervos al-cervatillo O a-una-gacela mi-amado 


SN e ar A e 


. las-celosías por atisbando , las-ventanas por mirando ,de-nuestro- detrás 
muro 


Cap. 2 
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3. : q. " il dr 
A 
, amiga mía , te Levanta  : me y-dijo mi-amado , Tomó-la-palabra (10) 
A o mp a na 
AV T xr 3 10 1 tr ; A 
, ha-pasado  el-inviernmo  ,mira ,Porque (11) .te y-ven , hermosa-mía 
: 5 . É AE 
YINZO- NO DM A ra 
A E J 3” T 1 nn T vo T . 
, en-la-tierra  han-aparecido Las-flores (12) . Se ha-ido , ha-cesado  la-lluvia 


a A A 


. en-nuestra-tierra  se-oye de-la-tórtola y-(la)-voz  ;ha-llegado  de-la-poda  (el)-tiempo 
e y 
10 la más Mao NAO 
en-flor y-las-vides , SUS-primeros-higos ha-madurado La-higuera (13) 
Ja Je " qn. " : 
na) A pe 
, hermosa-mía , amiga-mía , ven , levántate  ; (su)-fragancia han-dado 
y s , dE a 
LD ES 
en-lo-secreto , de-la-peña  en-las-grietas  ,Paloma-mía (14) . te y-ven 


o 


Porque ; tu-voz si déjame-oír tu-semblante ** déjame-ver  ,del-acantilado 
4 : eN A » la : 
ob o 1 > 
Po roy ro] T 231 me TT 1 : ve Y 1 
(las)-zorras , (las)-zorras no Cazad (15)  .(es)-precioso y-tu-semblante , (es)-dulce tu-vOz 
¿TO 07 A oo; 
. están-en-flor y-nuestras-viñas , Clas)-viñas que-arruinan pequeñas 
¿Dia nyan ¡ mn» 57 
. entre-los-lirios el-que-apacienta  ;(soy)-suya  y-y0  ,(es)-mío Mi-amado (16) 


QQ. .> 4 a . 
m7 29 Dmooxn nn . Dn. may “Uy 
asemeja ,a-vueltas ,las-sombras y-huyan el-día  sople-(la-brisa-de) Hasta-que (17) 


A A 


los-montes sobre de-los-ciervos a-un-cervatillo O a-una-gacela  ,amado-mío , te 
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A a e E 
que-ama al he-buscado , por-las-noches mi-lecho En (1) .de-(la)-hendidura Cap. 3 
SÍ TIPS ¡ARS ON? TREPA 
ahora Me-levantaré (2) . lo-hallé y-no lo-busqué ; mi-alma 
miáham Opa pa namion1 
; por-las-plazas por-las-calles , por-la-ciudad y-daré-una-vuelta 
Nh "RWpa YD) MINH DN TPIN 
y-no . lo-busqué ; mi-alma que-ama al buscaré 
07207 Piglia OS : TINA 
que-rondan los-guardas Me-hallaron (3) . lo-hallé 
yo DN) E 
Apenas (4) ? habéis-visto mi-alma que-ama ¿al-que  ;la-ciudad 
vin e E 
; mi-alma que-ama al hallé cuando  , de-ellos había-pasado 
A o 7] YIPON 
(la)-casa en  que-lo-haya-introducido hasta lo-soltaré y-no lo-agarré 
e e 
hijas , OS Conjuro (5) O (la)-alcoba  y-en de-mi-madre 
a-luz 
E o ro SE pe 
ni despertéis  que-no del-campo  por-las-ciervas 0 por-las-gacelas , de-Jerusalén 
O a o 
del que-sube ésta ¿Quién-(es) (6) . que-le-plazca hasta  al-amor  ** desveléis 
A 
e-incienso con-mirra perfumado de-humo como-columnas desierto 
inn Min dep DP2N pola 
, (es)-su-litera , He-aquí (D) ? del-mercader polvo-aromático y-con-todo 
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¿ON Ia E 
. de-Israel  de-los-fuertes , de-ella en-torno fuertes sesenta  ; (la)-que-(es)-de- 
Salomón 
PR A A O 
cada-uno ; en-la-guerra expertos , espada empuñan Todos-ellos (8) 
á as ¿ 2. pe s. 
ES nba man y oy an 
ha-hecho  Un-palanquín (9)  .en-las-noches por-el-miedo  su-cadera sobre (tiene)-su-espada 
rey my A 
ha-hecho  Sus-columnas (10)  . del-Líbano de-maderas Salomón el-rey para-sí 
m3) A E 
tapizado su-interior , de-púrpura  su-asiento  ,de-oro su-respaldo , de-plata 
A ¡RT Maa MAT 
, de-Sión hijas , y-ved Salid adn . de-Jerusalén  por-las-hijas (con)-amor 
las o o e 
su-madre le con-que-coronó con-la-corona Salomón al-rey 
3 92 mr o O 
Cap. 4 He-aquí-tú (1) . de-su-corazón de-(la)-alegría  y-el-día de-sus-bodas el-día 
E A A 
detrás (son-como)-palomas tus-ojos ;(eres)-hermosa  he-aquí-tú  ;amiga-mía , (eres)-hermosa 
neo oy 7193 E ay 
que-descienden-al-alba de-cabras como-rebaño , tu-cabello ; de-tu-velo 
nispn 799 qu : po ms 
de-ovejas-trasquiladas  (son)-como-rebaños  Tus-dientes (2) . Galaad del-monte 
OPD Day MB 7 oa 
, van-emparejadas que-todas-ellas ; lavadero del que-suben 
TND 207 TO TOA 
(son)-tus-labios  de-escarlata Como-hilo (3) 
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. entre-ellas  ninguna-hay y-que-se-eche- 
en-falta 
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MI o II 
detrás (son)-tus-sienes , Una-granada como-partida- ;encantadoras y-tus-frases-(son) 
por-medio 
ma A ay? 
edificada , (es)-tu-cuello de-David Como-la-torre (6) . de-tu-velo 


Ml 


Po > my "bm mn roy nano 
mil 


paveses , todos  ; de-ella cuelgan escudos ; para-armería 
" ao » mie yn (75) " y emm 
A a E 
de-gacela mellizas crías como-dos , pechos-tuyos Los-dos (5) . de-los-fuertes 
.s vos . os. . 
on ma) y : Dia yan 
(la-brisa)-del-día  que-sople Hasta (6) . entre-lirios que-pacen 


AN MAA A 


y-al de-la-mirra monte al me 1ré , las-sombras y-huyan 
H A . 
om my na” 72D o 
. y <T > 7 q IS 
y-defecto , amiga-mía , (eres) hermosa Toda-tú (7) . del-incienso collado 
. ? 1, 
: EG 3 : e mn” le 
o 2 TR 
del-Líbano conmigo ,esposa  ,del-Líbano (Ven)-conmigo (8) . en-ti no-hay 
.,5 4 . . . Hl ... . . 
O O A 
, y-del-Hermón  del-Senir desde-la-cumbre ,del-Amaná desde-la-cumbre Mira . ven 
.l .,. 
maz? : 07) e a 
, Me-has-robado-el-corazón (9)  . de-leopardos desde-los-montes  , de-leones desde-las- 
guaridas 
: MM A . 
ÍA TIN 'Pn225 n7> "ANS 
(mirada) -de-tus-ojos con-una-(sola) me-has-robado-el-corazón , esposa , hermana-mía 


12 mm» SOS pg ON 


hermosos-son ¡ Cuán (10) . de-tu-collar perla con-una-(sola) 
q 12h ma PA NA Tí 


tus-amores , buenos-son ¡Cuán ! esposa , hermana-mía tus-amores 
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: YA 


aia 


opa 


. los)-bálsamos ! más-que-todos 


na 27m dan m9 pinple mapbr 
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yn 


y-(la)-fragancia 


TI 


de-tus-ungiientos 


y 


, más-que-el-vino 


nal 


, de-tu-lengua (hay)-debajo y-leche miel , esposa ,tus-labios destilan  Panal-de-miel (11) 
, | q pd ” 
JE 722 map Tolar ma 
Huerto (12) . del-Líbano  (es)-como-la-fragancia  de-tus-vestidos y-(la) fragancia 
¿DA JOA 510) 7 MD TAN 519) 
,? el t y Y 
. sellada fuente , cerrado manantial , esposa , hermana-mía , cerrado 
tt, xs e 
E 
almeñas  , escogidas frutas con , de-granados parque  Tus-renuevos-(son) (13) 
..l » 
82 759 Dy MP Te 0579) MÍ +0" Dr 
(los)-árboles todos con , y-canela cálamo-aromático , y-azafrán Nardo (14) . nardos con 
Van A o 
(Tú-eres)-fuente (15) . bálsamos (los)-principales todos con y-áloe mirra ; de-incienso 
¡ - b : " > 
120 y orori) A E 
. Líbano del y-corrientes-que-fluyen vivas de-aguas pozo ,de-huertos 
; 7 Lo 
as app s s ' q: 
A 
, mi-huerto soplad-(sobre)  ; viento-del-sur , y-ven  ,viento-del-norte Despierta (16) 
3-7 io Maa y 
A <r Ary 3 qJ3.>. 
mi-amado venga ; SUS-Aromas fluyan 
ba . $ L 
"NA e na DN” 134, 
. LY TT 1 73 y : ; 
Cap. 5 He-entrado (1) . exquisitas-suyas  de-(las)-frutas y-coma a-su-huerto 


bz “op 
: mi-bálsamo con 
229 Cop 
. mi-leche con 


A É é 
mia IN A AR 97 
mi-mirra he-recogido , esposa , hermana-mía , en-mi-huerto 
A la 4 
a E 
mi-vino he-bebido  ; mi-miel con mi-panal  he-comido 
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E 
pero-mi-corazón ,dormía Yo (2) . amados , y-embriagaos  bebed ; amigos , Comed 
. 8? ae a . . . 
"ns 52 “ma pan 5 ¡Sip 2 
, hermana-mía , me Abre  : toca-(a-la- Mi-amado ¡ Una-voz ! ; velaba 
puerta 
a a 1 ; y 
820 LN als pl pe 
está-llena que-mi-cabeza , perfecta-mía , paloma-mía , amiga-mía 


E o 


¿cómo  mi-túnica **  Me-he-quitado (3) . de-(la)- de-(las)-gotas ,mis-bucles ; de-rocío 
noche 
O 
7 los-ensuciaré ¿ cómo , MIS-ples di He-lavado ? he-de-vestírmela 


a) Sn =1 A e 


y-mis-entrañas  ,la-hendidura-(de-la- por su-mano metió Mi-amado (4) 
puerta) 
la e A ir ale pe Mam 
Ti Ñ 3  : vo vosp TT dl Y 
y-mMis-manos , A-mi-amado para-abrir yo Me-levanté (5) . por-él se-conmovieron 


¿Duran mao Pp 7 "im nba “Mb “im 


pe SEna (los)-pestillos sobre fluida mirra y-mis-dedos , Mirra destilaron 
ura 
Mea . lt. 4 
A "TN CNO 
mi-alma  ”;se-había-  se-había- pero-mi-amado , a-mi-amado yo Abrí (6) 
ido retirado 


TONI Nh modpa 15375 "Ry" 


; lo-hallé y-no , lo-busqué ; al-hablar-él caló. 
an INP PY NA TANR 
los-guardas Me-hallaron (7) . me-respondió y-no lo-llamé 

De "APEO BP Y 2207 

se-llevaron ; (y)-me-hirieron me-golpearon , la-ciudad que-rondan 
DOOR MPa ¿MAD CO up PT) TOS 


OS Conjuro (8) . de-las-murallas (los)-guarda de-encima-de-mí  mi-manto e 
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5 TAO 


? le contaréis ¿ qué 


7 CON Nano abri mia 


, mi-amado a encontráis si  , de-Jerusalén hijas 


5h qa 7 IN MINS 

, más-que-(otro)-amado  (es)-tu-amado ¿Qué (9)  ?yo- de-amor 
(estoy) 

im q na Ova 


, más-que-(otro)-amado (es)-tu-amado 


poiny 


que-enferma 


na 


¿ Qué 7 entre-las-mujeres is 
2197 o 3 : Yao MD 
descuella , y-sonrosan  (es)-blanco Mi-amado (10) ? nos-conjuras que-así 
om "imp ao om» “WN” ¿MD 
, rizados sus-bucles 


; Oro-puro (como)-oro Su-cabeza-(es) (11) 


mA PAN Oy Dra Pp 


, de-agua 


. entre-diez-mil 


109 nan 


corrientes junto-a como-palomas Sus-ojos-(son) (12) . como-el-cuervo negros 


95 E na nina 


, Sus-mejillas (13) en-leche 


mio 0 ina ompra noma opa 


que-destilan  (como)- sus-labios  ; de-hierbas- 
lirios 


. (su)-engaste en y-asentadas bañadas 


ANIVD 


(como)-riberas ,de-bálsamo como-parterres 
aromáticas 


A o cr ma» 
; (de-piedra)-de-Tarsis  engastadas 


de-oro barras Sus-manos (14) 


. Fluida mirra 
le » 4 
:D"P'R0 napun 1 Pp "y 
. de-zafiros cubierta , de-marfil obra , Su-vientre 


o 


; de-oro-puro basas 


"my Ypw 


en asentadas  ,de-alabastro columnas Sus-piernas (15) 
.s A 

¿PON ama 1272 BESA 

. como-los-cedros escogido 


, como-el-Líbano , Su-aspecto 


A ir al y 
(es)-mi-amado Este  .es-un-encanto y-todo-él ; dulzuras 


, Su-paladar (16) 
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27 TAR ¡DAT ER an 
se-ha-ido ¿Adónde (16) . de-Jerusalén hijas , mi-amigo y-éste-(es) 
TITO TO TA oran na 71 
, amado se-ha-dirigido ¿ Adónde  ? entre-las-mujeres  oOh-la-más-hermosa  ,tu-amado 

130 am 7 detal IPN 


, a-su-huerto 


ES 


Yo- (3) . lirios 
(soy) 


¿Aa 
. entre-los-lirios 
OA 


imponente , como-Jerusalén 


TAN 


mv.” 


TA 


, de-mí 


pla 

que-ellos 
LEE 

que-descienden 
ye 


que-suben 


nenen 


de 


del 


e 


ninguna-hay  y-que-se-eche-en-falta , van-emparejados 


TY2N 707 


« vr 
detrás 


SUR pS 


concubinas 


ni 2 


y-doncellas 


NAO YD 


ella-(es) única 


ha-descendido 


:opee a 


y-a-recoger 


nan 


el-que-apacienta 


NO 


encanta 


(son)-tus-sienes 


; mi-perfecta 


para-que-lo-busquemos 


Mi-amado (2)  ? contigo 


ovan  ninayh 


, de-bálsamo a-los-parterres 


mo 


a-apacentar 


efetlol 


entre-los-huertos 


E 


, mío 


7 


, de-mi-amado 


RE 
y-mi-amado-(es) 
mE 


Hermosa-(eres) (4) 


MP MN 


, amiga-mía , tú 


JENS 
como-Tirsá 


ES 


. como-abanderados 


ER 


tus-ojos 


2090 


Aparta (5) 


nat 

tu-cabello 
E 
Tus-dientes 
072% 


que-todas-ellas 


a 

de-cabras 

on 
de-ovejas 


DON 


(es)-como-rebaño 


MAIN 
; me-han-turbado 
Ip 
. el-Galaad 


1129 


(son)-como-rebaño 


(6) 
ASA 


; lavadero 


29) : Opa 


Como-partida-por-medio (7) . entre-ellos 


ya 
, Una-granada 
po 


. de-tu-velo 


mio ma e) 


ellas-(son) Sesenta 


opa 


y -ochenta 


(8) 


Bon 


. húmero 


reinas 


A 


, mi-paloma  ella-(es) Una-(sola) (9) 


PS 


sin 


Cap. 6 


may 


, de-su-madre 


ma 
(la)-preferida 
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ma 7 Ta? ON 
(las)-doncellas  La-vieron . de-quien-dio-a-luz ella 
29m e 


. también-la-alabaron 


mana M7 


y-(las)-concubinas 


M27o Ma) ip 


(las)-reinas 


MN 


; y-la-llamaron-dichosa 


TOpRIT  ON] 


, como-el- refulgente ,como-la- hermosa, (el)-alba como  que-se-asoma ésta ¿Quién-es (10) 
sol luna 
. : vr. PS 5 
A O: 
para-ver  descendí de-(los)-nogales huerto Al (11) ? como-abanderados imponente 
1 Vos b 
29 ce "282 
(y)-habían-florecido  la-vid si-brotaba para-ver , del-valle las-plantas-verdes 
A y : PA 
(sobre-los)-  me-había-puesto (que)-mi-alma sabía No (12) . los-granados 
Carros 
; ¿ ; o á a 
o rr O A 7 TD 
Cap. 7 , vuelve : 0oh-Sulamita , Vuelve Vuelve (1) . noble de-mi-pueblo 
$ . y - e Y 
noma e E m2 2 
? en-la-sulamita contemplaréis  ¿ Qué . te para-que-contemplemos  , vuelve 
TAYa 9 “ma A 
tus-pasos hermosos ¡ Cuán (Q) . de-las-dos- Como-una-danza 
compañías 
: ó : e 
SS 
, Joyas (son)-  de-tus-caderas (Las)-curvas  ! de-príncipe oh-hija , en-las-sandalias 
como 
; 4 . A 
E : . » YY qe” 
IN E E BNO MO TP 
(que)-no redonda (como-una)-copa Tu-ombligo (3) . de-artífice  de-manos obra 
: A 
nao 20 PAS pro 97 USIAR 
cercado de-trigo  (como)-montón , tu-vientre ; el-vino-mezclado le-falta 
ta = de] LTL y de ; ; > ' PAS 
A o O E o 
. de-gacela mellizas crías como-dos , pechos-tuyos Los-dos (4) . de-lirios 
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29 iaa mara TÍO HI AR ON 


ho 
junto  en-Jesbón  (como-los)- , tus ojos de-marfil como-torre , Tu-cuello (5) 


a mas man amp “ay om17n >” 


de-cara-a  que-mira del-Líbano como-la-torre , tu-nariz srabim  de-Bat a-(la)- 

puerta 

E o e «pl 

de-tu-cabeza y-(el)-cabello , como-el-Carmelo , sobre-ti Tu-cabeza (6) . Damasco 
ma : MA TON 728 TANNP 

¡ Qué (MD) . en-(esas)-trenzas está-preso (el)-rey ; (es)-como-tu-púrpura 

DNI: PAZ MAD TA mas 

Este (8) ! con-(tus)-encantos , amor-(mío ,encantadora-(eres)  y-qué hermosa 


¿Ii? aro TA mn mana aio 


. A-TAacimos , y-tus-pechos , A-la-palmera se-asemeja talle-tuyo 
. 1 y 4 
130702 Poy MZ MAN PAN 
, Sus-frutos asiré , A-la-palmera subiré : Dije (9) 


no) a er AN 


y-(el)-olor , de-la-vid como-racimos tus-pechos ahora y-sean 
. E 
paa [dor] 102 39 ¿OMS JON 
Y e: ; p y* 

, del-bueno como-vino Y -tu-paladar (10) ; COMO-Manzanas de-tu-nariz 
O 
Yo (11) . de-(los)-que- (los)-labios moviendo-suave derecho-(como)  a-mi-amado que-se-entra 

duermen mente 
M E Lo . . b nn. 5 
so pa 
salgamos , amado-mío , Ven (12) . (tiende)-su-deseo  y-hacia-mí soy-de-mi-amado 
A Ñ . lt. 
PYR ¿0992 mo men 
Madruguemos (13) . en-las-aldeas pernoctemos , al-campo 


o 


, (sus)-flores  (si)-se-han-abierto , la-vid ha-brotado sl veamos ; para-(11r)-a-las-viñas 


884 CANTAR DE LOS CANTARES 7:14-8:6 


A O bd 


. a-ti mis-amores e daré allí , los-granados (y-si)-a-las-viñas 
% 1 y 3 * 7 
72 ma nm 1) SN 
(hay)- nuestras-puertas y-a (su)-fragancia han-dado Las-mandrágoras (14) 
todas 
o O mo +. p 
ja A A 
€ TP * ni” T v NY 1 Y Tv” Ti 
Cap. 8 ¡Quién (1) . para-ti (que)-he-reservado ,amado-mío ,añejas (y)-también nuevas , frutas- 
deliciosas 
. . : 4 
28 "Y pa "o MAD SEN 
RR 32 y" a y $ cc. * 
!' de-mi-madre  (los)-pechos que-hubiese-mamado ,a-mí  como-un-hermano te-diera 
:; A y) 
rl Jue ps : ] , 
M2 NO DA ml yna NAS 
despreciarían no  (y)-de-cierto , te-besaría , afuera (SI)-te-encontrase 
2» mm 0 - 
Py MATO A Jara 2 
de-mi-madre casa a y -te-traería Te-guiaría (2) . me 
: s . 
E A "PR DG 
del-zumo , aromatizado del-vino yo-te-daría-a-beber , (y)-ella-me-instruiría 
. O Y, e 
ia" AS ll pa + 9197) 
y-su-derecha , mi-cabeza bajo (Esté)-su-izquierda (3) . de-mis-granadas 
E il 
despertéis  que-no , de-Jerusalén hijas , OS Conjuro (4) . me-abrace 
Met NA : yan 19 MINT NON 20M. 7 Tar 
mora / No > Y 313 ] 
desveléis y -que-no 


(es)-esa ¿Quién (5) . que-le-plazca hasta el-amor a 


mana mp 3 oy pana Sámano a mo 


el-manzano Bajo ? su-amado en apoyada desierto del que-sube 
. 1 . E + 
mag? "ÓN nan E 
allí , tu-madre tuvo-dolores-de-parto-por-ti allí ; te-he-despertado 
> 5 kb, tt. Vo, ; 
e RES nan 
. (y)-te-dio-a-luz  tuvo-dolores-de- 


tu-corazón sobre como-sello Ponme (6) 
parto 
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2NY>O MP MAD mom ps y y ona 


como-el-Seol crueles , (es-el)-amor como-la- fuerte porque ,tu-brazo sobre  (y)-como-sello 
muerte 
* E . Br. hb, 
> > 
muchas  (Las)-aguas (7)  . (la)-llama-de-Yah , de-fuego destellos ,sus-destellos ; (los)-celos 
Es z . . ; q : y : 
E e E 
si ; lo-anegarán no  y-(los)-ríos ,el-amor ** apagar pueden no 
. 3 Y : —k, de ed y 
ma mina ma PI OP ON RN 
menospre , por-el-amor de-su-casa (la)-fortuna toda **  un-hombre diera 
ciando 
E o ino ES ma 
a e o eN T: , dl E T 1 T d 1 ¿y 
¿qué  ;tiene no y-pechos pequeña tenemos Una-her (8) . le menospreciarían 
mana 
E Só á . $ y 
ON 513 07 oa 1ónso uE 
Si (9) ? por-ella en-que-se-hable el-día por-nuestra-hermana haremos 


TEO ONIS) 7Pp NOTA 9Y ma Nini 


guarneceremos ,(es)- una-puerta y-si ; de-plata almenado sobre-ella edificaremos (es)- una- 


ella ella muralla 
y TD e 
entonces ; como-torres y-mis-pechos , (soy) una Yo (10) .de-cedro (con)-tabla la 
mA 0 A A 
tenía Una-viña (11) . (la)-paz como-quien-ha-hallado 2-SUS-OJOS ful 
Dra) A A LS 
; a-los-guardas la-viña ex dio ; hamón — en-Baal Salomón 
972 PR ZA 127 RN 
Mi-viña (12) . de-plata  mil-(siclos) por-su-fruto había-de-traer  (cada)- 
hombre 
o E: E e 
y-doscientos , Salomón , (serán)-para-t1  los-mil-(siclos ; (está)-delante-de-mí que-es-mía 
Da Sion o 


, en-los-huertos La-que-moras (13) . Su-fruto En para-quienes-guardan 
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ma 
, Huye (14) 


ny 


al-cervatillo 


A 


. de-las-balsameras 
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E op 0930 
. házmela-oír ; a-tu-voZz están-atentos (los)-compañeros 

A JUN 
O a-la-gacela te y-asemeja , amado-mío 
Man 2y No 


(los)-montes sobre de-los-ciervos 


urante muchos años, acceder directamente al texto original 

del Antiguo Testamento, a través de una vía más directa y literal 
de la que nos ofrecen las distintas versiones disponibles de la 
Biblia en español, era algo inaccesible a todos aquellos que no 
tuvieran conocimientos suficientes de hebreo y griego. Hoy, merced al 
presente texto interlineal publicado por CLIE, los estudiosos de la Biblia 
disponen de una herramienta excepcional para la hermenéutica, que les 
permite acercarse mucho más al sentido original del texto bíblico, aun sin 
tener conocimiento alguno de las lenguas originales; a saber, una traducción 
literal, palabra por palabra, del Antiguo Testamento, basada en el 
manuscrito Leningrado BI9A((E), que es, hoy por hoy, el más antiguo, el 
más genuino representante de la escuela masorética y que aparece publicado 
en la famosa Biblia Hebraica Stuttgartensia, sucesora de la famosa Biblia 

de Kittel. Con la peculiaridad, además, de colocar la traducción de cada 
término en español exactamente debajo de cada palabra hebrea. 





Se trata, en definitiva, de una herramienta única y de valor incalculable 
para todos aquellos que desean adentrarse en un análisis más exacto y 
profundo del texto bíblico. 
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